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B O O l : 

t 

K. F B I E D E B I C I . 

Het zal velen aangenaam zijn, om over het merkwaar
digste kunstgewrocht van Java, Boro-Boedoer, (om het 
zoo te laten, hoewel ik niet twijfel, dat liet Bârâ-Boed-
dhâ, de millioenen Boeddha's, moet genoemd worden, het
geen al vroeger door Von Humboldt en anderen opgegeven is, 
en ook door den heer Wilsen als waarschijnlijk aangenomen 
wordt), — ik zeg, om over Boro-Boedoer iets naders te lezen , 
naardien alle vroegere berigten zoo uiterst onnaauwkeurig 
zijn, en men tot nu toe, zonder dé teekeningen bij Craw-
furd, van het geheel een zeer duister denkbeeld zou moeten 
hebben, bijaldien men niet het geluk had in loco geweest te 
zijn. 

II. 1853. 1 
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Wij hebben ons dan ook verheugd , dat de heer Wilsen 

stapsgewijze de lokaliteiten beschrijft, en zouden hem toe-

wenschen in een volgend stuk , deze stapsgewijze beschrijving, 

voornamelijk der basreliefs , weder op te nemen. Daardoor 

zoude hij de taak, om Boro-Boedoers oorsprong en beteeke-

nis te verklaren, die hij aan meer bevoegden overlaat, zeer 

veel gemakkelijker maken. Blijkbaar is dit verzuim in de 

vroegere beschrijvingen, — en wij moeten er bijvoegen , dat ook 

de heer Wilsen ons over de basreliefs nagenoeg in liet duis

ter laat,— de oorzaak, dat Von Humboldts opgaven en be

schouwingen niet als gegrond kunnen beschouwd worden, en 

dat nog geen andere beroemde geleerde zijn licht over dit werk 

van den voortijd heeft laten schitteren. — Het is onze bedoeling 

dus volstrekt niet, om den heer Wilsen zijnen arbeid te 

verwijten; integendeel sporen wij hem aan, om over hetgeen 

onder zijn bereik ligt, ons meerder licht te geven, en dat 

zoude hij vooral kunnen doen , als hij Boro-Boedoer topo

graphisch naauwkeurig beschreef, basrelief vóór Basrelief, de 

herhalingen van dezelfde voorwerpen maar aanduidende, en 

zoo in de lakunen voorziende, die zijne voorgangers gelaten 

hebben. Daarbij is natuurlijk, zoo als de heer Wilsen ook 

zelf opgemerkt heeft, vooral op de houding des ligchaams, 

de uitdrukking des gelaats, de attributen, vehikels enz. der 

zich vertoonende figuren, en op hare uiterlijke omgeving 

te letten.— 

Ik zal nu eenige opmerkingen geven over punten, die 

de heer Wilsen beter gedaan had weg te laten. Ten 

eerste toont hij, dat hij niet de noodige scheiding tusschen 

Boeddhisme en Brahmanisme (of wat Java aangaat Sivuïsme) 

in het oog gehouden heeft. 

». 2 i 5 spreekt de heer Wilsen van „hel bevruchtende 

Boeddhistische symbool." Het zou moeijelijk zijn, om in de 

Boeddhistische landen en in de Boeddhistische werken maar 

eene enkele verwijzing naar dit, met den geest vanhetBoeddliis-
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me geheel oiivereenigbare voorwerp (de linggam) aan te treffen. 

Dat op Java Boeddhisme en Sivaïsme elkander genaderd zijn, ik 

kon wel zeggen, tijdelijk zich geamalgameerd hebben, is 

bekend; maar daarom kan men toch den linggam nooit 

Boeddhistisch noemen. 

Eveneens duiden de mannen en vrouwen, p. 245 bene

den, wel niet op de twee natuurkrachten, maar zijn eer

der als toehoorders van den predikenden Boeddha, die noch 

de lagere kasten noch de andere kunne van zijn onderwijs 

uitsloot, te beschouwen. Echter behoud ik mij een bepaald 

oordeel hierover voor. totdat naauwkeurige beschrijvingen der 

situation zullen gegeven zijn. 

p, 246. Den haarknoop, dien de lieer Wilson hier noemt, 

heb ik op de vier beelden van Boro-Boedoer, die /ich in 

het Museum van hét Bataviaasch Genootschap bevinden, 

duidelijk als eene slang herkend. Zie Veih. B. G. XXIII, 

Vervolg van den Catalogus der Oudheden. 

p. 247. Het opgeplakte moesje komt niet te pas, daar wij 

weten, dat de legende aan Boeddha eenige haren, op het 

voorhoofd uitkomende, als een zijner 32 lahsànàs geeft. 

Dat wij dit niet mooi vinden, ligt in het verschil van onzen 

smaak van dien der Hindoes, die ook aapachlige lange ar

men, een hoofd als een. parasol, en een' zwaaijenden gang 

(dien zij zelven gelijk dien van een dronken olifant beschrij

ven) als noodzakelijke deelen eener volmaakte schoonheid 

beschouwden. 

p. 250. De basreliefs. Hoeveel nieuws had ons .de heer 

Wilsen over dat onderwerp kunnen mededeelen ! Maar uit 

de arme 2 bladzijden leeren wij daarvan nog geen tiende 

gedeelte van hetgeen Crawfurd reeds medegedeeld heeft. De

ze 408 basreliefs moeten immers het geheele leven der Hin

does en Javanen destijds voorstellen ! 

p- 254. Is het niet meer mogelijk op te geven de 

menschen, die de Cupola (of groote klok), geopend hebben? 
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wat zij daar al hebben gevonden ? en wanneer dat geschied 

is? Is ook het Boeddhabeeld niet post festam daar binnen 

gebragt? Uit de benaming metalen voorwerpen leeren wij 

weinig. (1) 

p. 256. Het is hekend, dat er in de Boeddhistische lan

den vaste dimension voor een Boeddhabeeld en al zijne dee-

len in boeken beschreven zijn, en dat er een Boeddha dus eene 

kanonieke breedte, hoogte en houding heeft. 

p, 265. De opmerking op deze bladzijde schijnt zeer juist 

te zijn. Alleen merk ik op, dat Boeddha geene godheid is, 

en dat de Adiboeddha, een later maaksel der noordsche 

Boeddhisten, of der theïstische sekte onder hen, nergens te 

pas komt, waar zijn bestaan niet door uitdrukkelijke getui

genissen gestaafd wordt. Zie Burnouf, Introduction à l'histoire 

du Buddhisme, 117 al!. 

p. 268. Von Humboldt's hypothesen vervallen grootendeels 

door de nieuwere resultaten der studiën over het Boeddhisme, 

voornamelijk door het pas aangehaalde werk. 

p. 269. Ter loops gezegd, wordt Brambanan juister met 

P geschreven, zoo als Crawfurd doet en de beschaafde 

inlanders mij bevestigen. Eene zeer natuurlijke afleiding is 

van ra'ban oUièmban (si,'^ ^fch^'V) m e t het praefixum para 

of pra j " 1 » ) en het bekende suffixum an.m'ban is, volgens de 

opgaven van den regent van Bandohg, niet alleen een 

voogd, opziener, beschermer van een kind (Ger. s. v.), 

maar ook die persoon, die, in latereu leeftijd, onderwijs en 

leering aan den hem toevertrouwden jongeling geeft. De-

(\) Nadere inlichtingen hebben den schrijver doen bekend worden, 

dat de groote koepel in 1842, in het bijzijn van den resident van Kadoe 

Hartman en den kontroleur der landelijke inkomsten en kultnres Loudon , 

is geopend. Er was toen geen Boeddhabeeld in. Er werden slechts in ge

vonden een klein Sivaïtisch beeldje en verscheidene kleine gouden munten, 

die, volgens de beschrijving, gelijk waren met eenige, vroeger in het Batn. 

viaasch Genootschap aanwezige, welke echter later niet terug gevonden zijn. 
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ze beteekeiiis komt zeer goed te pus bijden altijd leerenden 

Boeddha, en bij Siva als Goeroe. Param'banan is dus de 

plaats van al de onderwijzers, van de leeraars (van het volk). 

p. 270. Als men vergelijkingen uit den tijd der Grie

ken gebruiken wil (die bij Indische zaken zeer weinig 

nut stichten), wachte men zich zijne eigene denkbeelden 

datgene te substitueren, wat ons Griekenland inderdaad 

leert. Zoo is in Griekenland en bij alle volkeren de epische 

poësie de lyrische voorafgegaan; de heer Wilsen beweert 

het tegendeel. 

p. 271. Griekenland's Syrische koloniën zal wel eene druk

fout zijn; de heer Wilsen maakt toch niet dat anachronisme 

800 jaren na Troja's tijd werden er inderdaad Grieksche ko

loniën in Syrië aangelegd. Hier zijn de Jonische (Aeolische 

en Dorische) koloniën bedoeld. 

p. 273. Wij zullen niet vertoeven bij hetgeen te onpas 

over da Grieken (onder welker goden de heer Wilsen ook 

Mars, Juno en Venus te huis brengt) en Hindoes op de 

twee voorafgaande bldz. gezegd is. Wij komen op » de 

hindoesche •vlugtelingen (dezen naam draagt de reste van 

Boeddha in de geschiedenis)." Dit is geen demonstratum, 

maar een demonstrandum, en ik ben voor mijn' persoon zeer 

genegen, om te beweren, dat de Boeddhisten, die naar Ja

va overstaken, niet als vlugtelingen, maar zoo als in Ceylon, 

Afghanistan, Thibet, China en andere landen, als uitbreiders 

hunner leer, die vooral tot prosélytisme aanspoort, over

kwamen. Echter hangt deze kwestie met den tijd hunner 

overkomst zamen, en die is tot nu toe niet zeker bepaald. 

Dat de Boeddhisten den naam van vlugtelingen in de ge

schiedenis dragen, dateert eerst sedert circa 1000 nà Ch., 

als wanneer zij, na lange worstelingen met de Brahmadienaren , 

uit hun moederland verdreven werden. Veel vroeger ech

ter, ongeveer 3Ö0 j . v. Ch., vinden wij ze buiten Indië 

niet als vlogteljngerj, maar als verspreiders hunner leer; 
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p. 273, beneden. Men weet niet of de heer VVilsen 
liier onder Hindoes de Sivaïtische of de Boeddhistische sekte 
bedoelt; van de eerste geldt, wat hij van helden en oor
konden zegt; van de laatste kan gezegd worden, dat zij 
gecnen kastengeest medebragt. De aanhangers van de eerste 
hadden wel zeker de kasten, die thans nog op Bali bestaan, en 
wier vroeger aanwezen op Java meer dan waarschijnlijk is, al' 
ware die verdeeling ook niet geheel gelijk aan de tegenwoor
dig in Indië bestaande: deze laatste, in haar geheel, is echter 
ook een maaksel van nieuweren tijd, en laat zich niet uit da 
oude geschriften bewijzen. 

p. 275. Hier is dezelfde verwarring van Boeddhisme en 
Sivaïsme. Waar schrijven de Veda's iets over tempels, gra
ven en gedenkteekenen voor? En gelooft de heer Wilsen^ 
zoo als uit den zaraenhang schijnt te blijken, dat de Veda's 
verpligtende kracht voor de Boeddhisten hadden, of ook maar 
door hen erkend werden? 

Wat is eene homoeopathische Godsvereering ? 
ibid. Ilias en Odyssee met Boro-Boedoer te vergelijken, 

versta ik zoo, dat de ooren zien en de oogen hooren moe
ten. Als de eerste twee werken de eenige kunstgewrochten 
der Grieken waren, en het laatste het eenige grootsche, dat 
de Javanen kennen, dan zou ik wel toestemmen, dat bij de 
Grieken alleen het oor, bij de Javanen alleen het oog be
vredigd werd, en dat bij de eenen het oor het oog, bij de 
anderen het oog het oor schadeloos moest stellen. Maar 
beide vooronderstellingen zijn ongegrond. De Grieken hebben 
hunne Boro-Boedoers en de Javanen hunnen Homerus. Hoe over 
die verschillende Boro-Boedoers en Homerus geoordeeld kan 
worden, behoort niet hier. Gewigtiger is het, op het ka
rakter der Javanen te letten. Wat is voor hen een mooi 
natuurgezigt of een gewrocht der kunst? Zij zien het zonder 
eenige gemoedsaandoening en geven er veel minder om, 
dan om het beuzelachtigste spookvertelsel. Dus door het oog, 
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door de verhevenheid der vormen kon de Javaan niet ligt 

opgetogen worden ; veel eerder echter door zijnen Homerus. 

BoroBoedoer is en blijft eene uitheemsche plant, door vreemde 

Boeddhisten «ontworpen, hoewel aan de uitvoering de Java

nen mogen medegewerkt hebbeu, op dezelfde wijze als 

aan den weg naar den berg Soembing in 1814, dat is Ie 

zeggen, zonder eene verstandige reden daarvoor te weten. 

Zie Crawf. Ind. Archip. I. 58. — 

Ook stelt de heer Wilsen de verhouding der menschen 

en goden bij Grieken en Hindoes niet juist daar. Wie de 

Ilias gelezen en verstaan heeft, weet, dat in het geheele 

werk alles wat geschieden moet, door de vergadering dei-

goden bepaald is, en de handelende helden verwachten bij al 

hunne verrigtingeu de hulp der hun bevriende godheden.— 

Het ongerijmde, dat wij in het begin van deze aanteeke-

ning aangeduid hebben, herhaalt zich op bldz. 276. 

p. 276, beneden » Boro-Boedoer is dus geen historisch 

monument." Daarvan heeft de heer Wilsen in het voorgaan

de niets bewezen. 

p. 278. Boeddha heeft niets met de halve maan te doen; 

wel Si va. 

ibid. De scheppende kracht, Siva; de voortbrengende, 

Vischnoe. Wij vragen welk verschil bestaat er tusschen schep

pen en voortbrengen? En waar anders, dan alleen in de 

geheel Vischnoeïtische Purânas in In lië , verschijnt Vischnoe als 

voortbrenger of schepper, d. i. gelijk met Brahma. Vischnoe 

is de bewaarder, onderhouder; Siva, de vernielende godheid; 

maar waar de laatste, zoo als op Java, de hoogste persoon 

des Hindoepantheons geworden is, kan hij ook als schepper 

aangezien worden, doordien vernieling eene schepping in 

eene andere gedaante in zich sluit. 

P- 279. De Arddha-tjafidra (halve maan) is ligt van eene 

agraffe te onderscheiden; en het is ongehoord, dat zich een 

Boeddhabeeld in het hoofdtooisel bevindt. Zulk een beeld 
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is de Gangga, die een zeker kenteeken is, dat de ortder-

werpelijke figuur Siva voorstelt. 

p. 280. Waar heeft de heer Wilsen den Boeddka-Siva 

van daan gehaald? Zeer wel bekend is mij Siva-Boeddha, 

over wien men andere plaatsen kan nazien. Het is niet 

onverschillig, of men Siva of Boeddha vooraan plaatst, en 

vóór dat zich ergens in geschriften een Boeddha-Siva ver

toont, doet men beter bij den reeds bekenden Siva-Boeddha 

te blijven. 

p. 280, aant. Ik wil niet bestrijden, dat men de tiende 

Avatara van Vischnoe op Boro-Boedoer vindt; echter is het 

zeer onwaarschijnlijk ; want deze Avatara is een nieuw bij

voegsel der systematiserende post-Mohammedaansche Hin

does. 

p. 282. De Boeddhisten zijn niet in het algemeen ge

woon hunne lijken te verbranden. Boeddha -zelf en zijne 

volgelingen in Indië (waarschijnlijk nog verscheidene eeuwen 

na Christus) zijn verbrand geworden; echter hebben zij 

dit gebruik niet bij de vreemde volkeren, die het niet zelve 

al vroeger hadden, ingevoerd, behoorende èn deze ce

remonie èn de verdeeling in kasten niet tot het wezenlijke 

der godsdienst, hoewel men in Indië zelf die beide instel

lingen niet heeft vaarwel gezegd, gedeeltelijk uit gewoonte, 

gedeeltelijk om geen' aanstoot bij de regtgeloovige Hindoes 

te geven. 

p. 283. Abbassiden en Mooren, is eene te zamen bren

ging, die ik niet begrijp. 

p. 286. Kalm Bima (juister Kaki Bhïma) bewijst, dat de 

bewoners van de omstreken van Boro-Boedoer Boeddha ge

lijkstellen met den held der Bharata-Joeddha, Bbima, den 

tweeden der Pàndawa's. Zij weten dus zeer weinig van 

Boeddha. 

Ibid. Eenige opmerking verdient het, dat de inlanders 

bijzondere waarde hechten aan de aanbidding der bovenste 
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Boeddha-beelden. Mogelijk is hier nog een duister gevoel 

van de waarde en beteekenis dier beelden overgebleven; 

echter kunnen zij ook wel, zoo als onder de menschen, 

bij de goden diegenen voor de aanzienlijkste houden, die 

het hoogst geplaatst zijn. 

p. 287. Ik ken geen' Olympischen drievoet, maar wel 

den vermaarden Delphischen der Pythia. Jupiter behoort niet 

in Griekenland te huis, en de Hesperidische tuinen niet op 

Paphos. Hesperië is het westelijkste land, dat de Grieken 

kenden, en Paphos ligt bijna in den Oosthoek hunner aarde. 

Alle deze aanhalingen had de heer Wilsen kunnen sparen. 

p. 290. Lara-tfonkrang', hier en elders foutief geschreven; 

Lara-Djonggrang is de juiste naam, ook bij Raffles en Von Hum

boldt. Mogelijk verwisselen de Javanen bij Boro-Boedoer, 

even als ik bij de weinige echte Javanen, die ik heb leeren 

kennen, ontwaard heb, de mediae met de tenues. Zoo hoor

de ik b. v. pakitoe, in pi. van bagüoe, enz. Zij staan hierin 

met de Chinezen gelijk, die in 't geheel geene mediae kun

nen uitspreken. Bij de Javanen is echter door het schrift 

altijd de media uitgedrukt, en dit konde men raadplegen.— 

In de Soenda-landen bestaat deze slechte uitspraak niet. 

Het zij mij veroorloofd hier eene meening over de beel

den, die gewoonlijk Doerga genoemd worden, te opperen. 

Doerga is in Indië meestal en op Bali altijd de kwaadwilli

ge, booze, demonische godheid (daarom heeft zij op Bali 

slagtanden), de echtgenoote van den vernielenden Kala. Daar

entegen heeft de figuur, die op Java zoo dikwijls voorkomt, en 

thans Doerga genaamd wordt, alle kenteekenen eener mag-

tige, maar geene van eene sombere, wreede godheid; in 

tegendeel is zij in strijd met een' demon, den Mahishâsura, 

dien -/.ij vernielt: zij is dus eene van de zuivere, heldere 

(licht.) godinnen. Buitendien komt ons de Javaansche naam 

Lara, jonkvrouw, niet voor als nietsbeduidend, maar als eene 

herinnering aan het karakter der godin in den Hindoetijd. 
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Nu hebben wij onder de namen van Pârvati, voornamelijk 

ook dien van Oemâ, de jonkvrouwlijke bruid van Siva, 

en juist deze naam is de gewone op Bali. Het schijnt 

ook veel natuurlijker, dat cene jonkvrouwelijke, jeugdige en 

krachtige echtgenoote aan den meer vriendelijken Javaanschen 

Siva gegeven wordt, dan de spookachtige Doerga.— Wij 

gelooven binnen kort al de beelden, die tot nu toe, ook inden 

katalogus der oudheden van het Bat. Gen. Doerga genoemd 

zijn (daar men de, naar het schijnt, van Ruffles afkomstige, 

traditie gevolgd is) in Oemâ's te moeten herdoopen. 

Aangaande de beide legenden, die er over den oorsprong 

van Boro-Boedoer onder het volk bekend zijn, geef ik als 

mijn gevoelen aan, dat zij geene andere waarde hebben, 

dan om aan te duiden, dat 1° Boro-Boedoer en Prambanan, 

aan verschillende rijken en vooral aan verschillende vormen 

van godsdienst toebehoord hebben; 2° dat er eene eenheid 

van kultus op Boro-Boedoer en Moendoet bestond. Beide 

('acta zijn echter meer door de bouwvallen zelve, dan door 

de beuzelachtige legenden vastgesteld. 

p- 304. De Oeudagi schijnt een Kala te zijn. — 

Ik herhaal hier, dat ik het nuttige van den arbeid van 

den heer Wilsen volstrekt niet wil verkleinen; maar raad 

hem ten vriendelijkste aan, om zich niet door allotria van het 

wezenlijke te laten aftrekken, te weten van de juiste be

schrijving van alle basreliefs, en hunne opvolging en weder-

zijdsche verhoudingen. Hierdoor zal de heer Wilsen voorze

ker zich den dank en de erkentelijkheid van geleerden en 

amateurs verwerven. — Goeden moed dus voor eene andere 

keer. — 



DE T W A A L F S P R E U K G E D I C H T E N . 

Een Maleisch gedicht door Radja AU Hadji van Riouw, uit

gegeven en van de vertaling en aanteekeningen voorzien 

DOOR 

E . N E T S C H G R . 

Over het algemeen zijn de voortbrengselen der Maleische 

letterkunde weinig gekend en nog minder gewaardeerd. Zij 

heeft eene slechte reputatie, die zij voornamelijk te wijten 

heeft aan Dr. Leyden en Crawfurd, die niet in de gelegen

heid schijnen te zijn geweest, om meer dan eene oppervlak

kige kennis daarvan op te doen. 

Beiden hebben de Maleische taal in minachting gebragt 

door haar veel minder oorspronkelijkheid toe te ken

nen dan zij inderdaad bezit; door haar als arm voor te 

stellen, terwijl die armoede alleen bestaat aan de zijde der 

Europeanen, die haar beoefenen en die veelal er niet van 

bewust zijn, dat de beste Maleische woordenboeken welligt 

niet het derde gedeelte bevatten van de- woorden, die den 

Maleijer ten dienste staan, en dat de grondregels en vormen 

dier taal tot heden slechts door zeer weinigen gekend en be

grepen worden. 

Dit'is de oorzaak, waarom men ziuh van de Maleische let

terkunde een te gering denkbeeld maakt. De meeste schrij-
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vers doen het voorkomen, als bestond de prozalitteratuur bijna 

uitsluitend uit flaauwe romantische verhalen , en de poësie uit 

aan het ongerijmde grenzende pantons. 

DeSulthan Ibrahim van den heer Lenting, en hetzelfde werk 

en de Isma Jatim van den heer Roorda van Eijsinga , en 

de Bidasari van den heer Van Hoevëll hebben wel er 

toe bijgedragen, om de Maleische letterkunde in een beter dag

licht te stellen, maar de ongelukkige keus van enkele andere 

uitgevers deed het gevoelen weder veld winnen, dat 

de Maleische geschriften niets van meer belang opleverden. 

Het was dan ook een ongelukkig denkbeeld om werkjes 

als Djohor Manikam en Bispoe Radja uit te geven. 

Hij die ze eenmaal gelezen heeft, wordt afgeschrikt van 

het onderzoeken van andere Maleische lettervruchten; 

want niet alleen hebben zij, uit een taalkundig oogpunt, 

slechts eene zeer geringe waarde, maar de geheele in

houd is zoo droog, zoo vervelend, zoo weinig vernuftig, dat 

het moeite kost de weinige bladzijden, die zij beslaan, met 

eenige aandacht te lezen. 

Het moet echter ook niet uit het oog verloren worden, 

dat het uitgeven van Maleische handschriften, bij de tegen

woordige nog zoo beperkte kennis van de taal, zeer moeije-

]iik is. Elk Maleisch handschrift wemelt van onbekende woor

den, waarvan de beteekenis soms niet dan na langdurig zoe

ken en vergelijken is na te gaan; en hoezeer het voor de 

vermeerdering der kennis van de taai zeer te wenschen zou 

zijn, dat juist geschriften werden uitgegeven, die in da't op

ziet de meeste moeijelijkheid opleveren (zoo als Kalilawa 

Dimna, Hang Toeah, enz.), is het niettemin waar, dat daar

toe zooveel kennis, geduld en tijd wordt vereischt, dat het 

voor de meeste Maleische taaibeoefenaars schier ondoenlijk is. 

Zoo "erin" zelfs is de kennis van de Maleische letterkunde, 

dat de meeste schrijvers (Marsden, Crawfurd, R. van Eijsinga, 

De Hollander, Dulaurier) in de dichtkunst slechts twee soor

ten van gedichten kennen, namelijk de sjnir en de panton. 
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Newbold noemt in zijn merkwaardig werk: „Account of 
Malacca etc." buiten deze nog de serapa en goerindam-, als 
in zwang zijnde dichtwijzen. De eerste schijnt echter zel
den voor te komen en van geen van beiden geeft hij eene 
uitlegging, die ik ook te vergeefs elders heb gezocht. 

Het was mij daarom een groot genoegen het hier vol
gende gedicht te ontvangen. Het is gemaakt door Radja Ali 
Hadji, een' broeder van den tegenwoordigen onderkoning van 
Riouw en als letterkundige van groote vermaardheid onder 
zijne landgenooten. 

Na een kort voorwoord, handelende over het verschil 
tusschen een goerindam en een sjair, volgen twaalf koeplet-
ten van verschillende lengte, die alle tweeregelige spreuken 
in dichtmaat bevatten. Ik heb bij den Maleischen tekst eene 
vertaling gevoegd, niet zoo zeer omdat het lezen daarvan 
voor het Europesche oor juist veel aangenaams kan hebben, 
daar zulk eene woordelijke vertaling natuurlijk zeer gedwon
gen is, maar om den lezer, die het Maleisch niet verstaat, 
opmerkzaam te maken op de sclioone denkbeelden en kern
achtige gezegden, die daarin voorkomen. 

Aan het slot heb ik eenige in het stuk gebezigde en 
niet in Maleische woordenboeken opgeteekende woorden 
trachten te verklaren , waarbij ik veelal heb geraadpleegd den 
kundigen schrijver van de Algemeene Sekretarie Mohammad 
Sleman. Voor het Arabisch heb ik gebezigd het woorden
boek van Richardson. 

BATAVIA, April 1853. 
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<*Ĵ iuuD i> J^^ i A(X y /-o) 

t—JjXo , . j £ ^ ( j y - * } (_J-UAW 

cS*jà i i / £ ^ 

c^v<.s>- «xJj'jJia 

J' aJàîU. 

<_«)} <dxcU- Ü^M ^ lü 

joLc jdïJôa 

< sL> 

Lj-Ajj 

c>^ 

t_Syi«j 

" ^ 

^ J 

^ 

J' 
J< 
J* 

II 
(H*Juy*6 i.j r r ^ r*1-̂  y rjï) 

'Xo-

& * t f 

ici L« J »^Awi *li'AÄa 

Ü i Le çj &1& 

<J*J»JÜ6 Q çtàj a?) 
VÀfyt < <_r,J^ ,.^r^'i-> . . ^ 

-r 
\Sß^> ^ J &*'_}•<> - J 

r; 



7 

0 jJo <*!»}') 

-,j) ..'.iLc.Ä^o 

y 

,<iaj' ( j j b SJ P i j ' LM^>' 

üb" o -« } & y/ÜTJ J-uJil 

.iJb c ; ^ i j f ^ <*SjJ c ? ^ i r^ t ^ - , ° ' 2- ^ ^ v ^ ' - ^ , ' 

a 3yûo i> J " ' 0 * f*^ J* (J*--

«y*£ A^r lift 

h? */ ia) J-k -i) i»] 

JlO j j l £J> Ai.0 

sT y' 

„C*jii tCfJJ f j ^ ^ 

(«L£Ä«J iÙ.!ÔJ.S> (_5%JJ ( j ' * - ^ ^ * 

J J ^ l i L i - <_JUuj c .b 

\ù) ,.J,J dJi£ I_T4 

.A.O <UJ'i>JJ& l_SV.^ çry*"* >^'iû 

« 1 

^.^AAA»4«VW6 i > ,L*0,5 ACX) Ó / . p ) 

^LkAi *ly->5lj ^ ^ ^ e Ä - JUS' CJob^b /̂Us-JCs sb" 

ïy ^Lo j £ ^ ( e / W 



! = 

ts/y. ç> ̂ ) gjj o*? cS^-
JUA« 

'fi- M •ÎViO A A A M * AA.V 

i_£VJ &Lg uli y;*« O 

iïui.0 ^£1=- xCî ^{s-.i 

w 5 i> J^i *ôS £ ^J\ 
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Y K H T A l i X G . 

LOF ZIJ DEN HEER VAN HET HEELAL EN GEZEGEND 

ZIJ DE LAATSTE DER PROFETEN MET ZIJNE 

MAAGSCHAP EN VRIENDEN. 

En hierna zoo gebeurde het in het jaar der Hedjirah 1263, 
op Dingsdag, den 23sten dag der maand Bedjab, dat'de Heer 
mij, Radja Ali Hadji, ingaf om een spreukgedicht volgens 
de Maleische wijze op te stellen . zoodanig dat iemand , die 
er zijn verstand bij wil gebruiken, eenig nut uit zijnen in
houd zal kunnen trekken. 

Het gedicht is slechts in twaalf hoofdstukken verdeeld. 
Wijders zal ik het verschil aangeven tusschen een spreuk

gedicht (goerindam) en een dichtstuk (sjair). Een Maleisch 
gedicht (sjair) bestaat uit gezegden, die vier aan vier roet 
elkander rijmen en waarvan het geen véreischte is , dat elke 
twee regels rijmen; waarin het verschil beslaat met de goe
rindam, 

Goerindam zijn ook rijmende gezegden: doch die moeten 
twee aan twee met elkander overeenkomen en de eerste re
gel behoort eene stelling aan te geven, waarvan de tweede 
regel eene toepassing bevat. 

Dit is een voorbeeld van eene sjair: 
Luister naar een opstel 
Gemaakt met een besluiteloos gemoed : 
Indien de goerindams iets te wenschen overlaten, 
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Gelief dan ze behoorlijk te verbeteren. 
Het volgende voorbeeld van goerindaros: 
Ëene schoone zaak om te bewaren, 

•Dat is eene wetenschap die out aanbrengt. 
Ik zal spreken 
In geregelde spretikrijmen. 

1 

ie de godsdienst niet naleeft, 
Diens naam kan in het geheel niet in tel komen. 

Al wie cle vier (geloofsartikelen) kent, 
Die is een deugdzaam mensch. 

Al wie met God bekend is, 
Die zal hetgeen Hij beveelt of verbiedt niet gispen. 

Al wie zich zelven kent 
Is ook met den voortreffelijke!! Heer bekend. 

Al wie de wereld kent, 
Die kent alles wat ter verschalking dient. 

Al wie het toekomstige leven kent, 
Die weet dat de wereld voor rampspoed is. 

2. 

Al wie met het voorgaande bekend is, 
Die weet ook de beteekenis van hetgeen hij vreezen moet. 
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AI wie het bidden nalaat. 
Is gelijk een huis zonder stutten. 

Al wie de vasten schendt, 
Die zal ten tweede maal gecne vreugde ondervinden. 

Al wie het geven von aalmoezen nalaat, 
Die zal op zijne bezittingen geen zegen ondervinden 

Al wie de bedevaart nalaat, 
Die voldoet niet aan de voorschriften. 

3. 

Wanneer men zijn oog indachtig is, 
Dan rijzen weinig verlangens in ons op. 

Wanneer men zijn oor indachtig is, 
Dan komen slechte tijdingen ons niet nabij 

Wanneer men zijne tong indachtig is. 
Dan zal men van haar veel nut kunnen trekken. 

Weerhoud opregtelijk uwe handen 
Van alles wat zwaar of ligt is. 

Wanneer de buik te vol is, 

Geeft dit aanleiding tot onbetamelijke handelingen. 

Zijt indachtig ten aanzien van de middelledematen, 
Want daardoor worden vele lieden eensklaps ongelukkig 
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Wederhoud de voeten 

Yan u te leiden op wegen , die schade aanbrengen. 

A. 

Het hart is de vorst van het ligcliaam ; 

Waaneer dit een dwingeland is, dun storten de ledematen in. 

Wanneer de nijd gezaaid wordt, 

Dan schiet daaruit eene menigte pijlen voort. 

Denk steeds na, wanneer gij kwaad spreekt of looft: 

Dü; is iets waarop vele menschen uitglijden. 

Bemoei u niet met iets, dat in toorn verrigt wordt; 

Want daardoor verlaat het verstand het hoofd. 

Wanneer men slechts een weinig van de Waarheid afwijkt, 

Kan men dit gelijkstellen met onbeschoftheid in het spreken. 

Het kenteeken van iemand, die zeer ongelukkig is. 

B dat hij niet aan zijne eu<ene vernedering denkt. 

Laat de gierigheid u niet nabij komen ; 

Want die is een stoute roover. 

Laat iemand . dis in grootheid is, 

In zijn gedrag niets grofs hebben. 
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Hot; kan men zijne eigen ('outen leeren kennen, 
Als niet iemand daarop opmerkzaam maakt. 

Neem geene trotsche manieren aan ; 
Want voor uwen dood zal men u reeds een' dommen mensch 

[noemen. 

5. 

Wilt gij iemand van goede afkomst herkennen? 
Let dan op zijn verstand en zijne wijze van spreken. 

Wilt gij iemand herkennen, die gelukkig is? 
(Dat kunt gij daaraan) dal hij zich niet met beuzelingen 

[ophoudt. 

Wilt gij een aanzienlijk persoon herkennen ? 
Let dan op zijne manieren. 

Wilt gij een geleerd mensch herkennen? 
Hij is nimmer verzadigd van vragen en leeren. 

Wilt gij een verstandig mensch herkennen ? 
Die voorziet zich in de wereld van voorraad op reis. 

Wilt gij iemand van goeden inborst herkennen? 
Beschouw hem dan. wanneer hij meteene menigte Heden 

[in omgang is. 



26 

6. 

Zoek u vrienden, 
Die u tot geneesmiddel kunnen dienen. 

Zoek u een leermeester, 
Die u de lagen uwer vijanden kan bekend maken. 

Zoek u eene echtgenoote, 
Aan wie gij u kunt overgeven. 

Zoek u tot medgezellen 
Uitgezochte trouwe lieden. 
Zoek u dienaren, 
Die goed zijn en eenig verstand bezitten. 

7. 

Wanneer men veel praat, 
Dan gaat men den weg op van onwaarheid te spreken, 

Wanneer men uitermate verheugd is, 
Is zulks een teeken, dat de droefheid nabij is. 

Wanneer men niet onder behoorlijk bedwang staal, 
Dan zullen onze handelingen onberedeneerd zijn. 

Wanneer men niet de neigingen van een kind tegengaat, 
Dan verliest de vader zijne magt, wanneer het groot is. 

Wanneer men anderen veel belastert, 
Is dit een teeken, dat men zelf ook gebreken heeft. 
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Wanneer iemand veel slaapt, 
Is zijn leven zonder nut. 

Wanneer gij nieuws hoort, 

Wees dan niet te spoedig in het aannemen daarvan. 

Wanneer gij beschuldigingen hoort. 

Wees dan achterdochtig, wanneer er over gesproken wordt. 

Wanneer men goedaardig en zacht in zijne woorden is, 
Dan worden die spoedig door een iegelijk opgevolgd. 

Wanneer men grof in zijne woorden is, 

Dan wordt spoedig bij een ieder de toorn opgewekt. 
Wanneer men in zijne daden zeer opregt is, 
Dan kan niemand u smaad aandoen. 

8. 

Indien men omtrent zich zelven ontrouw is, 

Dan zai men het zoo veel te meer omtrent'anderen zijn. 

Dcngeen, die een dwingeland van zich zelven is, 
Vertrouw dien niet. 

Dengeen die zich met zijne tong zoekt te prijzen, 
Diens gebreken worden door anderen aangewezen. 

Onthoud u van eigen lof; 

Laat de verkondiging daarvan aan anderen over. 
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Degeen, die zijne verdiensten wil teti toon stellen, 

Die doet liet voorkomen alsof hij (deelgenoot zijnde) alleen 

de magt in handen heeft. 

Verberg uwe ondeugden. 

Verzwijg uwe deugden. 

Breng de nederigheid (van omstandigheden) van anderen 

niet aan den dag, 

En overdenk de nederigheid van u zelven. 

9. 

Degeen, die iets doet dat hij wee! verkeerd Ie zijn. 

Is geen mensch, maar een duivel. 

ïïene oude vrouw. die slecht is, 

Is eene handlangster van den duivel. 

De plaats waar de duivel zich verlustigt, 

ïs in de harten van al de geringe onderdanen van \ ersten 

De plaats waar de duivel onrust, haart. 

Is in de harten van vele jonge lieden. 

De duivel vermaakt zich 

tn de bijeenkomst van mannen en vrouwen. 

De duivel verlangt niet de vriend Ie worden 

Van een' bejaarden, nadenkenden mensch. 

Indien een jong mensch veel kennis tracht op te doen 

Dan wordt hij een vijand van den duivel, 
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10. 

Wees niet trouweloos jegens uwen vader, 

Opdat God niet vertoornd worde. 

Wees eerbiedig jegens uwe moeder, 

Opdat uw ligchaam moge gezegend worden. 

Veronachtzaam uwe kinderen niet, 

Opdat zij tot het midden van de gehoorzaal kunnen op 

klimmen, 

Verstoot uwe vrouwen of bijwijven niet. 

Opdat de schande u niet veel last bezorge. 

Wees regtvaardig jegens uwe bedienden. 

Opdat gij vertrouwen kunt stellen in hunne handen. 

11. 

Erken de verdiensten 

Van uwe gelijken. 

Wanneer gij gezag krijgt, 

Verwerp dan alle slechte hoedanigheden. 

Onderhoud de trouw; 

Verwerp de trouwloosheid, 

Laat de vertoorndheid 

Door redenering voorafgaan. 

Laat u in het beschamen van iemand 

Niet te ver voeren. 
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Laat de vreugde 
Uwe inborst verzachten. 

12. 

De overeenstemming tusschen een' vorst en zijn' minister 
Is gelijk een tuin, door eenen doornheg omgeven. 

Opregtheid des harten jegens den vorst 
Is een waarborg voor het slagen van alle zaken. 

Eene regtvaardige toepassing der wetten op de onderda
nen 

Is een bewijs dat de vorst ondersteuning vindt. 
Genegenheid jegens geleerden, 
Is een bewijs van meewarigheid jegens u zelven 

Eerbetooning jegens kundige lieden 
Is een bewijs dat men het fijne von het grove weet te 

[onderscheiden. 

De overdenking dat men moet sterven, 
Is de oorsprong van alle deugden. 

Het toekomstige leven is duidelijk en klaar 
Yoor iemand, wiens gemoed niet verblind is. 

Einde van de twaalf spreukgedichten, zamengesteld 
door mij, Radja Ali Hadji, in het jaar van Onzen Profeet 
Twaalf honderd drie en zestig, op Dingsdag den 23 der 
maand Redjab, ten vijf ure; in het rijk van Riouw, op het 
eiland Penjingat. 



A A N T E E K E N I N G E N . 

^GjLa (in den aanhef, lste regel) van het Ar. e i ^ L s 

meerv. van ïla, zegenwensch, gebed. 

^CJ^J} (in het voorwoord) van het Ar. Afl ingeving, 

openbaring van God, 

C ^ Ä J £ > (goerindam 1 reg. 2). De beteekenis hiervan is: 

de vier geloofsartikelen. Deze zijn: S^y, eenheid 

aan God, 'Üy^, kennis van God, >Ujj, geloof aan 

God, >LJ>, gehoorzaamheid aan God. 

*ys* (goer. 1 reg. 2 ) ; Ar. heeft ook de beteekenis 

van deugdzaam. 

&3 (goer. 4 reg. 5) Mal. onbeschoft, ongemanierd, lomp. 

Het komt ook in dien zin voor in het woordenlijs

tje achter de Chrestomatic van Roorda van Eijsingu. 

<»-^AC (goer. 4 reg. 6) Ar. schande, vernedering. 

j £ s u (goor. 4 reg. 7) Ar. gierig, inhalig. 

Goerindam 4 reg. 9. Deze beide regels heb ik 

onvertaald moeten laten, daar het mij niet is gelukt 

den zin daarvan te vatten. De eenige onduidelijkheid 

ligt in liet woonUS", doch ik heb daarvoor geetie 

aannemelijke beteekenis kunnen vinden. 

iùj (goer. 4 rog. 11). Ar. Richardson geeft daarvoor 

alleen op : living agreeably. De regel kan dus beteckc-

ncn: laat gecne trotsche manieren uw aangenaam leven 

kenschetsen. 

tuL» (goor. 4 reg. 11) Ar. Dom, dwaas, onbeschoft, 

enz. 
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(goer. 6 reg. 3) Ar. Dienaar, Sluaf. 

(goer. 1 reg. 4). Mal. Moh. Sleman geeft op dut 

dit woord le Batavia zeer bekend is, en de heeft 

van onder bedwang houden, verbieden. Crawfurd 

heeft in zijn nieuw woordenboek (1852) Latih, to 

teach, to instruct. In andere woordenboeken komt 

het niet voor. 

(goer. 9 reg. 3) Mal. Volgens Moh. Sleman heeft 

het te Batavia de beteekenis van ^ I C J " . Crawfurd 

heeft indulgent. 

(goer. 9 reg 4) Mal. van ä$, evenmin als de voor

gaande in de woordenboeken te vinden. Moh. Sie-

man zegt dat het te Batavia synoniem is van £%£, 

(goer. 9. reg. 6) Ar. Builen de beteekenis van 

neiging, oogmerk, enz. die Marsden er aan geeft, 

heeft dit woord, volgens Richardson, nog die van 

geest, gedachte , aandacht, zorg. 

(goer. 10 reg. 5) Ar. Een zaakwaarnemer, borg. 

(goer. 11 reg. 3) Ar. Trouw, zekerheid. 

("oer. 11 reg. 4) Ar. Besluit, vonnis ; reden, bewijs 

argument; voorwendsel, verschooning. 

f goer. 12 reg. 3) Ar. Medewerking, hulp. 

,'ii" ««M beteekent, volgens het Jav. woordenboek 

f- van T. Roorda: een soort van fijn wit linnen, da1 

van Makassar komt. Ook in het Ma!, heeft het, 

volgens Moh. Sleman, dezelfde beteekenis. ^J^f -

daarentegen is een grof katoen. De zin van deze 

woorden is dus, om te doen uitkomen, dat de 

persoon, waarvan gesproken wordt, het fijne van 

het grove weet te onderscheiden. 



ALGEMEENE GESCHIEDENIS 

J A V A , 
van de vroegste tijden tot op onze dagen, 

Door. 

39E2 

(Venrolg vau bladz. 3 9 8 , aflev. V & V I ; . 

V HOOFDDEEL. 

Opstand van Taroeno-djojo. Vervolg. 1677—1680. 

Usurpatio van Ario Mataram Dekroonprins te Taga l .—Zending om hulp .— 

Komst der Hollanders te Tagal .—Uptogt van Tagal naar Japara.—Dood 

van Mertolojo.—Bevestiging van I famang-koera t IQ—2C verbond van 

1677.—Nadere Verbondschrif ten.—Beschouwing omtrent deze overeen

k o m s t e n . — Dood van Maetsuyker. — Hervatting van den krijg. O p -

logt naar Kedir i . — I n n a m e van Kedir i . — Krooning des k e i z e r s . — Be

vrijding der Cheribonsclie pr insen. —Verdee lde magt van Ta roeno-

d jo jo .— Gevecht bij Soerabaja. 

§ 60. lnlussclien was de Pangeran Ario Malararn achterge

bleven in liet landschap Begaleen, waar hij een e krijgsmagt 

verzamelde. Daarmede trok hij op Mataram, — zijnde het hem 

ten deel gevallen landschap, — en verdreef de nog 

overige vijanden uil Plered, welken fijkszetel hij daarop be

ll. 1853. 3 
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trok, en, bezit nemende van de vorstelijke waardigheid, daar

aan ' verbonden, verklaarde hij zich lot oppervorst van Mata

ram onder de titels: Soesoehoenan Senopati hing-ngalogo, 

\bdul Rachman Sayidien Ponotogomo. Deze verklaring ge

schiedde uit kracht van de gift en de belofte, door Sulthan 

Togal-waiigi gedaan. Zij werd eerst in 1704 regtens be-

vestigd. 
§ 61. Na deteraardebesteliing van Sulthan Tagal-wangi ver

bleef de kroonprins eenigen tijd te ïagal , en gaf alle hoop 

verloren om weder eenmaal van zijns vaders erfgoed te mo

gen bezit nemen. Het opperhoofd te Tagal, Mertolojo, ried 

hem echter aan zich tot vorst te verklaren en zijn' zetel te 

Tagal te vestigen; maar de prins had hiertoe geen' moed, 

evenmin om tegen Taroeno-djojo op te trekken, ofschoon Mer

tolojo zich aanbood eene legermagt te verzamelen en die 

aan te voeren. De prins verzocht slechts aan dit opperhoofd 

'om een vaartuig te doen gereed maken , waarmede hij eene 

reis naar Mekka wilde ondernemen. De Bopati hield hem 

evenwel aan den praat, tot dat de prins eindelijk terugtrok 

over land naar Banjoemas. Aldaar vertoefde hij in gebeden 

e,, andere devote handelingen en had , op den zevenden dag , 

in de moskee ter genoemde plaatse een visioen, zoo als in-

landsche historien aangeven. Hierdoor voorspelde hij zich 

eene heerlijke toekomst. Terstond brak hij op en reisde we

der naar Tagal, waar de Bopati Mertolojo hem met opene 

armen ontving en terstond bevelen gaf tot. het bijeenkomen 

eener legermagt ten dienste van den prins. Deze gaf zrjo 

voornemen te kennen om naar Batavia om hulp te zenden; 

maar Mertolojo , die een gezworen vijand van Europeanen was, 

ried hem zulks af en spoorde hem aan, zich met eigene 

krachten op te heffen, hebbende hij zijn leven veil. Te dier 

tijd kreeg de prins de eerste tijding van de usurpatie zijns 

broeders°Ario Mataram. Hierdoor en door eene hem aan

geborene kleinmoedigheid ontdook hij heimelijk de bedoel.«-

file:///bdul
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gen van Mertolojo, om zonder hulp der Hollanders zijn erf-

goed te herwinnen, en zond in stilte zijne twee dienaren, 

Tomtnongongs Marto-poero en Mangon-joedho naar Batavia, 

met verzoek aan de regering om hulp. Ter zelfder tijd deed 

hij zendelingen afgaan naar de zuidkust, om bij het dorp Do

rian aan de engte van Tjüatjap op te zoeken de vorstelijke 

bloem Widjojo-molo, een onmisbaar kenteeken der oppermagt 

en vorstelijke waardigheid. 

§ 62. Mertolojo, onkundig van de zending naar Batavia , deed, 

als een volijverig bevelhebber, spoedig eene legermagl bijeeii-

• komen; doch zoodra hij de gezegde handeling te weten 

kreeg, sprak hij er den prins over aan en gaf hem te ken

nen, dat hij, Mertolojo, beschaamd was over deze wijze van 

doen en over het mistrouwen in hem gesteld, daar hij 

wel zonder de hulp van Europeanen het rijk hersteilen kon. 

Maar de prins antwoordde hierop, dat zijn vader Tagal-

wangi hem aangeraden had de hulp in te roepen der Hol

landers, die beloofd hadden om zijne nazaten behulpzaam 

te zijn, en dat men zich voor de inroeping dezer hulp niet 

behoefde te schamen. Mertolojo zweeg, overstelpt van spijt. 

Kort daarna bragt de zendeling de keizerlijke bloem Wi-

djojo-malo, en daarop verklaarde de prins zich te Tagal 

lot Soesoehoenan Hamangkoe-rat Senopati hing-ngalogo of 

oppervorst van Java. 

§ 63, De hulp, door den prins van Batavia ingeroepen, werd 

spoedig toegezegd. Eene afdeeling Kompagnie's troepen ver

scheen te Tagal en vereenigde zich met de benden van Mer-

lolojo, te dier tijd reeds zamengetrokken op die plaats. De 

Hollandschc bevelhebber dezer troepen ontmoette en groette 

den prins op Europesche wijze, en de bijzijnde officieren 

volgden hem hierin na, zich vervolgens scharende in twee 

Jijen, het hoofd op de hand gebogen. Vele geschenken 

volgden hen. De prins verzekerde zich toen van de hoe-

ianigheid der aangekomenen en behandelde hen op eene 
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wike, die in het oog van de , Javaan grooten aanstoot moest 

geven, wijl alle gemeenzaamheid met voornamen by hem 

weinig denkbaar is. De Bopati Mertolojo zag hierin eene 

kwetsing der hoogheid van zijnen vorst en beval den Hol

landers neder te zitten gelijk de Javanen; maar toen zij znlks 

„iet opvolgden, trok hij verwoed zijn zrjdgeweer en wil-

de den Hollandschen bevelhebber nedersteken. De prins 

sprong evenwel tusschen beiden, en van diegenen zijner vol

gelingen, welke te Batavia geweest waren, vernemende, dat 

de wijze van doen der Europeanen overeenkwam met 

hunne zeden en zij zelfs teekenen van eerbied betoonden, • 

vergenoegde hij hiermede voor deze keer Mertolojo, d,e 

eve°nwel niet afliet in zijnen haat tegen de Europeanen; .ets 

wat hem weldra zuur opbrak. De Javaansche schriften, die 

het vorenstaande melden, noemen echter den naam met van 

den Hollandschen bevelhebber; Speelman was te dier tijd) 

Augustus 1G77 ) van Soerabaya te Japara gekomen. 

§ 64 Eenige dagen na dit voorval te Tagai gingen de troepen 

op weg en togen vereenigd tot Pekalongan voort. H.er 

I g e n de Hollanders met den prins, voortaan Soesoehoenan 

of keizer te noemen, ter scheep naar Japara, waarheen 

de overige benden over land togen. Op den 15 September 

l 6 7 7 ontmoetten de admiraal Speelman en de keizer elkan

der te Japara. De Javaansche schriften geven aan, dat de 

admiraal op dien tijd de opperhoofden des volks zoowel 

als die der te Japara gevestigde Europesche faktonjen vergade

ren deed, en dat onder de laatstgenoemden ook Engelscnen 

e n Franschen waren. Zoo wij onder §. 30 hebben vernomen, 

dat er in 1659 geene Hollandsche loge of faktorij meer aan-

w e ï i g was, dan kan het ons echter niet verwonderen, later 

te Japara handelaren gevestigd te zien, daar te dier tijd het 

monopolie der Kompagnie nog niet algemeen was en er te 

Bantam eveneens verscheidene Europesche landaarden geves-

tigd waren. - Speelman vernam hier omtrent den aanval 



37 

der opstandelingen op Japara, dat vooral de aanwezige En-

gelschen veel tot verdediging en afwering van den vijand 

hadden toegebragt. Hiervoor beloonde hij hen met eene 

gift van 20,000 spaansche piasters, echter onder voorwaar

de van terstond naar elders te vertrekken ; deze gift geschied

de namens den keizer. De beide Europesche faktorijen, 

Engelsche en Fransche, aanvaardden deze gift schoorvoetend, 

pakten al hunne goederen bijeen en gingen scheep naar 

elders, met eigene of Hollandsche vaartuigen. — Dit ge

beurde is noch door Valenlijn noch door een zijner na

schrijvers vermeld. 

§ 65. Eene groote legermagt verzamelde zich te Japara onder 

bovengenoemden Mertolojo, die een heimelijke vijand der 

Europeanen was. De admiraal merkte zulks genoegzaam en 

gaf den keizer te kennen, dat, zoo hij dien persoon 

niet verwijderde, hij admiraal naar Batavia zoude le-

rugkeeren. De keizer wilde Mertolojo nu afschepen 

door hem vooruit naar Kediri tegen Taroeuo-djojo te 

zenden ; maar de Bopati, vernemende dat zulks was op aan

raden der Hollanders, weigerde dit bevel na te komen , voor

wendende ziek te zijn. De keizer, hierover gebelgd, zond hem 

nu den Tommongong Marto-poero met den last om indien 

Mertolojo de gegevene bevelen niet wilde opvolgen, hem te 

doorsteken. Deze ging met een gevolg van tweehonderd ge

wapende mannen naar de woning van den wederspannigen 

Bopati, dien hij te bed vond en opening gaf van zijnen last. 

Mertolojo zeide bedaard, dat hij niet wenschte onder de 

Hollanders te staan en tot den dood bereid was. Op den-

zelfden oogenblik ontving hij een steek in het hart door 

Marto-poero, wien hij echter met zich trok en te gelijk 

doorstak met eene kris, die onder zijn leger verborgen had 

gelegen. Beide opperhoofden stierven terstond. Nu begonnen de 

wederzijdsche volgelingen onderling een gevecht in het huis, 

en weldra waren de lijken omgeven van die der volgelin-
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g e n - — Dit was het eerste voorbeeld uit velen, van de 

ondankbaarheid en uit/innigheid van dezen vorst, van wien 

de geschiedenis meerdere wandaden heeft te verbalen. — 

Ook dit voorval is nog dooi geen schrijver verhaald. — Het 

was ook te dezer tijd en plaatse, dat de keizer /ich zoo 

volkomen verbroederde met de Europeanen, dat hij hen 

weldra in alles, kleeding en gewoonten, navolgde, het

geen de bron werd van verscheidene geschillen. 

§ 66. De keizer, vreczende dat hij weliigt niet als wettige 

vorst zoude worden erkend, verzocht den admiraal Speelman 

hem bij te staan in die erkenning, verzwijgende de vcrdeeling, 

die wijlen Sulthan Tagal-wangi onder zijne zonen had ge

daan. Speelman, onbekend met de Javaansche zeden, on

derzocht slechts of hij de oudste wettige zoon des over

ledene was en daar dit inderdaad bleek, verklaarde de 

admiraal hem tot welligen opvolger van zijnen vader, en 

namens de Kompagnie tot oppervorst van Mataram, stel

lende hem in het midden van September 1677 te Ja

para den volke voor, als Soesoehoenan Hamangkoe-rat-

Senopali hiiig-ngalogo Abdoel-rachman Mohameddin-el-ko 

bra. Hij is in de geschiedenis meest bekend als Ha-

mangkoe-rat I , gezegd de keizer. Door deze bevestiging 

waren er alzoo op dat tijdstip drie vorsten op Java, als: 

Taroeno-djojo te Kediri, Ario Mataram te Plered en 

Hamangkoe-rat te Japara. De eerste bezat de oostelijke, 

de tweede de westelijke binnenlanden, en de laatste de strand-

gewcstcn, die door de Kompagnie's troepen bezet waren. 

§ 67. Deze erkenning werd gevolgd van verscheidene voor-

deelen voor de Kompagnie (de regering van Batavia), welke 

door deze hulp een aanstaand magtig vorst won , die opvolgende 

deze overeenkomsten sloot met den admiraal Speelman, als: 

A. Een verbond, gedagteekend 19 en 20 Oktober 1677 te 

Japara, waarbij: 
1°. De voorbaande overeenkomsten vernieuwd werden. 
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2°. Op nieuw afstand werd gedaan van alle aanspraak 

van den keizer op het land van Djakatra (Jakatra) 

terwijl hij ook : 

3n . Afstand deed van al het land tusschcn de rivieren 

van Rrawaivg en Pamanoekan (landschap Krawang), 

ten behoeve van de kompagnie. 

4°. Eene schuld erkende, ten behoeve der Kompagnie, 

van 310,000 rijksdaalders, te voldoen met 3000 koj. 

rijst (10,500,000 ponden à \l/-A duit per pond), 

en onder verband, bij onmagie tot de voldoening, 

van geheel het rijk van Mataram, en in liet bijzon

der van de zeehavens. 

B. Eene akte, gedagtcekend Japara 13 November 1677, 

waarbij de keizer zich onmagtig verklaarde tot het 

teruggeven van zoo vele oorlogskosten, en dierhalve 

aan de Hollanders afstond zijn rijk in liet algemeen 

en de zeehavens in het bijzonder, welke hij verklaarde 

slechts in leen te hebben van de Hollanders. Echter 

verbond hij zich verder hun te voldoen: 

1°. Al de inkomsten van gezegde zeehavens, en 

2°. Al de rijst, die zijne onderdanen hem als schatting 

opbragten tot afdoening der gezegde schuld aan de 

Kompagnie, te leveren om niet. Wijders verbond de 

keizer zich: 

3°. Tot den uisluitenden hamlel met de Hollanders, aan 

wie alleen de onderdanen moesten verkoopcn alle 

benoodigde en te vorderen rijst en suiker, en ver

leende den Hollanders: 

4°. Den uitsluitenden verkoop van lijnwaden en opium 

door geheel het rijk. En eindelijk nam hij aan: 

5°. Den uitvoer te verbieden van rijst, anders dan ten 

behoeve der Kompagnie, en tot zoo lang de regering 

zulks zonde bepalen. 

C. Eene'akte, geteekend lö Januarij 1678. waarbij de 
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keizer aan de Kompagnie in eigendom afstond de 

landvoogdij van Samnrang met het dorp Kali-gawé 

en onderhoorigheden, waar de regering voortaan 

zelve inlandsche hoofden vermögt aan Ie stellen. 

D. Eene nieuwe akte onder, dagteekening van 24 Januarij 

1678, waarbij de tweede opgenoemde werd uitge

breid. 

§ 68. Vóór dat wij de geschiedenis vervolgen, is het doelmatig 

een oogenblik te verwijlen bij de beschouwing van deze overeen

komsten en afstanden. Wat de andermaal hernieuwde af

stand van alle aanspraak op het land van Djakatra aangaat, 

hebben wij op de vorige bladzijden genoegzame denkbeelden 

daarover bijgebragt. Het laat zich aanzien alsof de admiraal 

Speelman, bij het aangaan der eerste overeenkomst, 

geheel andere inzigten volgde dan die der regering en dat 

daardoor de tweede overeenkomst bij verbandschrift 

gevorderd werd. Maar bij dit alles speelt de schuld

bekentenis eene hoofdrol. Voor 310,000 rijkdaalders 

(hoogstens f 790,500 tegenwoordig geld), staat de keizer 

van een verdeeld en verbrokkeld rijk, dat rijk in eigen

dom af, en verklaart het slechts in leen te bezitten , terwijl do 

schuld daarenboven nog afdoening vorderde. Daarvoor werd 

een monopolie ingesteld, dat allen buiteulandschen handel 

der Javanen deed vervallen en alle binnenlandsche nijverheid 

verminderde. De zeebouwende Javanen werden zceroovers 

of vestigden zich elders, en de landbouwende werden over

gelaten aan al de willekeur van een' alleenhandcl. Het ver

bandschrift van 24 Januarij 1678 was de grondslag van alle 

monopolién, tot op den tegenwoordigen tijd, en van het kon-

tingenteti stelsel. Men kan niet ontkennen, dat hierdoor de 

dwangarbeid ontstond of uitgebreid werd , daar men van nu 

af van lieverlede tot de overeenkomsten kwam om alle 

Produkten des lands van de onderdanen tegen geringe prij

zen of om niet aan de Kompagnie te leveren. De uitge

breide handel der Javanen bij de komst der Europeanen op 
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Java, zoo als wij in het 2de boek hebben gezien (1), ver

kreeg hierdoor den doodsteek. En wat aangaat liet debiet 

van opium: tot nog toe had de Kompagnie dit heulsap ver

foeid en verboden. De oudste verordeningen bevatten ver

bodswetten. Thans werd het winstgevende ingezien van oen 

artikel, dat dienstbaar gemaakt werd aan de eischen des 

handels, de hefboom der Kompagnie, tot haar voordeel 

en tot nadeel eener bevolking, die alzoo vergif werd toegediend. 

In weerwil van al het schijnbaar voordeelige dezer overeen

komsten, verkreeg de Kompagnie niet alleen niets, maar 

verloor er nog meer bij; en deze oorlog was de kiem van 

den knagenden worm des achteruitgang« van de Kompagnie. 

Hoe meer hare wapenen triomfeerden, hoe meer zij 

souvereine en territoriale bezitster werd, des te meer namen 

hare winsten af en daalden hare financiën. Wij noemen de 

Kompagnie het vertegenwoordigend ligchaam eener natie, 

gelijk men later het Gouvernement beschouwde, met dit on

derscheid, dat de Kompagnie slechts was een handeldrrjvend 

ligchaam in den moederstaat en onder het volk. En wil men 

voor deze onze stelling het bewijs; dit is met cijfers te le

veren en klaar op te merken in de geschiedenis van die 

Kompagnie, waar wij vinden, dat van 1693, — begin van 

het onderzoek naar de oorzaken van den achteruitgang, — 

tot 1727, niet minder dan f 48,319,506 verloren werden, 

en dat zij in 1675 haar hoogste toppunt bereikt had. En 

wat aangaat den afstand van Samarang, deze moet toen reeds 

voor de regering van Batavia een voordeelig vooruitzigt op

geleverd hebben, en uit de aanstelling kort daarop van een 

kapitein of opperhoofd der Chinezen aldaar, in 1678, kan 

men opmaken, dat er toen reeds velen van dien landaard 

woonden en er een groote handel bestond. 

§ 69. De oorlog, sedert geruimen tijd gestaakt, zoo door 

het jaargetijde, als doordien men vooreerst met de bezette 

kustlanden schijnt tevreden te zijn geweest en minder oog-

(1) Indisch Archief , II. 378. 
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merk lind met de binnenlanden, bleef omstreeks dezen tijd nog 

meer bepaaldelijk onopgcvnt. De gouverneur generaal Joan 

Maelsuyker overleed den 4den Januarij 1678. Sedert den 

18 Mei 1653 had hij bijna vijfentwintig jaren het oppcr-

bewind van de zaken der Hollanders in Indië in handen, 

en onder zijn bestuur bereikte hunne magt en financiële 

grootheid in den Archipel het toppunt. Hij werd opge

volgd als XIIF opperlandvoogd door Rijkiof van Goens, in 

wiens betrekking, van direkteur generaal de admiraal Speel

man plaats nam. Deze vertrok alzoo naar Batavia in Janu

arij 1678. Het opperbevel over de krijgszaken ging nu over 

op den bevelhebber San-Martin, een man, die geene ge

noegzame voortvarendheid of middelen bezat; ten minste hij 

bleef werkeloos. 

§ 70. Dit onverklaarbaar stilstaan in de eerste maanden 

van 1678 was oorzaak, dat de nimmer rustende Taroeno-

djojo van uit Kediri al de omliggende landschappen we

der in rep en roer bragt. Sedert ongeveer een half jaar 

rustig als oppervorst ter gezegde hoofdplaats gezeten, be

gon hij Lij de bevolking der reeds aan den keizer onder

worpene landen op nieuw zijne staatkundige krijgslislen 

in 't werk te stellen, door alom den nieuwen vorst uit

te geven voor een vreemden aanhangeling van de Kompagnie, 

die het geheele land onder het juk, de bewoners tot 

slaven verklaard, en van den nieuwen vorst gekocht had. 

Door deze wel gekozene overreding vielen hem weder vele 

opperhoofden en landschappen bij en alzoo van den keizer 

af. 

§ 71. Deze hield nog steeds zijn hof te Japara. Hij spoor

de den bevelhebber San-Martin aan tot een' veldtogt tegen 

Taroeno-djojo; maar hetzij hier gebrek aan het noodige 

heerschte of stellige bevelen redenen leverden, althans de be

dachtzame krijgsman gaf hiervan eerst kennis te Batavia, 

waarheen de keizer andermaal om hulp aan de regering 
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verzocht. Deze besloot alsnu den 6 Juli] 1678 tot liet 

voortzetten van den oorlog en benoemde haar lid Antony 

Hurdt tot land-en zeevoogd, ter vervanging van den dralen

den San-Martin. Hurdt vertrok naar Japara met eene ver

sterking van 145 Alfoeren, doch hij scheen de opening 

van den veldtogt nog te moeten uitstellen, daar hij, an veer

tien dagen verblijfs te Japara, we der naar Batavia keerde 

en eerst in September terug kwam. 

§ 72. Alles werd te Japara bijeengebragt om den oorlog 

met kracht van wapenen te beëindigen. Bij de wederkomst 

van den bevelhebber Hurdt ging het leger scheep en werd 

over zee gevoerd naar Soerabaya. Daar verdeelde hij zijne 

krijgsmagt in drie hoopen, waarvan een onder zich, een 

onder den kapitein Francois Tak, en een onder den kapitein 

Renesse. In die orde trok het leger van Soerabaja naar 

Kediri. De keizer kwam in Oktober van Japara ook te 

Soerabaja aan, en bleef daar zijn hof houden totde beëindi

ging van den oorlog met Tarocnodjojo 

§ 73. In het midden van December 1678 kwam het le

ger voor Kediri, dat wèl versterkt was, en waar binnen 

Taroeno-djojo gereedstond tot dapperen wederstand. Hurdt 

sloeg het beleg voor de stad. De inlandsche historiën 

willen, dat Galengseng, die ook hier het bevel voerde over 

de krijgsbenden, den Hollanders liet weten, dat, zoo zij op 

zekeren dag des morgens vroeg zouden aanvallen, hij de 

vlugt zou nemen Echter is het ons niet gebleken dat 

hiervoor eene belooning bedongen werd. Den vijfden dag 

na het begin der belegering beproefde men de bestorming 

der stad van den westkant. De belegerden waren Makas-

saren , Madoerezen en oost-Javanen; de belegeraars, bestaande 

uit de troepen des keizers en der Kompagnie waren Javanen 

Europeanen, Boeginezen, Balinezen en Amboinezen, onder 

verscheidene landshoofden. Na een scherep gevecht werd het 
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versterkte Kediri stormenderhand ingenomen. Onder de dap

pere gesneuvelden noemt men Kjui Onggo-wongso, eerst on

langs door den keizer verheven tot Bopati van Soerabaja, met den 

titel van Adipati Djaugrono (Djojo-hing-rono). Hij was een 

zoon van Kjai Brondong, broeder van Tawang-aloen, die in 

1636 of 1638 door Sulthan Ageng van Mataram als vorst 

van Blambangan was verdreven. Hij zwom moedig de breede 

Kediri-rivier over, en sneuvelde in de poort der stad. Ga-

lengseng toog op de vingt westwaarts, en ïaroeno-djojo 

week uit de stad oostwaarts, doch verzamelde nog eenmaal 

zijne benden op eene vlakte nabij Kediri, om den vijand te 

ontvangen. Maar de krijgsmagt der aanvallers trok hem ach

terna, hebbende de Europeanen op den regier en de Ja

vanen op den linkervleugel. Toen de beide legers elkander 

naderden, ontstond er in dat van Taroeno-djojo een onweer-

houdbare panische schrik, die weldra alles deed verstuiven. 

De dappere wederspanneling zocht zijn heil in de vlugt en 

verschool zich in de vallei van Ngantang, tusschen het Ar-

djoeno- en Kawi-gebergte. Al zijne schatten vielen in 

handen der overwinnaars; zij bestonden in verscheidene kis

ten spaansch zilvergeld, gouden en zilveren staven, kostbare 

kleederen en eenige rijkssieraden van Mataram, waaronder 

die van Plered, ontvoerd bij de verovering. 

§ 74. De keizer kwam op de mare dezer overwinning van 

Soerabaja naar Kediri, en liet al den buit aan de krijgslie

den, voor zich alleen behoudende de rijkssieraden, door het 

bezit waarvan hij in de volle materiële vorstelijke waardig

heid trad. Onder deze voorwerpen was een kroon Makoeta, die 

het bijgeloof meende van Modjopait afkomstig te zijn doch 

die, volgens inheemsche oude stukken, vervaardigd was tijdens 

Sulthan Ageng, des keizers grootvader. Zij bestond uit twee 

door elkander geslingerde gouden draken , wel bezet met dia

manten en edelgesteenten. Bij de hervinding ontbrak de 

grootste diamant. Het stuk was eerst geweest in handen 
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van een soldaat, en later in die van den kapitein Tak, wien 

de keizer voor den bezitter van den diamant aanzag, en daarover 

eene wraak opvatte, die hem zes jaren later hel leven kostte. 

s 75. De landvoogd Hordt, de voordeden dezer overwin

ning meer aanschouwelijk willende maken, kroonde in 

de maand December 1678 den keizer Hamangkoe-rat I met 

deze kroon, in het gezigt van het geheele leger te Kediri. 

Dit was de eersteen laatste maal, dat men in de geschiedenis 

van Java gewag gemaakt vindt van eene formele krooning. Se

dert dezen tijd werden de vorsten van Mataram niet meer 

door den Cheribonschen priestervorst, maar door de Hollandsche 

regering van Batavia bevestigd en voorgesteld, Opmerkelijk 

is het, dat de Hollanders slechts sedert vijftig jaren op Java 

gevestigd waren,toen zij reeds den „keizer van Java" bevestig

den. 

§ 76. Eene gebeurtenis, die oogenschijnlijk van onderge

schikt belang was en ooit openbaar is vermeld, hebben 

wij gevonden in een oud geschrif van 1710, waarvan de 

schrijver liet volgende uit den mond van den prins Poera-

baja van Bantam had verstaan. Wij hebben hierboven § 56 

gezien, dat de benden van Taroeno-djojo, bij hun aftrekken 

uit Plered, de Gheribonsche prinsen Karta-widjaja en Marta-

wi-djaja met zich voerden naar Kediri. Dââr bleven zij ge-

ruimen tijd in gevangenschap. Zoo het schijnt konde men 

hen van Cheribon niet ter hulp komen, en scheen de kei

zer uit zekeren wrok zich om hen niet te bekommeren. 

Althans er zeilden in 1679 of 1680 veertig panljallang-vaarlui-

gen van Bantam naar Soerabaja en voerden een aantal krijgs

lieden over, onder de bevelen van Kjai Aria Soera-nata en 

Demang Singa-prajfl. Deze benden trokken van Soerabaja 

over land naar Kediri en ontrukten de Cheribonsche prin

sen aan de magt van Taroeno-djojo. Met dezen buit zeil

den de Bantammers terug naar Bantam en hielden de bei

de prinsen aldaar een jaar lang in eene soort van eervolle 
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gevangenschap. Te dien tijde regeerde Ahoe - el Fatah Ab

dul Fatachi, gezegd Sullhan Ageng Tirtajassa, als Vic vorst 

aldaar. Eerst bij zijn' troonsafstand in 1680 keerden de 

prinsen weder naar Cheribon, waar wij hen weldra als de 

eerste Sulthans Sepoe en Anom zullen aantreffen. 

§ 77. Met de inname van Kediri Was de oorlo" no" 

niet geëindigd. Taroeno-djojo nestelde zich te Ngantang, 

tegenwoordig in Malang gelegen, behield nog groot gezag, 

versterkte er zich en vergrootte zijn' aanhang. Zijne magt 

had zich evenwel verdeeld; te Wonokarto (thans Karta-

soera) stond zijn schoonvader Pangeran Kadjoran met een 

korps Makassaren en Madoerezen in een verschanst leger. 

Te Kakapar, inliet tegenwoordige Soekowati, stond Kraïng 

Galengseng, die zich, na de vlugt uil Kediri, aldaar in eene 

versterking genesteld had, met 2000 Makassaren, Madoe

rezen en ooster-Javnnen. 

§ 78. Na de inname van de hoofdplaats Kediri 

bleef de vekitogt gestaakt en de oorlog weder hangen, 

daar ook de regentijd verdere bewegingen hinderde. De 

regering van Batavia riep nu den bevelhebber Hurdt teru«; 

hij ging den 9 Maart 1679 naar Batavia. Men wendde 

voor, dat hij geen krijgsman van beroep was en alzoo de 

zaken niet wel zoude kunnen eindigen; maar eigenlijk was 

het de kabaal en de glans van den rijken buit, die zoo 

als nog menigmaal en later, in het spel was. Het schijnt, 

dat ook de keizer wederom verblijf koos te Soerabaja. 

en de heroverde landschappen weder ontbloot werden. Na 

het vertrek van Hurdt verviel het legerbevel op den ma

joor Christiaan Poleman, die, krijgsman van beroep, altijd 

den vrede afgeraden had en daarom zich te Batavia mede 

vijanden verwekte, ofschoon de gouverneur generaal Van 

Goens mede vóór den oorlog was. De verspreide magten 

der opstandelingen eischten verdeelde krachten, welke Pole

man niet bezat, daar hij zijn hoofdverblijf te Soerabaya moest 
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houden en geene ondersteuning van Batavia erlangde, waar 

men geenszins ooriogsgezind was. Door deze omstandig

heid werden de benden van Taroeno-djojo zoo stout, dat 

zij tot nabij Soerabaya stroopten en zich zelfs te Sipan-

djang, op slechts elf palen bezuiden, nestelden. De majoor 

Poleman trok tegen deze stroopende benden op en verdreef 

hen, maar had ook het ongeluk door het steigeren van zijn 

paard in de rivier te storten, ter plaatse waar nu Bcbèhan 

ligt, nabij Sipandjang. Men vervoerde hem naar Soerabaja, 

waar hij den 31 Julij 1679 overleed, en begraven werd 

binnen de pagger of verschansing der Kompagnie, welke 

destijds eerst kortelings gebouwd en gelegen was 1er 

plaatse waar nu de scheepstimmerwerf in de stad ligt. 

VI. HOOFDDEEL. 

Vervolg, Opstand van Taroeno-djojo. 1679— 1680. 

Nieuwe veldtogt. 1679. — Inname yan Wonokarto,—Optogt naar Kakapar 

1679. — Bezetting van Ngantang.— Moord van Taroeno-djojo. 1690. — 

Opsporing en onderwerping van Taroeno-djojo. 

§ 79. De gouverneur généraal Van Goens, allezins ge

neigd den oorlog voort te zetten, waarin hij schatten en 

voordeel zocht, benoemde in Junij 1679, dus vóór den 

dood ' van Poleman, den bevelhebber en kommandeur 

Coeper tot veldheer voor een' nieuwen veldtogt. Onder zijne 

bevelen werden gesteld de kapiteinen (oversten) Jonker 

(een Amboinees ) , Sloot, Benesse en Altmeijcr. Het mid

delpunt der algemeene verzameling was Samarang. Van 

hier trok Sloot, met 27 vendels Europeanen en 2 vendels 

Boeginezen, op naar Wonokarto, vereenigde zich met des kei

zers veldheer Ario Siendo - Bedjo, en bestormde gezegde 

sterkte, die in korten tijd ingenomen werd. De bevelhcb-

bere Pangeran Kadjoran, werd met beide zijne zonen door

stoken. Men vindt van dit feit niets anders opgeteekend 
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en ook de wedemjdsche sterkte niet aangegeven. Dit was 

een van de drie vestigingen van Taroeno-djojo's overige 

legermagl. 

§ 80. Van meer belang was de berenning der vesting 

Kakapar, waar een dapperder man gebood. In Augustus 

1679 trok een legerkorps van 9000 man, onder de kapi

teins Renesse en Radja Palakka, van Soerabaja op naar 

die sterkte, gelegen in liet tegenwoordige Socko-

watische, ofschoon men de juiste ligging niet vindt aan 

geduid. Eene andere afdeeling, sterk 8000 man, onder 

Coeper zelven, stond gereed het eerste korps te ach

tervolgen ; maar deze veldheer meende vooraf den minnelijken 

weg te moeten inslaan en den Makassaar tot overgave te nopen. 

Een zijner landgenooten, in dienst der Kompagnie en Kraing 

Kadadrang genaamd, was de onderhandelaar. Galengseng 

vorderde het hem geschonken landschap Soerabaja, en ver

langde eerst met zijnen broeder te Kediri te spreken en te 

raadplegen. Intussehen sloeg Renesse hel beleg voer Kaka

par, terwijl Coeper den uitslag der onderhandelingen afwacht

te te Soka in het Soerabayasche. Den eersten September zond 

Galengseng eenige voorname Makassaren met de schriftelijke 

verbindtenis van zich te zullen overgeven, wanneer hij 

ongemoeid verder naar zijn land mögt teruggaan, zijnde 

bereid vooraf nog ïaroeno-djojo mede te beoorlogen. Ra-

poetsini, een zijner gevolmagtigden , keerde alleen terug naar 

Galengseng, doch wist dien tot andere gedachten te bewegen , 

om slechts tijd te winnen, alhoewel hij de gezegde voor

waarde op het duurste, volgens zijne wijze, bezworen had. 

Daar er alzoo van deze onderwerping niets kwam, brak 

Coeper op van zijne legerplaats Soka en kwam den 18 

September voor Kakapar aan , met 8834 man, zich voegen

de bij de belegeraars onder den kapitein Renesse. Het be

leg werd nu sterker voortgezet; doch het duurde tot den 

21 Oktober eer men de sterkte konde bestormen en veroveren. 

Bij deze gelegenheid sneuvelden ongeveer 500 Makassaren; 
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de overigen werden krijgsgevangen of ontkwamen door de 

vlugt, onder welke laatste ook Galengseng was, die tot 

Taroeno-djojo vlood, doch spoedig overleed; volgens eenige 

berigten aan zijne bekomene wonden, volgens andere omge-

bragt op last van Taroeno-djojo, wien hij nu en dan ver

raderlijk had behandeld. 

§ 81. Door deze verovering, die een der zeldzame wapen

feiten van dien aard was, en door het ten onderbrengen van 

de voornaamste opperhoofden, bleef er nog alleen Taroeno-

djojo en de herovering van Pasoeroean over. De gelegen

heid der vestiging van Taroeno-djojo te Ngantang, in een 

bergachtig en natuurlijk vast terrein, vereischte eene bijzon

dere taktiek in den aanval. Eene afdeeling onder den be

velhebber Van Vliet trok van Soio (thans Soerakarta) of van 

den westkant over Pasoeroean op het tegenwoordig Batoe 

in het Malangsche. De kapitein Renesse bezette de stelling 

aan den zuid westkant en Coeper zelf den westkant, in het 

laatst van November 1679. De bevelhebber Jonker was 

kommandant van de lijfwacht des keizers, toen nog te Soerabaya 

aanwezig met Siendo-Redjo en des vorsten legermagt. 

§ 82. Van lieverlede benaauwde men de stelling al meer 

en meer; den 10 December vermecsterde men eenige ver

sterkingen. Maar Taroeno-djojo wist te ontkomen en ver

borg zich in de wildernissen van het Keloed - gebergte , 

eenigzins meer westwaarts gelegen. Van zijnen aanhang 

kwamen nu achtereenvolgens 1000, 600 en 2000 mannen over. 

De keizer kreeg door spionnen de tijding van deze ontvlugting 

van Taroeno-djojo, vóór dat men zulks in't leger wist; en daar 

de hoofdmagt afwezig was en de zaak spoed vorderde, ;:ond hij 

Jonker met 3000 man onder Siendo-Redjo naar het Keloed-

gebergte, om de door de spionnen aangegeven stellingen ten 

spoedigste te bezetten. De prins van Madoera, Tjokrodiningrat 

I I , de vaders broeder van Taroeno-djojo, vergezelde hem, om 

TI. 1853. i 
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zijn' invloed dienstbaar le doen zijn en den vlugteling te 

lokken tot overgave. 

§ 83. Zoodra de opperbevelhebber Coeper hiervan lucht 

kreeg en dus zonder zijne bevelen handelen zag, beval hij 

aan Jonker om naar zijn' post te Soerabaya terug te keeren. 

Maar deze, die weldra Taroeno-djojo op het spoor had, liet 

Coeper weten, dat hij zijne bevelen niet zoude opvolgen, 

vóór dat het wild, dat hij bezet hield, gevangen was. Deze 

wederspannigheid was noodlottig: men wil dat Coeper zelf 

de eer der gevangenneming wilde wegdragen. 

§ 84. De bevelhebber Jonker met des keizers benden be-

naauwden ondertusschen de stelling van Taroeno-djojo al meer 

en meer, zoodat de belegerde, door honger en dorst ge

kweld , tot het uiterste kwam. Maar hoe benaauwd ook , wilde 

Taroeno-djojo nog van geene onderhandelingen hooien en mis

handelde de tot dat einde afgevaardigde personen, hetgeen 

men trouwens wederkeerig deed. Eindelijk aan alles gebrek 

hebbende, bezweek de dappere man en sprak van onderwer

ping aanzijn' oom, den prins van Madoera. Vooraf zond hij 

zijne wapenen, volgens inlandsche wijze te samengebonden ; 

voorts zijne vrouwen, en daarop verscheen hij zelf, gekleed 

als een boeteling in het zwart satijn, met een' met goud 

doorweven', zwarten tulband op het hoofd en een langen, zwar

ten staf in de handen. Zijn gevolg bestond uit 68 Makassaren 

en 174 Madoerezen. Ook hij vorderde thans niets meer dan een 

stil leven en wierp zich voor rijn' oom neder, die hem zijne 

voorspraak beloofde en de verzekering gaf, dat, zoo hij zich 

ook voor den keizer wilde vernederen, deze hem voorzeker 

vergiffenis zoude schenken. 

§ 85. Zoodra de keizer de blijde mare, de gevangenne

ming van zijnen doodvijand, vernam, kwam hij in aller ijl 

over naar Kediri en liet al zijn volk onder de wapenen komen, 

om den gevangene met eereschoten te begroeten. Hij was 

over de handelwijze van den Amboinees Jonker zoo voldaan, 
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dat hij dezen al zijn beschikbaar geld, bestaande in 3,380 

spaansche piasters, ten geschenke gaf, iets, dat de wrok bij 

den opperbevelhebber Goeper nog meer deed opwellen. Sinds 

de gevangenneming van Taroeno-djojo, 25 December 1679, 

verliepen er nog zeven dagen eer diens lot beslist was. De 

omstandigheden van zijn uiteinde zijn genoegzaam trouw be

waard gebleven. 

§ 86. De verbittering, ontstaan tusschen den opperbevel

hebber en den kapitein Jonker, met diens wederspannigheid 

begonnen en vermeerderd door zijn geluk, was hier de 

vermoedelijke oorzaak van droevige gevolgen. Taroeno-djojo, 

door Jonker aan eerstgenoemden veldheer overgegeven , sprak, 

volgens inheemsche getuigenissen, zeer verachtelijk van den 

keizer, met wien hij aanvankelijk in onderling verbond ge

treden was, zoo als wij § 39 hebben aangegeven. Hetzij 

nu Goeper hierover nog meer wrok opvatte, of de hoop 

koesterde, om eveneens te worden beloond, of uit welke 

beweegreden ook, althans hij leverde den gevangene over 

aan den keizer, en zulks in strijd met de Imjgsverordeningen, 

die eene nadere beschikking van Batavia hadden vereischt in 

zulk een gewigtig geval, en zonder acht te slaan op de dooi

den prins van Madoera en den kapitein Jonker gedane be

loften van vergiffenis, en zonder zelfs hierover eenen krijgsraad 

te beleggen. 

§ 87. Taroeno-djojo verscheen voor den keizer, gebon

den met touwen, en vergezeld van zijne vrouwen Ratoe 

Klinting Koening en Klinting-Woengoe, eigene zusters van 

den vorst. Zij wierpen zich voor zijne voeten neder, 

smekende om genade. De keizer sprak toen, volgens in-

laudsche getuigenissen, den gevangene in dezer voege aan: 

»Mijn broeder, ik ben zeer verheugd u te zien, en vergeef 

u uwe misdaden. Ga heen en kleed u in een voegzamer 

gewaad, opdat ik u eene kris geve en u tot mijnen staats

dienaar benoeme en voorstclle!" Taroeno-djojo zweeg, 
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ging welgemoed heen en kwam weldra statig gekleed terug, 
vrij en ongebonden. Toen liet de keizer door eene zijner 
vrouwelijke bedienden zich aanreiken eene ontbloote kris, 
Kjai-balebar geheten, en sprak den gevangene op nieuw in 
dezer voege aan: »Taroeno-djojo! weet, dat toen ik te Ta-
gal was, ik gezworen heb dat deze kris, Kjai-balebar, geene 
andere'schede zoude hebben dan in uw ligchaam." De 
tegenwoordig zijnde hovelingen bragten den gevangene als 
toen nader bij den keizer, die van zijnen zetel opstond en 
Taroeno-djoijo met zooveel kracht doorstiet, dat de kris door 
zijn hart heen, onder het schouderblad uitkwam en het bloed 
met een stroom uit de wond gudste. De keizer beval daar
op het begonnen werk voort te zetten. De hoveling Anto-gope 
trok het eerst zijne kris, en weldra was het ligchaam van 
den ongelukige verscheurd en in stukken gekapt. De keizer 
zag alles bedaard aan en beval dat men zijn hart zou ver
slinden; dit onmenschelijk bevel werd gehoorzaamd, het inge
wand aan stukken gesneden en verzwolgen. Het hoofd werd 
gelegd aan de voeten des keizers, die het trapte en schop
te en onder zijn zetel wierp, waarna een der hofbedienden 
er zijne voeten aan moest afvegen. Des anderen daags mor
gens werd het hoofd in een' mestput geworpen. 

§ 88. Dusdanig was het uiteinde van een ondernemend 
en dapper man, die zeven jaren lang zich eene heerschappij 
bezorgde, al zijne vijanden moedig wederstond en een be
ter lot verdiend had. De moord geschiedde des nachts van 
het Javaansche nieuwjaar van 1601 op 1602, of tusschen den 
tweeden en derden Januarij 1680; bij geschiedde in tegen
woordigheid van de Ilollandsche bevelhebbers, wier ontzet
ting en verbazing grooter was dan hunne menschelijkheid 
en eergevoel over het gegeven woord. De naijver, die wij 
reeds hierboven aanduidden, was alzoo oorzaak, dat de ge
vangene, die zich niet aan den keizer, maar aan de Kom
pagnie overgegeven had, met schennis van het gegeven 
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woord, werd opgeofferd aan de wraak. Onder de weinige 
helden van dezen aard in deze geschiedenis verdient Taroe-
no-djojo onze sympathie, bij de bedroevende overweging, 
dat de staatkunde in het belang was van voorbeeldelooze 
wreedaards. Het dient echter opgemerkt te worden, dat 
de prins van Madoera bij den moord niet tegenwoordig 
was. Het graf van den ongelukkige vermeent men te 
Ngantang weder te vinden. 

VII HOOFDDEEL. 

Gevolgen van den opstand.-1680-1682. 

§ 89. De dood van Taroeno-djojo (de jeugdige over
winnaar), was het teeken tot de onderwerping aan den 
keizer van al de wederspannige opperhoofden en opgestane 
landen met uitzondering van Giri en Mataram. Zekere 
Kraing Panaraga, een Makassaar, zoon van den vorst van 
Bima op Sumbawa en bevelhebber te Pasoeroean, liet zich 
in der minne overhalen om naar zijn land te vertrekken, 
gelijk ook de bereids gevangen genomene en nog aanwezige 
Makassaren. De bevelhebber Coeper liet eene bezetting 
van honderd man te Kediri en toog den 6 Januarijl680 
van daar terug naar Soerabaya, met den keizer, die van 
hier uit het overige der rijksaangelegenheden regelde. 

§ 90. Soesoehoenan Hamangkoe-rat was de Europesche 
gewoonte zoo toegedaan, dat hij meestal op Europesche 
wijze gekleed ging. Dit was een der oorzaken, dat sommi
ge landschappen hem nog wederspannig bleven, daar de 
menigte uitging van het denkbeeld, dat de Kompagnie een 
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Europeaan tot keizer wilde opgedrongen hebben, en dat 

wettige opvolger in het rijk onbekend gebleven was. Deze 

denkwijze was een der staatkundige wapenen, waarmede 

Taroeno-djojo had gestreden. Onder de nog wcderspanni-

gen, die zulks openlijk te kennen gaven, waren de panemba

han of geestelijke vorst van Giri en de pangeran Ario Mata

ram, die zich onder den titel van Praboe Hing-ngalogo te Plered 

tot vorst van Mataram had opgeworpen , zoo als wij § 60 zagen. 

§ 91. De panembahan van Giri was destijds nog die, 

van wien wij in § 9 gewaagden. Hij had op zich de ver

denking geladen van de Soemanappers (op Madoera), tot 

wederstand te hebben aangezet tegen het gezag van den 

keizer. Ten anderen bestond er tusschen den laatstgenoem

de en den panembahan eene oude vete, die wij op § 9 

hebben zien begin nemen, en die, schoon meer dan twin

tig jaren geleden, niet vergeten was. De keizer ontbood 

den panembahan lot zich te Soerabaya; maar deze weiger

de aan de oproeping te voldoen, onder voorwendsel, dat de 

voorgewende keizer een Europeaan en geen Javaan was, en 

zond tevens twee der zijnen om te zien, welk een persoon 

zich keizer noemde. Deze lieden vonden den vorst te Soe

rabaya op Europesche wijze gekleed, onder Europeanen, en 

hunne gewoonten na&pende. De keizer zond toen den 19 

Januarij 1680 den koopman Willem Basting naar Giri om 

andermaal den panembahan te overreden om zich lot den 

vorst te begeven; maar de priester van Giri gaf nu voor, 

dat de vorige keizer hem ontslagen had van de verpligtiug 

om ten hove te verschijnen en hij Giri niet konde verlaten, ter

wijl hij de beschuldiging van de aanhitsing der Soemanappers 

van zich afwierp. 

« 92. Wij hebben gezegd, dat deze priestervorst van Giri 

te dier tijd was, panembahan Ageng, alias Mas Wetan, de 

V in de nederdalende linie sedert den eersten soesoehoenan. 

Door de zelfstandige houding dezer priesterheeren hadden zij 



53 

onder vorige vorsten zekere eigene heerschappij gekregen, 

zoo door het ten hunnen behoeve afstaan van 28 dorpen in 

het landschap Grissee, als door het zich toeeigenen van nog 

5 dorpen van dat gebied. Zij onttrokken zich met de daad 

aan het gezag van Mataram, doch waren in naam onderda

nen gebleven. De tegenwoordige priestervorst bezat genoeg

zame magt om eene dusdanige houding aan te nemen. Men 

schatte zijne onderhoorigen op 2000 huizen of ongeveer 

10,000 zielen. 

§ 93. De keizer, te vergeefs wachtende, dat de weder-

spannige priester kwam opdagen, besloot hem door geweld 

van wapenen te noodzaken. Den 24 April 1580 trok 

eene krijgsmagt daarheen, onder den kapitein Altmeijer en 

den tommenggoeng Djojo-Negoro, die het welversterkte ver

blijf des priesters aanvielen en innamen. De panembahan, 

in het "evecht gewond, werd onder het vervoeren door 

een' Madurees doorstoken. Bij deze gelegenheid sneuvelden 

gezegde kapitein en 15 andere Europeanen, Het geheele 

geslacht van den panembahan werd op den 30 April en 1 

Mei 1680 omgebragt door de tornmenggoengs Soeronoto en 

Siendo-redjo. De kinderen werden naar Mataram gevoerd 

met en benevens het heilige erfstuk, de kris Soeroe-angon-

angon, een wapentuig van eene denkbeeldige magische 

kracht. Pangeran Singo-sari , zoon des gesneuvelden panem-

bahans, vlugtte naar het dorp Makoekoer, opliet gebied van 

Mataram, doch werd vervolgd en verslagen door den toem-

men^oen1* Djojo-Negoro, een' naneef van soesoehoenan Kali-

djogo, en die hierover ter belooning het vruchtgebruik er

langde van het dorp Kadilangoe aan het zuiderstrand, waarin 

hij in het jaar 1684 bevestigd werd. Dit alles was een gevolg 

(1) Zie omtrent Giri , Ud. Archief, IV. 49G , \TA. III 13,1424. 
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hans wederspannigheid uitlokte. 

§ 94. Na de beëindiging dezer geschillen en terwijl de 
keizer nog te Soerabaya aanwezig was, regelde hij de aan
gelegenheden der regeringlooze oosterlanden van het rijk. 
Al de strandgewesten werden gesteld onder vier stedehou
ders, als: van Madoera, van Soerabaya, van Japara en van 
Samarang. Wij zullen nader een overzigt van het rijk nemen 
en ons nu bepalen tot de landvoogdijen. Over het be
vredigde Pasoeroean werd gesteld Kjai Onggo-djojo, 
broeder van Kjai Onggo-wongso, gezegd adipati Djangrono I 
van Soerabaya, van wien in § 73 melding gemaakt is. Over 
Soerabaya werd, in plaats van den gesneuvelden Djangrono 
I, aangesteld als landvoogd diens zoon Soeto-negoro, met den 
titel van zijn' vader, als Djangrono II. Over Madoera was 
landvoogd de vroeger reeds genoemde pangeran ïjakra-
diningrat II. Doch hem werd de helft van zijn gebied, het 
oostelijk deel namelijk, ontnomen. De redenen hiervoor zijn 
verschillend aangegeven. Wij zagen reeds, dat de panemba
han van Giri beschuldigd werd van de Soemanappers te 
hebben opgeruid; zij zouden geweigerd hebben te staan 
onder het gezag van den prins van Madoera voornoemd. Als 
eene andere reden wordt aangegeven, dat de keizer zelf den 
prins de helft van zijn gebied afnam, omdat de Madoerezen 
het meest met Taroeno-djojo hadden zaâmgespannen; maar 
hierin ligt weinig waarschijnlijkheid; want de gezegde prins 
was en bleef de eerste strandlandvoogd van Mataram en 
in het groote gezag ten hove. Yoor zoo ver men heeft 
kunnen nagaan of Taroeno-djojo dan wel diens vader eenig 
bewind op Madoera bezat, schijnt het, dat de landstreek, 
door den dood van Taroeno-djojo ontruimd en door hem 
als leen of tot onderhoud bezeten, door den keizer geschon
ken werd aan den prins van Madoera. Over het ooster-
deel van Madoera, Soemanap, stelde de keizer eenen afzonder-
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lijken landvoogd aan, met name Mas Djang-woelan, gezegd 
Matjan-woelan, die den titel erlangde van tommenggoeng 
Soero-ne«oro. Onder diens gebied stond ook het tegenwoor
dige Pamakassan. 

§ 95. Na de beëindiging van al deze geschillen en re
gelingen, vertrokken de keizer en de veldheer Coeper over 
zee naar Samarang, in het midden van 1680. Coeper gaf 
zijn gevoelen te kennen, dat, zoo de keizer te Samarang zijn' 
zetel wilde vestigen, alsdan aldaar eene nieuwe krijgsmagt 
bijeengebragt en een fort zoude gebouwd worden tot zijne 
bescherming. In den beginne was de keizer hiertoe gene-^ 
gen; maar in September besloot hij zijnen broeder Ario 
Mataram aan te vallen, daar deze nog steeds als vorst te Ma
taram heerschte, zoo als § 60 gemeld is. Den 2 September 
1680 trok de te Samarang bijeengebragte krijgsmagt naar 
het binnenland op, aangevoerd door Coeper en onder gelei
de van den keizer. Deze vertoefde op de plaats, waar vroeger 
de hoofdstad van Padjang stond, en waar zij eerst in 1586 
door Senopati, daarna in 1617 door Ageng werd verwoest (l). 
Dit oord was thans reeds eene wildernis, genaamd Wono-
karto; eerst onlangs was het weder bewoond geworden 
door de vestiging van Kadjorau , op § 79 genoemd. Hier be
sloot de keizer zich een' zetel op te rigten. Hij deed het bosch 
(wono) omhakken, aldaar een kraton (vorstelijk verblijf) 
bouwen en noemde de plaats Karta-Soera-adi-ningrat. Hier 
was 60 jaren lang de hoofdstad van Mataram, die voorheen 
te Plered was, waar echter, zoo als gezegd is, Pangeran 
Ario Mataram zijn verblijf had. 

§ 96. De keizer gaf alsnu van zijne vestiging te Kar-
tasoera kennis aan zijn' voornoemden broeder, met uitnoo-

(1) lud. Arch. Ill deel, Maad*. 20 en 273, IV deel, bladz. 490 en 492.. 
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(liging om ten hove te verschijnen. Maar Ario Mataram 

weigerde zulks aan te nemen onder voorgeven, dat de te Kar-

tasoera door de Europeanen gevestigde en op de Etiropesche 

wijze gekleed gaande vorst niet zijn broeder konde wezen , 

eischende, dat die Europesche vorst te Plered zoude verschij

nen. De keizer zond nu andermaal en deed zijne ont

bieding vergezeld gaan van de verzekeringen, door Goeper 

bijgebragt, om deze zaak tot eene minnelijke schikking 

te brengen. Maar Ario Mataram weigerde te voldoen 

en zond twee verspieders af, om te vernemen wie de 

gewaande keizer was. Deze kwamen terug met het be-

rigt, dat de zoogenaamde keizer niet de vroegere kroon

prins en ook geen Javaan was, maar een Europeaan 

of een vreemdeling van den overwal, door de Hollanders 

tot keizer uitgeroepen. Deze zendelingen hadden belang 

bij dusdanig berigt. Daarop liet Ario Mataram weten, dat, 

wanneer de gewaande vorst iets verder wilde vernemen, 

hij naar Mataram zoude opkomen, zijnde de hofstad van 

den wettigen keizer te Plered. 

§ 97. Met dit alles verliep veel tijd, en aan eene 

minnelijke voleindiging was niet te denken, waarom men 

besloot den prins door de wapenen te dwingen. De kei

zer zelf trok tegen Plered op en de bevelhebber Coeper 

trok om de zuid om eene oostelijke vlugt te beletten. De 

prins, Soenan Ingalogo, bood weinig tegenstand in zijne 

hofplaats, maar koos de vlugt naar het landschap Begaleen, 

achterlatende 44 stukken geschut. Do bevelhebber Coeper 

trok nu langs het zuiderstrand van Mataram naar Begaleen, 

waar de gevlugte prins zich staande hield. Een Makassaar, 

Badjoe Niemroed genaamd, die vroeger onder Taroeno-djojo 

bevelhebber was geweest, vervoegde zich bij den prins en wist 

hem diets te maken, dat hij hem de opperheerschappij van 

Java zoude bezorgen en alle Europeanen zoude verdrijven. Deze 

bandiet begon daarop een strooptogt. alles te vuur en te 
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zwaard vernielende, bij Wonogiri in Begaleen. Do prins 

verzamelde onder dit alles eene legermagt, met voornemen 

om op zijne verlorene hoofdstad af te gaan. Doch eindelijk 

wist de bevelhebber Coeper hem te overreden in onderwer

ping te komen, zoo als geschiedde te Ambal (Ngambal) in 

Begaleen, den 17 November 1681, echter alleen op verze

kering van den persoon des keizers. 

§ 98. Ario Mataram begaf zich nu, onder geleide van 

15 Europeanen, naar Kartasoera, waar hij zich moest ver

gewissen van den keizer zijnen broeder. Deze ontmoette 

hem in het dorp Sanggoeng, weder op Europesche wijze 

gekleed. Deze omstandigheid deed wederom misverstand 

ontstaan; de prins weigerde den dus gekleeden vorst voor 

zijn' broeder te erkennen en wilde zich verweeren. Doch 

de keizer wierp hierop zijne Europesche kleeding af en 

vertoonde zich in een Javaansch gewaad. Nu eerst her

kende Ario Mataram zijnen broeder, die hij sinds Julij 

1677 niet meer had gezien en wien hij nu huldigde als 

den wettigen vorst, doende vrijwillig afstand van zijne waar

digheid van Soesoehoenan Ingalogo, nemende voortaan 

den naam aan van Pangeran Poeger, waaronder hij het 

meest bekend is, en welke hij voerde tot 1704. 

§ 99. Er bleef nu nog over het opperhoofd Radjoe 

Niemroed, die te Wonogiri in Begaleen zich genesteld 

had. Eene afdeeling krijgslieden trok tegen hem op. Hij 

werd den 18 December 1681 verslagen en gedood. Hier

op vierde men te Batavia de algeheele bevrediging van 

Java, den 15 Januarij 1682. 
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VIII HOOFDDEEL. 

Overzigt van het Rijk. — 1682. 

§ 100. Na de voleindiging van den oorlog, die eene al-
geheele omwenteling in den toestand van Java te weeg bragt, 
is het doelmatig een overzigt te nemen van het rijk van Ma
taram, even als wij in § 24 hebben gedaan, om op die 
wijze het zoo juist mogelijk tijdrekenkundig gedeelte der 
geschiedenis te doen vergezeld gaan van een aardrijkskundig 
overzigt. Op § 94 hebben wij gemeld, dat het geheele rijk 
van Mataram geregeld werd; het werd namelijk verdeeld in 
de Karang-kobar-of strandgewestcn en de Monljonegoro-of 
de binnenlanden. Van Blambangan vindt men gcene melding 
meer gemaakt als tot de onderdeden van liet gebied behoo-
rende. De Karang-kobar werd gesteld onder de yier groo-
te kuststedehouders, als : 

I. De prins van Madoera, over dat eiland, bevattende het 
eigenlijke Madoera (Sampang, thans Bankalan), Soemanap 
en Pamakassan, benevens Bawean en de Soemanapsche ei
landen. 

II. De adipati van Soerabaya, over de gewesten, van het 
oosten af, Padjarakan en Lamadjang, Pasoeroean, Soe-
rabaija, Grissee met Giri, Sedajoe, Toeban en Lasscm. Te 
Rembang was de Kompagnie reeds gevestigd; het blijkt 
niet of dit gewest onder het sledehouderschap van Japara 
behoorde. 

III. De tommenggoeng van Japara, over de gewesten Dja-
wana, Japara, waaronder de Karimon-eilanden. 

IV. De tommenggoeng van Samarang, over de kustlanden 
Demak, Samarang, Kaliwoengoe, Kendal, Pekalongan, Ba
tang, Pamalang, Tegal, Brebes en Losari ; te zumen uitmaken
de negentien gewesten, behalve Madoera. 
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§ 101. De binnenlanden werden ten deele door stede
houders, vasallen, bopati's, met de rangen van tommenggoeng 
ingebei, demang en raden bestuurd. Ten deele stonden de 
landen onder het onmiddellijk gezag der leden van het vor
stelijke huis. De eersten waren, van het oosten af: 
Malang, Blitar, Kediri, Röwo, Patje , Wiro-sobo, Pakoedjen, 
Kertosono, Berbek, Madioen, Djogorogo, Ponorogo, Wa-
rong, Grobogan, Saselo, Blora, Djipang, Pati, Koedoes, 
Bengwetan; te zamen twintig gewesten. De landschappen 
Padjang en Kartasoera werden onmiddellijk door den keizer 
bestuurd. Kadoe, Mataram, Begaleen en Banjoemas wa
ren verdeeld onder de prinsen van den bloede. 

§ 102. Al de bestuurders dezer gewesten stonden, wat 
de eerste twintig en de strandlanden aangaat, in betrekking 
tot den keizer als leenmannen, zonder eenige erfelijke 
waardigheid en alleen volgens het vorstelijke welbehagen hunne 
landen°besturende. Daar de tijd weinig inbreuk op de aloude 
gewoonte schijnt te hebben te weeg gebragt, namelijk, wat 
het innerlijke der Javaansche huishouding aangaat, zoo kun
nen Wij het toenmalig staatsbestuur vergelijken bij dat van 
het geringe overschot van het rijk, thans nog onder middel
lijk beheer der vorsten. De vorst was geestelijk en wereldlijk 
opperhoofd, onbeperkt heerscher, zonder wet, slechts zekere 
aloude gewoonten, gebruiken of instellingen volgende. Onder 
hem bestierde een eerste staatsdienaar het rijk, namelijk, 
hij was de uitvoerder van des vorsten bevelen. De prin
sen van den bloede bemoeiden zich niet met het staatsbe
stuur. De voornaamste vassalen waren steeds ten hove 
en lieten hunne landvoogdijen door waarnemers besturen; 
zoo ook de prinsen met de landen, hun tot onderhoud toe
gewezen. Eens of meermalen 's jaars kwamen al de land
voogden der rijksdeelen ten hove, zoo tot opbrengst van 
cijns, pachtschat, belasting, patjek genaamd, als om 
hulde te bewijzen aan den vorst. De afwezigheid van zulk 
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een' hofdag was een teeken van wederspannigheid. Overi
gens was er geen ander financieel of oorlogsbewind, en 
zelfs geene afscheiding van maatschappelijke klassen dan 
die van het vorstelijk bloed, den grooten en kleinen adelen 
het volk. 

§ 103. Onder de genoemde landschappen komt, even
min als Blambangan, Cheribon voor; de prinsen van dat 
lijkje stelden zich in 1681 onder Europesche bescherming, 
waardoor hun geestelijk overwigt in Mataram verloren ging. 
Eveneens ging het met Giri. Na de inname, in § 93 ver
meld, werd de neef van den gesneuvelden priestervorst, ra
den Hongko-kesoemo, aangesteld in de opengevallene geeste
lijke waardigheid, met den titel van Mas Giri. Doch ook 
deze werd in 1684, elders 1695 ( A. J. 1607, 1618), 
door den keizer afgezet, alstoen het geestelijk bestuur ge
heel ingetrokken en het bestuur van Grissee opgedragen 
aan twee regenten (bopati's), Kerto-leksono en Kjai Poes-
po-negoro. Van deze laatste vindt men de grafslede in de 
wijk Gapoero te Grissee, met het jaartal 1643, of Anno 
Dom. 1721. 

Einde van hel III boek, hopende tot het jaar 
. 1682 (A° Javac 1604-5). 



S C H E T S E N 

VAN DE RIJKEN VAN 

T O M B O E K O E EN B A N G G A A I , 

o r DE 

OOSTKUST VAN CELEBES. 

DOOR 

C BOSSCHE« en I». A. MATM1IJSSEW. 

In het afgeloopen jaar door de Indische regering be

sloten zijnde, dat een onderzoek zou plaats hebben naar 

de gesteldheid van een gedeelte der oostkust van Cele

bes en in het bijzonder van de baai van Tomori, wer

den daartoe door den gouverneur der Moluksche eilanden 

in kommissie gesteld de ambtenaar ter zijner beschikking 

C. Bosscher en de kommandant van Z. M. stoomschip 

Vesuvius, de luitenant ter zee der Ie klasse P. A. 

Matthijsen. 

Deze kommissie, den 21 November 1852 met het ge

noemde stoomschip van Amboina vertrokken, keerde den 9 

Februarij 1853 aldaar terug en diende, onder anderen, 
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de volgende twee rapporten in, die door de regering welwil
lend ter plaatsing in dit lijdschrift zijn afgestaan. De redak-
tie twijfelt er niet aan, of deze door in de Moluksche wa
teren zoo goed bekende personen zamengestelde beschrij
ving van de bijkans geheel onbekende oostkust van Celebes 
zal met belangstelling ontvangen worden. 



T O M B O E K O E , 

Algemecne beschrijving. 

Het rijk van Tonaboekoe, op de oostkust van Celebes 

gelegen en staande onder het gezag van den sulthan 

van Ternate, is eene smalie strook lands, ten oosten be-

spoeld door de zee. ten noorden begrensd door de bezit

tingen van Banggaai, ten westen en ten zuiden door de 

rijken van Locfoe en Lawoei. De noordelijkste grens 

rekent men te beginnen bij het eilandje Tegon-teja en de 

zuidelijkste grens van dit rijk strekt zich uit tot aan de 

negorij Bilala. 

De baai van Tomori, op de kaarten de bogt van Tello 

genaamd, dringt op de oostkust diep landwaarts in , en het 

landschap van dien naam dringt in het diepste der baai 

tuschen in de Tomboeksche landen, zoodat het rijk van 

Tomboekoe door de baai en het landschap Tomori in 

twee deelen, noordelijk en zuidelijk Tomboekoe, gesplitst 

wordt: 
Het rijk van Tomboekoe wordt overigens verdeeld in vier 

distrikten, te weten. 
1°. Het eigenlijke Tomboekoe, zijnde dat gedeelte ktist-

land, hetwelk, van af het landschap Tomori zich in 

eeue smalle strook uitstrekt tot bij de negorij Faja of Tan-

djong Faja, die bijden inlander Tapoe Oeloeno genaamd wordt. 

2°. Het landschap Bahoe Solo, hetwelk aanvangt bij Ta-

poe Oeloeno, ten zuiden eindigt bij de negorij Bilala en 

ten westen begrensd wordt door het 

II. 1853. 5 
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3°. d i s t r i k t Toe Eppee, hetwelk noordelijk begrensd wordt 

door het distrikt Tomboekoe en het landschap Tomori en 

ten westen en zuiden is ingesloten door het rijk van Loefoe. 

4°. Het distrikt Toffi, hetwelk ten zuiden en oosten be

grensd is door Tomori , en ten noorden zich aansluit aan 

de noordelijke Tomboeksche bezittingen. 

De Tomoriërs hebben zich meester gemaakt van dit land

schap, zoodat het eigenlijk nog slechts in naam aan Tom

boekoe toebehoort. 

Het noordelijke Tomboekoe, hetwelk men als een vijfde 

distrikt zou kunnen aanmerken, is bijna geheel ontvolkt; 

misschien hier en daar bewoond door enkele Alfoersche 

stammen , die hoegenaamd geen gezag erkennen. 

De Tomboeksche hoofden weten dan ook volstrekt 

niets van de gesteldheid van dit gedeelte des rijks en heb

ben daarmede geene gemeenschap. 

Lan,gs de kust van Tomboekoe liggen verscheidene klip

achtige eilanden , die veel tripang opleveren en tot de 

bezittingen van dat rijk behooren. De voornaamste zijn, 

aanvangende van het zuiden: Boboni, bewoond, levert roode 

en zwarte rijst, rottang en klappers op. Men vindt er 

overvloed van aard - en andere vruchten, alsmede karbou

wen en geiten. Lenoei, als voren. Padar, Baniti, Poeloe Ti-

ga, Poeloe Doewa, Lambiki , Safa-eli, Boemi-tandérl, Oen-

tawa, Sai-unowa, Toko-zega, Padoe-Padoe, Batoe-toeteha, 

pakoe, Balafoä Batoe-manoe, Tifiranoe, Kanda-poeti, Langalla 

en Bolloe, die alle onbewoond zijn, doch welker riffen eene 

groote hoeveelheid tripang opleveren. Eindelijk verdient vooral 

no» genoemd te worden het eiland Manoei , welks bewoners 

zich uitsluitend bezig houden met het vervaardigen van 

praauwen en paduakangs, het in die kunst op eene vrij 

aanzienlijke hoogte gebragt hebben en daardoor tot eene 

zekere mate van welvaart gekomen zijn. 
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De kust van Gelebes heeft een onvriendelijk aanzien , 

bijzonder dat gedeelte, hetwelk onder Tomboekoe behoort. 

Het kustland is laag, het binnenlandsche gebergte mid

delmatig hoog, zonder eenig ander uitstekend punt, dan 

de berg van Tokala. 

Van af Tandjong Posso is de kust moerassig, met 

rhizophoren begroeid en door veelvuldige riffen om

ringd. Het binnenland schijnt voornamelijk van eene 

kalkformatie Ie zijn; van daar het barre en onvruchtbare 

aanzien, hetwelk Celebes van den oostkant vertoont. 

De bevolking is schaarsch en woont meest in het geberg

te; enkele negorijen zijn aan het strand gevestigd, doch 

worden van tijd tot tijd verplaatst, wanneer de ziekten, 

aan deze moerasachtige streken eigen, een' tijd lang bij

zonder sterk geheerscht, de bevolking gedecimeerd en 

haar alzoo van de plaats van haar verblijf afkeerig ge

maakt hebben. 

De hoofden en strandvolkeren zijn Mohammedanen, de 

bergbewoners Heidenen. Zij behooren tot het licht ge

kleurde menschenras, zijn fraaijer en krachtiger van bouw 

dan de bewoners der Banggaai - eilanden ; doch de man

nen kunnen in welgemaaktheid, vlugheid en kracht geene 

vergelijking met de ten westen wonende volkeren door

staan. De vrouwen zijn integendeel welgemaakt en schoon 

te noemen. 

Bestuur. 

Rijksbestuur, Het rijk van Tomboekoe, door de wape

nen aan Ternate onderworpen, werd in den jare 1682 door 

den gouverneur Padbrugge, namens de Oost-indische Kom

pagnie, in bezit genomen, ten einde den sulthan van Terna

te te straffen voor zijnen opstand tegen 's Kompagnie's 

gezag. 
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Bij zijne onderwerping werd hern dit rijk teruggeschonken, 

doch met erkenning van 's Kompagnie's souvereiniteit, zoo

dat liet door Ternate slechts als leen en door de vorsten 

van Tomboekoe als achterleen bezeten wordt. 

Bij verschillende kontrakten, zoowel met Ternate als Tom

boekoe, is de souvereiniteit van het Nederlandsche gouver

nement uitdrukkelijk erkend geworden. 

Het rijk van Tomboekoe wordt bestuurd door eenen vorst 

onder den titel van radja en eenige rijksgrooten (bobato's), 

die, onder verschillende benamingen, den radja ter zijde staan 

en met hem eenen raad vormen, bij wien eigenlijk het hoogste 

gezag berust. Deze raadsleden zijn de djegoegoe, de kapi-

tein-Iaut, de majoor, en de kapitein kompanie, benevens de 

sengadji's van de hoofdplaats. 

Sedert eenige jaren heeft de sullhan van Ternate hier eenen 

oetoesan of stedehouder geplaatst, met eenen sekretaris en 

eenige Ternataansche ambtenaren, onder den algemeenen naam 

van Alfieris bekend, en 40 met geweren gewapende mannen. 

Deze oetoesan heeft met zijnen sekretaris en twee der voornaam

ste officieren zitting in den raad en waakt, dat er niets 

wordt ondernomen of tot niets wordt besloten, hetwelk 

met de belangen en bedoelingen des sulthans in strijd is. 

De beslissing gaat wel bij meerderheid van stemmen, doch, 

wanneer hij zijn veto tegen een genomen besluit uitspreekt, 

moet het blijven geschorscht tot dat de sullhan uitspraak 

zal gedaan hebben. Op deze wijze is de magt van den 

oetoesan reeds zeer groot; doch zijn invloed wordt nog meer 

overwegend en het gezag des radja's en der verdere hoofden 

bijna tot nul teruggebragt, doordien de gewapende magt 

geheel onder de bevelen van den oetoesan en zijne officieren 

staat. 

De radja wordt uit het vorstelijk geslacht door de bo

bato's, leden van den riiksraad, gekozen ; zij vormen namelijk 

een drietal, hetwelk zij den sullhan van Ternate aanbieden, 
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en deze kiest daaruit den radja; welke keus door den re

sident van Ternate moet worden goedgekeurd en door de 

hoo^e regering bekrachtigd, alvorens de radja in zijne 

waardigheid kan worden bevestigd. 

De bobato's worden op dezelfde wijze verkozen, en door 

den sulthan, na verkregen goedkeuring van den resident 

van Ternate, aangesteld. 

Bij deze verkiezingen mag de oetoesan geenen invloed 

uitoefenen, onverminderd zijne bevoegdheid om aan den sul

than dien kandidaat aan te bevelen, welken hij liet meest 

geschikt acht. De uitvoerende magt berust bij den radja 

en bij den stedehouder van Ternate. 

Negorij'bestuiir. Aan het hoofd der negorij staat de sen-

gadji, die mede door de bevolking verkozen wordt en met 

eenige oudsten eenen raad vormt, door welken alle ne

gorij-belangen worden beslist. In elke belangrijke negorij 

is een Ternataansch ambtenaar geplaatst, die gehouden is den 

oetoesan onmiddellijk berigt te geven van al hetgeen strijdig 

met zijn gevoelen en met de belangen van Ternate door den ne

gorij-raad wordt besloten. Regt van veto heeft echter zoo

danig ambtenaar niet. 

Beglerlijk gezag. Het hoogste regterlijke gezag berust bij 

den rijksraad, ofschoon zijne regtsmagt beperkt is, in straf

zaken, tot de kennisname van aanklagten wegens kleine dief

stallen, ligle verwondingen, injuriën en dergelijke ligte ver

grijpen tegen de openbare orde of tegen personen en eigen

dommen. In civiele zaken strekt zijne regtsmagt zich slechts 

uit over vorderingen, waaraan een geldelijk belang, niet 

te bovengaande f 100 , verbonden is. 

In appèl neemt de rijksraad kennis van de uitspraken der 

negorij raden, 1er zake van onwilligheid in het verrigten van 

negorij-diensten en vergrijpen tegen de bevelen der nego

rij- hoofden. 
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De straffen, wegens misdrijven en overtredingen opgelegd 
wordende, zijn rottanslagen, blokarrest en geldboeten, niet 
te bovengaande f 60 of 30 realen. 

Misdrijven of civiele vorderingen, die boven de bevoegd
heid van den rijksraad te Tomboekoe gaan, worden dooi 
den rijksraad te Ternate beregt. 

Bevolking. 

Getal inwoners. Zoo als reeds hierboven gezegd werd, is 
noordelijk Tomboekoe weinig of in het geheel niet bewoond 
en bestaat er geene gemeenschap met dat gedeelte van het rijk, 
zoodat de hoofden ons noch de namen der negorijen (zoo 
die er al mogten zijn) noch het aantal der bewoners wisten 
op te geven. 

De ondervolgende staat maakt dus alleenlijk melding van 
het getal inwoners der distrikten Tomboekoe, Bahoe solo, 
Toe eppé en Toffi, benevens de daaronder behoorende eilan
den. Men zal er uit ontwaren, dat de bevolking in even
redigheid tot de uitgestrektheid van het rijk zeer schaarsch is. 

Of die opgaven volkomen juist zijn, durven wij niet bepa
len. Wij hebben ze verkregen door eene, op onzen 
last, door de verschillende sengadji's gedane volkstelling en 
laten het resultaat daarvan hieronder volgen. 
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S T A A T aanloonende het gelai inwoners van het rijk 

van Tomboehoe, benevens de namen der negorijen en het 

aantal huizen in iedere negorij. 
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(1J Dit eiland behoort onder het distrikt Bahoe-solo ; de bevolking Tan 

dit distrikt heeft Teel geleden door de cholera in 1852. 
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Afstamming. Omtrent hunne afstamming weten wij niets 

met zekerheid te zeggen. De bergbewoners schijnen een 

oorspronkelijke volksstam te zijn, daar niets aanduidt, dat 

zij met andere in dezen archipel woonachtige volkeren 

verwant zijn , maar integendeel in »elaatstypc en taal daar

van verschillen. 
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De strandbewoncrs hebben, gelijk overal, liet oorspronke
lijke verloren en schijnen uan eene vermenging van ver
schillende rassen hunnen oorsprong verschuldigd te zijn. 

Taal. Hunne taal heeft, volgens hetgeen uit de ondervol-
gende woordenlijst blijken kan, weinig overeenkomst meteenige 
andere in dezen archipel gesproken wordende taal en ver
schilt zelfs veel van de taal, die in de Banggaai-eilanden 
en het noordelijker Celebes in gebruik is. 

Mogten anderen, meer ervaren dan wij in de verschil
lende dialekten, die de bergvolkeren in dezen archipel spre
ken, uit de mogelijke verwantschap van tongval, de ver
wantschap van dit volk met eenigen anderen inlandschen 
stam wenschen af te leiden, dan kunnen welligt de volgende 
woorden, volgens de uitspraak opgeschreven, hun daarbij 
tot leiddraad dienen. 
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Verdeeling der inwoners naar hunne standen, Men vindt 

ook hier, zoo als bij vele inlandsche volkeren eene, 

verdeeling in drie standen; namelijk die der adellijken, 

der vrijen en der slaven. 

Vele hunner staatkundige en maatschappelijke instellin

gen staan met deze verdeeling in verband en eene geheele 

omkeering van zeden, instellingen en gebruiken, die slechts 

door totale vermeestering en in bezit name, na jaren lijds 

zou te verkrijgen zijn, zou noodig wezen . om den slavensland 

te doen afschaffen. Men moet echter aan deze soort van 

slavernij niet het denkbeeld verbinden , hetwelk daaraan ge

meenlijk gehecht wordt, daar de slaaf gewoonlijk als een 

lid der familie beschouwd en behandeld wordt en alleen het 

regt ontbeert om te gaan waarheen hem goeddunkt en bij 

negorij- of andere gedwongen diensten genoodzaakt is voor 

zijnen meester op te komen. 

Gezondheidstoestand. De gezondheidstoestand der bergvol-

keren schijnt in het algemeen niet ongunstig te zijn, 

daar er slechts weinig ziekten bekend zijn. Daarentegen 

is het te treuriger met den gezondheidstoestand der strand-

volkeren gesteld, die, meestal inlage, moerasachtige streken 

woonachtig, waar men vaak gebrek heeft aan goed drink

water, veel van buikziekten, huidkwalen en tusschenpoo-

zende koortsen te lijden hebben. In de geneeskunde zijn 

deze volkeren niet geheel onbedreven , daar zij verscheidene 

planten kennen tegen buikloop en vele bittere planten aan

wenden tegen de koorts. 
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De bergvolkeren hebben van geneeskunde geen denkbeeld. 

Worden zij ziek, dan schrijven zij dit ongeval aan den in

vloed van dezen of genen boozen geest toe en trachten 

door offeranden en bezweringen limine ziekte te verdrijven. 

Karakter, goede en kwade trekken, hoofdgebreken, 

gebruiken bij geboorten, huwelijken en 

begrafenissen. 

Omtrent het karakter, de goede en kwade hoedanigheden 

dezer volkeren kunnen wij slechts weinig zeggen, daar 

onze aanraking met hen niet genoegzaam is geweest, om 

daarover een eenigzins juist oordeel te kunnen uitbrengen. 

Zij hebben echter dit gemeen met alle inlandsche vol

keren, dat zij niet meer arbeiden dan tot voldoening van 

hunne oogenblikkelijke behoeften genoegzaam is. Zij zijn 

zorgeloos en vadsig, doch kunnen, wanneer zij willen, de 

grootste vermoeijenissen en ontberingen doorstaan. 

Bij vele Alfoersche stammen is het de gewoonte der 

mannen, om de zwaarste werkzaamheden aan de vrouwen 

over te laten. De Alfoeren dezer landen maken hierop ech

ter eene gunstige uitzondering , daar zij zelden gedoogen, dat 

hunne vrouwen eenen hare krachten te boven gaanden arbeid 

verrigten. Van daar welligt, dat deze hier te lande schoo

ner en welgemaakter zijn en langer jeugdig blijven dan op 

vele andere plaatsen, waar zij tot zwaren arbeid verpligt 

zijn. 

De man moet ahoo voor het onderhoud des gezins zorg 

dragen. Hoewel de polygamie niet bij hunne wetten of 

instellingen verboden is, heeft ieder toch gemeenlijk slechts één 

vrouw, omdat het hem niet geoorloofd is eene tweede te 

nemen, indien hij niet behoorlijk voor beider onderhoud 

kan en wil zorgen. Laat een man zijne vrouw aan haar 

lot over, dan is zij geregligd tot hare familie terug te 
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keeren en levensonderhoud van hem te vorderen of wel 

hem te verlaten en een' anderen echtgenoot te nemen. 

De huwelijken worden , volgens het zeggen der hoofden, 

niet bij wijze van koop en verkoop gesloten, en bij het 

aangaan van ze hebben hier geene bijzondere plegtigheden 

plaats. 

De bruidschat, die elders aan de ouders der vrouw be

taald wordt en onder de verschillende namen van djoe-

djoer, harta, mas kawin, enz. bij verschillende Indische 

volkeren bekend i s , kent men hier niet. 

De jongeling vraagt, na zich overtuigd te hebben dat 

het meisje zijner keus hem genegen is, de toestemming der 

ouders, grootouders of broeders, en, na die verkregen te 

hebben, worden cenige vrienden genoodigd en een of meer 

karbouwen geslagt, bij welk feestmaal de jeugdige echt-

genoote voorzit en de gelukwenschen harer vrienden ont

vangt, waarmede het huwelijk als voltrokken wordt be

schouwd. Bij geboorten hebben er geene feesten plaats. 

Bij sterfgevallen wordt het doode ligchaam, na gereinigd 

te zijn, in eetie hurkende houding, in eene vierkante kist ge

legd, welker naden behoorlijk worden digt gemaakt en be-

pikt. Daarna plaatst men die kist, ouder groot misbaar, op 

vier staken onder de woning van den naasten bloedverwant 

des overledene, tot dat men berekent, dat het vleesch ge

heel van de beenderen is weggeteerd. Alsdan worden die 

beenderen verzameld en aan de naaste betrekkingen uitge

deeld, die daaraan de tooverkracht toekennen om hen voor 

ongelukken te bewaren en bij ziekten te genezen. 

Godsdienst. Gelijk hiervoren reeds is gezegd, zijn de strand-

bewoners grootendeels mohammedanen en houden zij zich 

zeer getrouw aan de instellingen hunner godsdienst, het-
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"een wel eenigzins aan den invloed der Ternalaanschc amb

tenaren is toc Ie schrijven. 

De bergvolkeren zijn alien heidenen; doch liet heeft ons, 

niettegenstaande alle nasporingen, niet mogen gelukken 

een stelsel te ontdekken, hetwelk zij aankleven. 

Natuurlijke voortbrengselen. 

Delfstoffenrjjk. 

IJzer is de eenige delfstof, die, voor zoo ver ons bekend is, 

dit gedeelte van Celebes oplevert. 

Dit ijzer, hetwelk van eene zeer goede hoedanigheid is, 

komt niet in staven of baren in den handel, maar wordt 

in den vorm van ruwe onafgewerkte klewangs en parangs 

naar Tomboekoe gezonden, alwaar ze worden hersmeed 

en bewerkt, en alzoo in deze landen eene zekere vermaard

heid wegens hunne deugdzaamheid bekomen hebben. 

De meeste ijzererts komt voor in het distrikt Toe Eppé 

en in het rijk van Loefoe, waar het dikwerf in groote 

rotsblokken in het gebergte verspreid ligt. De inlanders 

nemen dan ook niet de moeite om mijnen of mijn-

pntten aan te leggen. Zij verzamelen zooveel van deze 

rotsbrokken als zij voor het oogcnblik noodig hebben, 

stooten ze tot kleine stukken en smelten ze te mid

den van eencn grooten stapel hout, waardoor de ruwe 

aarddeelen en het gruis zich van den erts afscheiden, en er 

eene ruwe ijzermassa overblijft, die echter nog verre is 

van gezuiverd te zijn. Deze bewerking wordt twee à drie 

malen herhaald, en eindelijk verkrijgt men ijzer, geschikt 

om versmeed te worden. 

Niettegenstaande alle mogelijke moeite, heeft het ons niet 

mogen gelukken eenige monsters te bekomen van het staal 
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(pamor), hetwelk gezegd wordt in dit ijzer gevonden te 

worden. 

Naar steenkolen hebben wij onderzoek gedaan, doch deze 

delfstof was bij de inlanders niet bekend. 

Plantenrijk. 

De voortbrengselen van het plantenrijk zijn: rijst, die voor

al in de negorijen Matarapé, Faja en Bellellé en in liet 

distrikt Toe-eppé wordt aangeplant. 

Tabak, in geringe hoeveelheden, daar hij alleen in de 

zuidelijke distrikten wordt verbouwd. 

Aardvruchten, als: groene katjang, obies en kladdies. 

Klappers, pinang, sago en andere palmsoorten; 

Katoen en kapok worden in de zuidelijke distrikten ge

vonden. De laatste komt echter niet in den handel. 

De zuidelijke distrikten en vooral het eiland Boboni le

veren overvloed van vruchten op, waaronder in de eerste 

plaats behoort genoemd te worden de mangoestan, voorts 

de manga, tjampada, lansap, ramboetan en vele soor

ten meer. 

Timmerhout is schaarsch aan de stranden, doch overvloe

dig i.n het gebergte. Het is zeer deugdzaam en goed voor 

het bouwen van woningen en praauwen; doch voor fijner 

werk, bijv: voor meubelen, is het minder geschikt. 

De afvoer van het hout is moeijelijk en vordert vele 

menschenhanden, hetgeen maakt, dat de slrandnegorijen 

hun hout van het eiland Manoet trekken , hetwelk daaraan 

zeer rijk is. Aan dien rijkdom hebben welligt de inwoners 

hunne vorderingen in het bouwen van praauwen te dan

ken. 

Het hout van Manoei wordt in den stillen tijd in kleine 

vlotten van twee à drie balken, bamboe en gabba-gabba 

vervaardigd, naar de strandnegorijen gebragt. 
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De beste soorten zijn: het ijzerhout, de bintangor, de 

gosolé, de gofassa, de boete en de titti-boom. 

Onder de boomsoorten, die meer tot sieraad der wouden 

dan tot gebruik dienen, verdient de waringin-boom genoemd 

te worden, die, volgens zeggen der inlanders, alhier eene 

fabelachtige grootte bereikt en voor welken zij eenen diepen eer

bied koesteren, daar hij aan boschduivels of geesten swan-

gies of djins genaamd, tot woonplaats dient. 

Dierenrijk. 

In de zuidelijke distrikten en op het eiland Manoei heeft, 

men vele, zeer groote en krachtige karbouwen, zoo wilde 

als lamme varkens, geiten en herten terwijl in de meer 

naar Midden-Celebes gelegene distrikten eene kleine soort 

van wilde koe gevonden wordt. 

De tinggallong, hier timpoes genaamd, wordt menig

vuldig gevangen, om de soort van muskus, die hij bij 

zich draagt, waarop de Boeginezen zeer gesteld zijn. 

Apen vindt men in de meer binnenlands gelegene 

bosschen, doch zij zijn zelden groot en behooren tot 

de zeer gemeene soorten. 

Rotten en muizen zijn hier vrij menigvuldig. 

Kippen en eenden zijn aan de strandnegorijen zeer 

schaarsch en moeten veelal van de binnenlands gelegene 

distrikten worden aangebragt. In het gebergte moeten 

veel eenden gevonden worden. Ganzen zijn er niet be

kend. Dit gedeelte van Celebes schijnt, niettegenstaande 

de bosschen en wouden, die het gebergte bedekken, zeer 

arm te zijn aan vogels. 

Voor hem, die de Papoesche landen en de Aroë - eilan

den heeft bezocht, en die dââr de tallooze menigte van ge

vederde woudbewoners in hunne oneindige verscheidenheid 
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van soorlcn en kleurenpracht bewonderd heeft, is het 

in het oog vallend, hoe eenzaam en doodsch deze wonden 

zijn. 

Aan de stranden ziel men niets dan hier en daar eene 

snip of ecnigc zeezwaluwen, die hunne nesten in de rot

sen verlaten of opzoeken, en verneemt men slechts liet gc-

krijs'ch van eene eenzaam rond\liegende meeuw. 

Nabij de stranden vindt men groote waterslangen, die 

door de inlanders als eene zeldzame lekkernij beschouwd 

worden. 

Volgens sommigen, houdt zich in de bosschen eene groote 

en gevaarlijke soort van slang op, die, naar de beschrijving 

daarvan gegeven, veel overeenkomst met de Boa constric

tor heeft. Anderen daarentegen beweren, dat men in de 

bosschen van Celebes, gecne voor den mensch gevaarlijke of 

hem vijandige dieren aantreft. 

Krokodillen zijn hier, volgens opgave, zeer menigvuldig, 

hetgeen zich trouwens ligt laat begrijpen, wanneer men 

de gesteldheid der stranden in aanmerking neemt. Vooral 

nabij de uitwatering van de rivier Bahoe-solo, in het dis-

trikt van dien naam, moeten zij zeer talrijk en gevaarlijk 

zijn. 
Deze streken doen voor geen deel der Molukkcn onder 

in vischrijkheid. De luiheid of lusteloosheid der strand-

bewoners is oorzaak, dat zij zich slechts weinig op de visch-

vangst toeleggen en daarvan geen' afzonderlijken tak van be

staan of handel maken. Zij visschen alleen voor hunne eigene 

behoeften, en zijn in dit opzigt zóó traag, dat wij dikwerf 

moeite hadden, nu en dan een enkel vischje voor onze tafel 

te bekomen, niettegenstaande wij steeds goede prijzen be

steedden, indien men ons visch te koop bragt. 

Sero's zijn hier niet in gebruik, daar de steil afloopcnde 



81 

grond het gebruik daarvan niet wei mogelijk maakt en de 
onstuimige zee, in de oostmoesson, ze ook zeer spoedig zou 
hebben weggeslagen. Men vischt dus meestal met lijnen of 
kleine werpnetten, doch begeeft zich zelden tot dat einde ver 
van de kusten. 

De honigbij wordt, ofschoon minder menigvuldig dan 
in de Banggaaisclie bezittingen, ook in de zuidelijke dis-
trikten van Tomboekoe gevonden en levert eene middel
matige soort van was, die een der weinige handelsarti
kelen van dit landschap uitmaakt. Men begroot de hoeveelheid 
op p. m. 40 pikols jaarlijks. 

Muskieten zijn hier aan de stranden zoo menigvuldig, dat 
zij ons zelfs aan boord zelden rust lieten. Men vindt nabij 
plaatsen waar vele rhizophoren staan, de agas-agas, een diertje, 
welks steek nog veel onaangenamer en lastiger is dan die 
van de muskieten, daar het eene bijna ondragelijke jeukte 
veroorzaakt. 

Gelijk reeds hierboven onder de rubriek » algemeene be
schrijving" is gezegd, ligt ten zuiden van Lanona eene 
ontelbare menigte kleine eilandjes, allen door reven om
ringd, waarop jaarlijks eene vrij belangrijke hoeveelheid 
tripang gevangen wordt. Daar deze tak van nijverheid 
uitsluitend door de vreemdelingen (de orang Badjo's) geëx
ploiteerd wordt, komt dat artikel slechts zelden te La
nona of andere strandnegorijen in den handel en wordt het 
meestal in de Kendari-baai aan Makassaarsche en Boegi-
uesche handelaren geleverd of verkocht en naar Makassar 
gevoerd. Het rijk van Lanona trekt dan ook slechts een ge
ring voordeel van den rijkdom zijner reven, alleenlijk bestaan
de in eene som van f2, die elk praauwlje betaalt, voor het 
regt om op de reven der eilanden, onder Tomboekoe sorte
rende, te visschen. Deze inkomst, waarvan nog de helft aan 

II. 1853. 6 
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Temate moet worden uitgekeerd, kan niet liooger dan f 300 
geraamd worden. Onder de afdeeling handel zal ook de han
del in dat artikel breeder beschreven worden. 

Geheele oesterbanken hebben wij bij de kleine ei
landen, in de Tomori-baai gelegen, aangetroffen. De oesters 
zijn vrij groot en blank en in het algemeen beter dan de 
soorten, die men in den zuidelijken Molukschen archipel vindt. 

De bia-garoe wordt hier mede vaak op de reven gevon
den en door de Badjo's en inboorlingen gegeten. 

Het water. 

Zee. Langs de kust van Celebes, van af Poeloe Doea, nabij 
Tandjong Pompangan, tot aan den hoek van Passelamban, is het 
vaarwater, zoo ver wij hebben ondervonden, vrij zuiver. Van 
die punt vormt de zee eene diepe bogt of baai, op de kaar
ten zeer onjuist geteekend en de bogt van Tolo genaamd, 
ten regte de baai van Tomori geheeten. Deze baai is door ons 
opgenomen en de daarvan vervaardigde kaart toont het re
sultaat dezer opname aan. 

Een weinig bezuiden Lanona beginnen de eilanden, waar
van wij zoo even, over de tripang handelende, gesproken 
hebben, die tot aan de Salabanka eilanden en straat Boe-
ton doorloopen , en het vaarwater aldaar moeijelijk en zorg
zaam maken, te meer daar de lucht hier veelal belrokken 
is en de reven zich zelden door verkleuring van water 
aanwijzen. In de westmoesson is de zee gemeenlijk zeer 
kalm, doch daarentegen loopt zij in de oostmoesson zeer hoog 
en maakt deze kusten, die weinig bekend zijn en óf in het ge
heel geene ankerplaatsen bezitten, óf waar men niet dan digt 
onder den wal ankergronden vindt, voor zeilschepen gevaar
lek. Er loopt om de twaalf uren eb en vloed. De 



83 

vloed liep in den tijd, waarin wij deze wateren be
zochten (December en Januarij), sterk om de noord; de 
eb daarentegen met veel minder kracht om de zuid. Van 
daar dat wij dikwerf op onze reis oenen sterken noordelijken 
stroom waarnamen. 

Op eenigen afstand van den wal kan men langs deze ku9t 
nergens groud looden, en in de nabijheid van de kust loopt 
de grond meestal plotseling op. 

Ankerplaatsen. De eenige ankerplaats, die wij in het rijk 
van Tomboekoe bezochten (de baai van Tomori uitgezonderd), 
was de reede van Lanona, volgens de waarnemingen, 
aan boord van Z. M. stoomschip Vesuvius gedaan, op 
122° 2' o. 1. en 2° 26' 30" z. b. gelegen. In de 
westmoesson kan men daar veilig liggen, mits zorgen
de zoo spoedig mogelijk eene tros aan den wal te brengen. 
In de oostmoesson is die reede in geenen deele aan te 
bevelen, daar men dan in opene zee ligt op een lager wal. 

Nabij Toisa, 5 mijl zuidelijker dan Lanona, moet voor 
praauwen, ook in de oostmoesson, eene goede ankerplaats 
zijn, alwaar zij achter eene uitgestrekte zandbank voor de 
zee beveiligd liggen. 

Rivieren. De rivieren in dit deel van Celebes zijn, met 
uitzondering van de Tampoera, die slechts gedeeltelijk het 
gebied van Tomboekoe doorstroomt, en de lïahoesolo, alle 
volstrekt onbevaarbaar en slechts kleine spruiten, die door 
de gestadige regens worden gevoed. 

Zoodanig zijn de Moearafali, de Samara in de baai van 
Tomori, en de rivier, die de vlakte van Lanona doorstroomt, 
naar welke die plaats genoemd is. 

De rivier van Tampoera neemt in het land van Tomori 
haren oorsprong en is 6 h 7 mijlen ver voor praauwen be
vaarbaar. Aan hare monding staat met laag water niet meer 
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dan 2 à 2'-/2 voet water, zoodat men den vloed moet afwach

ten om haar binnen te loopen. 

De Bahoesolo neemt haren oorsprong in het gebergte 

van midden-Gelebes en doorstroomt het distrikt van dien 

naam, hetwelk zij door verscheidene harer spruitjes van vrucht

baarmakend water voorziet, en zicli eindelijk, in drie tak

ken verdeeld, in zee stort. Zij is mede voor praauwen bevaar

baar. 

Bronnen. Warme of minerale bronnen zijn in het geheele 

rijk van Tomori niet bekend, zoo min als eenig ander water, 

waaraan eene bijzondere geneeskracht wordt toegeschreven. 

Weersgesteldheid. 

Warmtegraad en vochtigheid van den dampkring. 

Gedurende ons verblijf in deze gewesten hadden wij des 

daags veel hinder van de warmte, terwijl de nachten voch

tig en koel waren. Des daags woei er meestal een stijve 

zuidwestenwind, die omstreeks 10 uur 'smorgens doorkwam 

en eerst tegen 4 uur à 5 uur 's namiddags afnam. 

Tegen zonsondergang liep de wind naar het noordwes

ten en voerde over het gebergte donkere onwêers- en regen

wolken op ons aan. Des avonds kregen wij ook meestal 

regen, die den geheelen nacht tot den volgenden ochtend 

aanhield en vaak, vergezeld van donderwedcr, bij stroomen 

uit de wolkeu viel. In de oostmoesson moet het klimaat 

nog veel onaangenamer zijn. Dan heeft men van die onop

houdelijke stortregens, zoo als waarschijnlijk alleen in de 

Molukken "bekend zijn en die vaak dagen en weken aan

houden. Harde oostewinden, vaak tot stormvlagen toe-
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nemende, waaijeti dan over de vlakten en zwepen de on

stuimige golven woedend voor zich uit, totdat zij tegen de 

stranden breken of die met hunne watermassa's bedekken. 

De negorij Lanona heeft, onder anderen, jaarlijks veel van 

dergelijke overstrooming te lijden en daardoor dikwerf het 

leven van menschen en vee te betreuren. 

Hoezeer het dus uit het vorenstaande blijkt, dat het hier 

het geheele jaar regent, onderscheiden de bewoners niet te 

min een' droogen en een' regentijd. De drooge tijd is die 

van Oktober tot Maart, waarin men enkele drooge dagen 

heeft; door regenlij 1 verstaat men het tijdperk van Maart tot 

September en in het bijzonder de maanden Junij, Julij en Au

gustus, waarin de stortvloeden onophoudelijk uit de wolken 

stroomen. 

Gedurende ons verblijf was de gemiddelde stand des ther

mometers op den middag 87° in de schaduw en des mid

dernacht« 77° Fahrenheit. 

Winden. Deze streken staan onder den invloed der moes

sons. De heerschende winden zijn hier dus van No

vember tot Maart de westelijke, die veelal in November, 

December en Januarij meer naar het noordwesten trekken 

en later meer naar het zuidwesten loopen. In den ove

rigen lijd des jaars waait hier de zuidoostenwind, die, 

gelijk genoegzaam uit het voorafgaande kan blijken, dikwerf 

met hevigheid zich doet gevoelen. De kenteringmaanden 

kenmerken zich dikwerf door zware onweders, doch nimmer , 

zelfs niet in die maanden , bespeurt men iets van aardbe

vingen. 

Jagt en visschenj. De jagt wordt, hoewel zelden, door de 
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in het gebergte woonachtige Alfoeren uitgeoefend. Zij jagen 
bijna uitsluitend op herten, waarvan zij dingding ma
ken, hetwelk zij aan de Strandvolkeren tegen andere arti
kelen verkoopen. In den regel, althans wanneer men eenige 
aanmerkelijke hoeveelheid verlangt, dient men vooraf met de 
Alfoeren over een te komen, daar zij, zonder voorschot ont
vangen te hebben, zelden op de jagt gaan. Zij jagen 
meest met pijl en boog, zelden met schietgeweer, en be
kruipen het wild op de plaatsen , waar het gewoon is zich 
te drenken. 

Hoe weinig werk men van de vischvangst maakt is reeds 
hierboven gezegd; hoewel de strandbewoners daarin lig-
telijk eene nieuwe bron van voor hen niet onbeduidende 
inkomsten zouden kunnen vinden. 

Landbouw. De landbouw wordt mede bijna uitsluitend door 
de Alfoersche bergvolkeren uitgeoefend en is de geliefdste be
zigheid der mannen. Zij bewerken hunne velden vrij wel, 
en maken daarbij gebruik van den geduldigen en leerzamen 
karbouw. De rijst, djagong, katoen, die zij aanplanten, dienen 
hoofdzakelijk tot eigen gebruik, of worden afgevoerd naar de 
strandnegorijen, waar zij deze waren voor lijnwaden, koper 
en grof aardewerk, gongs, koralen en dergelijke handelsar
tikelen inruilen. Zoo ook voorzien zij de strandbewoners van 
aardvruchten,katjang, pinang en dergelijke artikelen voor ei
gen gebruik, alsmede van was voor den uitvoer. 

Ambachten of bedrijven. Voor zoover wij hebben kunnen na
gaan, wordt door de bergvolkeren geen enkel ambacht of geen 
bijzondere tak van nijverheid uitgeoefend. Ouder de strandbe
woners , vooral in de negorijen van het eigenlijke Tomboekoe, 
vindt men zeer goede wapensmeden, die aan de Tomboeksche 
klewan^s eene zekere vermaardheid hebben weten te bezorgen. 
Ook treft men onder hen enkele goud- en zilversmeden aan. 
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die voor inlandsch werk zeer berekend zijn. De vrouwen hou 
den zich bezig met het vervaardigen van kleedjes, sarongs, 
die, wegens hunne onverslijtbaarheid, bij de bergbewoners 
zeer gewild zijn en, naarmate van de kwaliteit, van f 1 tot 
f 4 gelden. 

Handel. De handel van het rijk Tomboekoe is, in den volsten 
zin des woords, onbeduidend te noemen. Wij hebben daar eene 
maand in het midden van den handelstijd vertoefd en geen 
enkele padoewakan of ander vaartuig ter reede van Lanona 
gezien. Het is waar: de oetoesan zeide ons, dat dit nog 
nooit gebeurd was en dat anders gemeenlijk drie of vier 
padoewakans hen jaarlijks bezochten om was in te koopen 
benevens ruwe ïomboeksche klingen. 

Het was geldt hier omstreeks ƒ40 de pikol in goederen, 
hetwelk, indien men de hoeveelheid op 40 pikols stelt, dat 
ten naaste bij met de waarheid zal overeenkomen, een gelds-
waardig bedrag uitmaakt van /"1600. 

Men berekent, dat jaarlijks 2500 à 3000 klingen worden 
uitgevoerd, die gemiddeld kunnen worden berekend op 2 
reaal of fJL en alzoo eene geldswaarde vertegenwoordigen 
van /"10,000 à /12,000. 

De waarde der ingevoerde goederen, bestaande in lijnwaden, 
gongs, aarden borden en kommen, koperdraad enz., zal dit 
cijfer nog niet bereiken , daar hier ook kopergeld in om
loop is, hetwelk natuurlijk tot betaling van produkten des lands 
heeft gestrekt, zoodat ze niet uitsluitend met goederen 
zijn betaald geworden. Men ziet hieruit, dat er niet, zoo 
als men wel heeft gezegd, jaarlijks zulke enorme massa's 
ijzer van hier worden uitgevoerd, en dat wij met regt den 
handel onbeduidend noemen. 

De handel, hoe luttel dan ook, is daarenboven geheel 
in handen der hoofden, die eene soort van monopolie heb-
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ben en eerst gedogen dat anderen daarbij eenig voordeel 
trachten te behalen, wanneer zij van alles voorzien zijn 
en men hun eene retributie toekent. 

Van den tripanghandel heeft, zoo als wij hiervoren zagen, 
de bevolking geen het minste voordeel, daar hij door 
de Badiijo's gedreven wordt en de vangst elders ter markt 
komt. 

Elke Badjoresche praauw, die verlangt op de reven der 
eilanden, onder Tomboekoe behoorende, te visschen, betaalt 
eene retributie van f2, hetwelk, indien men het getal dier 
praauwtjes op 150 à 200 stelt, een bedrag uitmaakt van 
/300 à f 400. Vroeger kwam de helft daarvan aan den sul-
than van Ternate en de wederhelft aan de hoofden van Tom
boekoe. Zijne hoogheid heeft echter sedert twee jaren het 
aandeel hem toekomende , aan zijne Ternataansche ambtenaren 
afgestaan even' als zijn aandeel in het ankeragegeld. 

Vaartuigen in Tomboekoe ten handel komende, betalen 
f M voor laboe batoe, ankeragegeld, waarvan de helft 
komt ten voordeele der Tomboeksche hoofden. Zoo als wij 
hiervoren zagen, bedraagt dat getal vaartuigen gemeenlijk 
slechts 3 of 4, zoodat die voordeelen niet zeer groot zijn. 

Wij weten dal al het bovenstaande slechts zeer op
pervlakkig is en naauwelijks den naam van statistieke 
schets verdient; doch het is bekend, hoe hoogst moeijelijk 
het is, om in deze streken, in zulk een kort tijdsver
loop, als wij er vertoefden, al de inlichtingen te be
komen en de bouwstoffen te verzamelen, die noodig zijn 
om eene in alle deelen juiste en eenigzins volledi-
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ge statistiek zamen te stellen. Wij hebben dus ver
meend liever den schijn van oppervlakkigheid op ons 
te moeten laden , dan gevaar te loopen van onwaarheden of 
versierde daadzaken op te teekenen. 

* 



B A N G G Â A I . 

Alqemeene beschrijving. 

Tusschen 1° en 2° z. br. en 122° 52' en 124° 26' 

o. 1. ligt eene groep van een veertigtal groote en 

kleine eilanden, die, naar een van ze, de Banggaai-

eilanden zijn genoemd geworden. De vroegere vorsten de

zer eilanden hebben zich meester weten te maken van eenige 

landschappen op de tegenoverliggende kust van Celebes, 

die thans, met bovengenoemde eilanden, het rijle van Bang-

gaai uitmaken. 

De Banggaaische bezittingen op oost-Gelebes bevatten de 

landschappen Saloean, Balante, Pokkomondonong en Batoei, 

waarin het bloeijende Mondono gelegen is, en bestaan al

zo o uit eene strook lands, die zich uitstrekt van Tandjong-api, 

in den Tominibogt, tot het eilandje Tegonteja, de noorde

lijke grens der Tomboeksche landen. 

Van de Banggaaische bezittingen op de oost-kust van Ce

lebes kunnen wij slechts weinig zeggen, daar alleen de ne

gorij Mondono een korten tijd door ons is bezocht gewor

den ende berigten omtrent die landen, die wij te Banggaai 

slechts met moeite hebben kunnen bekomen, nog hoogst 

onvolledig waren. Zij zijn echter veel welvarender, vrucht

baarder en beter bevolkt dan de door ons beschreven land

schappen van Tomboekoe; en het distrikt Batoei, waarin de 

negorij Mondono gelegen is, hetwelk daarom ook dikwerf 
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het distrikt Mondono genoemd wordt, is zelfs een zeer 
bloeijend landschap, door eene talrijke, welvarende en ijve-
rige bevolking bewoond. 

De Banggaai-groep, bestaande, zoo als wij boven zeiden, 
uit een veertigtal groote en kleine eilanden, is slecht 
bevolkt, daar slechts vier dier eilanden: Peling, Banggaai, 
Labobo en Bankoeloe, bewoond zijn. 

Beoosten en bezuiden Banggaai liggen de eigenlijke tripang-
eilanden, waardoor jaarlijks een aantal Badjoresche vaartuigen 
naar deze streken gelokt worden, die eenen handel hebben 
doen ontstaan, welke thans veel is afgenomen, doch waaraan 
Banggaai in vroegere jaren zijn' invloed en rijkdom te dan
ken had. 

De eilanden, die het eigenlijk gezegde Banggaai omringen, 
zijn, buiten de opgenoemden : ten zuiden Bankoeü Kanau, 
ïompakka, Melappa, Popiesti, Mololiessi, ïongoe, Boekan, 
vroeger bewoond, Timpous, Marsoni, Piloekoe, Boeloe, 
Bianko, Manika, Malamboeloenge en Tanawanna; ten westen: 
Po-onoe, Bandoe, Baloenana , Poeloe Sagoe, Boeauw, Taukoe-
ta, Pokka.Tolonbondo, Delapan en Sosopoean; ten noorden: 
Bankallan, Poeloe Mattawaloe-besaar en Maltawaloe-ketjil, 
Poeloe Sendirie, Poeloe Poewat en Basinpelan; ten oosten: 
Poeloe Tongopilla en Poeloe Klappa. 

Buiten de tripang, die op de menigvuldige, deze eilanden 
omringende, reven, in grooten overvloed gevonden wordt, 
en waarvan men de jaarlijksche vangst op p. m. 800 à 900 
pikols begroot, leveren zij karet, was, vogelnestjes en 
fijne houtsoorten voor den handel op. Die handel is echter 
geheel in handen der hoofden en trouwens thans niet meer 
zeer belangrijk te noemen, daar de tripang en karet niet te 
Banggaai ter markt komen, maar men voor het regt van 
visschen alléén eene zekere retributie betaalt, die voor de helft 
ten voordeele des sulthans, voor de wederhelft aan den ra
dja komt. 
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Even als Tomboekoe staat het Banggaaische rijk onder het 

gebied van den sulthan van Ternate, en bij de verschillende 

kontrakten zoo met Ternate als Banggaai gesloten, wordt de 

souvereiniteit van het Nederlandsche Gouvernement erkend. 

Herhaalde opstanden tegen het gezag des sulthans, die 

telken reize door hongietoglen verschrikkelijk zijn gestraft, 

hebben deze eilanden grootendeels ontvolkt, en der inwoners 

welvaart ten eenenmale verwoest. 

In de Banggaaische bezittingen op de oostkust van Celebes 

wordt nog eenige nijverheid uitgeoefend en legt men zich 

op den landbouw toe. De Alfoeren van Peling zijn mede 

een [andbouwend volk; doch de gestadige knevelarijen van 

de in hunne nabijheid gevestigde hoofden en de verdruk

king van allerlei aard, waaraan zij bloot staan, hebben alle 

energie en lust tot werkzaamheid bij hen uitgedoofd. 

Zij staan dan ook op liet laagste standpunt van beschaving, 

leven veelal in de bosschen, dan hier, dan daar zich eene 

hut bouwende of in de boomen huizende, doch wel zorgende, 

zich, zoo veel mogelijk, aan het gezigt hunner verdrukkers te 

onttrekken. 

Bestuur. 

Rijksbestuur. Het rijk van Banggaai wordt, even als Tom

boekoe, bestuurd door eenen vorst en eenige iijksgrooten, 

die met hem eenen raad vormen. Hij wordt geheel op de

zelfde wijze verkozen, door den sulthan benoemd en door 

het Nederlandsch Gouvernement bevestigd. Hel gezag van 

Ternate wordt te Banggaai op dezelfde wijze vertegenwoordigd, 

als wij zulks te Tomboekoe zagen, en het geheele rijksbe

stuur is volmaakt op gelijke wijze ingerigt. 

Negorijbestuur en reglerhjk gezag. Het negorijbestuur is 

mede geheel gelijkvormig aan dat van het rijk van Tom-
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boekoe, en de regtsbedeeling wordt volmaakt op dezelfde wijze 

uitgeoefend. Alleen te Mondono, hetwelk men als de tweede 

hoofdplaats van liet Banggaaische rijk kan beschouwen, wordt 

het gezag van Ternate niet door eenen alferis, maar door een 

ambtenaar, onder den titel van sekretaris, uitgeoefend. Aan 

dezen zijn alle andere Ternataansche ambtenaren op de oost

kust van Celebes ondergeschikt, terwijl hij op zijne beurt 

de bevelen van den oetoesan van Banggaai moet opvolgen. 

Bevolking. 

Getal inwoners. Vermits wij, behalve Mondono, geene plaat

sen op de kust van Celebes, onder Banggaai behoorende , be

zochten en wij te Banggaai omtrent het getal der bevolking 

in de verschillende landschappen en negorijen, op den vasten 

wal van Celebes gelegen, geene opgaven konden bekomen, 

zijn wij alleen in staat hieronder het aantal der bevol

king van de eilanden Peling, Banggaai, Labobo en Bankoe-

loe en van het distrikt Batoei of Mondono op te geven. 
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S T A A T , aantoonende het getal inwoners van de Banggaai-eilanden 

eti van hel distrikt Baloei, op de oostkust van Celebes gelegen. 

Naam van. het 
eiland of distrikt. 

Namen der 
negorijen. 

Aantal inwoners 

fc ~ 

M 

Aanmerkingen. 

Po. Peling met di 
distrikten : 

Seasea. 

Bolagi. 

Tomboelak. 
Kananda. 
Taisiloenoe. 
Tinanlco. 
Popessie. 
Totikan. 
Sembioe. 
Kobotokan. 
Pondipondi. 

Tatakolaij. 
Pilila. 
Bonilam. 
Tanato. 
Bansama. 
Mowala. 

Eiland Banggaai. 

Eiland Labobo. 
ld. Bankoeloe. 

Batoei of Mondono. 

La lnte 

Lian . 
A pal . 

Loeok 

Soasio . 
Tanan-bonoa 
Gonggong . 
Doedong 
bon-tonfre . 

Batoei. . 
Tankean 
Mondono . 
La-Inangtiraor 
Kintow . . 
La-Inang barat. 
Lantio . . . 
Loeok , 

113 
100 
350 
135 
39 
24 
44 
44 
50 
92 

110 
110 

69 
57 
34 
86 

133 
14 
93 
30 

100 

117 
150 
250 
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31 
28 
48 
50 
60 
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140 
120 
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52 
17 
91 
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22 
63 
40 
150 

146 
280 
200 
116 
38 
22 
50 
97 
90 
148 
169 
84 
88 
33 
59 
38 
81 
30 
88 
40 
190 

y> 

530 
» 
383 
10Ü 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
110 
» 
» 
» 
» 
» 
» 

376 
» 

800 
» 
» 
74 

142 
191 
200 
343 
419 
314 
298 
142 
» 
215 
383 
66 
244 
110 
440 

1131 475: 

Eiland Peling. 
91 
21 
28 
25 
58 

71 
22 
24 
48 
44 

69 
53 
35 
42 
59 

231 
96 
87 
115 
161 690 

Eiland Banggaai . 
501 601 561 » 1 
801 104| 961 » j 

Banggaai-eilanden. 
212 

60 
210 

1070 
106 

1600 
140 
220 

2.30 
100 
190 

1500 
100 

1000 
120 
152 

164 
74 

1 
1500 
100 
440 
191 
189 

Distrikt Batoei of Mondono 

606 
234 
575 

4070 
306 

3040 
451 
561 

9843 

9843 

5881 

690 
166 
280 

7024 

Met 60 huizen. 
» 40 » 
» 80 » 

(Deze vier negorijen 
liggen in liet. ge
bergte en z.ijn door 
de Alfoer.bewoond. 
Met 80 hui/.cn. 
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Deze opgaven der bevolking zijn mede verkregen door 

eene teilin" die op onzen last heeft plaats gehad. 

Afstamming. Wij weten hieromtrent geene bijzonderhe
den op te geven. Wij gelooven echter, dat de bergbe
woners tot de oorspronkelijke bevolking van Celebes be-
hooren. De bewoners van liet eiland Peling zegt men, 
dat tot denzelfden stam als de inboorlingen van de Soela's 
behooren, waarmede zij in taal de meeste overeenkomst heb
ben, ofschoon zij in voorkomen en beschaving ver bij hen 
moeten achterstaan. 

De strandbewoners, meest Mohammedanen, zijn oorspron
kelijk van Ternate, Galela, Ceram, enz. Die verschillende 
rassen hebben zich echter door huwelijken zoodanig ver
mengd, dat het niet meer mogelijk is eene oorspronkelijke 
type te herkennen. 

Taal. Ofschoon de Alfoeren van Peling en Noordelijk 
Celebes elkander verstaan, wanneer zij ieder hunne eige
ne taal spreken, schijnt er nogtans een wezenlijk verschil 
tusschen beide tongvallen te bestaan. Wij zijn evenwel niet 
bij magte door eene vergelijking van eenige woorden dit 
verschil te doen opmerken, daar wij alleen eene korte 
woordenlijst van de taal, die op Peling en Banggaai ge
sproken wordt, hebben kunnen bekomen. 

Die lijst laten wij hieronder volgen, en behouden dezelf
de woorden, als die wij in onze schets over Tomboekoe 
gebruikten, ten einde eenige vergelijking tusschen de bei
de dialekten te kunnen maken. 

1 gij kokaij. 
groot besaar. 

1 . klein poporjne. 
eten kaël. 

ITi 

C -

ld. 

zijn 
niet zijn 

ik 

hij 

dano 
aké. 
ijako 
ko. 
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drinken 

blijdschap 

ziekte 

goed 

zoodanig 

aangezigt 

rug 
boven 

beneden 

binnen komen 

naar buiten gaar 

het ligchaam 
het hoofd 

de handen 

de voeten 

hoog 

diep 

inotn. 

gogoeré. 

masokis. 

nonokko. 

moedoino-

dooda sete. 

toekoelondo. 

indah. 

indoh. 

oesok-o. 

laborsan. 

di lindoh. 

olondoh. 

lewandoh. 

aijn dol). 

te hoiidok. 

aliiiin. 

hard 

stijgen 

dalen 

zitten 

slapen 

links 

regts 

een 

twee 

drie 

vier 

vijf 

zes 

zeven 

acht 

negen 

tien 

oekoean. 

loba loba. 

oboeloer. 
dodoh. 

molo. 

bobo. 

bakalinga. 

me n ij. 

soewa. 

tolo. 

angkie. 

lima. 

nam. 

piteo. 

kitaroeba. 

sio. 
samoeloh. 

Verdeding der inwoners in standen. Men treft ook hier 
weder aan de verdeeling der bevolking in drie standen, 
namelijk de adellijken (bangsa), de vrijen en de slaven. 

Overigens geldt ook ten deze volkomen hetzelfde , wat wij 

in onze schets over Tomboekoe in deze rubriek aanmerk

ten. 

Gezondheidstoestand. 

Hiermede is het op deze eilanden allertreurigst gesteld. 
Op Bnnggaai, hetwelk bijna geheel moeras is, heerschen bij
na gedurende het geheele jaar kwaadaardige koortsen, die 
velen der bewoners wegrukken en aan anderen een ziekelijk 
en zwak voorkomen geven. De bewoners van Peling, alwaar 
een volslagen gebrek aan goed drinkwater heersciit (zijnde 
hetzelve brak en troebel), worden veel door buikloop aange-
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tast en door huidziekten geplaagd, die hun, zoo vrouwen 

ais mannen , een walgelijk voorkomen geven. 

Karakter, goedeen kwade trekken, hoofdgebreken, gebruiken 

bij huwelijken en begrafenissen. 

In deze rubriek kunnen wij geen gewag maken van (ie 

bewoners der Banggaaische bezittingen op Gelebes en zullen 

alleen van de inwoners van de Banggaai-eilanden spreken. 

Over het algemeen kan het oordeel, hetwelk wij hier over 

hen moeten uitbrengen, niet dan hoogst ongunstig zijn. Het 

is eene luije, lafhartige en ontzenuwde bevolking, overgege

ven aan het spel en het gebruik van opium, wanneer zij 

zoogenaamd het Mohammedaanschc geloof belijden; terwijl de 

Alfoeren allen dronkaards zijn en alleen door arak tot eenige 

buitengewone inspanning zijn over te halen. 

De Alfoeren van Peling komen het redelooze dier nabij. 

Liefde tusschen echtgenooten, tusschen ouders en kinderen 

of bloedverwanten onderling, kennen zij niet. Mannen en 

vrouwen zoeken elkander alleen om aan hunne dierlijke lus

ten te voldoen. De man draagt nimmer eenige zorg voor 

zijn kroost, en de moeder verzorgt haar kind even als het 

dier, alleen zoo lang tot dat het in staat is zelf zijn voedsel 

te zoeken. Ja, er zijn menigvuldige voorbeelden, dat moeders , 

door zeeroovers vervolgd wordende, hunne zuigelingen den 

roovers toewierpen, ten einde des te sneller te kunnen ontvlug-

ten. Dat ouders hunne kinderen, broeders hunne zusters, ja 

zonen hunne moeders verkoopen, is niets ongewoons. 

Het koppensnellen bestaat bij hen niet; misschien zijn zij 

daartoe nog te lafhartig. 

Daar er geen enkele band van bloedverwantschap bij 

deze ellendige bevolking bestaat, is ook de geboorte, het 

huwelijk of het afsterven hunner betrekkingen hun volmaakt 

onverschillig, en hebben er bij al die gelegenheden gcene 

II. 1853. 7 
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feesten of plegtigheden plaats. Wordt er iemand ziek, dan 

laten zij hem hulpeloos liggen, tot dat hij beter wordt of 

sterft. Dood zijnde, werpen zij het lijk hier of daar in eene 

rotskloof of stoppen het ergens onder den grond, opdat het 

den levenden niet hindere. 

Godsdienst. 

De strandbewoners zijn mohammedanen en volgen, door 

de Ternatanen daartoe aangespoord, de uiterlijke gebruiken 

hunner godsdienst vrij getrouw op. 

OfdeÂlfoeren een denkbeeld van godsdienst bezitten we

ten wij niet, doch zouden zulks bijna betwijfelen, indien wij 

niet vast geloofden, dat ieder mensch, hoe onbeschaafd of 

diep verbasterd ook, de kiem van eenig godsdienstig beginsel 

bij zich heeft. Zij hebben echter eene menigte kwade geesten 

(djins), die gezegd worden op het eiland Piloekoe te huizen 

en aan welker invloed zij al wat hun nadeeligs overkomt toe

schrijven. Van tijd tot tijd trachten zij door offeranden van 

gongs, aarden borden, enz. zich die geesten lot vrienden 

te maken of met zich te verzoenen. 

Natuurlijke voortbrengselen. 

Delfsto/fenrij'k. 

Buiten kalksteen, eene gemeene soort van marmer, veel 

overeenkomende met het zoogenaamde marmer van Allang 

(Amboina) en de zoogenaamde batoe-Banggaai, gelooven wij 

niet dat deze eilanden delfstoffen van waarde verbergen. 

De batoe-Banggaai, eene witte steensoort, die zich geheel 

laat afschilferen in hoornachtige vliesjes van een vierde ne-

derlandsche streep dikte, wordt vooral op Teteukalaij en 

Tomboeas (eiland Peling) gevonden. De inwoners maken 

daarvan gebruik tot het vervaardigen van piiiangdoosjes, die te-



99 

gen 2 à 3 reaal het stuk verkocht worden. Het is ons 

niet bekend, dat die steensoort ook nog tot andere doeleinden 

aangewend wordt. 

Plantenrijk. 

Het eiland Peling levert rijst, groene en bruine erwten 

of boontjes, obies, kladdies, sirih, pinang en klappers op. 

De rijst van Peling is van eene slechte hoedanigheid en 

dient alleen tot voeding van de iandsbevolking, 

Banggaai, dat zeer onvruchtbaar is, trekt zijne levens

middelen van Peling, met uitzondering van de rijst, die de 

Banggaaiers en de bewoners van Lalante van de kust van 

Celebes, van Mondono, Baijsama en Balante halen. 

De Banggaaische bezittingen op de kust van Celebes leve

ren rijst, die blank, groot van korrel en uilmuntend van 

smaak is, doch niet lang kan bewaard worden. Men schat, 

dat de drie distrikten Batoei, Balante en Pokko Mondonong 

jaarlijks 400 à 500 koijangs voor den uitvoer leveren. Een 

pikol rijst geldt hier p. m. f 2 kopergeld. 

Buiten rijst leveren deze streken katoen, aardvruchten, 

djagong en sago, waaraan de negorij Foili zeer rijk is. Ook 

de Banggaai-eilanden hebben enkele sagobosschen; doch 

deze leveren of niet genoeg voedsel voor de bevolking, of zij 

is te lui om zelve te kloppen; althans er wordt te Banggaai 

veel sago van Mondono ingevoerd en door de Bangaaijers 

aan de tripangvangers verkocht. 

De Banggaai-eilanden zijn rijk met timmerhout bedeeld. De 

voor het bouwen van woningen en praauwen geschikte soor

ten zijn dezelfde als die men in het rijk van Tomboekoe 

vindt; doch bovendien heeft men er nog het ebbenhout (kajoe 

meloegottan), kemoeni, en eene gele, bij satijnhout ko

mende soort, kajoe garo« genaamd. 

Eindelijk is op Peling eene soort van verfhout om rood 

te kleuren , kajoe lelinkas genaamd. 
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Onder de boomsoorten, wier vrucht den mensch tot voed
sel dient, behooren vooral hier genoemd te worden de 
klapperboom, de kanari en de mangoestan, die hier zeer 
menigvuldig is, doch tijdens ons verblijf geene vruchten 
droeg. 

Dierenrijk. 

Op de Banggaai-eilanden is het varken het eenige zoog

dier, hetwelk er inheemsch is. 
In de distrikten van Gelebes vindt men karbouwen, wilde 

koeijen en geiten. Paarden zijn in dit gedeelte van Celebes 
niet. Deswege onze verwondering betuigende, verhaalde men 
ons, dat dit zoo nuttige en edele dier hier vroeger veel 
gevonden werd, doch was uitgeroeid, doordien de Alfoeren 
tot de bemanning der menigvuldige hongie-vloten behoorende, 
die, in vroeger tijden, deze distrikten jaarlijks bezochten, 
ze bij voorkeur tot voedsel gebruikten. 

De tingalong is op de Banggaai-eilaiulen zeer menig
vuldig, en de soort van muskus, die daarvan getrokken 
wordt (timpoes), wordt vrij duur aan de Boeginesche hande
laren verkocht. Men zegt dat dit dier van Gelebes is over-
gebragt. 

De Banggaaijers, meest mohammedanen zijnde, leggen zich 
veel op de vermeerdering van bet pluimvee toe; doch daar 
kippen, eenden en ganzen, benevens visch het eenige dier
lijke voedsel is, hetwelk zij gebruiken, zijn ze voor vreem
delingen moeijelijk en niet dan tot betrekkelijk hooge prij
zen te verkrijgen. 

Niettegenstaande de digte wouden, die vele der Banggaai-
eilanden en het binnetdandsche gebergte van Celebes bedekken , 
zijn ook hier de vogels schaarsch, en men vindt alleen in 
de rijstteelende distrikten op Celebes eene soort van vink, 
die aan het te veld staande graan veel schade toebrengt. 
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Bosch- en waterslangen zijn op deze eilanden zeer menig

vuldig, en de laatste soort wordt veelal door den inboorling 

tot voedsel gebruikt (1). 

De moerassen van Banggaai wemelen van kikvorschen en 

aan de modderachtige uitwateringen van deze moddermeeren 

houden zich krokodillen op. 

De wateren van het Banggaaische rijk leveren eenen over

vloed en eene groote verscheidenheid van visschen op. Bij

zonder zijn de riffen, die deze eilanden omringen, zeer rijk 

aan soorten van zoogenaamden klipvisch, die veelal door de 

Orang Badjo's gevangen en gedroogd wordt, mede een voor 

hen niet onbelangrijk artikel van handel uitmaakt en hun 

tevens tot voedsel dient. 

Wij vonden hier en daar enkele sero's, vooral in de 

haai van Peling, die zeer vischrijk is en die door de riffen, 

welke voor hare monding liggen, voor den zwaren golfslag 

beveiligd is. 

De bewoners dezer eilanden begeven zich zelden ter visch-

vangst, daar zij zich des avonds of bij nacht ongaarne op 

•zee wagen, uilhoofde van de onveiligheid, wegens de Tabel-

lorezen. 

Men vischt daarom meestal over dag en wel door mid

del van kleine harpoenen (momangs), die met een gewigt 

van 2 tot 6 katies lood bezwaard zijn en die met zulk eene 

juistheid geworpen worden, dut men visschen, die op twee 

of drie vadem water zwemmen, daarmede treft. Daar 

men echter voor deze wijze van vischvangst zeer helder 

weder moet hebben en de Orang Badjo's daarin veel bedre

vener zijn dan de inboorlingen, zoo leggen deze zich al 

zeer weinig op de vischvangst toe en laten dit nuttige en 

winstgevende bedrijf grootendeels aan de vreemdelingen over. 

Wij zwijgen van de menigte muskieten, torren, houtwor-

(1) Worden hier onder waterslangen welügt aalsoorten van de geslach

ten Conger, Ophisurus en Muraena bedoeld? Red. 



102 

men enz. welke hier wordt aangetroffen, om te spreken van 

de nuttige en werkzame bij, welker produkt de beste bron 

van inkomsten voor de bewoners dezer streken uitmaakt. 

Al deze eilanden, Banggaai uitgezonderd, leveren eene vrij 

aanzienlijke hoeveelheid was op, waarvan y 5 gedeelte aan 

den sulthan van Ternate komt, als eene schadeloosstelling 

voor de slaven, die hem vroeger vanhier geleverd werden, 

doch waarvan Z. H. bij de latere met het Gouvernement 

geslotene kontrakten afstand heeft moeten doen. 

Men begroot de gezamenlijke produktie van was, in het 

gehsele Banggaaische rijk, op 400 à 500 pikols, ofschoon 

officieel niet meer dan ISO pikols wordt opgegeven. Het 

spreekt dan ook van zelf, dat de inboorlingen de door hen 

verzamelde hoeveelheid was zoo veel mogelijk aan de oogen 

der roofzuchtige Ternataansche ambtenaren trachten te ont

trekken, hetgeen hun vooral op den vasten wal van Celebes, 

waar het toezigt minder aktief is, niet moeijelijk valt. 

De Banggaai-eilanden zijn, met uitzondering van het 

eiland Peling, hetwelk tot dezelfde formatie als de vaste 

wal van Celebes schijnt te behooren, klaarblijkelijk hunne 

wording aan polijpen verschuldigd en door eene menigte 

koraalriffen omringd, waarop jaarlijks een groot aantal Ba-

djorezen en Mandharezeu de in China zoo gewilde tripang 

komt zoeken. 

De wijze van tripangvangst verschilt hier veel met den op 

de Aroë-eilanden en de kust van Papoea gebruikelijke ma

nier en komt grootendeels overeen met het tripangvangen 

der Tenimberezen en Locangers. 

De Aroëzen en Papoeërs zoeken de tripang niet slechts op 

de zoogenoemde mitti (riffen , waarop niet meer dan eenige 

voeten water staat) ; maar zij weten ze tot op eene diepte 

van 10 en 12 vademen uit zee op te duiken. 

De Badjas en Mandharezeu daarentegen houden zich enkel 
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met de tripangvangst op de riffen bezig en weten zich 

hoogstens tot op eene diepte van 2 à 3 vademen van ditzee-

produkt meester te maken, door middel van de hiervoren 

beschreven momang. Hunne wijze van tripangbereiding is 

echter beter of liever zorgvuldiger dan die der Tenim-

berezen en Papoeërs, waardoor de zoogenoemde tripang-

Badjoe op de markt te Makasser steeds hoogere prijzen haalt. 

De tripang, die hier gevangen wordt, onderscheidt men 

in drie soorten: de tripang soesoe, de tripang nanas en de 

tripang hitam. De Chinezen verdeelen elke soort nog in 

verscheidene onderdeden, die een oningewijde echter onmo

gelijk van elkander kan onderscheiden. 

Oesters hebben wij in de Banggaaische bezittingen niet 

gezien, ofschoon wij wel gelooven dat zij nabij vele der 

eilanden zullen gevonden worden. 

Water. 

In onze schets van het Tomboeksche rijk gewaagden 

wij reeds van het vaarwater langs de kust van Celebes, 

van af Tanjong Pompangan, zoodat wij hier nog slechts 

van de vaarwaters om en nabij de Banggaai-eilanden te 

spreken hebben. Zoo als wij reeds hiervoren zagen, zijn 

de Banggaai-eilanden omringd van eene menigte riffen; 

daarenboven is het vaarwater hier en daar bezet met blinde 

klippen en banken, die het hoogst gevaarlijk maken. Vooral 

ten zuiden en westen van het eigenlijk gezegde Banggaai, 

nabij de eilanden Bankoeloe, Labobo en den zuidhoek van 

Peling, liggen onafzienbare riffen , tussclien welke slechts 

hier en daar een naauw vaarwater bestaat; zoodat het 

ongeraden is zonder goeden loods deze vaarwaters te ne

men. Beter is het, wanneer men van om de noord door 

Straat Peling komt, die over het geheel zuiver is en 

gevormd wordt door het eiland Peling en de overige ten 
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westen van hetzelve gelegen eilanden. Zeilschepen die

nen echter acht te geven om die straat niet dan vóór stroom 

in te loopen, daar deze vaak met eene kracht van 6 à 7 

mijlen in de wacht loopt, en het dus niet wel mogelijk is 

anders dan met eene stijve koelte en een goed bezeild schip 

legen hem op te komen , terwijl men nergens ankergrond 

heeft. 

Eenmaal dereede van Banggaai bereikt hebbende, ligt men 

daar veilig; doch dit is, voor zoover ons bekend , ook de 

eenige goede ankerplaats in deze eilandengroep. 

Rivieren vindt men op deze eilanden evenmin als bron

nen. V.y heerseht algemeen gebrek aan goed drinkbaar 

water. Het water, hetwelk men uit eenige gegraven putten 

haalt, is brak en ongezond, zoo als wij reeds hierboven 

aanmerkten. 

Weersgesteldheid. 

Wurmtecjraad en vochtigheid van den dampkring. 

De weersgesteldheid is in de maanden November tot Maart 

minder vochtig dan wij in de Tomhoeksche bezittingen 

waarnamen. De warmte is echter in die maanden des daags 

bijna onverdrageüjk, en de nachten zijn daarentegen meestal 

zeer koel. 

Gedurende ons verblijf te Banggaai was de gemiddelde 

stand van den thermometer, op den middag, 89>/2
0 in de 

schaduw, en des middernachts 75° Fahrenheit. 

De heerschende winden zijn hier van November tot Maart 

de westelijke, die veelal naar het noorden trekken. Van 

Maart tot November waait de z. o. passaat. Over het 

algemeen is de z. o. passaat hier echter minder hevig dan 

in zuidelijker gelegene streken, en in de kenleringmaauden 

duurt ook de stilte langer. 
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Ngverkeid. 

Op de Banggaai-eilanden wordt, buiten liet vervaardigen 

van pinangdoosjes, waartoe men de batoe-Banggaai be

zigt, geen enkele tak van nijverheid uitgeoefend. De visscherij 

en tripangvangst laat men aan de vreemdelingen over, en 

de landbouw staat op eenen zeer lagen trap. 

In de Banggaaische bezittingen op Celebes is het nog-

tans in dit opzigt beter gesteld. De bewoners aldaar leg

gen zich toe op de rijstcultuur en planten vele soorten 

van aard- en luinmichten aan. 

In bet distrikt Baloei of Mondono maakt men veel werk 

van de katoenleelt, zoodat men daar in de nabijheid van 

bijna alle negorijen dien heester aantreft. 

Het ruwe katoen wordt echter zelden uitgevoerd, daar 

de inlanders het bezigen lot het vervaardigen van kleedjes, 

algemeen onder den naam van Mondonosche kleedjes bekend. 

Men heeft er twee soorten van. De grove kleedjes hebben 

eenc koerante waarde van/ ' l , de fijnere soort van f 4. 

Handel. 

Jaarlijks visschen in de Banggaai-eilanden verscheidene 

Badjoresche en Mandharesche tripangvisschers. De Badjorezen 

gebruiken voor de vangst meestal 100 tot 200 kleine sam-

pangs, terwijl de Mandharezen op padoewakangs varen, die 

3 à 5 kojangs laden kunnen. 

In de laatste jaren is het gelal der Badjorezen af-, dat 

der Mandharezen toegenomen, hetgeen vermoedelijk is toe 

te schrijven aan de enorme heffing (</a hunner vangst), die 

eerslgenoemdcn zich gelroosten moeten. Het aantal Man

dharesche padoewakangs bedroeg dit jaar 27 , dat der Badjo

resche sampangs 108 stuks. 
Men begroot hunne jaarlijksche vangst pp p. m. 800 à 
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900 pikols tripang en op omtrent 1600 à 1800 kapalas 

karet, wegende elke kapaia, naarmate van de grootte en 

dikte der schalen, van 1 tot 1% katti. 

De Badjorees betaalt voor het regt om op de riffen van 

Banggaai te mogen visschen '/3 zijner vangst. De Man-

dharees betaalt 5 Mandharesche kains, die hier 3V2 à 4 reaal 

of f 7 à ƒ 8 gelden, doch in Mandhar niet meer dan f 3 

kosten. 

Het ankergeld is 10 reaal voor Mandharesche praauwen. 

Grootere vaartuigen, van Makasser of Boni, betalen, naar 

mate hunner grootte, van 10 tot 40 reaal ankeragegeld. 

De Mandharezen houden zich niet enkel op met de tri-

pangvangst of het drijven van geoorloofden handel; maar 

zij drijven bovendien ook handel in slaven, die zij voor gongs 

en andere waren van de Tabellorezen inruilen, of op Peling, 

met voorweten der hoofden, gaan opkoopen. Wij hebben 

hierboven reeds gezegd, dat de verdierlijkte bewoner van 

dat eiland volstrekt geene zwarigheid maakt om zijne vrouw 

en kinderen te verkoopen, liever dan door werkzaamheid 

zich eenig gewin te verschaffen. 

De vaste prijs voor een mensch is op Peling een gong, 

die omstreeks f 30 waard zal zijn. 

De Mandharezen verkoopen hunne slaven somtijds elders, 

doch meestal brengen zij die naar hun land over, om voor 

hen veldarbeid, waarvan zij zelve afkeerig zijn, te verrig-

ten. 

De voornaamste handel wordt tusschen de Makassaren, 

Boeginezen, Mandharezen en Badjorezen onderling gedreven. 

De handel met deze eilanders is grootendeels in handen 

der hoofden, althans kan alleen door hunne tusschenkomst 

worden uitgeoefend, waarvan het gevolg is, dat de ongeluk

kige bevolking wordt uitgeplunderd en uitgezogen, alle lust 

tot werkzaamheid, alle ondernemingsgeest geheel bij haar 

wordt uitgedoofd, en zij met eiken dag al dieper en dieper 
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zinkt en omtrent haren toestand onverschilliger wordt. 

Wenschelijk ware het dus, dat er, van de zijde van ons 

Gouvernement, daaromtrent eenig toezigt werd uitgeoefend, 

en, indien wij nagaan welke heilzame gevolgen dit toezigt 

alleen gedurende den handelstijd elders heeft teweeggebragt, 

dan durven wij ons daarvan ook hier de beste uitkomsten 

voorspellen. 

I 



B E S C H R ÏJ V 1 N G 

V A K 

E E N G E D E E L T E DER R E S I D E N T I E 

RIOUW, 
D o o n 

E . S E T i C H K R . ( 1 ) 

Nammufleiding. —Er bestaun omirent den oorsprong van den 

naam Riouw (Maleisch yij) twee vooronderstellingen. Vol

gens de eene is deze naam afgeleid van liet Portu-

gesclie woord Rio (rivier), dat door de Portugezen van 

Malaka /oude zijn toegepast op de landen nabij de mon

ding der rivier Moar, bezuiden Malaka, alwaar zich, tijdens 

hunne vestging aldaar, een onderkoning of stedehouder van 

den sulthan van Djohor ophield. Deze rijksgroote, later 

zich op het eiland Bentan (2) gevestigd hebbende, zou aldaar 

(1) Tot eene zeer wetenswaardige aanvulling van tlit stuk dient de 

schets van den Riouw-lingga archipel, door den luitenant ter zee 1ste 

klasse den heer G. F. de Bruijn Kops geplaatst in het Natuurkundig tijd

schrift voor Nederlandsch Indië , deel IV. 

(2) Gewoonlijk schrijft men Bintang. Dit is echter verkeerd. De naam 

is Bentan, met eene zacht korte e. 



109 

den naam van zijne vorige zetelplaats tevens overgcbragt 

hebben, welke naam thans aan liet gelieele noordelijke 

gedeelte van den Linggaschen archipel wordt gegeven. De 

tweede vooronderstelling doet den naam van'Riouw voor

komen als eene verbastering van het Maleische woord &tj 

rijoeh, beteekenende, volgens Marsden en Roorda van Eijsinga, 

luidruchtig vermaak, luide kreten van smart, vrolijk, geweldig, 

en dergelijke. Volgens taalkundige inlanders, te Riouw en 

Lingga dienaangaande ondervraagd, wordt het woord rijoeh 

ook gebruikt om de levendigheid van eene handelsplaats aan te 

duiden. Het is moeijelijk te beoordeelen, welke van deze 

beide stellingen de meest aannemelijke is; echter verdient het 

opmerking, dat liet niet waarschijnlijk is te achten, dat de 

Maleijers, die den Portugezen bijkans aanhoudend vijandig 

waren, eenen naam, uit hunne taal ontleend, zouden be

houden hebben, om dien aan eene hunner nieuwe vesti

gingen te geven; te minder, daar Riouw, of de plaats thans 

genaamd oud-Riouw, waarvan een gering overblijfsel op 

Bentan wordt gevonden, reeds vóór de vestiging aldaar der 

Maleijers van Moar bewoond en toen voorzeker reeds van 

eenen bijzonderen naam voorzien was, die zeker niet voor 

eenen, uit eene vreemde taal afkomstig, er zal zijn verwisseld. 

Wanneer men daarbij in aanmerking neemt, dat het tegen

woordig verlaten oud-Riouw, zoo door de op eene uit

gebreide schaal gevoerd wordende zeerooverij als door de 

produkten van de omliggende eilanden en zeeën, werkelijk 

vroeger eene zeer groote handelsplaats was, dan komt de 

tweede vooronderstelling voorzeker de natuurlijkste en als de 

meest met den aard der Maleijers strookende voor, en 

deze wordt dan ook als de eenige ware beschouwd door ge

letterde inlanders, die ook het tijdstip van het ontstaan van 

Riouw veel vroeger stellen dan de verovering van Malaka 
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door de Portugezen, zonder evenwel een bepaald jaargetal 

daarvoor te kunnen noemen. Een Maleisch handschrift, 

getiteld Hikajat Djohor, in mijn bezit , spreekt beide on

derstellingen tegen. Er wordt daarin gezegd , dat in het jaar 

der Hedjirat 1083 (A. D. 1672) de sulthan Abdoel-Djalii 

Sjah, onderkoning van Pahang, den Laksamana Tan Ab-

doel Djarnal naar het eiland Bentan zond, alwaar deze eene 

stad bouwde aan de Soengei Tjarang (nabij het tegen

woordige oud-Riouw), welke stad genaamd werd Riouw 

en van waar vloten werden uitgerust. Zaakkundige Maleijers 

hechten hieraan echter geen geloof en beweren dat Riouw 

reeds veel vroeger dien naam droeg. Hoe het zij, het 

blijft steeds zeer moeijelijk de etymologiè'n der Indische 

benamingen van landen en plaatsen na te gaan, en ik voor 

mij hecht er zeer weinig waarde aan. Daarom wordt de 

vorenstaande ook slechts aangehaald als de meest eenvoudige 

en natuurlijke, en niet omdat ik er de minste beteekenis 

aan geef. 

Grenzen en verdeeling der Residentie Riouw. — De Resi

dentie Riouw en onderhoorigheden, die in zich bevat het 

geheele Linggasche rijk, het nietige overblijfsel van het 

vroeger zoo magtige rijk van Djohor, Pahang, Lingga en 

Riouw, ligt tusschen Sumatra, Banka, het Maleische schier

eiland en Borneo. Het noordelijkste punt der landen, tot 

haar behoorende, is het eiland Sekatong, op 4° SO' n. b , 

behoorende tot de noord-Natoena-groep. Het zuidelijkste punt 

is het zuidelijkste eiland der groep Poelau Kadjangan of 

Zeven-eilanden, op 1° 17' z. b. Het oostelijkste ligt op 

Poelau Sempadi, behoorende tot de zoogenaamde Zee-

roovers- eilanden, op 109, 20' o. I., — en het westelijkste 

punt bevindt zich op de oostkust van Sumatra op circa 

101° o. I. 

Dit gebied bestaat uit een ontelbaar aantal »roote en 

kleine eilanden, die, met een gedeelte van Sumatra's oost-
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kust, beliooren tot het rijk van Lingga; verder uit de lan

den van Kampar, Siak en Indragiri, op Sumatra's oost

kust, welk laatste rijk ook als eene onderhoorigheid van 

Lingga kan beschouwd worden, daar de sulthan van dit 

rijk steeds eene suprematie over hetzelve uitoefent. 

Het is mijn voornemen deze beschrijving hoofdzakelijk 

te bepalen tot het eigenlijke rijk van Lingga en onder-

hoorigheden , daar mij de gegevens ontbreken om eene eenig-

zins juiste en uitvoerige schets van de overige rijken te 

geven. 

De eilanden, tot het Linggasche rijk behoorende, worden 

verdeeld in de volgende groepen, die afzonderlijke afdeelin-

gen van hetzelve uitmaken, als: 

I e . Lingga en onderhoorige eilanden 

2e . de eilanden tusschen de straten Riouw, Doerai of 

Drioen, Singapoera en Abang: 

3 e . de groep van Bentan; 

4e. de Anambas-eilanden; 

öe. de Groot-Natoena-eilanden; 

66. de Noord-Natoena-eilandeu; 

7e. de Zuid-Natoena-eilanden ; 

8e. de Zeeroovers-eilanden. 

9e. de Tambelan-eilanden, terwijl het gedeelte van Suma

tra's oostkust met onderhoorige eilanden de 

10e. afdeeling van het rijk van Lingga daarstelt. 

Deze landen kunnen voorts verdeeld worden in het ge

deelte, dat onmiddellijk onder het beheer van het Nederlandsch-

Indisch Gouvernement staat, en dat, hetwelk ter beheering, 

bij kontrakt, aan de inlandsche vorsten is overgelaten. 

Het onmiddellijke gouvernementsgrondgebied is een ge

deelte van het eiland Bentan, genaamd Taudjong-Piuang, 

door den onderkoning Radja Djafar, als gevolmàgtigde van 

den sulthan van Lingga, bij kontrakt met den toenmaligen 

resident van Riouw Königsdörffer, den 19 Februarij 1821 
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aan het Gouvernement in vol bezit afgestaan. 

Het is omstreeks één Duilsche mijl lang en half zoo 

breed en bevat het terrein tusschen het fort Kroonprins, 

straat Mof of Ajoe, de rivieren Dompo, Simpang en Poelei 

en de Troesan Riouw, waarin gelegen is het eilandje Poe-

lan Bajam, dat mede tot dat gebied behoort. Nog is het 

eilandje Loos, zijnde onbewoond en van geene waarde, in 

Januarij 1829 aan het zendelinggenootschap te Rotterdam 

afgestaan, waarover later zal gehandeld worden. De geheele 

uitgestrektheid dezer landen wordt geschat op 9 2 , 4 vier

kante geographische mijlen, volgens opgave van den lui

tenant ter zee den heer P. Baron Melvill van Carnbee (zie 

utalmanak en naamregister van Nederlandsch-Indie over de laat

ste jaren). Hierin schijnen echter het gedeelte der Residentie 

Riouw en onderhoorighedan, gelegen op Sumatra's oostkust, 

de Tambelan-, Natoenas- en andere eilandengroepen in de 

Chinesche zee, niet begrepen te zijn. 

Buitendien kan men deze opgave slechts als approxima

tief beschouwen, daar de eilanden nooit naauwkeurig zijn 

opgenomen, hetgeen, hoewel voor iemand met onderzoekings

geest bezield zeer belangrijk, uilhoofde van de bijzondere 

gesteldheid van den bodem, voorzeker verscheidene jaren 

tijds zou vereischen. 

Op de bestaande kaarten zijn de afscheidingen tusschen 

de kleinere en minder bezochte eilanden over liet algemeen, 

veel te breed opgegeven, hetgeen op de aiassa lot een 

groot verschil met de ware oppervlakte kan leiden. 

Beschrijving van den bodem. — Het is mij niet te beurt 

gevallen de residentie Riouw en onderhoorigheden in alle 

hare deelen te bezoeken, zoodat het mij onmogelijk is eenc 

algemeene beschrijving van den bodem te geven. gegrond 

op eigene beschouwingen, terwijl mij ook geene schrijvers 

bekend zijn , die daarover zouden kunnen worden geraad

pleegd. 
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Het volgende alleen kan ik daaromtrent mededeelen, ge
deeltelijk op eigen gezag, gedeeltelijk op dat van geloofwaar
dige inlanders. 

Het Gouvernements grondgebied Tandjongpinang bestaat uit 
geelachtige klei, vermengd met harde, scherpgekante, ijzer
achtige steenen, die den grond, voor een groot gedeelte, 
ten eenenmale voor den landbouw ongeschikt maken; — alleen 
eemge weinige aangeslibde, moerasachtige gronden aan den 
Troesan Riouw maken daarop eene voordeelige uitzondering. 

Op de eilanden Semboelang, Rempang en Galang is de 
kleur der aarde ook geelachtig, doch van betere végétale 
hoedanigheid en niet met die steenen vermengd, die men 
op Tandjongpinang vindt. 

Op het eiland Penjingat (Mars) is de kleur des bodems 
meer roodachtig en de aarde oogenschijnlijk van betere 
hoedanigheid dan die van Tandjongpinang. Het gedeelte 
van Lingga, in de omstreken van kwala Dai, bestaat aan 
den zeekant uit eenen graauwen alluvialen moddergrond en 
meer binnenslands uit roodachtige, vruchtbare kleiaarde, die, 
te oordeelen naar de boorden der rivier Dai, eene laag van 
vier of vijf voeten diepte schijnt te zijn, waaronder een 
kalkachtige bodem ligt. 

Op de eilanden Bentan en Batam wordt de grond gezegd 
te zijn zwart van kleur en zeer geschikt voor verschillende 
kultures. 

De eilanden in de nabijheid van Galang en Bempang zijn 
omringd door het zoogenaamde kajoe bakoe: een boom, die 
zich in de zee uitbreidt en de afscheidingen tusschen de 
eilanden langzamerhand zoodanig vernaauwt, dat het tijdstip 
niet ver verwijderd kan zijn , waarin vele eilanden geheel met 
elkander vereenigd zullen zijn. Deze boomen, door ouder
dom of andere oorzaken omvallende, gaan tot verrotting over 
en vormen langzamerhand eene aardlaag; natuurlijk het eerst 

II. 1853. e 
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van die stammen, welke het meest nabij de vaste kust groei-

jen en dus de oudste en het eerst aan vergaan onderhevig 

zijn, waardoor van lieverlede een alluviale kring rondom de 

eilanden ontstaat, die den besten grond voor den landbouw 

uitmaakt. 

Bergen. De eilanden Bentan en Lingga en die in Straat 

Riouw, en waarschijnlijk ook de meer afgelegene, zijn heu

velachtig. Op Bentan bevindt zieh de 1340 voet hooge 

Zadelberg, veelal genaamd de Piek van Bentan. De overige 

bergen van tot de Riouwgroep behooremle eilanden zijn 

zelden meer dan 4 à 500 voeten hoog; doch die op Lingga 

en de naburige eilanden zijn hooger. De berg van Singkep 

is berekend op 1528 en de spits van Taja op 670 voet, en 

de piek van Lingga is geschat op 3604 voet. Dit gebergte 

bestaat uit twee bergen, zijnde de steiloploopende met twee 

zeer kenbare spitse toppen, de Ezelsooren genaamd, en de 

Goenong Se-pintjang, een tafelberg van minder hoogte. Op 

het eiland Groot-Natoena ligt de Goenong Ranai, door 

Laplace berekend op 3570 voet. De hoogste top der Ka-

rimon-eilanden verheft zich tot p. m. 2000 voet. Met 

uitzondering van de beide laatste zijn deze opgaven van 

wijlen den luitenant ter zee H. D. A. Smits (zie Almanak 

en naamregister van Nederlandsen Indië). Vuurspuwende 

bergen worden op deze eilanden niet aangetroffen. 

Rivieren. Aanzienlijke rivieren kunnen op de eilanden van 

geringe uitgestrektheid, die tot de residentie Riouw belmoren, 

natuurlijk niet worden gevonden. De grootste vindt men op 

het eiland Lingga, alwaar van den voornaamsten berg eerte 

<nootc, doch weinig bevaarbare rivier noordwaarts dwars door 

het eiland, en eene andere, genaamd Soengie Dai, van mindere 

grootte, zuidwaarts, langs de kampong Kwala Dai, in zee stroo

men. De laatste is voor groote praauwen tot op twee mijlen 

van hare monding bevaarbaar en vormt in het geberg

te eenen schoonen waterval van aanzienlijke hoogte. Voor het 
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overige zijn op de eilanden, tot de residentie Riouw behoorende, 

slechts geringe beken te vinden. Op de oostkust van Sumatra 

daarentegen stroomen vele bevaarbare rivieren, waaronder die 

van Indragiri en Siak de voornaamste zijn en , eene ontelbare 

menigte vertakkingen hebben alvorens zich in zee te stor

ten. 

Minerale wateren worden , zooveel bekend is, op geen der 

eilanden aangetroffen , evenmin als meren van eenige uitge

strektheid. 

Baaijen. De kusten der eilanden vormen vele kleine baai-

jen en inhammen , waarvan echter weinige eene goede an

kerplaats voor vaartuigen van zekere grootte aanbieden. De 

veiligste ankerplaatsen zijn de baai van Riouw en die van 

Boengoeran op het Groot-Natoena-eiland. 

Kapen, enz. Onder de menigvuldige kapen en landpunten 

van de Riouwsche eilanden treft men er zeer weinige aan, 

die eenige merkwaardigheid bezitten of goede verkennings-

punten uitmaken. Een der best te verkennen landhoeken 

is de kaap Tandjong Hiong, die den oosthoek van Lingga 

uitmaakt en, na Poeloe Taja, het eerste verkenningspunt is 

voor de vaartuigen, die uit straat Banka komen en noord

waarts naar straat Riouw stevenen. 

Straten. Het behoeft niet gezegd te worden, dat een 

archipel, die uit zulk een aanzienlijk aantal eilanden bestaat 

als de Riouwsche, ook vele straten en doortogten vormt. De 

voornaamste zijn straat Singapoera, straat Riouw, straat 

Doerie of Drioen, welke laatste de Boelang- van de Kari-

mata-groep scheidt en soms tot doortogt dient van schepen, die 

van Singapoera zich zuidwaarts begeven; voorts straat Ajer-

itam, die de Karimata-groep afscheidt van de eilanden onder 

den wal van Sumatra ; straat Abang, een doortogt tusschen 

de eilandjes , die den noordhoek van Lingga nan het eiland 

Galang verbinden, welke veelal gebezigd wordt door de 

praauwen, die zich van Riouw of Singapoera naar Lingga 
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en Indragiri of andere plaatsen aan de oostkust van Sumatra 

begeven; straat Dasie, tusschen liet eiland Panoeboe en Ling

ga, en straat Panoeboe, tusschen het eiland van dien naam 

en Singkep. 

Luchtgestel en gezondheidstoestand. — Het luchtgestel van 

de Riouwsche eilanden, namelijk van de tot de Bentan-en 

Lingga-groep behoorende, en van die, welke langs Sumatra's 

oostkust verspreid liggen, is zeer onbestendig. In de nabijheid 

van de evennachtslrjn gelegen, lieerschen daar vele regens en 

zijn de moessons niet zoo scherp als op Java afgebakend. In 

de maanden Januarij, Februarij en Maart treft men de 

meeste droogc dagen, en de periodieke oost- en westelijke 

winden van het grootste gedeelte van den Ncderlandsch-

Indischen Archipel worden vervangen door noordelijke en 

zuidelijke winden, waarvan de eerste tusschen de maanden 

November en April, en de tweede gedurende liet overige 

gedeelte van het jaar waaijen, doch echter aan vele veran

deringen onderhevig zijn. 

Het klimaat van de eilanden in het algemeen wordt ge

zegd niet ongezond te zijn. Er lieerschen evenwel onder de 

inlanders vele huidziekten, die gedeeltelijk worden toege

schreven aan hunne voeding, waarvan visch het hoofdbe

standdeel uitmaakt; terwijl dikwerf de kinderpokken op 

eene schrikbarende wijze onder hen woeden en honderde 

kinderen en volwassenen ten grave doen dalen. In Augus

tus en September van het jaar 1849 overleden aan de 

pokken op het kleine eiland Penjingat (Mars), de residentie 

van den onderkoning van Eiouw, dat hoogstens 350 k 400 

inwoners telt, tot 6 à 7 kinderen op één dag. Het 

bijgeloof en de leer van het fatalismus van de Maleijers heb

ben hen tot nog toe wederhouden om de inenting als een 

voorbehoedmiddel te beproeven. Alle moeiten, door de ge

neeskundigen genomen, om hen daartoe te bewegen, zijn ver

geefs geweest. Eerst zeer kort geleden is in de landen 
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van den Onderkoning van Riouw door eenen Boeginees de 

vakcine met goed gevolg ingevoerd, hetgeen door den On

derkoning sterk ondersteund wordt. 

De gezondheid van het klimaat van Riouw is af Ie leiden 

uit de weinige ziekten, waaraan de Europeanen aldaar onder

hevig zijn. Ook onder de inlanders treft men sommige 

hoog bejaarde lieden aan. In 1849 zijn op het eiland Pe-

njingat overleden de vorstinnen Tongkoe Poetri en Tongkoe 

Besar, de eerste in den ouderdom van 83 en de tweede 

in dien van 102 jaren, en thans nog leven aldaar Tongkoe 

Hadji Achmat, onechte halve broeder van die vorstinnen, 

in den ouderdom van 78 jaren, en de weduwe van Ra

dja Djafar, onderkoning van Riouw, genaamd Tongkoe Le

bar, die den leeftijd van 80 jaren heeft bereikt; beiden 

zijn nog krachtig en kunnen nog verscheidene jaren le

ven. 

Voortbrengselen van het dierenrijk.—De voortbrengselen van 

het dierenrijk op de Riouwsche en Linggasche eilanden zijn niet 

zeer talrijk. Paarden en tamme buffels zijn daar genoegzaam 

onbekend; de weinige, die daar gevonden worden, zijn van 

andere oorden ingevoerd, doch telen niet of zeer weinig 

voort. Alleen op Tandjongpinang en op Lingga is een 

onbeduidend aantal paarden te vinden. De buffels worden 

niet tot den landbouw gebezigd, en op Lingga hebben vele 

dier dieren de wijk naar de bosschen genomen en aldaar 

een ras van wilde buffels doen ontstaan. Koeijen vindt men 

alleen op Tandjongpinang, in het bezit der aldaar woon

achtige Europeanen, en eenige weinige op Lingga. Uithoof

de van het slechte voedsel zijn zij klein, onooglijk, zwak, 

en op de overige eilanden zijn zij ten eenenmale onbe

kend. 

Schapen en geiten zijn ook schaarsch. Deze laatste die nog 

al veel door Maleijers van eenig vermogen gegeten worden, 

worden veel van het eiland Bawean aangevoerd. Varkens 



118 

en honden worden alleen door Chinezen gehouden. Kat

ten, rotten en muizen vindt men overal in groot aan

tal. 

De wilde dieren bepalen zich tot wilde varkens op Ben

tan, Batam en Lingga, benevens de wilde buffels op dit laat-, 

ste eiland. Tijgers zijn sedert jaren niet meer op de eilanden 

aangetroffen, doch steeds in schrikbarende menigte op Su

matra's oostkust voorhanden, alwaar ook vele olifanten gevon

den worden. Kidangs en andere kleine boschdieren vindt 

men op de meeste groote eilanden. 

De gewone graauwe aap wordt in de bosschen in vrij 

groot aantal aangetroffen. 

Vledcrmuizen worden overal gevonden. 

Wilde vogels zijn op de Riouwsche eilanden bijzonder 

schaarsch en bepalen zich, met uitzondering van eenige 

reigers en kiekendieven, tot eenige weinige kleine soorten. 

Onder de visschen zijn verscheidene smakelijke soorten en, 

even als kreeften, krabben en garnalen in menigte voor

handen. Ook vindt men overal vele krokodillen, kikvor-

schen en andere gewone Indische tweeslachtige dieren en 

insekten. 

Plaritenryk. — Van meer belang is het plantenrijk op de 

Riouwsche en Linggasche eilanden. De menigvuldige zware 

bosschen bevatten eenen overvloed van hout van de grootste 

waarde en tot alle einden geschikt. Voorzeker zullen weinig 

landen in dit opzigt met deze eilanden kunnen worden 

gelijk gesteld. Het op Java zoo hoog geschatte djatihout vindt 

men aldaar niet; doch het wordt vervangen door verscheidene 

andere houtsoorten, die voor hetzelve in deugdzaamheid niet 

wijken en waarvan de voornaamste hier zijn opgege

ven : 

1. Merbau, cene fraaije, donkerbruine houtsoort, zeer 

fijn van draad en gemakkelijk te bewerken; daar het 

nimmer door de witte mieren wordt aangetast; is 
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bijzonder geschikt tot het bouwen van huizen ; ook 

wordt liet voor inhouten van groote vaartuigen ge

bezigd. 

2. Ambalo, lichtbruin van kleur en eenigzins gevlamd, 

grover dan het bovengenoemde; het wordt tot het 

bouwen van huizen en het aanmaken van huisselijke 

benoodigdheden aangewend. 

3. Ambalo-boenga, eene fraaije , gele houtsoort, bijzon

der geschikt tot het vervaardigen van meubels. 

4. Daroe daroe, lichtgeel en wasachtig van kleur, zeer 

zwaar, hard en fijn van draad; geschikt tot het bouwen 

van huizen. 

5. Tamboesoe, roodachtig geel van kleur, zeer hard en 

bijzonder geschikt om tot planken te worden gezaagd 

voor huizen en vaartuigen. Deze houtsoort wordt niet 

door de witte mieren aangetast. 

6. Tampini, oranjekleurig, vrij grof en hard; dit hout 

is voortreffelijk voor palen in den grond of in het wa

ter, daar liet noch door witte mieren noch door zee-

w'orm wordt benadeeld. 

7. Teraliri, rooskleurig, ligt, grof en zacht hout, dat 

men bezigt tot deksplanken van vaartuigen en tot huis-

s el ij k gebruik. 

8. Medang, kanarigeel, grof en zacht hout, dat tot 

dezelfde doeleinden wordt aangewend als het voor

gaande. 

9. Kempas, eert donkerbruin, hard, zeer sterk hout, dat 

"ebruikt wordt voor grove meubelstukken, roeren van 

praauwen, masten van wangkangs, enz. 

10. Penaga, lichtrood van kleur, hard en geschikt tot 

kromhouten van groote vaartuigen. 

11. Kaledang, helder geel, hard en fijn van draad. 

Het wordt gebruikt voor chinesche doodkisten, knieën 

en kromhouten van schepen enz. 
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12. Rengas, fraai oranjekleurig hout, voor meubels, 
enz. 

13. Seraja, roodachtig bruin, grof; voor planken van hui
zen zeer geschikt. 

14. Bintangor-batoe, rooskleurig, grof en vrij hard hout; 

zeer geschikt voor masten van zelfs de grootste sche

pen. Deze boom heeft dikwijls eenen regten stam lau 

150 voet hoogte en evenredige dikte. 

Andere soorten zijn: 

Bintangor agar-agar, 

» katona, 

» kawang, 

» boenga. 

15. Krandji, lichtrood met donkerroode vlammen; bijzon

der iiard en fijn van draad. Het wordt gebruikt voor 

meubels en voor wangkangmasten. 

16. Palawan, rood met donkere tinten; zeer hard en fijn. 

Geschikt voor paalwerk enz., wordende het niet 

door witte mieren aangedaan. 

17. Kelat, hooggeel, zeer hard en fijn van draad. 

18. Merawan, lichtgeel en grof. Deze laatste soorten, 

worden voor dezelfde doeleinden gebruikt als het Pa-

Ia wanhout en worden ook niet door witte mieren 

aangetast. 

19. Semaram, lichtrood, grof en vrij zacht; geschikt voor 

planken van huizen en praauwen. 

20. Seloemar, rooskleurig, fijn en hard, en voor huisraad 

en palen zeer geschikt, zijnde niet aan bederf door 

witte mieren onderhevig, 

21 . Kroewing; van dezen boom wordt eene hars (dammar) 

verkregen; de stam wordt ook gebruikt voor kielen 

van groote praauwen; zij is zeer regt en alleen 

nabij den top getakt. Het hout heeft eene fraaije 

bruine kleur, is zeer grof en gemakkelijk te bewerken. 
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22. Ampedal-njam, geel met bruine vlammen, grof en 

zacht. Men bezigt het voor paalwerk van huizen, 

enz., daar het niet van witte mieren heeft te lijden. 

23. Seranding, heldergeel met graauwe vlammen; wordt 

gebruikt tot het bouwen van huizen en kielen van 

vaartuigen. 

24. Tiop-tiop, rood, fijn en hard hout, voor huisraad, 

planken, enz. 

25. Arang, zeer fraai rooskleurig, met zwarte en witte 

vlammen, hard en vrij grof. Men bezigt het veelal 

voor kleine huisselijke voorwerpen. 

26. Baroeh-laoet, zeer donkerbruin met zwarte strepen, 

hard en fijn ; men maakt er groote meubels van. 

27. Resak, rood met zwarte vlammen, zeer hard en fijn. 

Daar het niet door den zeeworm wordt aange

tast, gebruikt men het veelal voor de kiel en de 

buitenhuid van praauwen. 

28. Medang-marawas, helder geel, grof, ligt en zacht; 

voor planken van huizen en dekken van kleine vaar

tuigen. 

29. Bengkoe, rooskleurig, grof en zacht; men bezigt het 

voor schuttingen van huizen, enz., daar het niet door 

witte mieren wordt aangetast. 

30. Tjengal, geel, grof en hard; voor den scheepsbouw 

van veel waarde, wordende niet door den zeeworm 

aangedaan. 

31. Saloemar-boekit; van hetzelfde voorkomen als het 

voorgaande. Men bezigt het voor alle huisselijke be-

noodigdheden. 

32. Koelim, graauw, zeer grof van draad; wordt gebe

zigd als boven. 

33. Merpoejang, rooskleurig, hard en fi;n. Zeer ge

schikt voor palen in den grond, daar de wilte mieren 

er geen nadeel aan toebrengen. 
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34. Tampang, zeer fraai, helder geel met donkere vlam

men, vrij fijn en hard. Men benuttigt het tot 

alle huisselijke benoodigdheden. 

35. Djeloeting, lichtgeel met graauwe vlammen, grof en 

ligt. Men zaagt het tot planken voor huizen. 

38. Teroentong, lichtbruin, fijn van draad en hard. Het 

wordt door den zeeworm niet aangetast en is derhal

ve uitmuntend voor zeewerk geschikt. 

37. Saga, bruin, vrij grof en zacht; geschikt voor plan

ken. 

38. Kaloempang; — licht bruin, hard en vrij fijn meubel-

hout. 

39. Batjan-hoetan, zeer fraai geaderd, bruin, hard en 

zeer fijn. Het is voor fijne meubels bijzonder ge

schikt. 

40. Madang-pauvv, licht oranjekleurig, hard en fijn hout. 

Zeer geschikt voor inhouten van huizen, enz. 

41. Kemap, graauw met kleine witte vlammen. De wit

te mieren tasten het niet aan, waarom het veel 

voor paalwerk wordt gebezigd. Het is hard en fijn 

van draad. 

42. Groenggang, licht oranjekleurig, zeer grof van draad, 

zacht, bros en bijzonder ligt; men gebruikt het soms 

voor planken van huizen; doch het gaat spoedig tot 

verrotting over. 

43. Klat-paja, graauw met kleine zwarte vlammen ; hard 

en duurzaam; het laat zich gemakkelijk tot planken 

splijten. 

44. Laka - oelar, eene fraaije soort van ebbenhout; zeer 

hard, moeijelijk te bewerken. Men bezigt het tot 

stijlen van huizen, enz. 

45. Medang-koenjit, grof, licht geel en bijzonder ligt 

hout, voor kleine praauwen geschikt, wordende ook 

niet door den zeeworm aangetast. 
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46. Mera-tamping; graauw, zeer fijn en hard hout; we

gens zijne gladheid gezocht voor deksplanken van 

vaartuigen. 

47. Meranti, licht bruin, van dezelfde soort als het hout 

der manillasigarenkisten. Het wordt door den zee-

worm niet aangestoken en is derhalve voor den scheeps

bouw zeer dienstig. 

Andere nuttige, doch minder algemeene houtsoorten zijn 

petaling, bilian, asana, poeloet, tjampedak, en nog eene 

menigte meer, en de luitenant ter zee de heer G. F. de Bruijn 

Kops noemt in zijne belangrijke schets van den Riouw-Lingga 

archipel in het Natuurkundig Tijdschrift voor Ned. Indië 4de 

deel, nog een groot aantal nuttige houtsoorten meer. 

Men ziet uit deze opgave, dat het op de Riouwsche en 

Linggasche eilanden niet aan deugdzame houtsoorten ont

breekt; verscheidene daarvan worden door de witte mieren 

of door den zeeworm niet aangetast, welke laatste eigen

schap van het grootste belang voor de zeewerken is. De palen 

van het zeehoofd te Riouw zijn van teroentoeng-hout, en niet 

de minste verrotting of aansteking door wormen is daaraan zigt-

baar, hoewel deze palen reeds meer dan 20 jaren in zee staan; 

terwijl ook de overblijfselen van het ruim 50 jaren oude en van 

hetzelfde hout gebouwde kleine zeehoofd, zoowel onder als 

boven water, nog geheel gaaf zijn. Het komt voor, dat dit hout 

met voordeel kon benuttigd worden voor de havenwerken op 

Java, die aanhoudend reparatie noodig hebben door het 

verrotten der palen. Het meerdere kap- en transportloon 

van het hout van Riouw zou niet zoo aanzienlijk zijn, 

dat het niet door de meerdere deugdzaamheid zou worden 

vergoed. 

Ook voor meubels vindt men bijzonder fraaije houtsoorten, 

en bijaldien men meer met ze bekend ware en men 

zich eenige moeite wilde geven, om, ten behoeve van de meu

belmakerijen op Java ,deugdzaam en schoon hout te verkrijgen, 

• 
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dan zouden de bosschen van de Riouwsche eilanden aan 

menigen ondernemer eene ruime winst kunnen opleveren. 

De overvloed van goede houtwerken is oorzaak, dat op de 

Riouwsche en Linggasche eilanden alle inlandsche huizen 

een net en hecht aanzien hebben en de praauwen bijzon

der sterk zijn en vele jaren kunnen varen, zonder belangrijke 

vertimmeringen te ondergaan. 

Van de ambalo- en bintangor-stammen worden bij voor

keur de zware masten der wangkangs gemaakt, die, wan

neer deze vaartuigen uit China te Singapoera komen, soms 

voor /"500 en meer, per stuk, worden verkocht. Wanneer 

men de ontelbare eilanden in aanmerking neemt, die 

geheel met bosschen bedekt zijn, waarin deze hout

soorten in menigte worden aangetroffen, dan kan men 

zich een denkbeeld maken van de waarde dezer lan

den. 

Behalve de reeds genoemde, groeijen in de bosschen nog 

vele andere soorten van boomen van mindere waarde, zoomede 

vele getah-pertjah boomen, die echter, door het menigvuldig om

kappen om de getah te verzamelen, zeer sterk verminde

ren. 

Volgens geloofwaardige inlanders, zijn ook de Natoena-, 

Anambas- en Tambelan-eilanden beroemd wegens deugdzame 

houtsoorten. 

Op bladzijde 113 is reeds gesproken van het kajoe bakoe, 

dat de kleinere eilanden omringt en de scheidingen tusschen 

ze vernaauwt. De wortels van dezen boom verheffen 

zich boogsgewijze boven het water, en schieten, in eenen 

vrij regten stam, tot eene soms aanzienlijke hoogte op. 

De bladen zijn rond en van eene doffe, licht groene kleur. 

Het hout van dezen boom geeft een bijzonder fel vuur, 

zoodani" zelfs, dat men daarvan geen gebruik kan ma

ken tot het koken der gambier, daar de felheid der vlam 

de ketels te zeer zou schaden. 
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Ouder de \ruchlboomen vindt men den kokosboom, ech

ter niet in die menigte als op Java. Te Tandjongpinang 

hebben deze boomen veel te lijden van eene groote zwarte 

tor, die zich in de kruin nestelt en, door het hart van 

den boom aan te tasten, verkwijning en verdorring doet ont

staan. Er bestaat eene plaatselijke keur op het uitroeijen 

dezer torren. Voor elk dier insekten, dat door de po-

licie op eenen klapperboom wordt gevonden, betaalt de 

eigenaar van denzelven eene boete van 30 duiten. Het schijnt 

onmogelijk deze vernielende insekten geheel uit te roeijen 

het eenige middel daartegen zegt men te bestaan in; 

het leggen van eenige zeesterren in de kruin van den 

boom. 

Sagoeboomen vindt men in menigte in de bosschen, en, 

bijaldien de inlandsche bevolking minder schaarsch en min

der vadzig ware, zou de sagoe een niet onbelangrijke tak 

van handel kunnen worden. 

Onder de boomvruchlen komen in aanmerking: manggis, 

mangga, verscheidene soorten van chinaasappelen, granaat

appelen, doerian, pepaja, pisang, djamboe, doekoe, srikaja, 

tjampedak, ramboetan en andere. Met uitzondering van den 

ananas, die zeer waterachtig is, zijn de vruchten op de Riouw-

sche en Linggasche eilanden van bijzonder goede hoedanigheid. 

Eijst wordt in kleine hoeveelheden op drooge gronden ge

teeld en is van vrij goede soort. Het produkt is in geenen 

deele aan de behoefte geëvenredigd, en de bevolking heeft 

er geen denkbeeld van, om daar waar vlietend water is 

dat te benuttigen tot het aanleggen van sawahs (natte rijst

velden.) 

Suikerriet wordt slechts bij zeer kleine hoeveelheden op 

Lingga, in de nabijheid der woningen, geteeld en schiet 

schraal en dun op. 

Groenten zijn bijzonder schaarsch en slecht, daar de grond 

te Tandjongpinang niet voor derzelver teelt geschikt is, 

file:///ruchlboomen
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terwijl overal elders de Maleijers geen werk daarvan ma

ken. 

Verder behooren tot de nuttige planten en gewassen de 

gambier- en peperheesters, waaraan Riouw bijkans uitslui

tend zijn bestaan te danken heeft. Over de teelt der 

gambier en peper zal nader gehandeld worden. Voorts 

vindt men er bamboe en bindrottan, deze echter van 

minder goede hoedanigheid. Het bamboe is schaarsch en wordt 

door de Maleijers weinig of niet gebezigd. In de bosschen 

worden eenige fraaije bloemsoorten en varens gevonden. 

Delfstoffenrijk—Tot de voortbrengselen van het delfstof-

fenrijk behooren de steenkolenlagen aan de Reteh-rivier 

(Sumatra's-oostkust), die gedeeltelijk voor rekening van den 

sulthan van Lingga ontgonnen worden. Over deze lagen 

vindt men een verslag in het Indisch xlrchief, I e jaargang 

1" deel pag. 331 tot 338 (1). 

Op het eiland Senggarang (Bentan) is eene steengroeve, 

waar eene soort van zerksteen voor de graven van 

Chinezen wordt gedolven. Deze steenen worden in 

groot getal uitgevoerd naar Java. De weinige voor het 

plaatselijk gebruik benoodigde kalk wordt van koraalsteen 

gebrand. 

Op het eiland Singkep, bezuiden Lingga, wordt eene 

vrij aanzienlijke hoeveelheid tin gevonden, welk metaal ook 

op de Karimon -eilanden, aan den ingang van Straat 

Malaka, voorhanden en in vroegere jaren bewerkt is. 

De voortbrengselen van de zee, die benuttigd worden, 

zijn tripang en agar-agar, welke artikelen aan de markt te 

Singapoera steeds aftrek vinden en tot goede prijzen wor

den verkocht. 

Bevolking. De bevolking van de residentie Riouw en onder-

hoorigheden bestaat uit de volgende stammen: 

Ie . Maleijers, 

(l) Zie ook Natnurknndig Tijdschrift voor Nederlandsch Indië IV' 

deel. 
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2e. ßoeginezen, 

3 e . Chinezen, 

4e. Orang benoea, 

Orang baroet, } oorspronkelijke, wilde stammen. 

Orang tamboes. 

5e. Klingalezen vaa de kust van Koromandel, 

6e. Javanen, 

7e. Europeanen, 

8e. De stammen, die de eilanden iu de Chinesche zee bewo

nen. Het is ten eenenmale onmogelijk eene juiste opgave van 

het getal der bevolking te geven. De inlandsche hoofden 

zelve zijn daartoe niet in staat of willen dienaangaande 

geene mededeelingen doen. Men kan echter op grond van 

een zoo naauwkeurig mogelijk, door vvijlen den luitenant 

ter zee H. D. A. Smits, ter plaatse ingesteld onderzoek, 

aannemen, dat het het cijfer van 150.000 niet ver zal te 

boven gaan, hetwelk kan worden verdeeld als volgt: 

Malerjers, op Sumatra en op de eilanden 100.000 

ßoeginezen 15.000 

Chinezen , . 14.000 

Orang benoea, baroet en tamboes . . . . 1.000 

Klingalezen 200 

Javanen . . . . , • • 100 

Europeanen en hunne afstammelingen . . 50 

De bewoners der eilanden in de Chinesche zee 25.000 

155.350 

De bevolking van het tot de residentie Riouw behoo-

rende gedeelte van Sumatra zal 50.000 zielen niet ver 

overschrijden, zoodat voor het rijk van Lingga en on-

derhoorigheden een getal van p. m. 100.000 over

schiet. 
Hiervan behoorcn tot de orang rajat, zijnde dat gedeelte 
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der bevolking, dat niet in gevestigde kampongs woont, maar 

aan de kusten, veelal in booten, rondzwerft, nagenoeg 15.000 

zielen. 

De bevolking van het Gouvernementsgebied Tandjong-

pinang, in 1852, van individuen boven de 12 jaren oud, 

is op den volgenden staat aangeduid. 
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Karakter en levenswijze der Maleijers. De Maleijers, die de 

residentie Riouvv bewonen, maken voorzeker een der meest 

gedemoraliseerde volksstammen uit van geheel Indië. Van 

oudsher aan de willekeur en de met de vermindering hun

ner magt toenemende knevelarijen hunner vorsten onder

worpen, is alle veerkracht bij hen uitgedoofd. Te lui om 

zich den vruchtbaren bodem hunner eilanden ten nutte te 

maken, bestaat hunne eenige vrijwillige bezigheid in het 

visschen, terwijl eenige weinigen zich erneren met het 

bouwen van praauwen, die door de Chinezen van Singapoera 

van hen gekocht worden. 

(1) Buiten de alhier in garnizoen liggende militairen en gestationeerde 
marine. 

(2) Behalve de bemanning van 5 gouvernements kruisbooten s 100 
koppen te zamen. 
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De vrouwen weven katoenen en zijiJen sarongs, voor ei

gen gebruik. 

Evenwel zijn de Maleijers dapper, bedaard en wellevend 

in hunne uitdrukkingen en manieren, als kooplieden eerlijker 

dan de Chinezen, onderdanig aan hunne hoofden, zonder voor 

hen dien slaafschen eerbied te betoonen, die de geringe 

Javaan tegenover zijne meerderen in acht neemt. Daar

entegen zijn zij wraakzuchtig, ligt geraakt, valsch, btj-

geloovig, verslaafd aan opium en het spel. In vroegere ja

ren waren zij beruchte zeeschuimers en de schrik der om

liggende zeeën; doch door de herhaalde tuchtigingen, door 

onze wapenen en door de met de vorsten geslotene kon

traktor» is dit kwaad, zoo niet ten eenemale uitgeroeid, 

echter tot eene, in vergelijking van vroeger, onbeduidende 

uitgestrektheid teruggebragt. 

Hunne behoeften zijn gering; men vindt weinigen , die tot 

het onderhoud van een huisgezin meer dan f 150 aan geld 

'sjaars noodig hebben, hetgeen gedeeltelijk daaraan is toe 

te schrijven, dat de aanzienlijke stand veel voordeel trekt 

van de menigvuldige onbeloonde diensten, die de gerin

gen (rajats) hen moeien bewijzen. Deze bevoorregte per

sonen zijn de afstammelingen van Maleijers van het oude 

Djohor, die hunne vorsten naar Lingga zijn gevolgd, of 

wel Boeginezen of hunne afstammelingen, die- bijna alien 

aan invloed hebbende hoofden zijn verwant. 

Het voornaamste voedsel der Maleijers bestaat uit rijst met 

op verschillende wijzen toebereiden visch. Slechts bij gebrek 

aan rijst eten zij sago of aardvruchten. 

Hun voorkomen is niet ongunstig; hoewel over het alge

meen klein van gestalte, zijn zij welgemaakt en vlug van 

uiterlijk. Hunne kleur is geel en niet bruin , zoo als die der 

Javanen. Zij dragen het haar gewoonlijk kort afgesneden en 

bedekken het hoofd met eenen gebatikten of effen blaauwen 

doek. dien zij op eene eigenaardige, niet onbevallige wijze 

II. 1853. 'J 



130 

dragen. Baard en knevel trekken zij gewoonlijk uit, met uit

zondering van de priesters, die ze veelal zoo lang mogelijk 

doen groeijen. 

Hunne kleeding is eenvoudig en doelmatig en bestaat uit 

eene wijde broek, die tot op de knieën reikt en bij de ge

ringen uit grof wit of blaauw lijnwaad, bij de meer be

middelden uit Europesche sits of grove inlandsclie zijde, 

en bij de rijken of aanzienlijken uit fijne, veelkleurige, soms 

met goud doorwerkte zijde, vervaardigd is. Daarover dragen 

zij oenen broeden zijden, katoenen of sitsen gordel, waarin de 

kris steekt, die veel overeenkomst heeft met die der Boeginezen 

en nimmer buiten 's huis wordt afgelegd. Verder wordt hunne 

kleeding voltooid door een open badjoe met korte wijde mou

wen , dat even over de heupen reikt, terwijl de aanzienlijken 

hieronder een sluitend kleedingstuk dragen, dat de borst bedekt, 

en hunne kleeding voltooijen door eene groote, zeer stijf geste

ven en geglansde sarong, die in dikke wrongen om het middel

lijf wordt geslagen en weinig lager dan de knieën afhangt. 

De kleedingstukken der Maleijers zijn meest rood of blaauw 

van kleur. Geel mag alleen door den vorst worden gedragen. 

Hunne wapens bestaan uit krissen, sabels en lansen. Op 

vaartuigen en versterkingen bezigen zij ook lilas of kleine 

draaibassen en soms ijzeren geschut van drie tot zes 

pond kaliber. Sehictgeweren zijn weinig bij hen in ge

bruik. 

De vrouwen dragen eene lange sarong en een lang van 

voren gesloten badjoe, naar gelang der bemiddeldheid of 

van het aan/Jen hunner mannen, van inlandsclie zijde, Eu

ropesche chits of grof inlandsch katoen. 

De afstammelingen van vorstelijke of adelijke, zoowel ma

leische als boeginesche familiën, voeren den titel van tong

koe of ongkoe. Deze beide titels worden thans veelal zon

der onderscheid gebezigd, hoewel de eerste alken toekomt 

aan echte kinderen en kleinkinderen van den sullhan. 
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Nationale spelen of uitspanningen schijnen de Maleijers 

van Iliouw niet te bezitten, tenzij men het hanenvechten als 

zoodanig wil beschouwen; de waijang is hun onbekend; 

doch zij zijn groote liefhebbers van dobbelen, met kaarten, 

dobbelsteenen, geldstukken en andere voorwerpen, die tot 

een hazardspel kunnen aangewend worden. Bij de hanen-

vechterijen gaan zij dikwerf buitensporige weddingschappen aan, 

waarbij zij dikwijls hunne eigene vrijheid en die hunner vrou

wen of kinderen op het spel zetten. Zij verliezen daarbij ten 

eenenmale hunne nationale teruggetrokkenheid en toonen door 

uitbundige kreten van genoegen of bewondering hoe harts-

togtelijk zij zoodanige gevechten beminnen. 

Alleen de sultlian van Lingga is in het bezit van een 

nietig gamclanspel en van eenige jonge en schoone tot 

zijne huishouding behoorende vrouwen, die op Javaansche 

wijze tandakken en zingen, waarin zij echter op verre na 

niet in vergelijking kunnen gebrag't worden met de danseressen 

van de Javaansche grooten. Het tooisel van deze danseres

sen is zeer rijk en niet onbevallig; het haar is hoog op

gestoken en overladen met goud en juweelen; over eenen 

fijnen, zijden met goud doorweven sarong, waarvan rood de 

grondkleur is, dragen zij een naauwsluitend keurslijf, dat van 

achter en langer dan van voren, en uit fluweel, met goud opge

legd en gestikt, vervaardigd is. De armen zijn bloot en de schou

ders worden gedeeltelijk bedekt dooreene witte gazen met goud 

beslikte slendang, waaraan zware vierkante gouden plaatjes 

hangen. 

Een ander bij de Maleijers vrij algemeen vermaak, dat 

zij van de Boeginezen hebben overgenomen, is het werpen 

van eenen van rotan gevlochten bal, welke door de spelers, 

die in eenen kring geschaard staan, met den voet wordt op

geworpen en teruggekaatst. Dit spel, sepak raga genaamd, 

vereischt eene groote mate van vlugheid. Ook het oplaten 

van vliegers, waarbij zij dikwijls de koorden van twee vliegers 
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vóór elkander laten schuren en weddingschappen aangaan 

omtrent het koord dut liet eerste breken zal, behoort lot 

hunne uitspanningen. 

De huizen der Maleijers en Boeginezen zijn op palen van 

twee tot zes voet en boven den grond verheven en voorzien 

van eenen vloer van pinang- of nibong-latten , waarover rotan-

matten gespreid worden; de daken worden van atap ver

vaardigd. De wanden, uit fraai en deugdzaam hout za-

mengesteld, geven aan deze woningen een veel beter aan

zien dan dat der Javaansche , en , hoewel de bewoners zich 

niet onderscheiden door zindelijkheid, zijn de huizen in geenen 

decle zoo morsig als die der geringe Javanen en boven

dien doelmatig door planken beschotten in vertrekken 

verdeeld. Bij de grooten vindt men steeds in het hoofdvertrek 

eene soort van alkove, die tot legerstede van aanzienlijke bezoe

kers strekt en zich onderscheidt door een overgroot aantal 

versierde kussens, die systematisch op elkander gestapeld 

liggen, doch tot het gebruik ten eenenmale ongeschikt zijn, 

daar zij, voor een gedeelte, vierkant en soms twee voet en 

hoog zijn. 

Verdeeling der Maleijers in stammen, üe inheemsche Ma

leische volksstammen zijn, even als op Sumatra, verdeeld 

in soekoes. Die, welke behooren tot de Riouwsche eilan

den zijn, genaamd : 

Soekoe Riouw, 
» 
» 
» 
)> 
» 
» 

» 
» 
» 

Mantang, 
Kelong, 
Tamboos, 
Seboeng, 
Galang, 
Gelam, 
Boeloc, 
Ngedjoe, 

Terong, 
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Soekoe Soegie, 

» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 

» 
» 
» 

» 
» 

Moro, 
Boeroe, 
Karemon, 
Oengar, 
Koendoer, 
Keteman, 
Leboh, 
Manda, . . . . 

legal 
Anak serka . . 
Bentajan, . . . 

Pelandok. . . 

op de kust van Sumatra. 

De namen zijn grootendeels die van eilanden of van soe-

ngies, zoowel als distrikten, geheeten naar de kreeken, waar

aan /.ij liggen, onderdeelen van eenige der groote eilanden. 

Het volk van eene soekoe mag niet willekeurig naar eene 

andere verhuizen, doch moet daartoe de toestemming vau 

den vorst of van diens vertegenwoordiger, meestal een Ba-

tin, verkregen hebben. Ook de overige bewoners van het 

Linggasche rijk en die van de rijken op Sumatra's oostkust 

zijn in soekoes verdeeld ; doch tot heden is het aan het 

Nederlandsch bestuur aldaar nog niet gelukt de namen der-

zelven te weten te krijgen. 

Het is aan lieden van verschillende soekoes geoorloofd 

onderling huwelijken aan te gaan. 

Huwelyken. Bij het sluiten van een huwelijk wordt het 

mas-kawin (huwelijksgeld) door de wederzijdsche ouders be

paald; doch, in tegenoverstelling van de gebruiken onder 

de Maleijers ter westkust van Sumatra, is het aan de vrouw 

overgelaten, om, ingeval van echtscheiding, hetzelve al dan 

niet terug te vorderen. 
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De wijze van con huwelijk aan te gaan, die op Sumatra 

djoedjoer wordt genaamd en niet anders is dan het betalen 

eener som gelds door den man aan de ouders van het 

meisje, dat hij wenscht te huwen, bestaat hier niet. Het 

mas-kawin strekt tot het bestrijden van de noodzake

lijke uitgaven, die het huwelijk na zich sleept, en is zel

den van een aanzienlijk bedrag. 

Boeginezen. De afstammelingen der Bocginezen bezitten 

meer geestkracht dan de Maleijers; zij drijven eenigen han

del, die vroeger zeer belangrijk was, en zijn bij gevolg meer 

bemiddeld. Overigens bezitten zij ook vele ondeugden en 

zijn verslaafd aan het spel en amfioen, schuiven. In 

hunne levenswijze bestaat geen merkbaar verschil met 

die der Maleijers. 

Chinezen. De Chinezen kunnen gezegd worden de kern 

van de bevolking der Riouwsche en Linggasche eilanden 

uit te maken. Hoewel zij bijna zonder uitzondering behooren 

tot de heffe van hunne natie en zich alleen te liiouw en 

elders vestigen met het doel om al hetgeen zij verdienen 

naar hun vaderland over te zenden, ten einde aldaar hunne 

aanverwanten te ondersteunen of later de vruchten van hun

nen arbeid te genieten, en zij dus in zeker opzigt on-

voordeelige kolonisten zijn, zoo zijn zij evenwel door hun

ne werkzaamheid en volharding de eenigen, die voordeelen 

van de eilanden weten te trekken. Zij erneren zich 

met het teelen van gambier en peper, het drijven van 

kleinen handel en liet uitoefenen van ambachten, als 

timmeren, metselen, smeden enz., terwijl een aantal als 

koelies hun dagelijkse!» onderhoud vinden. 

Zij zijn, zoo als overal, ijverige en knappe werklieden, 

doch moeijelijk aan wetten en lucht te onderwerpen, het

geen hun eigen schijnt te zijn overal waar zij zich buiten 

hun geboorteland nederzetten. 

Yóór eenige jaren bedroeg het aantal der Chinezen op 
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de Riouwsclie eilanden het dubbele van liet tegenwoordige 

cijfer. Verschillende oorzaken hebben tot deze vermindering 

en gei'olgelijk tot den achteruitgang van Riouw aanleiding ge

geven; doch eene der voornaamste is gelegen in hunne 

onderlinge verdeeldheid in geheime genootschappen genaamd 

hoei's. De raagtigste dezer hoei's te Riouw en Singapoera 

zijn de Tintie- en Kwania-hoeis, die in altijddurende vijand

schap met elkander leven en dikwerf bloedige gevechten of 

wreede moorden doen plaats vinden. Het is onmogelijk de

ze genootschappen uit te roeijen ; reeds sedert jaren is dit 

beproefd, zoo door het Engelsche bestuur te Singapoera, als 

door de Nederlandsche gezaghebbers Ie Riouw; doch de 

vele schuilplaatsen waar misdadigers zich kunnen verborgen 

houden en de bescherming, die zij van hunne landslieden 

ondervinden, doen alio pogingen om deze noodlottige ver

deeldheid te doen ophouden, verijdelen. Eene andere 

oorzaak moet gezocht worden in de nabijheid van Sin

gapoera. Aldaar zijn zeer vermogende Chinezen geves

tigd, die hunne landslieden exploiteren en, door den invloed 

van hunne fortuin, derzelver vestiging en arbeid kunnen lei

den. ' 

Oorspronkelijke stammen. De Orang-benoea, baroet en 

tamboes zijn volksstammen, die hoogst waarschijnlijk tot een 

en hetzelfde ras behooren. Zij zijn nimmer door Europeanen 

bezocht of beschreven geworden. Slechts twee Orang benoea 

zijn in der tijd naar Tandjong-pinang gebragt en aan den 

resident H. Cornets de Groot vertoond. Door hetgeen 

mij bekend was van dergelijke stammen in de binnenlanden 

van het Maleische schiereiland, was ik zeer nieuwsgierig 

die van de Riouwsclie eilanden te leeren kennen, en verno

men hebbende, dat een aantal dier menschen in de binnen

landen van het eiland Rempang zwierf, vormde ik met eenige 

vrienden het plan om hen op te zoeken. Wij begaven ons 

dus naar Rempang en kregen van eene gambierplantaadje 
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eenen Chineschen gids, die ons, na eene marsch van 7 uren 

door gambier- en peperaanplantingen, door digte wildernissen, 

over heuvels en door rivieren, bij eenen ouden Boeginees 

bragt, die niet zijn gezin in liet bosch leefde en met de 

Orang-beuoea eenen kleinen ruilhandel dreef. Aldaar bevon

den zich eenige dier menschen, terwijl nog anderen in het 

bosch opgespoord en bij den Boeginees gebragt werden. 

Het twaalftal, aldaar verzameld, verschilde ten eenenmale in 

uiterlijk voorkomen van de Maleijers. Van voren gezien is 

hun gelaat bijna bolvormig rond; de neus is zeer klein, 

met breede, openstaande vleugels en aan het boveuste ge

deelte nagenoeg geheel plat; de oogen zijn klein, langwer

pig en eenigzins schuinse!» ; de ooien groot en slap, en het 

voorhoofd zeer laag. Van 1er zijde gezien, steekt de onderste 

kinnebak sterk vooruit, terwijl het voorhoofd platen achter

uit vliedend is. Het haar is lang en stijf en wordt achte

loos om het hoofd gewonden. Zij zijn zeer ruig en som

migen hadden fraaije krullende baarden. De beschrijving 

van het voorkomen der Orang-benoea van Djohor in het 5 e 

nummer van » The Journal of the Indian Archipelago" van 

'J8-ilJ, en in »Newbold's Account of Malacca" komt vrij wel 

met deze lieden overeen, en het lijdt geen twijfel of zij be

lmoren tet een en hetzelfde ras. Tijdgebrek verhinderde ons 

van hen zelven al die inlichtingen te erlangen, die wij wensch-

ten, en wij moesten ons vergenoegen met die, welke de Boe-

ginezen ons konden geven. Vulgens deze hebben zij niet liet 

geringste denkbeeld van een opperwezen of eenig godsdienstig 

gevoel; doch dit beweren zal wel niet geheel onvoorwaardelijk 

zijn aan te nemen. Er is geen volk , dat niet eenig denkbeeld 

heeft van een goed en kwaad beginsel, en ik ben overtuigd, dat 

bij een meer gezet onderzoek blijken zou, dat ook deze 

verwilderde menschen, even als hunne stamgenootcn op het 

Maleiesche schiereiland, dienaangaande eigene denkbeelden 

hebben, In geval van ziekte laten zij den lijder ia het bosch 
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achter, zoodat deze spoedig van gebrek moet omkomen, 

en velen zijn jaarlijks het slagtoffer der kinderpokken, waar

tegen zij geeue middelen kennen, zoodat het getal van dit 

volk met elk jaar vermindert en het spoedig zal zijn uitgestor

ven. 

Het zou voorzeker zeer belangrijk zijn eenige nasporingen 

omtrent hunne taal te doen, en liet is te hoopen, dat latere 

reizigers, die daartoe in de gelegenheid zijn, zulks niet zul

len verzuimen, daar men hierdoor een middel zou hebben, 

om hunne afkomst en verwantschap aan andere stammen na 

te gaan. De onder hen wonende Boeginezcu bezigden in 

den omgang een met vele vreemde woorden doormengd 

Maleisch. 

De Orang-benoea zijn steeds vergezeld van kleine, zwar

te , langharige honden met spitse ooren, waarvoor zij de 

meeste zorg en liefde hebben, zoo zelf, dat daar, waar bet 

pad door het boseh moeijelijk is of waterpoelen bet 

doorsnijden, zij die dieren in hunne armen dragen. Hunne 

kleeding bestaat, voor de mannen, in een stuk lijnwaad 

om de heupen en tusschen de beenen door geslingerd, 

terwijl de vrouwen zich in eene sarong wikkelen. Een en 

ander is gewoonlijk zeer oud, versleten en morsig en draagt 

alle kenteekenen van reeds afgedragen in hunne handen te 

zijn gekomen. Hun wapen bestaat in eene blaaspijp (soem-

pitan) , waardoor zij kleine vergiftige pijltjes op eenen groo-

ten afstand met de meeste juistheid weten te blazen. Slechts 

enkelen bezitten een kapmes (parang). De blaaspijp is te

vens voorzien van eene punt van hard hout (nibong), ten 

einde van dezelve als van eene lans Ie kunnen gebruik ma

ken. Zij komt m alle deelen overeen met die van de Dajaks 

op Borneo. 

Voor het overige is al wat deze lieden bezitten beslo

ten in eenen houten koker, van omstreeks een voet leng

te en wer duimen Rijul. diameter. In zoodanige« koker 
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werden gevonden ecriige pijltjes, vervaardigd van gespleten 

riet en aan het einde voorzien van een schijfje planten-

merg, zoo als men in de vlierplant vindt en dut volkomen 

in de blaasprjp past, terwijl de punt met een vergiftige 

gom is bestreken; wijders een stukje van die gom; twee 

stukjes hout, om, door middel van wrijving, vuur te maken, 

en een daarbij bchoorend pakje houtschraapsel; een klein 

mesje en eenige oude lapjes. 

De woningen der Orang-benoea, in het midden van bijna 

ondoordringbaar bosch gelegen, bestaan uit vier kleine boom

takken, op eenige voeten afstands van elkander in den grond 

gestoken, waarover andere lakken dwars aangebonden en 

met afgevallen bladeren bedekt worden, terwijl de vier zij

den geheel openblijven. Daaronder zijn twee slaapplaatsen, 

voor den man en voor zijne huisvrouw, die, zoo mogelijk, 

nog eenvoudiger zijn dan de woning zelve, bestaande uit 

vijf of zes regte takken, die met eene kleine helling naast 

elkander liggen, zoodat de breedte naauwelijks één voet be

draagt. Hierop slapen zij, met het hoofd aan het lagere ge

deelte, rustende op eenen tak, die dwars over de legerste

de is gebonden. Naast elke slaapplaats brandt een klein 

vuur, waarop zij hunne spijzen bereiden, hetgeen ieder voor 

zich zelven doet, daar de vrouwen, zoowel als de mannen, 

in hun eigen onderhoud moeten zoorzien. 

Hun voedsel bestaat uit alles wat de bosschen opleveren, 

zoo als wilde zwijnen, rotten, slangen, apen, kikvorschen, 

zekere jonge bladeren, die zij raauw eten, en somtijds uit 

een weinig rijst of sago, die zij tegen dammer, getah per-

tjah of rotan, van de Bocginezcn in ruil krijgen. De die

ren, die zij eten, worden boven het vuur geroosterd, en zoo

dra het haar er goed is afgebrand, met vel en ingewanden 

verslonden. 

Hunne huwelijken zijn even eenvoudig als hunne wijze 

van leven. Zoodra een zoon groot genoeg is om met de soem-
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pi tan om te gaan , verlaat hij zijne ouders; een meisje ontmoe

tende, dat hij tot vrouw wenscht, gaat hij naar zijne ouders 

terug, zoo hij hen kan vinden, en krijgt alsdan tot trouw-

gift de soempitan van zijnen vader, terwijl het meisje eene 

aarden pot (kwalie)', die dikwerf niet meer is dan eene 

groote scherf, van hare ouders ontvangt, met welk een en 

ander de jongelieden van alle noodwendigheden des levens 

voorzien zijn en elkander ook niet verlaten, tot dat een hun

ner, doorziekte verhinderd wordende den anderen te volgen t 

in het bosch achter blijft en zich op de best mogelijke wij

ze tracht te redden dan wel sterft. 

Hunne dooden begraven zij in ecnen kuil, die zij niet 

dieper maken dan zij daartoe met hunne handen en een 

stuk hout in staat zijn. 

Zij zijn overigens van eenen zeer zachten, lijdzamcn en 

vreesachtigen aard, hetgeen ook duidelijk uit de uitdrukking 

van hunne gelaatstrekken is op te maken. 

Verscheidene dier lieden zijn door den bovengenoemden 

Boegiuees opgenomen en eenigzins beschaafd. Deze zijn 

grootendeels zeer jong door hunne ouders, wegens ziekte _ 

in de wildernis achtergelaten, en door de Boeginezen ge

vonden. Ouder hen was ook een meisje van omstreeks 

acht jaren en door de kinderziekte geheel blind. Het 

scheen ons toe, voornamelijk uit de hartelijke wijze 

waarmede de leden der Boegincsche familie de arme blinde 

voor gevaren waarschuwden en haar tcregt hielpen, dat 

die ongelukkigen met de meeste zachtheid door de Boegi

nezen behandeld worden, die, volgens hun zeggen, hen 

ook als onschuldige, goedaardige en ten eenenmale onweten

de wezens aanmerken. 

Twee of drie vrouwen der Orang-benoea zijn met zonen 

van ouden Boegitiees gehuwd en dragen de Muleische klee-

derdragt. 
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Veelal wordt dit meiischenras genaamd orang-oetan 

(boschmenschen). Hun aantal bedraagt naar gissing omstreeks 

1000 zielen, met inbegrip van de orang-boroet en tamboes, 

die op zee leven, en in hunne levenswijze eenige overeen

komst hebben met de orang-badjo van Celebes. 

Deze beide stammen wonen in kleine praauwen sampan, 

waarin een geheel huisgezin met hunne honden bij elkander 

woont, en waarmede zij steeds tusschen de kleine eilanden 

van den Boelaiig-archipel zwerven. Die, welke wij gezien 

hebben, bevonden zich in een twaalftal sampans en deden alle 

mogelijke pogingen om te onlvlugten, daar zij zich waar

schijnlijk in onze bedoelingen vergisten. Zij wisten met 

hunne oogenschijnlijk slecht, gebouwde vaartuigen zooveel 

spoed temaken, dat het moeite kostte hen met eene vlugge, 

met twaalf flinke roeijers bemande, sampan in te halen. 

Bij hen gekomen, konden wij ons verwonderen over de 

diepe ellende en het volslagen genus aan de geringste 

geriefelijkheden waarin deze menschen leefden; doch, niette

genstaande hunne armoede, boden zij ons al de visch aan, 

die zij gevangen hadden, hoewel wij hun daarvoor niet kon

den betalen, daar geld een onbekend iets bij lien is en 

wij overigens niets bij ons hadden, dat hun lot nut zoude 

kunnen zijn geweest. Zij waren echter zeer tevreden met 

een paar oude doeken en een tweetal beschilderde pagaai-

jers. In hun voorkomen en kleeding verschillen zij niet van 

de Orang-benoea, doch kwamen ons voor meer aan huid

ziekten te lijden. 

Klingaksen enz. He Klingalezen (Mahomedaiien van Hin

dustan) en de Javanen van Riouw bewonen bijna zonder uit

zondei ing het gouvernements territoir Tandjong-pinang. De 

eersten zijn een twistziek , doch ijverig volk, dat in den 
handel zijn bestaan zoekt. De Javanen, meest ontslagen 

bannelingen, enieren zich met houtkappen, het branden van 
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houtskool, en het verrieten van huisselijken arbeid bij de 

Europesche ingezetenen. 

Bestuur. De residentie Riouw en onderhoorigheden is in 

haar geheel onderworpen aan het Nederlandsch-Indisch gou

vernement en wordt in hare onderdeelen bestuurd: 

Ie . door den sulthan van Lingga, 

2e. door den soethan van Indragierie, 

3e . door den sulthan van Siak, 

4e. door den jangdie pertoean van Kampar. 

Het gedeelte dat onmiddelijk aan het Nederlandsch-In

disch gouvernement behoort, wordt bestuurd door eenen 

resident, die de handhaver van deszelfs regten en verte

genwoordiger moet zijn bij de inlandsche vorsten , aan wicn, 

bij kontrakt het beheer over de door hunne voorouders 

bezetene landen is gelaten. Hiervan is de eerste de sulthan 

van Lingua, van de deelen van wiens gebied reeds op hl. 11 l 

melding is gemaakt. Het beheer over zijne landen is verdeeld 

als volgt: 

Ie . De eilanden tusschen straat Dompo, straat Singapoera 

en de Chinesche zee, en die welke onmiddelijk tot Sumatra 

belmoren, onder het bestuur van den radja - moeda (onder

koning) van Riouw. 

2e. De Linggasche archipel, bestaande uit de eilanden be

zuiden straat Dompo en zich uitstrekkende tot Poelau Ka-

djangan ten zuiden, Poelau Alang-tiga ten westen, en Liug-

ga's oosthoek of Tandjong Hiang ten oosten, onder den 

orang-kaja loemenggoeng van Mapar. Onder deze afdeeling 

behoort ook liet op Sumatra's oostkust gelegene gedeelte van 

het rijk van den sulthan van Lingga, dat onder het onmid

delijk opzigt staat van eenen jongeren, onechten broeder 

des suUhans, genaamd tongkoe Embong. Het verdient ech

ter opgemerkt te worden, dat, wanneer de onderkoning 

van Riouw zich te Lingga bevindt, hij, in zijne hoedanig

heid van algemeenen rijksbestierder, het bestuur op zich 
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neemt en de orang-kaja toemeiiggoeiig van Mapar hem als

dan ondergeschikt is. 

3 e . Een gedeelte der Anambas-eilanden , staande onder het 

gebied van den daloe orang-kaja van Djemadja, het voor

naamste der tot deze groep behoorende eilanden. 

4e. Een ander gedeelte der Anambas-eilanden, beheerd 

wordende door den pangeran vanSiantan, en van veel groo-

ter uitgebreidheid dan het overige gedeelte van dien archi

pel. 

5e. De Groot-Natoena-eüanden, onder bestuur van den 

datoe orang-kaja van Boengoeran, een groot eiland van dien 

naam. 

Ge. De Noord-Natoena-eilanden, beheerd door den datoe 

orang-kaja van Poelau-Laut; deze groep bestaat slechts uit 

zes kleine eilandjes. 

7e. De Zuid-Natoena-groep, bestuurd door den datoe orang-

kaja van Soebie, het grootste dezer onbelangrijke groep. 

8e. De Zeeroovers- of Serasan-groep, bestaande uit negen 

zeer kleine eilandjes , onder het beheer van den datoe 

orang-kaja van Serasan. 

9e. De Tambclan-eilanden, beheerd door den petinggi 

van Tambelan; eene aanzienlijke groep vrij groote eilanden. 

De hoofden van al de in de Chinesche zee gelegene ei

landen ontvangen eene akte van aanstelling van den onder

koning van Riouw, mede geteekend door den Nederlandschen 

resident; zij brengen hunne schatting evenwel op aan den 

sulthan van Lingga. 

, Oorspronkelijk bestuur. — Onder den laatsten Maleischen 

vorst, die cenigzins zelfstandig en weinig aan Europeschen 

invloed onderworpen was, sulthan Mahmoed Sjah III, die 

van 1757 tot 1811 het bewind voerde, was het bestuur 

verdeeld en geregeld als volgt: 

Er waren acht Ministers, waarvan vier uit de echte af

stammelingen van het oude Maleische ras, wier titels waren 
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bandahara van Pahang, toemenggoong van Djohor, radja Indra 

Bongsoe en datoe Laksamana. De twee eerstgenoemden 

resideerden te Paliang en te Djohor en hadden bet bestuur 

over die landen, terwijl de twee anderen steeds verpligt 

waren den sulthan te volgen. De vier anderen waren afstamme

lingen van de Boeginesche vorsten en voerden de titels van 

jang di pertoean moeda (onderkoning), die de Bentansche 

eilanden bestuurde, radja toeah, die geen vast verblijf 

had, datoe soelewatang, die te Lingga resideerde, en 

datoe panggawa, die bij den onderkoning zijn verblijf hield. 

Al deze betrekkingen, waarvan de twee eerste echter 

sedert de splitsing van bet Maleische rijk niet meer van 

rcgtstreekschen invloed op Lingga en onderhoorigheden 

zijn, bestaan thans nog; doch het gezag, dat daaraan 

verbonden was, is bijkans geheel denkbeeldig gewor

den. 

Thans wordt de onderkoning van Riouvv gekozen door den 

sulthan, onder nadere goedkeuring van het gouvernement. 

De onderkoning benoemt, op zijne beurt, in overleg met den 

resident, de overige hoofden der genoemde afdeelingen, die 

eene door beiden geteekende akte van aanstelling ontvangen. 

Deze hoofden benoemen zelven de hun ondergeschikte hoofden 

der mindere eilanden van hun gebied. Zulks geschiedt in 

overeenstemming met de bevolking, of liever met de voor-

naamsten derzelve. Van zoodanige benoeming wordt, voor 

zoo veel aangaat de Biouwsche en de in de Chinesche zee 

gelegene eilanden, aan den onderkoning van Riouw, en wat 

betreft de Linggasche eilanden, aan den orang-kaja loemeng-

goeng van Mapar kennis gegeven. 

Ter beteugeling van de roofzuchtige ondernemingen der 

bevolking van de Biouwsche en Linggasche eilanden, zijn op 

sommige derzelven door het gouvernement bezoldigde hooi

den aangesteld, als: 

Voor de afdeeling Biouw een oppertoezigter à f 125 
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'smaands, een mata-mata en een butin op elk der eilanden 

Soegie, Moroli, Galang en Trong à /"41.80 'smaands ieder. 

Voor de afdeeling Lingga: 

een oppertoezigter à f 125 'smaands. 

een hoofd der rajats » » 125 id. 

zeven adsistent id » » 25 id. 

twee mata-mata » » 41.80 id. 

vier batins te Semian, Seitana, 1'ama 

en Binaong » » 41.80 id. 

De sullhan van Lingga stamt af van de onde vorsten van 

Djohor en Pahang. Het is liier de plaats niet, de geschie

denis dier vorsten na te gaan, daar Djohor en Malaka, 

sedert 1824, niet meer tot Nederlandsch-Indisch gebied 

belmoren, en bovendien verscheidene geleerde schrijvers 

daarover reeds gehandeld hebben; alleen voeg ik hierbij eene 

naamlijst der sulthans, van af Sri Tri Boeana, den stichter 

van het Maleische rijk te Singapoera (1). 

(IJ Deze opgave is zamengetrokken uit het Maleische geschiedkun

dige werk Soelalat'oe-s-salathin, van hetwelk ik drie handschriften heb ver

geleken, waarvan een, het eigendom van den tegenwoordigen sulthan van 

Lingga, reeds zeer oud is en blijkbaar successievelijk is bijgeschreven 

Uit dezelve blijkt, dat Valentijn, ten opzigte van de verhuizing der Malei-

jers van Palembang, ecnen misslag heeft begaan, die door de meeste 

zijner naschrijvers' tot heden getrouw is gevolgd. 

Het resultaat der vergelijkingen is, dat Sang Sapoerba, een afstamme

ling van Iskandar D'zool Karnein, huwde met de dochter van demang 

Lehar Daoen, in het gebied van Palembang. Zich op reis begeven hebben

de, kwam hij op Bentan aan. alwaar toenmaals eene koningin regeerde 

genaamd Permisoerie Iskandar Sjah, weduwe van Askar Sjah. De zoon 

van Sang Sapoerba, genaamd Sang Nila Oetama, huwde de dochter van 

deze koningin, met name Sri Bami, en bleef op Bentan achter, terwijl zijn 

vader en diens schoonvader, Demang Lebar Daoen, verder trokken. 

Sang Nila Oetama kwam te Oedjong tanah, alwaar hij eene stad stichtte, 

die den naam ontving van Singapoera, naar eenen leeuw, die aldaar ge

zien werd. Sang Nila Oetama zich aldaar gevestigd hebbende, nam den 

naam aan van Sri Tri Boeana, en niet Sri Toeri Boeana, zooals gewoon-
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i. Sri Tri Boeana 11C0 1208. 
2. Sri Pikrama Wira 1208 1223. 
3. Sri Rana Wikrama 1223—1236. 
4L Sri Maharadja . . . . . . . . 1236 — 1247. 
5. Sri Iskander Sjah 1247—1272. 
6. Baginda Radja Besar Moeda . . . . 1272-1273. 
7. Sri Maharadja Tengah 1273—1276. 
8. Suithai) Mohamad Sjah I 1276 — 1333. 
9. Suithan Aboe Sjaid 1333—1335. 

10. Suithan Moetliafar Sjah I 1335—1374. 
11. Sullhan Mantsoer Sjah 1374—1447. 
12. Sullhan Alaidin Sjah I 1447—1477. 
13. Suithan Mahraoed Sjah I 1477 1504. 
14. Suithan Ahmad Sjah 1504—1518. 
15. Suithan Mahmoed Sjah II . . . . . . 1518 1521. 
16. Suithan Alaidin Rajat Sjah II . . . 1521—1539. 
17. Sullhan Moelhafar Sjah II . . . . 1539—1557, 
18. Suithan Abd'oel Djalil Rajat Sjah 1 . . 1557—1559. 
19. Sullhan AlaDjala Abd'oel Djalil Rajat Sjah. 1559—1591. 
20. Suithan Ala Alaidin Rajat Sjah I I I . . 1591—1617. 
21. Suithan Abd'oel Djalil Sjah II . . . 1617—1659. 

lijk geschreven wordt, welke laatste uitspraak ook door den lieer S-

Muller aangenomen en op eene zeer ver gezochte wijze verklaard wordt 

(zie noot No. 7 van do Bijdragen tot de kennis van Sumatra.) De naam 

van Tri Boeana laat zich eenvoudig verklaren door drie werelden of 

groote landen (in welken zin ook alam dikwerf voorkomt) en u i t l egen 

door de legende van Iskandar Dzoel Karnein betrekkelijk de bevolking 

der wereld. Het is hier de plaats niet om dia legende te zoeken te 

verklaren. In de bovenbedoelde drie H. S. S. komt echter eene blijkbare 

misstelling voor, die aan niets anders kan worden toegeschreven, dan 

aan het gebrek aan chronologische kennis van de Maleijers. Volgens 

dezelve namelijk zon sulthan Ahm at Sjah geregeerd hebben, toen in 

1511 de Portugezen Malaka veroverden, terwijl het aangenomen is on 

ten overvloede ook blijkt uit de bier volgende opgaven, da* zulks 

sehiedde onder de regering van sulthan Mahmoed Sjah. 

II. 
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29. 
30. 
31. 
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Salthan Ibrahim Sjah 1659—167!. 

Suithan Mohamad Sjah II . . . • 1671—1687. 

Sulthan Abd'oel Djalil Sjah III . . . 1687—1718. 

Radja Ketjil 1718—1721. 

Sulthan Soleiman Sjah 1721—1754. 

Sulthan Ahmad Sjah 1754—1757. 

Sulthan Mahmoed Sjah III . . . • 1757—1811. 

Sulthan Abd'oel Rahman Sjah . . . 1811—1831. 

Sulthan Mohamad Sjah III . . . • 1831 — 1841. 

Sulthan Mahmoed Sjah IV . . . . 1841—heden. 

Van deze vorsten regeerden de vier eersten te Singapoera. 

welke plaats door Sri Tri Boeana was gesticht. De tien op 

hem volgenden regeerden te Malaka, gesticht door Sri Iskan-

dar Sjah, na de verovering van Singapoera, in A. D. 1252, 

door eenen vorst van Java. 

Onder den 14en vorst, sulthan Ahmad Sjah II , werd Mala

ka, in A. D. 1511, door de Portugezen veroverd, en do 

vorst verdreven, die, gedurende eenigen tijd, verblijf hield te 

Pahang en zich daarna op Bentan vestigde. 

Zijn opvolger, mede op Bentan gezeteld, werd van daar 

door de Portugezen verjaagd en is in Kampar overle

den. 

De 16e vorst, sulthan Alaidin Sjah I I , stichtte het 

rijk van Djohor, alwaar acht achtereenvolgende sulthans hun

nen zetel bleven behouden, hoewel de vier laatsten zich ook 

veeltijds op Bentan ophielden. 

De vier daarop volgende sulthans bleven op Bentan ge

vestigd, met uitzondering van den laatsten, sulthan Mahmoed 

Sjah I I I , die Lingga stichtte en zich later aldaar voortdurend 

ophield, hetgeen door zijne drie opvolgers tot heden is na

gevolgd. 
In een tijdvak van cc. 690 jaren hebben dus 31 vorsten 
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(1) het bewind gevoerd over het eenmaal zoo mugtige Ma
leische rijk, van welks grootheid thans geene schaduw is 
overgebleven. De deelen van hetzelve hebben zich los
gescheurd en staan thans onder bijzondere vorsten, onderge
schikt aan het oppergezag van Europesche veroveraars, zoo
dat de sulthan van Lingga, een leenman van het Neder
landsen Indisch gouvernement, thans slechts een onbeduidend 
gezag uitoefent, en het belangrijkste gedeelte van het eens zoo 
groote rijk aan de wet der Engelschen is onderworpen. 

Eene vergelijking van de vorenstaande ranglijst der Ma
leische sulthans met die, voorkomende in het vijfde deel 
van het uitgebreide werk over Indie van Valenlijn, zal een 
aanmerkelijk verschil tusschen die beiden doen bespeuren, 
niet alleen in het aantal der vorsten, maar ook in hunne 
namen en in de tijdperken hunner regering. 

Ten einde deze vergelijking gemakkelijk te maken is de 
bedoelde naamlijst van Valentijn hierbij gevoegd. 

Sri Toeri Bowana . . . . . . . . . 1160—1208. 
Padoeka Pikaram Wira 1208—1223. 
Sri Rama Wikaram . 1223—1236. 
Sri Maharadja 1236—1249. 
Sri Iskandar Sjah . 1249—1274. 
Sulthan Magat . , 1274—1276. 

„ Mahhomed Sjah I 1276—1333. 
Aboe Sjahid 1333—1334. 
Modafar Sjah 1334—1374. 

Mantsoer Sjah 1374—1447. 
„ Alawaddien Sjah I . . . . . . 1447—1477. 

Mahhmoed Sjah I 1477—1Ü13. 

(1) Eigenlijk 30 want Mahmoed Sjah I beklom, na den dood van 
zijnen zoon Ahmad, op nieuw den troon onder den naam van Mahmoed 
Sjah II. Zie hierover het geschiedkundig gedeelte. 
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Suithan Ahhmed Sjah 1513—1540. 
Alawaddieii Sjah II 1540—1550. 
Abdoel Djalil Sjah I 1559—1591. 
Alawaddien Sjah III 1591—1610. 
Abdoellah Sjah 1610—1021. 
Mahhmoed Sjah II 1621—1624. 
Abdoel Djalil Sjah II 1624-1671. 
Ibrahim Sjah 1671-1682. 
Mohhamed Sjah II . . . . . . 1682—1699. 
Abdoel Djalil Sjah III 1699—1708. 

Deze opgave loopt tot het jaar 1708 e» eindigt met sul-
than Abd'oel-Djalil-Sjah, in 1718 te Djohor vermoord, welke 
omstandigheid aan Valentijn onbekend was, gelijk blijkt uit 
het voorkomende in het V« deel pag. 350, I e kolom, waar 
gezegd wordt. „Hoelang deze vorst (sulthan Abdoel Djalil 
Sjah) geregeerd en wie hem vervangen heeft, is mij onbe
kend, maar in 1708 leefde hij nog, hebbende die 9 jaren 
geregeerd, op welk jaar het rijk der Maleische koningen 
574 jaar en 11 maanden, onder 22 koningen, van 1160 af 
gestaan had." 

Het getal der door hem genoemde vorsten bedraagt 22, 

dus twee minder dan op de eerste lijst, gedurende hetzelfde 

tijdvak, voorkomen. 
Dit verschil ontstaat daardoor, dat Valentijn mei opnoemt: 
lo. Sulthan Radja Tengah, die drie jaren heeft geregeerd. 
2o. Sulthan Mahmoed Sjah I, dien hij slechts eens op

noemt. 
3°. Sulthan Moetafar Sjah II, wiens bestuur 19 jaren 

duurde, van 1539 tot 1558, welk tijdperk bij Valentijn 
wordt vervuld door Alawaddien Sjah II. 

40, Sulthan Ala Djala Abdoel Djalil Sjah, die 34 jaren 
regeerde en in wiens plaats Valentijn stelt sulthan 
Abd/oel Djalil Sjah I. 
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Daarentegen brengt Valentijn op de lijst sulthan Abd'oellah 
Sjah en sulthan Mahmoed Sjah II, die zouden geregeerd 
hebben tusschen 1610 en 1624, terwijl, volgens de eerste 
lijst, het tijdvak tusschen deze twee jaargetallen, gedeeltelijk 
zou zijn vervuld door sulthan Ala Alaidin Sjah III en ge
deeltelijk door sulthan Abd'oel Djalil Sjah II. 

De jaartallen, welke den duur der regering der respektive 
sulthans op de eerste lijst aangeven, zijn gevolgd naar op
gaven van den tegenwoordigen onderkoning van Riouw, 
Radja Ali, en voornamelijk van zijnen kundigen broeder 
Radja Abd'oellah, terwijl ook eene naauwkeurige en deug
delijke vergelijking van data, in enkele Maleische handschriften 
voorkomende, is in acht genomen, en de meest geloofwaar
dige daarvan tot grondslag hebben gediend. 

In zijne History of Sumatra schijnt Marsden de opgave 
der wéinige sulthans van Singapoera en Malaka door hem 
aangehaald, geheel en al van Valentijn, te hebben overge
nomen , hetgeen ook door Grawfurd, in de tijdrekenkundige 
tafel, achter het 3e deel zijner History of the Indian Ar
chipelago is gevolgd. 

Men kan dus aan deze opgaven geene zeer groote waar
de hechten, te minder daar het onbekend is, uit welke 
echte bronnen Valentijn de chronologie der Maleische vor-
stenfamilie heeft overgenomen. Van het door hem aange
haalde werk Soelalat'oe-s-Salalhin schijnt hij een zeer ge
brekkig afschrift te hebben geraadpleegd (zie de noot on
der pag. 144) en het is onverklaarbaar, hoe hij de beide 
overige door hem als bronnen voor de Maleische geschie
denis aangegevene werken, Tadj'oe-s-Salalhin en Hang ïoeah 
onder de geschiedkundige kan rekenen. Het eerste is 
overbekend door de uitgave van den heer P. P. Roorda 
van Eijsinga, het tweede is niets meer dan eene voor de 
kennis der Maleische levenswijze voor een paar eeuwen 
hoogst belangrijke roman. Met evenveel regt is Amadis 
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des Gaules, waarmede Hang Toeali eenige overeenkomst 
heeft, een geschiedkundig werk te noemen. 

Meer gezag hebben zeker de overleveringen en familie
schrifturen in het bezit van den sullhan van Lingga en 
van den onderkoning van Riouw, vooral door het bekende 
zwak der inlandsche vorsten en grooten om hunne familie
vertakkingen zeer naauwkeurig en uitgebreid te ken
nen. 

In het bezit van den onderkoning van Riouw is nog 
een geschiedkundig H. S., dat belangrijk is, omdat het 
de opgave der jaartallen, volgens de Mohammedaansche tijd
rekening, bevat, waarin de verschillende sulthans den troon 
hebben bestegen of gestorven zijn. 

Er bestaat echter in die jaartallen weder verschil met de 
vorige opgaven en men kan ze niet als juist aannemen, 
zoo als blijkt uit de dwaling ten aanzien van het tijdstip der 
inname van Malaka door de Portugezen, dat in 1506 in-
stede van in 1511 wordt gesteld. Men kan dus niet voor de 
juistheid er van instaan, doch waar vindt men de 
verzekering, dat de door Valenlijn en anderen aangegevene 
jaargetallen juist zijn? Valentijn zegt niet, waaruit hij zijne 
jaargetallen heeft getrokken, evenmin als eenig ander schrijver 
over de Maleijers. 

Het is daarom zeker niet onbelangrijk, die tot nog toe 
onbekende opgaven van des onderkonings manuskript hier 
onder te laten volgen en daarbij tevens te voegen , die zeer 
weinige historische feiten, welke men er in aantreft. 

Jaar der Jaar na 

Hegira. Christus. 

576 1180 Sri Tri Boeana, nog in Palembang zijnde, wordt 
koning over de Maleijers. Hij steekt over 
naar Oedjong-tanah en sticht Sjngapoera. 

623 1227 Padoeka Di Karang Wira 
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Jaar der Jaar na 

HeiTira. Christus. 
» 

638 1242 Sri Rama Wikrama. Hij sterft in hetzelfde 

jaar. 

G38 1212 Sri Maharadja. 

663 1266 Sri Iskandar Sjah. In 666 (1270) wordt 

hij van Singapoera verjaagd en sticht 

Malaka. 

67S 1280 Salthan Magat. Sterft in hetzelfde jaar. 

678 1280 Sulthan Mohamad Sjah. Deze had onder 

zijn gezag Bentan, Lingga, Djohor, Pa-

tani, Kedah, en Kampar en Haroe op 

Sumatra. Hij was de eerste Maleische 

vorst, die tot den Islam overging, en 

huwde met eene vorstin van Arakan. 

747 1344 Sulthan Aboe Said. Wordt in hetzelfde jaar, 

op last van den vorst van Arakan, ge

dood. 

747 1344 Sulthan Möethafar Sjah. Deze deed de 

ondang ondang (wetten) der Maleijers 

verzamelen en in schrift brengen. Gedu

rende zijn bestuur werd Malaka 'tweemalen 

te vergeefs door de Siammers belegerd. 

789 1315 Sulthan Mantsoer Sjah. Deze huwt eene 

prinses van Madjapahit, die Indragiri 

mede ten huwelijk brengt. 

882 1449 Sulthan Alaidin Sjah. 

882 1477 Sulthan Mahmoed Sjah. Na 29 jaren lang 

te Malaka te hebben geregeerd, werd 

hij door de Portugezen van daar ver

dreven , waarna hij, gedurende 7 jaren, 

te Djohor regeerde. 

918 1512 Sulthan Ahmad Sjah. 

945 1&38 Sulthan Alaidin Sjah. 
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Jaar der Jaar na 
Heriga. Christus. 

964 

996 

1015 

1026 

1029 

1076 

.1087 

1101 

1556 

1587 

1606 

1616 

1619 

1665 

1676 

1689 

Sulthan 

Sulthan 

Sulthan 

Sulthan 

Sulthan 

Sulthan 

Sulthan 
Sulthan 

Abd'oel Djalil Sjah. 

Aiaidin Sjah. 

Abd'oellah Sjah. 

Mahmoed Sjah. 

Abd'oel Djalil Sjah. 

Ibrahim Sjah. 

Mahmoed Sjah. 

Abd'oel Djalil Sjah. 

Deze opgave gaat niet verder. Zij schijnt echter weinig 

vertrouwen te verdienen, daar de geschiedenis van sul

than Mahmoed en zijn voor de tweede maal bestijgen van den 

troon door andere Maleische schrijvers zoo naauwkeurig be

schreven is, dat daaraan niet te twijfelen valt. En de on

juistheid wordt te meer blijkbaar, wanneer men nagaat, dat, 

indien sulthan Mahmoed 29 'jaren te Malaka zou hebben 

geregeerd, de inname van die stad zou vallen in 1506, 

terwijl het te goed bekend is, dat het in 1511 plaats had. 

Ook Valentrjn heeft deze aanmerking gemankt doch niet 

kunnen verklaren, daar hem de herhaalde regering van sul

than Mahmoed en de tusschenrcgcriug van sulthan Ah

mad onbekend waren. 

Van vaders zijde stamt de tegenwoordige sulthan Mah

moed Sjah IV af van den 19en sulthan Ala Djala Abd'oel 

Djalil Rajat Sjah, die gehuwd was met de moeder van zijtien 

zeer jong gestorven voorganger. 

Zijne afkomst van zijnen voorganger sulthan Soleiman is 

bij de hiervolgende tabel uit een gezet. 
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Sulthan Suleiman, 

huwt intjch ongkoe Poean van Peirak. 
I 

Sulthan Ahmad, vroeger tongkoe Abi'1 od Djalil, 

huwt tongkoe Itam. 
I 

Sulthan Mahmoed, 

huwt 1°. intjeh Mariam ook ge- 2° . intjeh Makoh. 

naamd tongkoe Poetri. 

Sulthan Abd'oel Rahman 1) 

huwt intjeh Boentit. 

Tongkoe Long of Soclong later 

Sulthan Hoesin van Singapoera. 

Sulthan Mohamad 2) 

h. 1°. tongkoe 2° . RadjaFalimah, 

Lebar of tongkoe ook gen. t. Pandjang, 

Tin, dochter van onechte dochter van 

den sulthan van wijlen den onderko-

Trengganoe, Radja ning Radja Djafar; 

Ahmad. Zij leeft kinderloos. Zij leeft 

nog te Lingga. nog op Pciijiiigat. 

a. Sulthan Mahmoed 3) 

h. 1°. t. Maimoena 2°. radja of t. Mai, 

of radja Ampocan, echte dochter van 

dochter van wijlen wijlen den onderko-

t. Besar van Singa- ning radja Abd'oel 

poeraenkleindoch- Rahman, kinderloos. 

ter van Sulthan 

Hoesin. 
I 

Tongkoe Fatimah 

of T. Embong, in 

185L gehuwd met 

den 3" zoon van 

den tegenwoordi-

gen onderkoning 

van Riouw Badja 

Ali , gen. tongkoe 

Mohamad Jocsoef. 

t. Kalsoem ook gen. 

t. Dalam, dochter, 

oud cc. 20 jaren , on

gehuwd. 

TS. 15- Zie de noten 1, 2 en 3 op de volgende bladzijde, 
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1) Suithan Abd'oel Rachman had zes onechte kinderen: twee zoons, 
tongkoe Daoed en tongkoe Moeda nama Soleitnan, en vier doch
ters, tongkoe Andak, t. Perboe, t. Ketjil, t. Tengah. 

2) Sulthan Mohamad had negen onechte kinderen: vier zoons en vijf 

dochters. 
De zoons zijn : 

Tongkoe Embong, bij eene vrouw van Sumbawa gend. Mina. 
„ Said, bij intjeh Boero, dochter van den Soelcwatang 

van Lingga, Ibrahim. 
„ Endot, bij eene Chinesche vrouw. « 
„ Brahim, bij eene Javaansche vrouw gend. Poengoet. 

De dochters : 

Tongkoe Sarifa j fa„ . ^ B o e n ) b o v e n g e n o e m d . 
„ Mariam ) 

Amidah, bij Poengoot bovengenoemd. Zij is gehuwd 
met een prins van Trengganoe. 

„ Salimah, bij intjeh Biba. 
„ Sepiah, bij de Chinesche vrouw Alima. 

3) Sulthan Mahmoed heeft slechts een zeer jong onecht kind bij eene 
zekere Sajah. 

Opvolging. De opvolging der sulthans regelt zich, in ee
ne regte lijn, van vader tot zoon. 

De oudste wettige zoon is tot de opvolging bestemd; 
nimmer kan een onechte daarop aanspraak maken, daar, 
bij ontstentenis van een wettig mannelijk oir, de opvolging, 
volgens de oude adat des lands, moet overgaan op den 
bandahara van Pahang, die mede in eene regte linie af
stamt van Sri Tri Boeana, den stichter van het Maleische 
rijk. Slechts eenmaal heeft zich dit geval voorgedaan, na
melijk na den dood van sulthan Abd'oel Djalil Rajat Sjah 
in 1559, als wanneer de bandahara van Pahang, die levens 
zijn vader was, hem opvolgde, onder den naam van sulthan 
Ala Djala Abd'oel Djalil Rajat Sjah. 

Bij ontstentenis van eenen wettigen opvolger zoude deze 
adat thans echter een punt van kwestie worden, daar Pa-
hang niet meer een gedeelte van Nedcrlandsch-Iridie en dus 
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ook niet van het gebied des sulthans van Lingga uitmaakt, 
en eene vereeniging van dat rijk met Lingga in strijd zou
de zijn met het traktaat, in 1824 tusschen Engeland en Ne
derland gesloten. Hierin is echter eenigermate voorzien door 
het 4e artikel van het kontrakt tusschen het Nederlandsen- In
disch gouvernement en den sullhan van Lingga, van 29 
Oktober 1830, waarbij de verkiezing van eencn opvolger̂  
bij gebreke van wettige afstammelingen, aan de goedkeu
ring van het gouvernement is onderworpen. 

Niemand heeft het regt eenen sullhan te verkiezen of 
uit te roepen, die niet door geboorte of adat aanspraak op 
die verheffing heeft, hoewel de zoogenaamde orang atsal 
of Djohorsche en Boeginesche familiën, zich kunnen voor
behouden eenen nieuwen sulthan te verwerpen. Dit is 
echter nog nimmer geschied, en het is niet denkbaar dat 
immer van dit regt zal worden gebruik gemaakt. 

Inkomsten van den sulthan. De inkomsten van den sul
than van Lingga zijn van tweederlei aard, namelijk die, 
welke hem door het gouvernement zijn toegelegd, en die, 
welke hij, als heerscher, uit zijne landen en van zijne on
derdanen trekt. 

De eerste bedragen f 9.400 's jaars, hem toegekend tot 
wering van de zeerooverij; de tweede zijn moeijelijk op te 
geven, daar dit punt steeds, én door den sulthan, én door 
zijne rijksgrooten, wordt geheim gehouden. Men kan echter, 
volgens de naauwkcurigste raming, het bedrag daarvan 
veilig op 40000 sp. matten 's jaars stellen. 

De Sulthan heeft, volgens de adat, het regt om alle 
heffingen te doen en belastingen in te stellen, die hij goed
vindt, doch bij het kontrakt van 29 Oktober 1830 is dit 
regt aan banden gelegd, zijnde bij art. 14 bepaald, dat 
hij geene nieuwe belastingen zal mogen invoeren of de be
staande verhoogen, dan na het gevoelen en den raad van 
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den resident van Riouw te hebben ingewonnen, en dat 

nieuwe of verhoogirigen der bestaande belastingen op sche

pen en vaartuigen, dan wel op uitgaande of inkomende 

goederen, zullen moeten worden daargesteld met overleg 

van den onderkoning en van den resident van Riouw. 

De sulthan heeft ook, volgens de adat, het regt om 

willekeurig over alle landen van zijn gebied te beschikken, 

doch bij art. 5 van het aangehaalde kontrakt van 1830 is 

hem de bevoegdheid ontzegd, om, buiten toestemming van 

het Nederlandsch Indisch gouvernement, zijn rijk of eenig 

gedeelte van hetzelve, aan eenige andere vreemde mo

gendheid af te staan, daar hij volgens art. 3 van hetzelfde 

kontrakt, het rijk van Lingga en onderhoorigheden slechts 

als een leen van het Nederlandsch Indisch gouvernement 

bezit. 

Onderscheidene gedeelten van het rijk zijn als apanagien 

aan de betrekkingen van den sulthan en van den onder

koning afgestaan. 

De titel en naam van den tegenwoordigen sulthan is 

Jang di pertoean besar sulthan Mahmoed Moethafâr Sjah, 

ibn'oel marhocm sulthan Mahmoed Sjah. 

Onderkoning van Riouw. De onderkoning van Riouw is 

iïjksbestierder van het Linggasche rijk, en gemagtigde van 

den sulthan bij den resident van Riouw. 

Volgens art. 7 van het kontrakt van 1830, zal hij altijd 

uit het geslacht der Boeginesche prinsen worden gekozen 

en, zoo veel mogelijk, uit de afstammelingen van den on

derkoning Radja Djafar, van welke bepaling slechts bij 

dringende noodzakelijkheid zal worden afgeweken. 

Bij overlijden van den onderkoning wordt een opvol

ger door den sulthan voorgedragen, doch slechts definitief 

benoemd, nadat het gouvernement deze keuze heeft be

krachtigd. De tegenwoordige onderkoning van Riouw, 

Radja Ali, is een afstammeling tan daing Pali, broeder van 
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den bekenden daing Marewa of Kaiana Djaja Poetra, een 

aanzienlijk hoofd der Boeginezen, die, zoo als verder 

blijken zal, in het begin der vorige eeuw, eene groote ro] 

'n bet Djohorsche rijk heeft gespeeld. 

Hij is gehuwd, 1° met zijne nicht radja Siti, dochter 

van wijlen zijn oom radja Idries. Hij beeft bij haar zes 

zoons en vijf dochters; 2° met tongkoe Long, dochter van wij

len den toemenggoong van Singapoera Abd'oel Rahman. Zij 

heeft een kind gehad dat is overleden. Nog is de onderko

ning gehuwd geweest met wijlen radja Tji, jongere zusier van 

tongkoe Long, waarvan nog twee zoons leven. Zijne afkomst 

is aangetoond bij de hier volgende opgave der Boeginesche 

onderkoningen. 

1. Daing Blarewa of Kalana Djaja Poetra, van 1720-

1727. 

2. Daing Pali, zijn broeder, van 1727 — 1743. 

3. Daing Kambodja, zoon van daing Prani, broeder der voor-

gaanden, van 1743 — 1764. 

4. Radja Hadji, zoon van daing Pali, 17G4—1784. 

5. Radji Ali, broeder van Radja Hadji van 1784—1805. 

6. Radja Djafar, zoon van Radja Hadji, van 1805—1831. 

7. Radja Abd'oel Rachman, zoon van Radja Djafar, van 

1831—1844. 

8. Radja Ali, jongere broeder van Abd'oel Rahman, 

van 1M4—heden. 

De titel van den onderkoning is Jang di pertoean moeda 

Riouw, en zijne residentie het eiland Penjingat of Mars, te

genover het Nederlandsen grondgebied Tandjong-pinang. 

Zijne inkomsten zijn vrij aanzienlijk. 

Voor zoover men die heeft kunne« nagaan, bestaan zij 

uit het volgende: 

Schadeloosstelling van het gouvernement voor 
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den afstand der inkomsten van Bentan . . . f 72.000 
en tot wering van den zeeroof. „ 9.000 
Verpachting van het regt tot aankap van hout. . ,, 2.600 
Verpachting van het regt tot het kappen van wang- ,, 
kangmasten. „ 13.000 
'/l0 der planken, die in zijn gebied gekapt of 

gezaagd worden. . . „ 800 
>/10 der steenen uit de steengroef te Taudjong-

gliga „ 600 
Belasting op de gambier ladangs te Galang, 
Moekakoening, Semboelang en andere plaatsen . „ 1.000 
Verpachting der agar-agar- visscherij, zijnde 

!/10 der opbrengst „ 1.000 
Kleine niet te specificeren inkomsten . . . . „ 5.000 

te zamen 105.000 
Hoe aanzienlijk ook (en dit berekend bedrag is stellig het 

minimum) klaagt de onderkoning steeds over het niet toe
reikende zijner inkomsten, doch de oorzaak daarvan ligt voor
namelijk in de den Maleijer eigene verspilzucht en slechte 
geldelijke administratie. 

De uitzonderingen op deze levenswijze zijn zeer gering. 
De vertrouweling van den onderkoning, hadji Ibrahim, is 
welligt de eenige, die kan gezegd worden aktief te zijn. Hij 
is daarbij een zeer kundig, ijverig, beschaafd en bovenal 
slim inlander, die op zijne reizen naar Mekka en Java veci 
kennis opgedaan heeft. Een broeder des onderkonings, ra
dja Ali Hadji, is een goed letterkundige en onder zijne Iand-
genooten beroemd dichter. 

De Chinezen van den Riouwschen Archipel zijn, met uit
zondering van die van Tandjong-pinang, aan de jurisdiktie 
van den onderkoning onderworpen, doch in gevallen betref
fende de pachten zijn die van het geheele eiland Bentan 
voor den residentieraad te Riouw justitiabel. 
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Bestuur over de Chinesen: Toen in 1818 het Nederlandsch 
gezag zich te Riouw weder vestigde, stonden de Chinezen 
onder eenen kapitein, genaamd Tan-Hoo, en twee toeaha-
nia's of krijgsbevelhebbers, met namen Tan-Tiauw-Goean 
en Tan-Tiasing, terwijl in elk distrikt een abooi en een 
toeabak het bevel voerden. 

De kapitein en de toeahanias werden door den onder
koning, en de aboois en toeabaks door de toeahanias aan
gesteld. 

Geene vaste bezoldigingen waren aan de eerste betrekkin
gen verbonden, doch zij die ze bekleedden hadden het 
privilegie van den verkoop in het klein van opium, varkens-
vleesch, arak en kaarsen, en het houden van dobbelhuizen, 
waartegen zij in het benoodigde tot het onderhoud van den 
onderkoning en van de mindere grooten moesten voorzien. 

In 1818 echter genoemde middelen ten voordecle van 
het gouvernement verpacht wordende, hielden deze voor-
regten op te bestaan, en werden de Chinesche hoofden 
door het gouvernement gesalarieerd en benoemd, met voor
kennis evenwel van den onderkoning. 

In 1828 werden bij de benoemiug van Oei-Banhok, lot 
kapitein der Emoeijer en Kantonner Chinezen, de titels 
van toeahania, abooi en toeabak ingetrokken en de Chine
zen in de distrikten woonachtig onder door het gouverne
ment bezoldigde hoofden gesteld. 

Sedert 1818 zijn te Riouw als kapiteins der Chinezen ge
weest; 

Ten-Hoo , kapitein der Kantonner Chinezen; deze op zijn 
verzoek ontslagen zijnde, volgde hem op 

Tan-Tiauw-Goean, vroeger toeahania; deze "vertrok naar 
China en werd opgevolgd door 

Tan-Ahooi, na wien herkozen werd 
Tan-Hoo, die weder, op zijn verzoek, ontslagen zijnde, 

werd opgevolgd door 
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Öei-Banhok, als kapitein tier Emoeijer en Kantonncr Chi

nezen; bij zijn overlijden in 1845 werd liet bestuur 

over de Chinezen gesplitst en werden benoemd: 

Oei-Tiksing, tot kapitein der Emoeijer, en 

Ïan-Tjiehoead, tot kapitein der Kantonner Chinezen. 

De kapitein der Emoeijer Chinezen bewoont de Chinesche 

kampong te Tandjong-pinang en die der Kantonners de 

kampong Kwanton op Scngaran, een gedeelte van Bentan, 

aan de overzijde der baai van Riouw. 

Ook op Lingga bevindt zich een Chinesche kanpong, on

der een door den sulthan aangesteld hoofd. 

Bestuur over de Benoea's enz. De wilde oorspronkelijke 

stammen der Orang benoea, baroet en tamboes, zijn in 

naam onderworpen aan de hoofden der eilanden welke zij 

bewonen; doch door hun zwervend leven, en nog meer 

door hunne volstrekte armoede, zijn zij inderdaad geheel en 

al aan zich zelven overgelaten. 

Beschrijving van het gouvernements territoir en de hoofd

plaats Riouw of Tandjong-pinang. De uitgebreidheid van 

liet gouvernements territoir op Bentan is omschreven op bl. 

112. Het terrein is heuvelachtig, behalve aan den kant van 

de baai, die cene smalle strook alluvialen grond heeft ge

vormd. 

De zeekant daarentegen is omzoomd met een helder wit 

doch smal strand en hier en daar, vooral nabij den hoek 

tegenover Poelau Tenjingat of Mars, klipachtig. 

De heuvels zijn zeer boschrijk; in het verst van de hoofd

plaats verwijderde gedeelte is het bosch zwaar en hoog, doch 

bevat weinig goed timmerhout meer. Nabij het fort en de 

hoofdplaats is het bosch lager en, zooveel mogelijk, wordt 

het aldaar weggekapt, ten einde te voorkomen, dat slecht 

volk zich daarin schuil houde. 

Groote wegen zijn er niet, doch er bestaan vele goed on

derhouden breede paden, die zich in verschillende n'gtingcn 
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uitstrekken. Een dezer paden loopt van de hoofdplaats 

langs liet buitenstrand naar Batoeilam, waar vroeger een 

lusthuis van den resident Goldman was, en van daar met 

eene bogt dwars door het land terug. Een ander gaat 

langs het binuenstrand naar Pantjor, een vruchtenluin van 

den heer Waibeehm,en verder naar Soengei -kendi, meer 

landwaarts in gelegen, terwijl eene talrijke wegen in en 

om de hoofdplaats elkander snijden, de gemeenschap ge

makkelijk maken en de gelegenheid geven tot het doen 

van afwisselende en aangename wandelingen. 

Tandjongpinang of Riouw, zoo als liet meer algemeen 

genoemd wordt, is waarlijk een lief plaatsje. Vlak aan de 

baai gelegen, heeft men uit de voornaamste huizen een schoon 

uitzigt op dien zeearm, waarin dikwijls verscheidene schepen 

ten anker liggen en een onophoudelijk heen en weer varen 

is van groote en kleine praauwen en booten naar de 

aan de overzijde op Sengarang gelegene kampong der Kanton 

ner Ghinezen en naar het zich zoo liefelijk voordoende eilandje 

Mars, dat zoo nabij Bentan is gelegen, dat de baai zich, 

van sommige punten gezien, voordoet als eene beslotene kom, 

liet voornaamste gebouw is het schoone residentiehuis; 

een gebouw, dat de voornaamste hoofdplaats van Java tot 

sieraad zou verstrekken. Het ligt nabij het strand en voor 

hetzelve is een tuin aangelegd, die echter, wegens de felle 

winden, waaraan dat punt is blootgesteld niet zeer bloeijend 

is. 

Vlak achter het residentiehuis verheft zich het terrein 

en vormt het talud van het op den top van den heuvel 

gelegen fort Kroonprins. Een weinig voorbij het residentie

huis steekt het stevig gebouwde, ruim 200 voelen lange 

zeehoofd in de baai uit. Daarop bevindt zich het kan

toor van den havenmeester. Verder langs de binnenhaal 

strekt zich de kampong der Emoeijer Chinezen uit, die ge

heel bestaat uit steenen huizen en waarachter, naar de 

II 1853. H 



162 

helling van den heuvel, meer woningen van Europesche iu-

gezetenen zijn gelegen. Aan het einde van dat bewoonde 

gedeelte verheft zich het eenvoudige, doch nelte kerkge

bouw, waarvan den I4«n February 183S het fondament 

werd gelegd en dat juist een jaar daarna werd ingewijd. 

Dit gebouw is daargesleld uit vrijwillige bijdragen van 

de leden der gemeente te Riouw en van elders, terwijl 

ook de onderkoning van Riouw en de voornaamste Chinezen 

aanzienlijke bijdragen, zoo in geld als materialen, leverden. 

Nabij de kerk ligt het ruime exereiüeveld voor het garni

zoen en eenige honderden passen verder, tegen de helling 

van den heuvel, nabij den weg, die naar het binnenland loopt, 

het kerkhof voor christenen, dat omgeven is door menigvul

dige cbinesche graven. 

Op eenigen afstand van de plaats bevinden zich aan het 

buitenstrand eene steenbakkerij en een steenkolenpakhuis. 

Rivieren vindt men niet op het gouvernements grondgebied. 

Er zijn slechts eenige nietige spruitjes, die dikwijls droog loopen. 

Pulten geven zeer goed drinkwater en aan den weg die naar 

Soengei-kendi loopt, vindt men eene wel, de Mariabron ge

naamd, die mede zeer helder, doch weinig water geeft. 

De geheele plaats, de baai en het eiland Mars worden 

bestreken door het fort Kroonprins, dat op den top van 

den heuvel van Tandjongpinang ligt. — De bouw er van 

werd begonnen in 1824, onder de leiding van den luitenant 

der genie Schönermark. Het is grootendeels gebouwd van de 

zware steenen van het oude fort te Malaka. Het bestaat uit 

een langwerpig vierkant, met vooruitspringende bastions en is 

omgeven door eene breede, diepe gracht, waarin echter, 

uithoofde van de ligging van het fort, geen water is te bren

gen. Behalve de gewone militaire gebouwen bevat het fort 

nog de geldkamer en de civiele gevangenis. 

Van de westelijke bastions geniet men een verrukkend 

g"zigt op de omliggende landstreek en op Straat Riouw, die 
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zich, geheel door eilanden omringd, als een groot meer 

voordoet. 

Het garnizoen te Riouw bestaat uit p. m. 200 man in-

fanteristen en eenige weinige artilleristen , onder bevel van 

eenen kapitein der infanterie, militairen kommandant. Deze 

heeft eene aangenaam gelegene woning buiten het fort. 

Van Z. M. zeemagt is aldaar thans gestationeerd een schoener-

brik onder bevel van eenen luitenant ter zee 1ste klasse, 

stations kommandant, benevens een zestal gewapende kruis-

praauwen, waarbij de onderkoning van Riouw verpligt is 

ook een viertal te voegen. De uitrusting en bemanning 

van deze vaartuigen staan echter ver ten achteren bij die 

van het gouvernement. 

Liefdadige gestichten bestaan te Riouw niet, tenzij men 

als zoodanig aanmerke het onaanzienlijke lokaal tot verple

ging van arme zieke Chinezen, daargesteld door het zoo

genaamd Ghineescli armen-of leprozenfonds, dat is opge-

rigt en wordt gaande gehouden door bijdragen van de 

te Riouw gevestigde Chinezen. De direktie van dat fonds 

bestaat uit de beide kapiteins der Chinezen, die beurtelings 

om de zes maanden het presidium waarnemen, twee leden 

van de Kautonner en twee van de Emoeijer Chinezen, bene

vens twee Europesche leden. Het geheel staat onder toe-

zigt van den resident. 

Het hoofd van het plaatselijk bestuur is de resident. 

Het verdure personeel bestaat uit een kommies, een al-

gemeenen pakhuismcester, een havenmeester, een schout 

en een cipier. 

Sedert 1785 zijn te Riouw geplaatst geweest de volgen

de residenten: 

D. Ruhde van 1785 — 1788. 

C. G. Baumgarten » 1788—1789. 

G. Pungel » 1 7 8 9 - 1 7 9 2 . 
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Mr. J. van Kai 

A. J. Schadde (Scriba) . . 

G. E. Königsdarffer . . . 

L. C. von Ranzow . . . . 

C. P. J. Elout . . . : . . 
ÏI. Cornets de Groot . . . 

C. F. Goldman . . . . 

A. L. Andriesse . . . . 

A. F. van den Berg . . . 

I). L. Baumgardt . . . . 

J. C. de Lannoij . . . . 

Ï . J. Wilier 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

. . . » 

179-2—1702 

1792 -1795 

1819—1822 

1S22—1826. 

1826—1830 

1830—1836 

1836—1839 

1839—1848 

1848—1849 

1849—1851 

1851—1853 

1853.— 

Ter voorziening in de regtsbedeeiing te Riouw werden 

in 182» voorloopig opgerigt twee regtbanken, namelijk 

een residentieraad en een bank van magistrature; doch, 

deze inrigtingen te omslagtig zijnde, werden die in 

1832 ineengesmolten onder den naam van residentie-

raad , waaraan de burgerlijke en lijfstraffelijke regtsple-

ging, volgens een daarvoor gearresteerd reglement, is op

gedragen. Die regtbank is zamengesteld uit den resident, 

als voorzitter, en twee ambtenaren of te Riouw gevestig

de burgers als leden , bijgestaan door den kommies der re

sidentie, als griffier. Het openbaar ministerie wordt waar

genomen door eenen fiskaal, en in zaken, waarin Chinezen 

betrokken zijn, nemen de beide kapiteins der Chinezen zit

ting , even als een der voornaamste inlandsche hoofden en de 

hoofdpanghoeloe in zaken betreffende inlanders of mohamme-

daansche vreemdelingen. Zij hebben echter slechts eene 

adviserende stem. 

De raad spreekt regt in het civiele en in het kriminele 

over alle inlanders, Chinezen, Mooren en andere vreemde

lingen , doch slechts in het civiele over Europeanen en 



16S 

daarmede gelijkgestelden, die in liet kriminele aan de regts-

magt van den raad van justitie te Batavia zijn onderwor

pen. 

De regtsm.'igt van den residentieraad strekt zich niet ver

der uit dan liet gebied van Tandjongpinang, zijnde de juris-

dikiie over de direkte onderdanen van den sullhan vun 

Lingga aan dien vorst en zijne stedehouders overgelaten. 

De gouvernements inkomsten te Riouw bestaan alleen in 

de verpachting van de volgende middelen: 

Verkoop van arak, 

Toptafels, 

Slagten van varkens, 

Zwarte en witte peper, (1) 

Vischmarkt, 

Tambangs (overvaarten), 

Verkoop van amfioeu, 

Kleine lombard. 

De opbrengst dier verpachtingen over de jaren 1819 lot 

1852 wordt aangeduid op den hierachter volgenden staat 

la. A. waarbij tevens eene opgave is gevoegd vun de gemid

delde prijzeu der peper en gambier, om te kunnen nagaan 

hoedanig de opbrengst der verpachtingen daarmede in uaauvv 

verband staat. 

Handel. Riouw dreef eertijds eenen bloeijendeu, hoewel, 

volgens het systeem der Oost-Indische Kompagnie, grooten

deels onwetligen handel. Die plaats was voor de handel-

(Irijvende volken van Borneo en Celebes, hetgeen Singapoera 

thans is; eene plaats alwaar zij de produkten hunner lan

den kwamen ruilen tegen voortbrengselen van de omliggende 

lauden, de vaste kust van Iudië en China. 

(1) Dit is de verpachting van het regt om hij den uitvoer te heffen: 

van de zwarte peper f l\, per pikol 

» » witte » y> 3 » » 
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De belemmeringen door het verderfelijke monopoliestelsel 

van de Oost-Indische Kompagnie te weeg gebragt, de vele 

oorlogen, waarin de Maleische vorsten gewikkeld waren en 

laatstelijk de stichting van Singapoera, deden bijna allen 

handel verloopen, zoodat die thans, niettegenstaande Riouw 

bij koninklijk besluit van 10 April 1828 No. 104, te re

kenen van 1 Januarij 1829, eene vrijhaven werd verklaard, 

bijna uitsluitend gevoed wordt uit voortbrengselen van den 

bodem. Verscheidene malen is dan ook in overweging geno

men om te Riouw weder de gewone tollen in te voeren, hoofd

zakelijk omdat niet alleen de handel aldaar niet toenam, maar 

ook omdat bijna de gansche uitvoer van peper en grootendeels 

die van gambier naar Singapoera plaats had, waardoor de schat

kist eene aanzienlijke vermindering van inkomsten ondervond» 

daar die produkten vroeger voor verre weg het grootste ge 

deelte naar Java werden gevoerd. Niettemin is de handel 

te Riouw niet onaanzienlijk, doch kan geeue aanzienlijke 

omzettingen doen of spekulatien van eenigen omvang wa

gen, doordien hij niet met groote kapitalen wordt ge

dreven en zich bijna uitsluitend bepaalt tot den uitvoer 

van 's lands produkten en den invoer van levensbehoeften 

voor de chinesche kolonisten. 

Weelde bestaat er onder de maleische bevolking niet. 

De boeginesche handelaren maken hun geld naar hun 

geboorteland over, even als de Chinezen, die eiken overge-

spaaiden dollar naar China zenden. Vandaar ook dat de 

weinige gevestigde chinesche handelaren met geringe kapita

len werken. 

Slechts één Chinees te Riouw wordt geschat op een ver

mogen van f 50 à f 60.000, — terwijl men voorts rekent: 

p. m. 25 kapitalen van / ' S tot f 10.000. 

3 à 4 „ „ ,. I» , >. 20.000. 

3 à 4 „ „ ,. 20 „ „ 30.000, 
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hetgeen men berekent te zamen uit te maken een handels ka

pitaal van ƒ420 à /450.000. 

Het is niet, dut het de residentie Kiouw ontbreekt aan 

natuurlijke voortbrengselen voor den handel. Integendeel 

weinige streken van Nederlandsch-Indie, buiten Java, kun

nen * op gelijken rijkdom roemen. Het land en de zee le

veren gambier, peper, timmerhout, tin, steenkolen, agar-agar 

en tripang op. Het ontbreekt ook niet aan handen om te ar

beiden ; want Chinezen zijn in overvloed te bekomen ; doch het 

eenige gebrek is kapitaal om van de vele voortbrengselen de» 

bodems meer partij te trekken en de produktie te doen 

toenemen, en ook, — het mag niet verzwegen worden,— 

liet ontbreekt ook aan energie en ondernemingsgeest van 

onze zijde. 

De in- en uitvoeren, alsmede de aangekomen en ver

trokken vaartuigen van het jaar 1830 tot 1852 zijn opgege

ven in de staten B. G. D. en E. 

Het komt niet ongepast voor een kort overzigt te geven van 

de stapelprodukten van Riouw en van hunne geschiedenis. 

Die produkten zijn thans gambier, peper, tin, agar-agar 

en tripang, die wij een voor een zullen overzien. 

Gambier. De gambierplant is een struikgewas van zes tot 

acht voeten hoog. De bladen hebbeu eene lengte van 3 à 

3V2 en eene breedte van 1 '/2 à 2 duim. Zij zijn langwerpig, 

spits, glad en eenigzins golvend. De kleur is vrij licht groen. 

Er vormt zich aan de takken eene kleine, sierlijke, roode en 

groene bloem, waaruit eene bolvormige, roode zaadknop met 

groene puntjes ontspruit; de daar uitschietende donkerbruine 

zaadbuizen , van 30 tot 35 in getal, bevatten elk 6 à 8 lang

werpige zaadkorrels. 

De beste grond voor de gambierkultuur is roodachtig van 

kleur, van eenen leemachtigen aard, zonder moerassig te 

zijn; niet te nabij zoutwaterrivieren of kreken, opdat de 

pulten, waaruit het water voor het koken der gambier wordt 
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getrokken, niet brak zij, en niet te hoog op het gebergte, 

opdat die putten niet spoedig in de drooge moesson uit-

droogen, hetgeen bij het gebrek aan zoetwaterrivieren op 

de Riouwsche eilanden, de bewerking der gambier zeer zou 

belemmeren. 

Deze eilanden alle zeer boschrijk zijnde , kiest men voor 

de ontginning der gambiervelden, gronden, die aan den zoom 

van een boscli gelegen zijn , waarvan men een gedeelte, ter 

uitgestrektheid van het te ontginnen terrein, omkapt en 

verbrandt, waardoor de grond tevens eene doelmatige bemes

ting ondergaat. Men laat alsdan den gezuiverden grond eeni-

gen tijd braak liggen, opdat de asch der verbrande gewassen 

door de zware regens zich meer met de aarde vermenge. 

Meer voorbereiding ondergaat het terrein niet. Alleen dat 

gedeelte, hetwelk voor de zaadbedding is bestemd, wordt 

tot eene redelijke diepte goed omgespit en zorgvuldig van 

alle onkruid gezuiverd. 

De gambier wordt niet door stekken voortgeplant. Men 

strooit het zaad luchtig over den toebereiden grond der zaad-

beddingen en bedekt het met ligte lakken en groote bladen 

tegen de felle hitte; des avonds wordt deze bedekking er 

afgenomen, bijaldien geene harde regens vallen, waardoor 

het. zaad zou kunnen wegspoelen. 

De pas uitschietende plantjes, die gewoonlijk zes weken 

na de zaaijing opkomen, zijn bijna niet van gras te onder

scheiden, zoodat men de beddingen niet van onkruid zuivert 

vóór dat de blaadjes zich beginnen te ontwikkelen. Alsdan 

behooren de jonge plantjes door bladen of ligte takken 

voor de zon en zware regens beschut te worden. Tegen 

dat men de jonge heesters kan overplanten worden de gaten, 

die ze moeten ontvangen, in den grond gemaakt, door 

middel van eenen scherppuntigen stok, die tevens tot 

maatstaf dient van den onderlingen afstand van de plantjes 

en dus gewoonlijk zes voeten lang is. Daar thans echter de 
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planters slechts met moeite genoeg voor htm dagelijksch 

onderhoud kunnen verdienen en dus met zoo weinig moge

lijk volk moeten werken, wordt de afstand der planten ge

makshalve soms tot vijf of vier voeten teruggebragt, dat 

evenwel schadelijk voor de ontwikkeling is. 

De plantjes worden van de zaadbeddingen overgeplant, 

wanneer zij 5 of 6 duim hoog zijn en minstens twee blaad

jes hebben. In de voor ze bestemde kuiltjes geplant 

zijnde, wordt de aarde rondom een weinig aangehoogd om 

te verhoeden, dat de fijne wortels te veel van het regenwa

ter te lijden hebben, en tevens eene kleine bedekking van 

boomschors of bladen boven ze gemaakt ter beschut-

tin tegen te feilen zonneschijn. 

De overplanting geschiedt des morgens zeer vroeg of des 

avonds tegen het ondergaan der zon, wat sommige planters 

voor beter houden. 

Na verloop van eenige dagen begint men te onderzoeken 

welke plantjes gestorven zijn en daarvoor andere in de plaats 

te stellen. Verder vereischt de plant vooreerst geene zorg; 

doch zoodra zij 2 à 3 voeten hoog is, waartoe 5 of 6 

maanden noodig zijn, wordt zij met haakvormige takken 

naar beneden gedrukt, zoodat zij verder horizontaal door

groeit. Dit geschiedt om meer uitspruitsels en bladen te 

verkrijgen en het snijden der bladen gemakkelijk te ma

ken, daar anders de heester tot eene hoogte van 10 en meer 

voeten zou opschieten en men dus eene ladder zou moe

ten bezigen om het grootste gedeelte der bladen te kun

nen bereiken. Door deze nederbuiging groeijen de planten 

zelden hooger dan 5 voeten, en ook door het snoeijen 

worden zij belet, zich meer te ontwikkelen en verkrijgen 

daardoor tevens meer en grooler bladen. 

Na verloop van 13 tot 14 maanden begint men langza

merhand de eerste bladen tot het vervaardigen der gam

biet' te snijden, dat men 3 à 4 maanden later herhaalt, 
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Na een gelijk tijdsverloop, kan men geregeld met liet 

snijden voortgaan, zoodat men kan rekenen, dat na 18 tot 20 

maanden de aanplant in vollen wasdom en geschikt is, om 

in de dagelijksche behoefte aan bladen te voorzien. 

Gedurende 20 tot 2o jaren zoude men dezelfde aanplant 

kunnen exploiteren, zoo het brandhout in de nabijheid der 

plantagie niet te spoedig werd weggekapt. Na 12 of 15 

jaren is men meestal genoodzaakt eene nieuwe plantagie 

meer nabij het bosch aan te leggen , waarna de verlatene lang

zamerhand weder eene wildernis wordt, ongeschikt lot eeni-

ge andere kuituur, daar de gambier-heester den grond zoo

danig vermagert, dat niets daarop meer tieren kan. 

Het snijden der bladen is niet van vaste lijden afhanke

lijk en gaat gewoonlijk steeds door, beginnende de snijders 

meestal aan de oostzijde van de aanplant. Aan het einde 

gekomen beginnen zij, na verloop van drie tot vier we

ken , op nieuw, zoodat de bladen van eiken heester ge

meenlijk drie malen 's jaars gesneden worden. 

Eene zoodanige plantagie vereischt voor de exploitatie 

niet meer dan 5 Chinezen : twee zijn bestemd om de bla

den te snijden, twee om de aanplanting zuiver te houden 

en hout te kappen, en de vijfde om de gambier en levens 

de benoodigde rijst enz. te koken. 

Bij het aanbreken van den dag gaan de snijders naar 

hunne bestemming en keeren tegen elf ure naar de bang

sal (fabriek) terug, ieder met twee groole manden bladen, 

•wegende gewoonlijk te zamen 140 à 150 katties. Deze 

bladen moeten daarop van de dunne takjes. waar

aan zij ontspruiten, afgestroopt worden, hetgeen niet on

middellijk aan de plant kan geschieden, daar die alsdan Ie 

veel zou lijden; bovendien zou dit, uithoofde der menigte 

doornljes, zeer moeijelijk gaan. Tegen 2 ure begeven de 

snijders zich weder naar de velden en keeren des avonds 
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met eene gelijke vracht bladen terug, die moeten dienen 

voor het kooksel van den volgenden dag. 

Het fabrikaat der gambier is zeer eenvoudig. Eene gewo

ne Chinesche ijzeren pan van ongeveer 3 voeten middellijn, 

ter hoogte van ruim twee voet met boomschors opgeboeid, 

en bevestigd op een fornuis, wordt, met inbegrip van het op-

geboeide gedeelte gevuld met water, waarin, zpodra het 

kookt, de afgestroopte gambierbladen worden gedompeld 

en met eenen houten drietand (tekan) ineengedrukt. 

Na ruim één uur te hebben gekookt onder gedurige 

omroering met een houten vork (Ijekia), worden de bladen 

met eene soort van schuimspaan van vlechtwerk (hiako) 

uit het water genomen en in eenen trog (hioljo) overge-

bragt, die met eene helling in de nabijheid van den ke

tel is geplaatst, zoodanig, dat het sap, hetwelk door kne

den met de handen nog uit de bladen druipt, van zelf 

uit den trog in den ketel valt. Men laat het in de pan 

of ketel achtergeblevene water doorkoken en belet liet op

bruisen door een plat in de pan passend vlechtwerk 

van rottan, dat met een touw aan een der dakribben hangt 

en in de pan wordt nedergelaten, terwijl een plat mandje 

op den bodem van de pan dient om alle bezinksels op te 

vangen. Na vier tot vijf uren doorgekookt te hebben, heeft 

het water de kleur en de zelfstandigheid van heldere stroop 

en wordt alsdan met eenen lepel van boomschors (haukia) 

uit de pan overgeschept in kleine kuipen (kambitan), die 

nagenoeg 25 kalties gambier kunnen bevatten en waarin 

men het vocht zoo lang Iaat verkoelen, tot dat de hand er 

kan ingehouden worden ; alsdan wordt het langzaam ge

roerd en gekneed met een klein eivormig houtje (tolji) in 

de hand, welk houtje gezegd wordt bij deze operatie on

misbaar te zijn om het vocht gelijk te doen stollen en 

niet korrelig te doen worden. Bijna verhard zijnde, wordt 

de gambier overgegoten in vierkante vormen van ongeveer 1 % 
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voet lang en 1 voet breed (kamlitjo) , die juist zoovee! 

bevatten als een der kuipen waarin liet eerst is bekoeld. 

Na 24 uren worden deze vormen, die uit losse planken 

en pennen bestaan, uit elkander genomen en de gam

bir met een gespannen koord of met een lang mes (kam-

bitoea) in platte koekeu gesneden, die daarna met een 

mes op een met linnen overtrokken bankje (kampili) in 

die vierkante blokjes worden gevormd, die in den handel 

voorkomen. Deze blokjes worden op rakken (kambitai) in 

de lucht gedroogd en zorgvuldig buiten de zon gehouden, 

daar zij anders zwart zouden worden; slechts bij aanhoudend 

vochtig weder droogt men de gambier in den rook. 

De eens uitgekookte bladen worden nog eens op de

zelfde manier uitgekookt en daarna met schoon koud water 

gewasschen, welk water later gebezigd wordt om versehe 

gambierbladen te doen koken; daarna worden de uit

gekookte bladen tot bemesting der pepertuinen gebe

zigd. 

De gedroogde gambier wordt in zakken naar Riouw 

gevoerd en aldaar in drie soorten gesorteerd en in 

manden gepakt, die met kadjang bekleed zijn en om

streeks 120 katties inhouden. 

Behalve de meerdere of mindere geschiktheid van den 

koker kunnen verschillende oorzaken bijdragen tot de 

deugdzaamheid der gambier. Het water waarin de bladen 

gekookt worden behoort zoo zuiver mogelijk te zijn. Nieu

we kookpannen geven zwarte gambier; hoe ouder de pan

nen zijn, hoe beter; zoodat deze, hoewel nieuw slechts 

f k kostende, met der tijd eene waarde van /"50 en meer 

krijgen. Het luchtgeslel heeft ook invloed op de gambier-

bereiding; die welke bij regenaehlig weder wordt vervaar

digd, is van minder goede hoedanigheid, en eindelijk geven 

de zeer jonge of overoude planten inferieure zwartachtige 

gambier. 
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De beste soort van gnmbier is uiterlijk roodbruin en van 

binnen licht geel, bij het doorbreken bros en van eenen 

zuiveren, bitteren, zamentrekkenden smaak. Die van minder 

goede hoedanigheid is donkerder van kleur, zoowel inner

lijk als uiterlijk, taai en minder zamentrekkcnd 

Men kan de gambier door raffineren zoo wit maken als 

kalk; doch daardoor gaat de smaak, die de inlanders ver

langen, grootendeels verloren. 

De lieer W. L. de Sturler geeft in zijn naar het Engelsch 

van Richardson Porter gevolgd werk „De Landbouw tusschen 

de keerkringen" en in zijne,, Proeve eener beschrijving van 

Palembang" ook eene andere wijze van bereiding der gambier 

aan, volgens welke de bladen, na eens afgekookt te zijn, 

in een houten blok uitgestampt en daarna in grove zakken 

uitgeperst worden. Deze wijze van bereiden is op de Ri-

ouwsche eilanden echter nergens in zwang. 

Eene gewone gambierplantagie of ladang beslaat 300 • 

vademen en bevat 70 à 80 duizend heesters, moetende een 

gedeelte van het terrein worden gebruikt voor de fabriek 

en voor wegen. 

De fabriek of bangsal, die tevens tot woning der Chine

zen dient, is eene opene loots van wild hout met atap ge

dekt, waarin eenige beschotten zijn aangebragt voor kamers 

en bergplaatsen. 

De betaling der arbeiders is gering. De bladensnijders 

en de gnmbierkoker genieten ieder fl en de beide overigen 

ieder f 5 ' / 2 'smaands, wordende hun echter het noodige 

voedsel bovendien door den eigenaar der plaxitagie of door 

den geldschieter, voor wien zij werken, verstrekt. —Soms 

worden zij, instede van met geld, met 2 of 2 ' / 2 pikols gam

bier 's maands beloond. 

De gambier wordt van de Iadangs naar Tandjongpinang 

gevoerd in groote, weinig diepgang hebbende praauwen, poe-

Itat, waarvan de bemanning gehouden is de gambier aan de 
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fabrieken of bangsals af te balen. Voor dit transport wordt 

berekend 60 duiten per pikol. 

Gemiddeld worden op eene gambierfabriek niet meer dan 

45 à 50 katties daags gekookt, welk produkt, bij de tegen

woordige geringe prijzen der gambier, te klein is om de kos

ten te kunnen dekken, waarom ook al de eigenaars van la-

dangs een gedeelte er van met peper beplanten. 

De onderstaande berekening der kosten van het fabriekaat, 

zonder die der eerste oprigting der fabriek en aanschaffing 

van benoodigdheden, die van 300 tot 350 gulden beloo-

pen, in aanmerking te nemen, bewijst, dat thans eene gam-

bierplantagies ver is van eene winstgevende zaak te zijn.— 

3 man à f 7 's maands f 2 1 . — 

2 „ v 8 Va 'dem „ 1 1 — 

Voor voeding van 5 man a 50 katties rijst 's maands 

ieder, berekend tegen f 4 — de pikol . . . „ 10.— 

Voor zout, tabak, enz. f 2 per man . . „ 10.— 

's maands f 52.— 

dus over een jaar f 624.— 

Er bevinden zich op de Riouwsche eilanden 702 

gambierbangsals, die in 1848 hebben gefabriceerd 

± 87000 pikols, en daar zij op weinig na dezelfde 

uitgebreidheid van aanplant hebben, heeft aldus 

elke bangsal opgebragt ongeveer 124 pikols, waar

van de prijs gedurende 1848 bedroeg f 3 ' / 4 per 

pikol, dus voor het produkt van elke bangsal. . „ 403.— 

Bedragende dus het verlies in een jaar f 221.— 

of per pikol ongeveer f P / 4 — 

De eigenaars der gambierplantagies hebben over het al

gemeen reeds zooveel geld in die ondernemingen gesto-
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ken, dat zij ze moeten aanhouden, om niet alles te 

verliezen, daar zij thans door peperkultuur en andere kleine 

zaken het eene met het andere zoeken te dekken. 

Mögt eenmaal de prijs der gambler stijgen, dan zou spoe

dig de welvaart onder de planters terugkeeren, even als 

vroeger toen de gambier een' behoorlijken prijs haalde. 

Bij den staat Ia. A. vindt men eene opgave van den prijs 

der gambier over de jaren 1819 tot 1852. 

In de soengeis of distriklen van de Riouwsche eilanden 

bevindt zich het volgende getal gambierbangsals of fabrieken. 

als: 

1 
?, 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
!) 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
IG 
17 
18 

N A M E N 

D E R 

SOENGEIS OF DISTRIKTEN. 

Soengie Sernboelang. 
» G i e n. 
» Kelong. 
» Lata. 
» Galan». 
» Tonginkansr. 
» Ajer-tawar. 
» Doekoe. 
» Goenong Kidjang. 
» Angoes. 
» Gesee. 
» Kawal. 
» Djieboet. 
» Tongkang. 
» Rotjo. 
» ßengteiloe. 
» Singkang. 
» Moekakoening. 

Totaal 

E S I i l 

G X »I B I K B -

lî A N G S A t S. 

82 
°2 
11 

8 
51 
30 
28 

122 
12 
44 
18 
25 
16 
10 

119 
I t 
15 
78 

702. 

JLa.nm.tr king en. 

, 
j Onder het ressort 
• van den kap. der Eruoy. 
1 Chinezen. 

J 
1 
ƒ 
1 

Onder het ressort 
)van den kap. der Kan-

tonner Chinezen. 

J 

De gambierkultuur verschaft aan ruim 6000 Chinezen een 

middel van bestaan, die allen gelegenheid vinden iets van 

hunne verdiensten over te sparen; en daar het geheele aantal 

Chinezen op de Riouwsche eilanden niet minder dan 8000 

http://JLa.nm.tr
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bedraagt, blijkt hieruit genoeg, van hoeveel belang de gam-
bierkultuur voor de welvaart des lands is. 

De hierbijgevoegde staat la. F. toont aan den uitvoer van 
gambier van Riouw van 1830 tot en met 1852. 

(Wordt vervolgd.) 
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(Vervolg van bladz. 176, Jaarg. J , Dl. II). 

Peper.—De peperkultuur op de Riouwsche eilanden, 

hoewel van groot belang, wordt eigenlijk slechts als eene 

bijzaak ondernomen en wel door de gambierplanters, die 

van de enkele opbrengst hunner gambierladangs niet zouden 

kunnen bestaan. Om deze reden wordt dan ook van de peper-

aanplantingen zoo veel werk niet gemaakt als op Sumatra, 

alwaar men zich meer speciaal daarop toelegt. 

Te Riouw plant men bij elke gambierladang van 500 tot 

1000 peperr.mken, en wel, in tegenoverstelling van de Su-

matrasche wijze, op heuvelachtige gronden. Tot de voort

planting bezigt men stekken of uitspruitsels van oude planten. 

Men plant die op ongeveer 8 voeten afstands van elkander, 

tegen 10 of 12 voeten hooge regte staken van wild hout, 

waartegen de ranken opklimmen. Na verloop van twee. 

soms drie, jaren worden de eerste vruchten geplukt, nadat 

II. 1854. 12 
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men, gedurende dat tijdsverloop, de planten door snoeijen 

steeds op eene hoogte vau 8 à 9 voeten heeft gehouden. 

Vervolgens piukt men geregeld twee malen 's jaars en 

verkrijgt alsdan, bij eenen gemiddelden oogst, ruim 3 kattie 

per plant 's jaars. 

De korrels worden in de zon gedroogd en daarna door 

stampen, even als de rijst, van den groven bolster en van 

de stelen ontdaan. 

Tot bemesting gebruikt men de uitgekookte bladen der 

gambier, die tevens door hunne bittere zelfstandigheid het 

onkruid verhinderen in de nabijheid der jonge ranken te 

gfoeijen, zonder zelve nadeel aan de plant toe te brengen. 

Voor de zorg van eene middelmatige aanplanting worden 

vereischt twee Chinezen, die eene maandelijksche bezoldiging 

van f 7recepis, benevens voeding, tabak enz. ontvangen. 

De prijzen der peper te Riouw, van | 8 1 9 tot 1852, zijn 

vermeld op den staat La. A. De uitvoer van 1830 tot 1852, 

is aangeteekend op den staat La. G. 

Tin. Men vindt het tin voornamelijk op de Karimon-ei

landen en op Singkep; doch de exploitatie van dit metaal, 

die zeer belangrijk had kunnen worden, is in haar begin 

gefnuikt. Vóór 1826 werd tin op de Karimon-eilanden ge

graven voor rekening van den toemenggoong van Djohor, die 

aan de gravers betaalde 7 sp. matten per pikol erts, die te 

Singapoera gesmolten werd en 60 tot 70 percent tin ople

verde, die toenmaals voor 20 à 21 sp. matten de pikol 

aldaar werd van de hand gezet. 

Daar de Karimon-eilanden regtmatig den sulthan van Ling

ga, en niet den sulthan van Singapoera, toekwamen, werden 

ze, bij het overlijden van den toemenggoong van Djohor in 

1826, onder beheer gesteld van een hoofd van wege den 

onderkoning van Riouw, Deze eilanden bragten toenmaals 

p. m. 2500 pik. tin 's jaars op; doch onder de latere exploi

tatie van den kapitein der Chinezen te Tandjong-pinang, 
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Oei Banhok, verminderde deze opbrengst tot op 1000 à 1200 

pikols. Oei Banhok betaalde daarvoor aan den onderkoning 

van Biouw drie spaansche matten per pikol zuiver tin. 

Thans is de tingraving op Karimon bijna geheel verloo-

pen en zal hoogstens 200 pikols 'sjaars opleveren, die voor 

rekening van Chinezen worden bereid; doch men mag be

tere resultaten verwachten , daar de heer N. Van den Berg 

zich ter exploitatie van tingronden op die eilanden denkt 

neder te zetten en ongetwijfeld goede zaken zal maken. 

Het tin werd vroeger niet op Karimon gesmolten, maar 

ab ruwe erts naar Singapoera gezonden. 

Het eiland Singkep leverde vóór een dertigtal jaren ruim 

5000 pikols tin 'sjaars op, welk produkt thans is gedaald 

tot 1000 à 1200 pikols. 

De erts aldaar is van even goede hoedanigheid als op de 

Karimon-eilanden, en men berekent, dat, met eene behoor

lijke exploitatie, het weinig moeite zou kosten om op Sing

kep en op de Karimon-eilanden jaarlijks eene hoeveelheid 

van 8 à 10,000 pikols tin te verzamelen. 

Het tin, dat op eene eenvoudige en gebrekkige wijze te 

Singkep thans verkregen wordt, verkoopen de Chinezen van 

Lingga te Singapoera voor 16 à 17 spaansche matten de 

pikol, en is aldaar bekend onder den naam van Straits t in, 

welke benaming wordt gegeven aan al het tin, dat op het 

Maleische schiereiland en de omliggende eilanden wordt ge

smolten. 

Daar er geene behoorlijke kontrôle op den uitvoer van 

tin wordt gehouden, zoo is het niet mogelijk, de juiste hoe

veelheid, die in de laatste jaren is uitgevoerd, na te gaan. 

Agar-agar, enz. De agar-agar en de tripang worden bijna 

uitsluitend gevischt door de bewoners van Galang en Lingga. 

Zij begeven zich ten dien einde naar de Duizend-eilanden, 

Karimon-djawa en de kusten van Banka en Biliton. 

De gansche hoeveelheid agar-agar, die jaarlijks gevischt 
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Wordt, berekent men op 2800 à 3000 pikols, die te Singa-

poera geldt van 1 tot l</4 spaansche maten de pikol. De hoe

veelheid iripang bedraagt slechts 100 à 120 pikols 's jaars. 

Zij is van slechte hoedanigheid, overeenkomende met die, 

welke men te Makassar noemt tripang kaljang goreng en is 

te Singapoera waard van 6 tot 7 spaansche mallen de pikol. 

De lripang-en agar-agarvisschers ontzien zich niet om, als 

zij de kans schoon vinden, zeeroof te plegen, hetgeen ver

scheidene beperkende maatregelen tegen hen heeft noodig 

gemaakt, die later vermeld zullen worden. 

De damar (hars) wordt verzameld door de rondzwervende 

Orang beiioea, door middel van nisvormige insnijdingen in 

den karoewinboom, op den bodem van welke nissen de hars 

zich in ruwe klompen vereenigt De geheele uilvoer van 

dit artikel naar Singapoera zal niet meer bedragen dan 'ó à 

600 pikols's jaars; de prijs is 1 à VA spaansche mallen de 

pikol. 

Ook wordt door de Orang benoca gdah pertja en eene 

slechte soort van rotan verzameld, die niet in den handel 

gangbaar is en slechts tot huissclijk gebruik en op visscliers-

praauwen wordt gebezigd. Al de getah pertja, die gevonden 

wordt, gaat naar Singapoera, alwaar zij dadelijk van de 

hand is te zetten. 

Geschiedenis. Daar het ons doel is, ons in deze beschrij

ving zooveel mogelijk te bepalen tot het grondgebied 

van het eigenlijke Riouw en Lingga, zoo zullen wij de ge

schiedenis van bet Maleische rijk niet ophalen van de lijden, 

toen Malaka de hoofdzetel was, doch aanvangen mei het 

tijdstip van de inname van die plaats door de Portugezen, 

in 1511, en de vestiging van den toen regerenden vorst op 

Bentan. 

Hel eerst wordt van Bentan gewag gemaakt in het Ma

leische werk Soelalafoe-s-salatliin, doch alleen voor zooveel 

als daarvan in de noot onder pag. 144 is gezegd. 
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Sedert schijnt Bentan verlaten te zijn geweest, althans 

niet onder een aanzienlijk hoofd te hebben gestaan. Yenier 

vindt men in het aangehaalde werk, dat reeds omstreeks 

het einde van de 14de eeuw een onafhankelijk vorst te 

Lingga regeerde. 

Van af dat tijdperk komen Bentan of Lingga niet meer 

bij de Maleische schrijvers voor, tot na de verovering van 

Malaka, wanneer sullhan Ahmad Sjah, na zich gedurende 

een jaar met zijnen vader Mahmoed Sjah , te Moar en te 

Pahang te hebben opgehouden, zich te Bentan \estigde en 

aldaar eene woonplaats slichtte, die in de Maleische schrif

ten KuJtat genoemd wordt. Hij schijnt zich, misschien uit

hoofde van het verlies van Malaka, den haat van de. rijks-

grooten op den hals te hebben gehaald, en welligt om hen 

tevreden te stellen , deed zijn vader sullhan Mahmoed hem 

vergeven, onder voorgeven, dat waarzeggers hadden voor

speld, dat hij niet langer zou leven. Sulthan Ahmad had 

geene kinderen en sulthan Mahmoed nam het bewind ten 

tweede male in handen. Onder zijne regering hadden ver

scheidene expedition plaats naar Kampar en Lingga, welk 

eiland alstoen beheerd werd door Mabaradja Isaf. Tijdens 

het aanwezen van dezen te Bentan, om hulde aan den 

sulthan te bewijzen, zijn rijk verwoest en zijne vrouwen 

en kinderen medegevoerd zijnde door radja Nara Singa, 

vorst van Indragiri, wilde hij den bijstand van den sullhan 

inroepen, om dezen te bestraffen; doch daar Nara Singa 

inmiddels gehuwd was met eene dochter van den sulthan, 

weduwe van den wegens overspel door zijnen eigenen va

der vermoorden vorst van Pahang, sulthan Manlsoer Sjah, 

waarbij hij van den sullhan den titel en naam had ge

kregen van sulthan Abd'oel Djalil, zoo slaagde Maharadja 

Isaf niet in zijn voornemen. Hij zocht daarop hulp bij de 

Portugezen van Malaka en verwoestte inmiddels Indragiri. 

De Porlugesche gouverneur zond hem eene vloot ter hulpe, 
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welke te Laboean-dadong, op de westkust van Lingga, in 

eenen moorddadigen zeeslag, een groot aantal vaartuigen 

vernielde, die door sulthan Mahmoed Sjah waren uitgezon

den om zijnen schoonzoon, wegens het verwoesten van 

Indragiri, op den vorst van Lingga te wreken. 

Sulthan Mahmoed Sjah deed van Beutan uit nog eenige 

pogingen om Malaka te hernemen; doch zoo ter zee als te 

land vielen al zijne ondernemingen ten zijnen nadeele uit. 

Eindelijk, in het jaar 152-i, zonden de Portugezen eene 

geduchte vloot naar Bentan, waarmede zij al de versterkingen 

vernielden en sulthan Mahmoed verdreven. Na gedurende 

eenige dagen, van alles ontbloot, met twee getrouwe volge

lingen in de wildernissen te hebben rondgezworven, wist 

hij over te steken naar Kampar, op de kust van Sumatra, 

alwaar hij den zetel des rijks vestigde. Hij leefde aldaar 

nog vijf jaren en moet dus in 1528 of 29 gestorven zijn, 

hetgeen echter niet met de opgave van bl. 145 overeen

komt, volgens welke in 1521 de sulthan Alaidin Rajat 

Sjah zou zijn opgetreden. Beide opgaven zijn getrokken uit 

oorspronkelijke H. S. S.; doch wij hebben reden, om die 

waaruit de eerste is overgenomen, zijnde de Soelalat'oe-s-

salathin, het meeste vertrouwen te schenken. 

Na het overlijden van sulthan Mahmoed werd zijn zoon 

Radja Moehafar heer van het rijk en nam den naam en titel 

aan van sulthan Alaidin Rajat Sjah, die den zetel des rijks 

naar Djohor moet hebben verlegd en aldaar in 1539 zijn 

gestorven. Hij werd opgevolgd door zijnen zoon Radja Moeha

far onder den titel van sulthan Moehafar Sjah, wiens dood 

in 1557 wordt gesteld. Deze liet geene kinderen na en 

werd opgevolgd door een' zoon van zijne zuster Fatimah, 

die gehuwd was met Radja Oemar van Pahang. Dit kind, 

dat den titel kreeg van sulthan Abd'oel Djalil Rajat Sjah, 

slechts zeven jaar oud zijnde, werd onder voogdij gesteld van 

den baudahara, doch overleed vóórdat hij de jaren had be-



185 

reikt om zelf le regeren (1559). Bij ontstentenis van kinderen, 

werd hij opgevolgd door zijnen vader Radja Oemar, die den 

naam en titel aannam van sulthan Ala Djala Abd'oei Djalil 

Rajat Sjah. Bij zijn overlijden in 1591 werd deze opge

volgd door zijnen zoon Radja Mantsoer, die den titel aan

nam van sulthan Ala Alaidin R»jat Sjah. Sedert dien heb

ben de sulthans elkander steeds van vader lot zoon opge

volgd, met uitzondering van de korte lusschenrcgeritig van 

Radja Ketjil van Siak (1718—1721). 

Tot het jaar 1824 sorteerden de landen, titans uitmakende 

de residentie Riouw en onderhoorigheden, onder het gouver

nement Malaka, en al de archieven van dat gouvernement, 

bij de overgave aan het Engelsen bestuur, aldaar ver

bleven zijnde, zijn alle schrifturen betrekkelijk het oude 

Riouw, bijaldien die mogten hebben beslaan, daarbij over

gegeven, en, hierbij gevoegd het gebrek aan volledige 

inlandsche bronnen, is het onmogelijk de geschiedenis van 

hetgeen thans de residentie Riouw is, verder na te gaan 

tot in het begin van de 18de eeuw. 

Reeds eeuwen geleden was Riouw, volgens het getui

genis van kundige inlanders, eene voorden inlandschen han

del belangrijke plaats, welligt belangrijker dan het tegen

woordige Singapoera. Omringd door duizende onbekende ei

landen en niet onderzochte vaarwaters, was het eene natuur

lijke schuilplaats voor zeeroovers en smokkelaars; de smokkel

handel vooral was, van wege het zich alom in de naburige 

landen uitbreidende monopolie-stelsel der O. I. Kompagnie, 

van grooteo omvang, en Riouw kon als het ware als een 

entrepôt beschouwd worden tusschen Borneo, Celebes en 

de Molukken en de groote handelsplaats Aljeh op Sumatra's 

Noordkust, welker vorsten welligt de eenigen van den Indi

schen archipel waren, die zich voortdurend buiten den in

vloed der Oost-Indische Kompagnie hebben staande gehou

den, en alwaar handel met bijkans alle Europesche natiën 

werd gedreven. 
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Deze gunstige gelegenheid moet reeds vroeg de aandacht 

hebben getrokken der ondernemende Boeginezen, die dan 

ook, in het begin der vorige eeuw, een staatkundig over-

wigt hadden verkregen, door de vele en groote diensten, 

die zij aan de Maleische vorsten bewezen. Zoo voerden in 

1719 de in het Djohorsche rijk gevestigde Boeginezen oor

log tegen Radja Ketjil, vorst van Siak, die het eiland Ben

tan aan den sullhan Abd'oel Djalil Sjah III had ontnomen, 

dezen vorst door den datoe laksamana Nakoda Sakam te 

Pahang, werwaarts hij gevlugt was, doen vermoorden en 

zijne kinderen, zijnde twee zoons, genaamd Soleiman en 

Abd'oel Rachman, en vijf dochters, tot zich genomen en tot 

dragers der rijkssieraden bestemd. Bij de Boeginezen uit 

het Djohorsche rijk voegden zich die, welke sedert eenige 

jaren te Linggi, benoorden Malaka, waren gevestigd, en 

door deze vereeniging waren zij sterk genoeg om Radja 

Ketjil naar Siak terug te drijven en de gevangene vorsten-

kinderen te bevrijden. 

De aanvoerders der Boeginezen waren drie broeders, af

komstig van de vorsten van Sidenreng (Celebes) en genaamd 

daing Marevva of Knlaria üjaja Poetra, daing Prani en da-

ing Pali, ook genaamd daing Manompo. Door deze hoofden 

werd Soleiman verheven tot sulthan van het Djohorsche rijk, 

onder den naam van sulthan Soleiman Badar-Alam Sjah, 

en zij waren de eersten der rijksgrooten, die hem trouw 

zwoeren. Uit dankbaarheid, of welligt door de omstandigheden 

gedwongen, verhief sulthan Soleiman in het jaar der Hedjirat 

1151 (2 November 1720) den oudsten der drie Boeginesche 

broeders, Kalana Djaja Poetra, tot rijksbestierder (radja 

moeda) van het gehcele rijk, onder den titel en naam van 

sulthan Ala Alaidin Sjah, schonk aan daing Pali of daing 

Manompo den titel van radja toeah, en ging met hen een 

kontrakt aan van den volgenden inhoud, vertaald van een 

authentiek afschrift. 



18S 

In liet jaar IIa, 1134, den 24 der maand Iïadji (4 Ok

tober 1722) is sulthan Soleiraan bevestigd in liet gezag over 

liet rijk van Djohor en Pahang door den radja toeah (daing 

Pali) en den radja moeda (daing Marewa of Kalana Djaja 

Poelra) ten tijde dat Ratoe Sri Maharadja bandaliara was. 

Dientengevolge is door den sulthan van Djohor met do 

Boeginesche vorsten een verbond aangegaan van opregte 

vriendschap, hetwelk, zoo door lien als door hunne kinderen 

en kindskinderen , onverbrekelijk zal worden onderhouden. 

De Boeginesche vorsten en de sulthan van Djohor zullen 

elkander aanmerken als broeders en de belangen hunner 

respektieve landen als die van een en hetzelfde rijk beschou

wen. Zoo een der partijen van deze overeenkomst afwijkt, 

dan zal God zich van hem terugtrekken en hem geen zegen 

verleenen, noch aan hem, noch aan zijne kinderen en kinds

kinderen. 

Als een blijk van erkentelijkheid voor de hem bewezenc 

diensten en zijne herstelling in het bezit van alle lauden 

van het rijk van Djohor en Pahang, heeft sulthan Soleiman 

daing Marewa tot zijnen broeder aangenomen, hem tot ra

dja moeda (onderkoning) verheven, en hem den naam ge

geven van sulthan Ala Alaidin Sjah en aan radja toeah 

(daing Manompo of Pali) den naam verleend van sulthan 

Ibrahim Sjah. 

Alle Boeginezen, Makassaren en inboorlingen van Bimn 

en Soembawa zullen, wanneer zij door menschen van de 

straal (Singapoera) genomen worden, aan de Boeginezen uil-

geleverd worden. 

In alle landen en havens van Djohor, zonder uilzondering, 

zal de toegang voor de Boeginezen vrij zijn. 

Daar wij als broeders zullen leven, zoo zal het den Boe

ginezen en hunne afstammelingen ook vrijstaan, ten allen 

t ij cl e de landen van Djohor te verlaten. 

Door dit kontraki wordt de vriendschap versterkt, die 
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beslaan heeft met den vorst, die te Soengie-baroe is overle

den,— en door hetzelve zijn de Boegiuezen en de Maleijers 

één volk geworden. 

De radja moeda en radja toeall hebben aan sulthan So-

leiman Sjah al het geschut en al de onderdanen van het 

rijk van Djohor teruggegeven. 

Dit kontrakt is gezegeld door sulthan Soleiman Sjah, daing 

Manompo en daing Marewe." 

Aan den voet van dit verbond zijn achtereenvolgens de 

onderstaande vernieuwingen bijgevoegd, waarvan de eerste 

luidt als volgt: 

„Op maandag den 12e n der maand Dzoe'l Khaidah des 

jaars 1146 (6 April 1734), ten 3 ure des achlcrmiddags, is 

dit nieuwe verbond van vriendschap aangegaan tusschcn sul

than Soleiman Sjah, jang di pertoean moeda (onderkoning), 

Radja Indra Bongsoe, ratoe bandahara Sri Maharadja, 

ongkoe Siwa Radja en al de andere panghoeloe's, pangga-

Ava's en orang-kaja's, met inlje Abd'oellah en alle Boegi-

nesche panggawa's. 

Men is overeengekomen, dat, zoo een inboorling van Djo

hor eenig kwaad opzet koestert tegen eenen Boeginees, 

alsdan God hem zal straffen in hem zelven en zijne kin

deren en zijne wapens slomp en onnut maken. 

Wanneer een Boeginees iets kwaads wil ondernemen le

gen eenen Maleijer, zoo zal hem eveneens de straf Gods 

treffen en zijne wapens zullen stomp en onnut worden. 

De onderdanen van de Boegiuezen zullen ook zijn on

derdanen van Djohor, en de onderdanen van Djohor zul

len ook zijn onderdanen van de Boegiuezen. 

Aldus is opgemaakt het verbond tusschen de Maleijers 

en de Boegiuezen, tijdens de onderkoning (sulthan Ala 

Alaidin Sjah) en de radja toeah (sulthan Ibrahim Sjah) 

de zaken te Soengie-baroe weder herstelden en sulthan 

Soleiman Sjah weder in het bezit van het rijk van Djo-
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hor en Pahang hebben gesteld, waarom de vriendschaps

band tusschen de landen van Djohor en Boegis ook nimmer 

zal verbroken worden; want zij hebben elkander als broeders 

geholpen en ondersteund. 

De vijanden van de Boeginezen zullen zijn de vijanden 

van Djohor, en de vijanden van Djohor wederkeerig die 

der Boeginezen. 

Zoodanig luidt de wederzijdsche verbindtenis, en, zoo de

zelve wordt nageleefd, zal God de onderlinge vriendschap 

zegenen en doen toenemen. 

Ten opzigle van de wederzijdsche verpligtingen is overeen

gekomen, dat, wanneer een slaaf wegloopt en goedereu (of 

geldswaarde) mcdencemt, degeen, die hem aanhoudt, hem 

met de goederen (of geldswaarde) zal moeien uitleveren, en 

bijaldien de slaaf gedood is, zal de aanhouder zijne waarde 

moeten vergoeden. Wanneer een slaaf overloopt tot de 

zwervende straatvolkcn (orang selat), zullen die zijne waar

de in billijkheid moeten vergoeden. 

Dit verbond is op nieuw aangegaan, omdat de radjah 

toeah Abd'oellah is vervangen door zijnen afstammeling, en 

gesloten in de tegenwoordigheid van radja moeda (den on

derkoning) en van radja Indra Bongsoe, opdat hetzelve van 

zooveel te meer kracht moge zijn. 

Al wie in het minst van dit verbond afwijkt, hij zij 

Boeginees of Maleijer, zal door God tot in zijne kinderen 

en kindskinderen gestraft worden, en hem zal nimmer ge

luk of voorspoed deelachtig worden." 

De tweede vernieuwing van het verbond van 1722 is van 

den volgenden inhoud: 

» Op donderdag den 8eu der maand Safar van het jaar Sin 

1160 (9 Februarij 1747) des middags ten een ure, is door 

daing Kambodja, die van Salanggoor is teruggekeerd, en 

de oudsten der Boegienezen genaamd daing Towone, pang-

gawa Lajassa, panggawa Lando en de vier panghoeloes, met 
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toestemming van den sulthan, een verbond aangegaan met 

de oudsten van Riouw. 

Daing Kambodja heeft vervangen Kalana Djaja Poetra (I) 

die te Soengie-baroe is overleden, en zulks op verzoek van 

al de oudsten, die zich daartoe tot den sulthan hebben 

gewend. 

In stede van radja toeah, die te Soengie-baroe is over

leden, is opgevolgd inlje Anda. 

Het oude verbond is niet veranderd en de inhoud is van 

dezelfde kracht gebleven. " 

De derde vernieuwing luidt als volgt: 

Op vrijdag den 4 c n der maand Ramdlan van het jaar Alif 

1165 (Julij 1753) is dit verbond aangegaan in tegenwoor

digheid van den sulthan , den onderkoning en van datoe 

bandahara Sri Maharadja, met al de oudsten der Maleijers 

en der Boeginezen, die hetzelve hebben bezworen en ver

nieuwd en voor God de verpligting hebben op zich ge

nomen om hetzelve na te leven, zonder dat Radja Boeang (2) 

zich hierover spijtig zal behoeven te gevoelen en zich daar

over op de Muleijers of Boeginezen zal behoeven te wre

ken. 

Zoo iemand der Boeginezen, ter kwader trouw handelt te

gen over de Maleijers, dan zal God al de Boeginezen daar

voor straffen, en wederkeerig, zoo een Maleijer kwade voor

nemens tegen eencn Bocginees koestert. 

(1) Men zal hier moeten lezen »daing Kambodja bekleedt thans de be

trekkin", die Kalana Djaja Foetra het eerst heeft vervuld."—Immers deze 

laatste werd niet opgevolgd door daing Kambodja, maar door daing Tali , 

na wien daing Kambodja onderkoning werd. 

(2) Deze, een zoon van Radja Ketjil, was toenmaals vorst van Indragi

ri en had het grootste belang er bi j , om de vereeniging der Boeginezen 

met de Maleijers tegen te gaan. 
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Op lid vernemen, dat Radja Kefjil naar Kedah was ge

trokken, om met den vorst aldaar eene verbindlenis tegen 

Djohor aan Ie gaan, volgde de nieuwe onderkoning hem der

waarts, in het jaar 1136 (20 September 1723J en wist hem, 

na een hardnekkig gevecht, te verjagen. Daing Prani, de 

broeder van Kalana Djaja Poetra, sneuvelde bij die gelegen

heid door eenen kanonskogel. Bij zijne terugkomst te Riouw 

vond Kalana Djaja Poetra die plaats al weder door Radja 

Ketjil ingesloten en belegerd. 

Het beleg duurde SI dagen en eindigde met de vlugt van 

Radja Ketjil» die naar Siak terug keerde. 

Omtrent dien tijd kwam sulthan Kalifat' oellah Moeha-

mad, Sjah van Kampar, te Riouw en hernieuwde den ouden 

eed van getrouwheid aan den sulthan van Djohor en den 

onderkoning van Riouw. 

In 1138 (29 Augustus 1725) kwam Radja Ketjil te Ri

ouw, om van den sulthan Soleimaii zijne aldaar verblevene 

vrouw terug te vragen; deze werd hem gegeven, nadat hij 

in de mesdjid plegtig had gezworen en beloofd, de strandlau-

den van zijn rijk met hunne geheele bevolking aan sul

than Süleiman terug te geven en nimmer meer oorlog tegen 

Djohor of cenigc onderhoorigheid van hetzelve te zullen 

voeren. Zijnen eed bleef hij echter niet getrouw, en aan de 

verloogen van den onderkoning van Riouw gaf hij geen gehoor; 

zijne trouwloosheid ging zelfs zoo ver, dat bij in 1139 

(18 Augustus 1726) al weder Riouw kwam aanvallen en ver

sterkingen op Poelau-bi'jan, in de baai van Riouw, opwierp; 

doch na een gevecht van twee dngeu verliet hij dezelve bij 

nacht en trok naar Siak terug. 

In datzelfde jaar, wordt in eenige geschiedkundige hand

schriften vermeld, was te Riouw de rijst bijzonder schaarsch 

en duur en steeg de prijs van dat graan tot een mas voor 

de maat van 6 tjoepaks (ongeveer 20 gulden per pikol). Ook 

stierf in hetzelfde jaar 1139 de onderkoning sulthan Ala 
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Alaidin Sjah (Kaiana Djaja Poetra) en werd opgevolgd 

door zijnen broeder daing Pali. Omtrent dien tijd werden 

door Riouw verscheidene oorlogen gevoerd, zoo tegen den 

vorst van Selanggoor en diens bondgenoot, een Boeginees 

genaamd daing Mataka, als tegen Pahang en Siak, welke 

rijken langzamerhand zich magtig genoeg gevoelden om de 

suprematie van Djohor van zich af te werpen. 

De kronijken, die deze oorlogen vermelden, doen echter niet 

vooronderstellen, dat ze eenigen staatkundigen invloed zou

den hebben gehad op de onderlinge verhouding der oor

logvoerende landen. Het bleef gewoonlijk bij gevechten 

ter zee of tegen vaartuigen, die landingen beproefden, doch 

veroveringen hadden niet plaats. 

Daing Pali of daing Manompo, eerst radja toeah en daar

na radja moeda of onderkoning van Riouw , de laatste der 

drie broeders, welke sulthan Soleiman in zijne regten had

den hersteld, overleed op den 10e Dzoe'1 Hadjia 1147(23 

Maart 1735). 

In het jaar 1148 (13 Mei 1735) vertrok sulthan Soleiman 

naar Boengaran, een der eilanden van de Groot-Natocna-

groep; doch zich te Tandjong-oebin (op Bentan) ophouden

de , kwam een zendeling van den onderkoning hem verzoe

ken, ten spoedigste naar Riouw terug te keeren, daar de tij

ding was vernomen, dateene vloot van Radja Ketjil Riouw 

wilde aanvallen. De sulthan voldeed hieraan en zond eeni

gen zijner grooten uit, om de bedoelde vloot op te zoeken. 

Deze kwamen spoedig terug met het berigt, dat zij die vloot 

in straat Tioeng hadden gezien en dat zij uit een aan

zienlijk aantal vaartuigen bestond, waarop alles, zoo te Ri

ouw als op het eiland Penjingat, dat de ingting der baai 

van Riouw afsluit, tot de ontvangst des vijands in gereed

heid gebragt en eene vloot de rivier afgezonden werd om die 

van Radja Ketjil op te zoeken. Deze genaderd zijnde, weid 

op den 7 e u Safar 1148 (19 Juiiij 1735), nabij den hoek van 
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Senggaran op Bentan, tegenover Penjingat (Mars) een zee

slag geleverd, waarin Radja Ke'jil de nederlaag kreeg. Hij 

keerde onmiddellijk naar Siak terug, zonder door de Riouw-

sche vaartuigen te kunnen worden vervolgd, daar deze een 

aanzienlijk verlies aan dooden en gewonden hadden bekomen. 

Niettegenstaande zijne herhaalde nederlagen hield hij niet 

op Riouw te benadeelen, en trok, in hetzelfde jaar naar 

Siantan, eender Anambas-eilanden, dat hij verwoestte. Daar

op begaf hij zich, vereenigd met zekeren Radja Alam van 

Kampar, naar Trengganoe, welke plaats hij echter van wö

ge de goede versterkingen aan de monding der rivier niet 

kon naderen. In 1150 (20 April 1737) viel hij Riouw we

der aan, doch te vergeefs, bij welke gelegenheid hij veree

nigd was met Radja Alam, dying Mataka en Radja Amas, 

hoofden van Kampar en Selanggoor. Na een verlies van twee 

groote en eenige kleine praauwen, trok hij af, met achter

lating van vele stukken geschut en lila's, doch niet vóórdat 

hij de Chinesche kampoug op Tandjong-pinang in brand had 

gestoken. Ook in 1153 (18 Maart 1740) zond hij eene 

expeditie, onder zijnen zoon Radja Boeang en Daing Mataka, 

tegen Riouw, doch ook deze werd alweder geslagen. 

In het jaar 1156 (14 Februarij 1743) overleed de tweede 

onderkoning van Riouw, daing Pali, en werd opgevolgd door 

zijnen neef daing Kambodja, zoon van daing Prani en vaneene 

prinses van Boni. Deze niet kunnende goedkeuren de hulp, 

door sullhan Soleiman verleend aan den gouverneur van 

Malaka en aan Radja Boeang van Siak, die zich inlusschcu 

had onderworpen tegen diens eigenen, hoewel onechtcn, 

broeder Tan Alam, verliet Riouw en vestigde zich te Linggi 

benoorden Malaka, werwaarts ook Tan Alam zich begaf, na 

door de vereenigde magten van Riouw en Siak te zijn ver

slagen en uit de omstreken van Riouw verjaagd 

Sulthan Soleiman, na den afloop dezer expeditie te Ma

laka een bezoek bij den gouverneur afgelegd hebbende, 
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keerde naar Riouw terug, van waar hij een zijner rijksgroo-

ten, genaamd tongkoe Embong, naar Linggi zond om de 

rijkswapens van daing Kambodja af te vragen; deze gaf ech

ter ten antwoord, dat hij geene dan gekochte wapens be

zat, en dat hij overigens, bijaldien de rijkswapens onder 

hem berustende waren, ze niet zoude afgeven, daar hij nog 

steeds op Djohorsch grondgebied was. 

Sulthan Soleiman, wiens gezag door den afval van daing 

Kambodja en het meerendeel der Boeginesche groeten zeer 

verzwakt werd, besloot den onderkoning op eene zachte 

wijze te doen overhalen om naar Riouw terug te keeren, 

en zond ten dien einde radja Hadji, zoon van wijlen daing 

Pali, en eenige andere aanzienlijken naar Linggi, om daing 

Kambodja, uit zijnen naam, te verzoeken weder te Riouw 

te komen. 

Radja Hadji, op zijne reis naar Linggi eenigen tijd te 

Malaka vertoevende, kreeg daing Kambodja kennis van een 

gerucht, volgens hetwelk de regering van Malaka het voor

nemen had radja Hadji aldaar aan te houden. 

Daing Kambodja , zijne vijandelijke gezindheid jegens sul

than Soleiman ter zijde stellende, vergaderde daarop den 

jang di pertoean van Selanggoor en eenige andere grooten, 

met welke hij overeenkwam om radja Hadji te Malaka te 

gaan afhalen. Ten dien einde vertrokken zij des nachts met 

eenige sampans naar Tandjong-kling nabij Malaka, va" 

waar een dier vaartuigen werd afgezonden om radja Hadji 

op te sporen. Deze werd ontmoet nabij Poelau-djawa 

en begaf zich, op het verzoek van daing Kambodja, onmid

dellijk naar Linggi, welke plaats kort daarop door eenige 

schepen van Malaka bijgestaan door Pendjadjaps van Riouw, 

op aanzoek van sulthan Soleiman, werd aangevallen met 

het doel om zoowel Radja Hadji als Daing Kambodja in 

handen te krijgen. 

Radja Hadji maakte gedurende het gevecht amok en werd 
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zwaar gewond. Hij kon éditer niet verhinderen, dat Linggi 

in handen viel der aanvallers, en daing Kambodja trok met 

de vereenigde magten van Selanggoor en andere nabij 

gelegene plaatsen naar Rombouw, alwaar hij een verbond sloot 

met den jang di pertoean, genaamd radja Alim, waarbij 

werd overeengekomen om Malaka met vereenigde magt 

aan te vallen. Dit plan werd ten uitvoer gebragt; doch 

na een beleg en verontrusting van negen maanden werden 

de belegeraars door de van Batavia gezondene troepen ver

slagen en genoodzaakt naar Rombouw terug te trekken. 

Hoewel de overwinning aan den kant bleef van den 

gouverneur van Malaka, had evenwel het beleg die plaats 

zoo bemoeijeiijkt en benadeeld, dat de gouverneur besloot 

den vrede aan te bieden. Deze werd aangenomen en de 

verbondene vorsten keerden naar hunne rijken terug. 

Daing Kambodja bleef zich evenwel nog in Rombouw 

ophouden. 

Intusschen was de sulthan Soleiman, door den gouver

neur daartoe uitgenoodigd, te Malaka gekomen en had eene 

persoonlijke ontmoeting met daing Kambodja, dien hij echter 

niet kon overhalen om te Riouw terug te komen. Daing 

Kambodja vestigde zich te Padas, bezuiden Malaka, met 

radja Hadji, die hem echter kort daarop verliet en met 

eene enkele praauw naar Riouw terugkeerde. Op reis ver-

meesterde hij bij straat Tioeng eene Siamsche wankaug 

en zeilde daarmede naar Reteh, op de kust van Indragiri, 

alwaar hij een aantal Boeginezen innam, die door den 

onderkoning van Trengganoe van Riouw waren verjaagd, 

op welke plaats deze rijksgroote, in het afzijn van daing 

Kambodja , het gezag voerde. Van Beteh ging hij naar 

Riouw en van daar terug naar Padas, alwaar de Boegi

nezen van Reteh zich bij daing Kambodja voegden. Daarop 

begaf radja Hadji zich met den jang die pertoean en den 

soelewatang van Selanggoor weder naar Riouw en ontkwam 

II. 1854. 13 
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ter riaamvërnood den strik, hem door den onderkoning 

van Trengganoe gespannen , die hem wilde doen opvatten. 

Te Rioiiw had, door de bewerking van sulllian Soleiman , 

eene plegUge verzoening plaats tiissclien de aldaar aan

wezige Boeginezen en Maleijers, en, na op die wijze de 

raagt van danig Kambodja, die ziel) door bijna al de 

Boeginezen verlaten zag , /eer te hebben verzwakt, zond de 

snlthan den radja van Selanggoor, radja Hadji en zijnen 

eigenen zoon, Radja di Barali weder naar Padas om den 

weôrspannigen daing Kambodja tot terugkeeren over te 

balen. Gedurende hun aanwezen aldaar kwam de tijding 

van het verlijden te Biouw van sulthan Soleiman, terwijl 

omtrent denzell'den tijd (1754) de troonopvolger, de bo

vengenoemde Badja die Barah, te Padas stierf. Daing 

Kambodja vertrok daarop onmiddellijk naar Biouw, het 

lijk van Badja di Barah medevoerende, dat hij te Ba

tangan op Bentan naast dat van zijnen vader deed be

graven, — Badja Hadji vertrok op dat tijdstip met drie 

vaartuigen over Lingga naar Djambi , alwaar hij huwde 

met ratoe Amas, dochter van den sulthan aldaar, welke 

bem den titel en naam schonk van pangeran Soeta Widjaja. 

Kort na de aankomst van daing Kambodja te Biouw 

kwam aldaar een vaartuig van Malaka met eenen brief 

van den gouverneur, waarbij deze om de betaling ver

zocht van de oorlogskosten, gemaakt in Siak tegen ra

dja Alam, tijdens het leven en ten behoeve van sulthan 

Soleiman, zoomede gedurende het beleg van Malaka. Daing 

Kambodja verzamelde al de grooten en vroeg bun oor

deel omtrent het al dan niet voldoen van deze vordering. 

Allen waren van gevoelen, dat, deze schuld gemaakt 

zijnde ten voordcele van den overledenen vorst, de tegen

woordige daar niets mede te maken had; doch daing Kambo

dja liet, uit eigen beweging, den gouverneur van Malaka 

welen, dut hij over drie maanden zoude betalen, na welk 
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tijdsverloop iiij ook werkelijk eene som van 33,457 Spaan-

sclie matten derwaarts zond. 

Na den dood van Sulthan soleiman was hij opgevolgd 

door zijnen tweeden zoon, sulthan Achmad Sjah I I , vroe

ger genaamd tongkoe Ab'doel Djalil, die, na eene regering van 

slechts twee jaren, overleed en opgevolgd werd door zijnen 

jongeren broeder Mahmoed Sjah III. Deze, nog een kind 

zijnde, woonde met zijne moeder, tongkoe Hitam, bij den 

radja moeda daing Kamboiïja , die het bestuur voor den 

'minderjarigen vorst waarnam. 

Omtrent dezen tijd werd Riouw weder verontrust door 

zekeren radja Ismael van Siak, die, door de Oost-indische 

kompagnie en radja Alam van daar verdreven zijnde, 

eene schuilplaats te Riouw dacht te vinden; doch daing 

Kambodja, op grond van den na het beleg van Malaka in 

1752 gesloten vrede tusschen de Oost-indische kompagnie 

en de Boeginezen, hem aldaar niet willende dulden, vertrok 

hij naar Siantan, alwaar hij groote gewelddadigheden pleeg

de , keerde terug naar Siak en kwam met eene nieuwe 

vloot van daar om Riouw aan te vallen. Hij werd echter 

spoedig geslagen en moest vlugten. 

In 1765 overleed de derde onderkoning, daing Kambo

dja , en werd opgevolgd door pangeran Soeta Widjaja (ra

dja Hadji), daartoe benoemd door den bandahara van Pa

ining, na den vorst de eerste in rang in het Djöhorsche 

rijk. Pangeran Soeta Widjaja (radja Hadji) bevond zich 

destijds te Pahang, na zich eenigen tijd te Mampawa op

gehouden en het rijk van Sanggouw op Borneo, ten voor-

deele van den sulthan van Sambas, beoorloogd te hebben. 

De gezindheid van dezen onderkoning jegens de Oost-in

dische kompagnie was aanvankelijk zeer gunstig en tot in 

het jaar 1781 schijnen gecne belangrijke gebeurtenissen in 

het Riouwsche gebied te hebben plaats gehad, toen eene 

hoogst onvoorzigtige handelwijze van den toenmalige« gou-
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vernein- en Direkteur van Malaka, Pieter Gernrdus de Bruijn, 

de rampen des oorlogs over die gewesten bragt, de stad 

Malaka op het punt deed staan van vernield te worden , en 

de Oost-indische kompagnic honderde menschenlevens en 

tonnen gonds kostte. 

In het genoemde jaar 1781 kwam het Engelsen Oost-

Indisch kompagnies schip Betsy, met eene lading van 1075 

kisten amfioen, van Bengalen naar China bestemd, ten an

ker in de binnenbaai van Riouw (thans door aanslibbing 

voor groote vaartuigen onbevaarbaar), ten einde eene gun

stige kans waartenemen, om aan de Hollandsche en Ffan-

f-che kruisers, die den ingang der Chinesche zee bezet hielden, 

te ontkomen. Eenige dagen na de aankomst te Riouw. werd 

dit vaartuig aangevallen door een Hollandsen schip van MaUka 

en veiligheidshalve verder de baai ingebragt tot bij Poelau 

Bajan, alwaar het niet kon gevolgd worden door het Holland

sehe schip, dat te grooteu diepgang had en zich daarom moest 

verwijderen. 

Pangeran Soeta widjaja (radja Hadji), voldoende aan de 

belofte door de elkander opgevolgd hebbende sulthans gedaan, 

om de vijanden (1er Oost-Indische kompagnic »Is de hunne te 

zullen aanmerken, lokte den gezagvoerder en een gedeelte der 

bemanning van de Betsy aan wal, nam hen in verzekerde bewa

ring, viel daarop met eene groote magt des nachts hot schip aan 

en maakte het met de lading prijs. Te werk gaande met 

eene eerlijkheid, die te meer prijzenswaardig was, daarvan 

kompagnies wege niemand te Riouw aanwezig was om eenigen 

invloed te kunnen uitoefenen op de handelingen van den 

onderkoning, bragt deze vorst in persoon het prijsgemaakte 

schip met de geheele lading onaangebroken te Malaka op en 

gaf het over aan den gouverneur, die schip en lading verbeurd 

verklaarde en ten voordeele der kompagnie verkocht. Pan

geran Soeta Widjaja (radja Hadji) vorderde een vierde der 

opbrengst doch niet alleen werd hem dit door den gou-
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verneur geweigerd, maar deze weigering geschiedde op eene 

verregaande beledigende wijze. De onderkoning Iracliüe 

evenwel door overreding regl Ie verkrijgen en bleef gedu

rende eenigen lijd met dat doel, met een paar vaartuigen, 

1er reede van Malaka liggen, totdat hij, onderligt wordende 

dat hem in geen geval de gereklameerde som zou worden 

uitbetaald en zelfs het plan bestond om hein gevangen te 

nemen, met eene sampan des nachts de reede van Malaka 

verliet en zich naar Selanggoor begaf. De reglvaardigheid 

zijner zaak en de invloed, die hij als onderkoning en als 

hoofd der Boeginezen op de mindere hoofden van liet Djo-

horsche rijk en de naburige vorsten uitoefende, verschaften 

liem in korten tijd eenen zeer groolen aanhang, en, zich sterk 

genoeg gevoelende om zijne regten met de wapenen te doen 

gelden, verklaarde hij, in het begin van 1782, den gouver

neur van Malaka op eene loyale en formele wijze den oorlog. 

De gouverneur niet over veel middelen kunnende beschik

ken, werd de oorlog gedurende twee jaren van weers

zijden flaauvv gevoerd, totdat de meer en meer toenemen

de stoutmoedigheid van radja Hadji en de belemmeringen 

van den handel van Malaka het noodzakelijk maakten den-

zelven door eenen krachtigen maatregel te beëindigen. Ten 

dien einde werden naar Riouw gezonden de oorlogsschepen 

de Dolfijn en het Hof ter Linde, het ten oorlog toegeruste 

kompagniesschip De Jonge Hugo en eenige vaartuigen 

van mindere grootte, waarbij kort daarop gevoegd werden 

de gewapende kompagniessehepen Willem Frederik en de 

Diamant, welk eskader, onder het kommando van den ka

pitein 1er zee Toger Abo, op den 18n Junij 1783, vóór den 

ingang der baai van Riouw, onder het eiland Penjingat 

(Mars) ten anker kwam. Op de gezamenlijke vaartuigen be

vond zich een aantal van 1383 zeelieden, infanteristen en 

artillcrislen , welke militairen onder liet bevel stonden van den 

luitenant Antonij Siecher. 
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Door den gezagvoerder van een aldaar liggend Portugcesch 

handelsvaartuig werd men onderrigt, dat te Riouw eene groote 

ontsteltenis was ontstaan door het verschijnen van het eska

der vóór de baai en dat de Boeginezen gering in getal wa

ren en geene toebereidselen tot verdediging hadden gemaakt. 

Welligt had door eenen enkelen doortastenden maatregel 

de vrede op de beste voorwaarden kunnen worden bedon

gen; doch, misschien gebonden door zijne instrnktie, ging 

kapitein Abo met eene alles bedervende traagheid Ie werk. 

Zijne instrnktie luidde hoofdzakelijk: 

dat hij de ingangen van Iliouw moest bezetten; 

dat de vaartuigen, welke van Java te Riouw mogten 

verschijnen, met een geleidebriefje moesten doorgezonden 

worden naar Malaka, na uit elk derzelven een persoon van 

aanzien te hebben aangehouden; 

dat de vaartuigen van Boeginezen of van met hen be

vriende natiën moesten worden vernield, of, na de wapens 

daaruit genomen en den nakoda aangehouden te hebben, 

aan dezelven toegestaan moest worden te vertrekken; 

dat de vaartuigen van Palembang, Banka of elders uit die 

streken, moesten ontladen en naar Malaka gezonden wor

den; 

dat aan de bevriende vaartuigen, die te Riouw lagen, 

moest worden toegestaan, één voor één, na visitatie, te 

vertrekken; 

dat de vijandelijke vaartuigen , die Riouw poogden te 

verlaten, moesten teruggejaagd of genomen worden, en, in 

dit laatste geval, de nakoda aangehouden en de bemanning 

op een ander eiland moest afgezet worden; 

dat Riouw moest geblokkeerd worden tot de komst van 

hulptroepen van Trengganoe en Siak, of wel van versterking 

van Batavia. 

Uit deze instrnktie kon dus opgemaakt worden , dat het de 

bedoeling van den gouverneur van Malaka niet was om Riouw 
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dadelijk gewelddadig aan te tasten , doch die plaats voor-

loopig slechts te blokkeren, en te minder kon de bevelheb

ber der expeditie zich tot dadelijk ageren bevoegd achten , 

daar de gouverneur hem een brief voor radja Ha dj i (zoo-

als pangerang Soeta-Widjaja doorgaans nog werd genoemd), 

had mcdegegeven, die eerst diende te worden beantwoord. 

Deze brief werd aan de bemanning van eene overmeesterde 

praauw ter hand gesteld om aan den onderkoning over te bren

gen. Op denzelven kwam evenwel geen antwoord en de Boe-

ginezen gingen voort met, zoo door het opwerpen van 

verschansingen als door het versperren der baai, zich ge

ducht te versterken. 

De maatregelen door den kommandaut Abo genomen be

paalden zich tot het bezetten der beide ingangen der baai, 

benoorden en bezuiden Penjingat; doch voor het overige 

bleef hij ten eenenmale werkeloos, hetgeen de stoutmoedig

heid der Boeginezen zoo ver deed gaan, dat zij, op den 23 

Jtinij, met een aantal praauwen, eenen aanval op het eskader 

maakten, waarbij het schip het Hof ter Linde bijkans door 

hen veroverd werd. Door de tijdige hulp der overige schepen 

werd het gered, doch was evenwel zoodanig gehavend, dat 

het naar Malaka gezonden moest worden om te repareren. 

Spoedig evenwel keerde dit schip naar Biouw terug, aan boord 

hebbende Lemker en baron Yan l'apendrecht als kom-

missarissen, en vergezeld van het ten oorlog uitgeruste 

kompagniesschip het Malaks Welvaren , eenige kleinere vaar

tuigen en een 200-ta l Europesche soldaten eu matrozen. 

Na de komst dezer kommissarissen, in November 1783, 

werd een weinig meer aktiviteit aan den dag gelegd dan 

vroeger. Tot dat oogenblik hadden alle bewegingen bestaan 

in het terugjagen der vaartuigen, die trachtten te ontsnappen 

en het vermeesteren van andere, door de in de nabijheid 

van Riouw kruisende tot het eskader behoorende kleine bo

dems; thans echter werd besloten eenen algemeenen aanval 
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te bewerkstelligen en de vijandelijke versterkingen op Tan-

djong-pinang, Poelau Baijan en Sengaran te vernielen. 

Lemker bleef aan boord van bet schip het Ma-

laks Welvaren, en Van Papendrecht begaf zich op een 

kleiner vaartuig, de gocrap de Snelheid. 

De schepen en vaartuigen zich in linie geformeerd heb

bende lusschen den hoek van Sengaran en Poelau Penjingat en 

tusschen dit laatste eiland en den uithoek van ïandjong- pi

nang, werd, op den 6 Januari] 1784, het vuur op alle batte

rijen en vaartuigen der Boeginezen te gelijk geopend en, 

niettegenstaande hunne heldhaftige verdediging, werden, in 

den loop van den morgen, verscheidene batterijen door het 

geschut der schepen gedemonteerd en vernield. 

liene landing op Tandjongpinang, in de nabijheid van 

eene der meest gehavende vijandelijke batterijen, werd daar

op beproefd door een detachement Europesche, meest Flan

sche militairen, aangevoerd door den skriba van bet gou

vernement van Malaka De Stoppelaar, een vurig en dap

per jongmensch, die, de Flansche taal magtig zijnde, zich 

had aangeboden om de landing bij te wonen, en, bij de 

alloronvergeeflijkste wanorde, die er bestond, uit overdrevene 

eerzucht, het kommando van hel landingsdetachement op zich 

nam, waarbij zich geene andere officieren bevonden dan de 

vaandrig Zoldering. 

De ongeregeldheid der landing ging zoo ver, dat de sol

dalen verpligt waren zelve te roeijen, zijnde niet gezorgd 

voor de verdeeling van zeelieden op de vaartuigen, bestemd 

om de landingsdivisie over te brengen. Evenmin waren de 

sloepen van loodsen voorzien, wat op de klippige oevers 

van Tjandjong-pinang echter hoogst noodig was. Het gevolg 

van dit verzuim was, dat de sloep van De Stoppelaar, op 

korten afstand van den wal aan den grond geraakte, waar

op de/e, gevolgd door zijn detachement, door het water 

naar den oever baadde, en, na ééns gevuurd te hebben, legen 
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den berg van Tandjongpinang naar de vijandelijke batterijen 

oprukte. De verwarring onder dit bijna van alle Icommandoont-

bloote detachement was volslagen; een ieder deed wat bij 

goed vond, en deze verwarring steeg ten top, toen het schip 

liet Malaks Welvaren, waarop zich de kommissaris Lem-

ker bevond, met eenen donderenden slag in de lucht vloog, 

waarop de Boeginezen, van den eersten schrik gebruik ma

kende, in groot aantal van den berg de bestormers te 

gemoet kwamen (1). 

De Stoppelaar werd gewond, en daar de vaandrig Zol

dering, wiens beenen door ziekte gezwollen waren, zich 

niet langer Kon staande houden, deed de eerste de retraite 

kommanderen, hetgeen evenwel op dat oögenblik overbodig 

was, daar een ieder zich reeds naar het strand spoedde 

om een goed heenkomen te zoeken voor de lansen der 

aanrukkende Boeginezen. 

Verscheidenen van het detachement sneuvelden, en drie 

soldalen, waarvan één gewond, moesten zich op genade 

overgeven. 

Door het vuur van de pantjallang Ruslenburg werden 

de Boeginezen verhinderd om de vlugtelingen tot aan zee 

te vervolgen, in welk geval gewis geen hunner ontkomen 

zou zijn, daar een der beide sloepen op het drooge achter

gelaten moest worden, en, door de overlading van de 

tweede sloep, de inscheping in de grootste wanorde plaats 

had. 
Van het schip het Malaks Welvaren werden slechts 2 

(1) Bi] r.eer laag water zijn de overblijfselen van bet ongelukkige fregat 

nog zigtbaar. 

Zooveel mogelijk hebben de Boeginezen bet geschut van bet wrak opge-

viseht, waarvan heden nog verscheiden stukken, voorzien van bet merk 

der Oost-Indische koropngnie, bij den onderkoning van Riouw aanwezig 

zijn. 
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Europeanen en 7 Inlanders gered; geen hunner wist de oorzaak 

van het springen van dat, vaartuig op te geven. 

De kapitein ter zee Abo nam, na den noodlottigen dood 

van Lemker, weder het bevel over het eskader op zich 

en beriep eenen krijgsraad om over de verder te ne

men maatregelen te beraadslagen. Het algemeen advies 

was, om de blokkade op te breken en naar Malaka terug 

te keeren, daar het eskader door het verlies van één zwaar 

schip, de zware avarijen aan de overige schepen, en de 

zoo door ziekte als door het sneuvelen der manschappen sterk 

verminderde ekwipagiën, niet meer bij magte scheen om 

het voorgenomen doel te bereiken, en welligt binnen kort 

in zulk eenen staat zou verkeeren, dat het gevaar kon 

loopen grootendeels door den vijand te worden vernield. 

Na het uitbrengen van dit gevoelen door eenen raad, 

zamengesteld uit de voornaamste officieren, kon de bevel

hebber niet op zich nemen om langer vóór Iliouw te blij

ven en dien ten gevolge keerde het eskader naar Malaka 

terug. 

Voorzeker is deze ongelukkige expeditie niet met het noo-

dige overleg, eenheid en krijgskennis volbragt. Zoodanig 

werd de zaak ook door de hooge regering te Batavia inge

zien , die den gouverneur en raad te Malaka den 26 April 

1784 aanschreef om een scherp onderzoek te doen naar de 

omstandigheden van het beleg van Riouw, ten gevolge waar

van door dien gouverneur en raad een verslag dienaangaande 

werd ingediend, waarbij werd betoogd, dat de expeditie in 

geenen deele was bestuurd, zoo als men had mogeti ver

wachten. 

De daarop gevolgde staatkundige verwikkelingen hebhen 

waarschijnlijk verhinderd aan dit rapport verder gevolg te 

geven. 

Een der voorname oorzaken van het niet slagen dezer 

expeditie is voorzeker daarin gelegen, dat te veel werd staat 
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gemaakt op de gedane beloften van bijstand van de vorsten 
van ïrengganoe en Siak, die geen van beiden aan hunne 
beloften voldeden; de eerste had integendeel de Boeginezen 
met rijst en ammunitie bijgestaan. In eene genomene praauw 
werd een brief van radja II a dj i gevonden, bij welken hij 
de hulp der Engelsclien van Poelau Pinang inriep; doch 
het blijkt niet dat die is verleend. 

Te Malaka komende, vond het eskader deze stad inge
sloten door de vereenigde magten van den sulthan van 
Djohor en van de vorsten van Selanggoor en Rombouw. 

De sulthan Mahmoed was te Moar gebleven, wordende 
de Riouwsche benden aangevoerd door den onderkoning 
pangeran Soeta Widjnja (radja Hadji), die met allen spoed 
van Riouw gekomen was en zich gelegerd had te Telok-
katapang. 

Gelukkig voor Malaka, dat zeker sedert de Nederlaudsche 
vestiging nooit zijnen val zoo nabij was geweest, kwam 
kort hierop een van Batavia gezonden Landseskader opda
gen, onder bevel van den kapitein ter zee J. P. van Braam 
en bestaande uit de schepen 

Utrecht . . . van 68 stukken en 480 man ekwipage, zijn
de het kommandants schip. 

Wassenaar . . . » 68 id. 450 id. kapitein G. Oorthuijs. 
Prinses Louise . » 56 id. 350 id. Graaf van Rechteren. 
Goes » 54 id. 350 id. J. S. Stavorinus. 
Monnikkendam » 44 id. 270 id. Knijper. 
j U I 1 0 » 36 id. 230 id. M. de With. 

en het ten oorlog uitgeruste kompagnies schip Meerwijk, 

kapitein J. Montanje. 
Door deze hulp gelukte het Malaka te ontzetten en de 

belegeraars, na eenen liardnekkigen tegenstand , te verdrijven. 
Bij het vermeesteren der vijandelijke versterking te Telok-

katapang, waarin de Boeginezen en Maleijers zich verwoed 
verdedigden, sneuvelde de onderkoning van Riouw pangeran 
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Soeta Widjaja (radja Hadji). Hij werd door de zijnen in 

liet boscli begra\en; doch, op aanwijzing van eenen krijgsge

vangene, werd zijn lijk, op last van den gouverneur van 

Malaka, opgegraven en op het kerkhof daar ter plaatse ter 

aarde besteld, opdat later niemand van den invloed van ra

dja Hadji misbruik zou kunnen maken, door zich voor hem 

uit te geven. 

De Maleijers en Boeginezen van Riouw trokken der

waarts terug, met zich voerende den sulthan Muhmoed, die 

tijdens de belegering van Malaka voortdurend te Moar 

"was gebleven. 

Radja Ali, zoon van wijlen daing Kambodja en dus 

broeder van Radja Hadji, volgde als onderkoning van Riouw 

op. Deze, eene tuchtiging van kompagnies vvege verwachtende, 

versterkte zoo spoedig mogelijk het eiland Penjingat (Mars) 

en de haven van Riouw, welke voorzorgen niet overbodig 

waren, daar in liet begin der maand September 1784, 

eenige kleine vaartuigen benevens het kompagnies schip 

het Hof ter Linde, gevoerd door kapitein Winterheijm, 

en s' lands oorlogschip de Diamant, onder hevel van kapitein 

Frederiks, die tevens kommandant der fiolielje was, de haven 

van Riouw kwamen blokkeren. 

Radja Ali zond twee afgevaardigden aan boord, om vre

desonderhandelingen aan te knoopen ; doch de kapitein 

Winterheijm, niet tot liet nemen van dusdanige maatrege

len bevoegd zijnde, wees hen over lot den gouverneur 

van Malaka, zonder dat de onderkoning evenwel hiertoe 

overging, waardoor hij bewees, dat hij slechts tijd zocht 

Ie winnen om zijne versterkingen en versperringen in het 

vaarwater te voltooijen. 

Op den 23 October kwam het eskader van den kapi

tein Van Braam, vermeerderd met eenige ligte vaartuigen 

en het ten oorlog toegeruste kompagnies schip Hinlopcn. 

ter reede van Riouw en werd bij zijne aankomst van 
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don wal gesalueerd met 17 schoten, hetwelk met 15 werd 

beantwoord. 

Den volgenden dag (24 Oktober) nog niemand van wege 

den sulthan aan boord verschenen zijnde, zoo uls met 

grond te verwachten was, na de betoonde neiging tot 

vrede van dien vorst en van radjaAIi, zond de komman-

dant de luitenants D. van Hogendorp en Connell met 

Kilian als tolk naar den wal, ter overbrenging van 

eenen brief van den komraandant aan den sulthan, waar

van de inhoud zeer gematigd was en voornamelijk behels

de een verzoek aan den sulthan, om aan boord van het 

schip Utrecht te willen komen om te onderhandelen, en 

het betoog, dat de Boegmezen te Riouw behoorden beteu

geld te worden. 

Aan de versperring in de rivier gekomen, werd de sloep, 

waarin de genoemde beeren zich bevonden, door vier 

panglima's ontvangen en verder opwaarts geleid. De kom

missie werd vervolgens naar de baleirong (gehoorzaal) ge-

bragt, alwaar zij twee uren moest wachten vóórdat de 

vorst verscheen , in welken tusschentijd zich een groot aan

tal gewapende Boeginezen in en rond de balei verzamelde. 

Eindelijk trad iemand binnen, die Kilian werd aange

duid als de Maleische vorst. Deze persoon was uiter

mate beleefd, gaf de beeren der kommissie de hand en 

toonde zich zeer verheugd o\er hunne komst.—Kilian, 

alvorens den medegebraglen brief te overhändgen, vroeg 

hem echter of hij de sulthan Mahmoed was, het

geen deze ontkennend beantwoordde, met bijvoeging, dat 

hij radja Ali en de ware Maleische koning w as , zoodat 

de heeren met hem konden onderhandelen en hein den 

brief van den kommandant Van Braam overgeven. Dit 

werd echter geweigerd, waarop eene groote opschudding 

onder de aanwezige Isoeginezen ontstond en de heeren zich 

ten laatste genoodzaakt vonden den brief aan radja Ali 
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over te geven, die hen daarop op eene IrolscUe wijze liet 

vertrekken, onder een saluut evenwel van 11 schoten 

Deze handelwijze niet van eenen zeer vredelievenden 

aard zijnde, liet Van Braam de flotielje in het noor

der kanaal met het fregat Juno en eenige mindere 

bodems versterken; de kleine vaartuigen werden meer de 

rivier opwaarts gehaald tot nabij de versperringen en de 

gewapende praauwen van den vijand, en alles in gereed

heid gebragt om het eiland Penjingat te kunnen aantasten. 

In den morgen van den 25 Oktober zag men allerwege 

versterkingen opwerpen en de gewapende baloks (groote 

praauwen) naar buiten werken. Des namiddags kwam een 

zendeling van radja AH aan boord van het kommandanfsschip , 

met eenen brief van den sulthan, behelzende, dat hij de 

Boeginezen niet kon verwijderen, daar hij door oude kon-

trakten aan hen verbonden was, en dat hij niet bij den 

Kommandant aan boord kon komen, daar hem niet bewust 

was, dat immer door een zijner voorouders een kontrakt 

aan boord van een schip was gesloten. Van Braam 

gaf den zendeling te kennen, dat hij den volgenden dag 

schriftelijk den sulthan zou antwoorden; dat hij intus-

schen zeer gevoelig was voor de onheusche behandeling, 

zijne officieren den vorigen dag aangedaan , en dat, 

zoo de vredelievende betuigingen van den sulthan op-

regt gemeend waren, men onmiddellijk het werken aan 

de versterkingen moest doen staken en de gewapen

de vaartuigen rivieropwaarts doen halen; al hetwelk de 

zendeling beloofde te zullen doen verngten. 

In den vroegen morgen van den 27 Oktober zond Van 

Braam Kilian naar den sulthan met eenen brief, ge-

dagteekend van den 26n houdende: 

dat de [commandant ten hoogste gevoelig was voor de be

jegening zijne officieren door radja Ali aangedaan; dat 

de sulthan een nieuw kontrakt met de kompagnie behoor-
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de te sluiten ; dat zijne vloot was eene Landsvloot, geheel 

onafhankelijk van de Oost-Indische kompagnie, zoodat de 

sulthan zich niet te kort zoude doen door aan boord van 

een zijner schepen te komen,—en dat hij voorstelde om 

den volgenden dag (27) twee personen van aanzien aan 

boord te zenden, om de onderhandelingen over den vrede 

aan te knoopen. 

Kilian gaf den brief over aan radja Ali, die bij 

het lezen er van zeer bedrukt scheen en zeide dien-

zelfden dag geene gezanten te kunnen zenden en daartoe 

2 of 3 dagen uitstel verzocht. Dit verzoek aan Van 

Braam overgebragt zijnde, schreef deze onmiddellijk een 

kort briefje aan den sulthan, waarbij hem werd aangekon

digd, dat bijaldien vóór zonsondergang van denzelfden 

dag, geene gezanten aan boord waren geweest, de vij

andelijkheden onmiddellijk zouden aangevangen worden. Des 

avonds ten 7 ure kwam een zendeling van den sulthan 

aan boord met de tijding, dat den volgenden dag, vóór 12 

ure, twee gezanten bij Yan Braam zouden komen, 

met volmagt om over den vrede te onderhandelen, en ver

zocht, onder herhaling der betuigingen van de vriendschap

pelijke gevoelens van zijnen meester jegens den kommandant, 

om tot zóó lang de vijandelijkheden uit te stellen, waarin 

Van Braam dan ook toestemde. 

Den daar opvolgenden dag (28 Oktober), ten 1 V2 ure op 

den middag, viel aan den wal een saluut van 9 schoten, en 

daarop verscheen een groote praauw balok, voerende de 

vlag der Boeginezen, groen met eene dubbele witte klewang. 

Met dit vaartuig kwamen aan boord de orang-kaja's Si Ah

mad radja en Satia radja, die cenen brief van den sulthan 

overreikten, houdende, met vele betuigingen van vriend

schap en vredeiievenhcid, dat de brengers er van 

volmagt hadden om over den vrede te onderhandelen. De 

kommandant Van Braam vroeg hun daarop of zij eeni-
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ge voorslagen betrekkelijk dien vrede hadden Ie maken, 

hetgeen /.ij ontkennend beantwoordden en dezelve aan den 

kommandant overlieten. 

Deze stelde alsnu op den voorgrond: 

1. dat de kontrakten tussclicn de Malcijers en de Boegine

zen zouden verbroken worden ; 

2. dat nimmer een Boegineescli vorst onderkoning in het 

rijk van Djohor zou worden ; 

3. dat alle Boeginezen van Kiouw zouden vertrekken; en 

4. dat de versterkingen op Penjingat (.Mars) onmiddellijk 

aan de Nederlandsdie magt zouden worden overgegeven 

en do vijandelijke vaartuigen rivieropwaarts retireren. 

Indien deze voorwaarden waren aangenomen zou men 

over den definilieven vrede verder onderhandelen. 

Het was echter geenszins te verwachten, dat daar, waar 

de Boeginezen de meesters waren, zij zich aan dusdanige 

voorwaarden zouden onderwerpen, en ze werden dan 

ook niet dadelijk door de gezanten aangenomen, die ver

trokken met de belofte van den volgenden dag, vóór zons

opgang, liet antwoord van den sulthan te zullen bren

gen, hebbende Van Braam hun geen langer uitstel willen 

toestaan. 

Daar het antwoord te voorzien was, liet de komman

dant op nieuw weder alles tot den aanval op Mars in ge

reedheid brengen. 

Den l29sten Oktober 1784, met het aanbreken van den 

dag, gaven de Boeginezen duidelijk te kennen, dat zij de 

gestelde voorwaarden niet wilden aannemen, door liet ge

vecht te doen beginnen door de praauwen, die achter de 

versperring in de rivier lagen. Dadelijk werd het vuur be

antwoord door de aan de buitenzijde van die versperring 

gestationeerde kompagnies vaartuigen en Yan Braam gaf 

last aan den majoor Hamell, kommandant der geëm

barkeerde troepen, om onmiddellijk te doen ontschepen en 
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builen Mors om le roeijen, len einde nnu de minder zwaar 

versterkte noordzijde van dat eiland eene landing te doen. 

Tegen 9 ure roeiden de sloepen het noorderkanaal binnen, 

terwijl de groote schepen in het zuiderkanaal de groote 

bentengs van den vijand beschoten. Op het binnenkomen 

der flotielje-sloepen namen de vijandelijke baloks, die tot dat 

oogenblik hun vuur tegen de kompagnies vaartuigen goed 

onderhouden hadden, de wijk tot nabij Poelau Bajan , met 

achterlating van twee ontramponeerde praauwen en blijkbaar 

met een groot verlies aan dooden en gekwetsten. 

De troepen debarkeerden in goede orde op het eiland 

Penjingat, vermeesterden eene kleine waterbatterij van twee 

12 ponders, trokken dwars door het eiland heen en deden 

eenen algemeenen aanval op de groote versterking aldaar. 

Met dapperheid werden zij door de Boeginezen ontvangen, 

doch door eenen storm van alle zijden te gelijk gelukte 

het de sterkte le overmeesteicn. Al de Boeginezen, zoo 

binnen als buiten dezelve, werden afgemaakt, op cenige 

zeer weinigen na, die met zwemmen den overwal wisten te 

bereiken. Van onze zijde bestond het verlies uit 10 Europeanen 

aan gesneuvelden en 28 Europeanen en 11 inlanders aan 

gewonden. Op last van den kommandant Van Braam werden 

de lijkender gesneuvelde Boeginezen bij laag water aan het 

strand gesleept, opdat zij met den vloed de rivier opwaarts zou

den drijven en aldaar den schrik onder de vijanden ver

spreiden. De genomene versterking was gewapend met drie 

ijzeren achtponders en vijf metalen lilas. 

Een gevangen Boeginees werd door Van Braam belast 

met de overbrenging van eenen aan den sulthan gerigten 

brief, behelzende, dat zijne hoogheid thans had ondervon

den, dat de Hollanders de sterkstcn waren, weshalve de 

kommandant hem uitnoodigde om den volgenden dag, 

vóór zonsondergang, gezanten aan boord te zenden, om de 

II. 1854. 14 
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eenmaal voorgestelde voorwaarden aan te nemen. 

Den volgenden morgen zeer vroeg bleek het, dat al de 

Boeginesche praauweu, onder begunstiging van hevige burjen 

en regens, de rivier hadden verlaten en naar buiten waren 

gevlugt, terwijl ten 7 ure een Maleijer met eene witte vlag 

aan boord kwam, om, namens den sulthan, den komman-

dant mede te deelen, dat al de Boeginezen, met hunne 

vrouwen, kinderen en vervoerbare goederen, Biouw verlaten 

en een duizendtal Maleijers als roeijers medegenomen had

den. 

De kommandant zond onmiddellijk de schepen Monnikken-

dam, het Hof ter Linde en een kleiner vaartuig uit, om de 

gefugte Boeginezen te vervolgen; doch deze waren reeds 

niet meer te achterhalen. 

Ten 10 ure kwamen twee gezanten aan den kommandant 

kennis geven, dat Z. H. hem zeer deed bedanken voor de 

bewezene dienst, waardoor hij van de Boeginezen was 

ontslagen; dat Z. II. bevreesd was zelf aan boord te komen, 

doch zich geheel aan den wil van Van Braam onder

wierp en hem deed verzoeken zelf aan wal te komen, 

of wel twee officieren zijuentwege te zenden. De kapi

teins J. S. Stavoiinus en graaf Van Rechteren, zich tot 

deze niet weinig gevaarlijke kommissie vrijwillig aange

boden hebbende, vertrokken naar den wal, met last 

om de vroeger gestelde voorwaarden aan den sulthan voor 

te leggen, met die bijvoeging echter, dat de Hollanders in 

zijn gebied sterkten zouden mogen aanleggen. 

In den namiddag kwamen deze beeren aan boord terug 

en rapporteerden, dat zij, na op Poelau Bajan gesalueerd te 

zijn, aldaar den sulthan en zijne grooten badden ontmoet; 

dat zekere Radja Toeah, die namens zijne hoogheid het woord 

voerde, had verklaard alle voorwaarden aan te nemen en den 

volgenden dag zelf bij den kommandant aan boord te zullen 

komen. 
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Den volgenden morgen (I November 1784) nam de ma

joor Hamel] met zijne troepen bezit van Poelau Bajan, deed 

het geschut van Penjingat afhalen en heesch de Hollandsche 

vlag, overal waar de Boeginesche kleuren kort te voren 

zich nog vertoonden, terwijl op den middag van denzelfden 

dag de Radja Toeah met een aanzienlijk gevolg bij 

Van Braam aan boord kwam en de verlangde kapitulatie, 

namens den sullhan, sloot. Deze luidde in substantie 

als volgt: 

„Alle sterkten, geschut, kruid en oorlogsbehoeften op 

Riouw zullen worden overgegeven aan den kommandant. 

„Alle eigendommen der gevlugte Boeginezen zullen wor

den overgeleverd. 

„ De Maleijers zullen in het rustig bezit blijven van hunne 

huizen en bezittingen. 

„De sulthan zal in zijne heerschappij hersteld worden en 

in het bezit zijner eigendommen blijven. 

„ De Chinezen, die zich vijandig tegen de Nederlandsche 

magt hebhen gedragen, zullen mede in het bezit hunner 

eigenommen blijven, mits opbrengende eene som van twin

tig duizend spaansche matten. 

„De oorlog, die de Kompagnie tegen Radja Iladji heeft* 

moeten voeren, vele onkosten veroorzaakt hebbende, zal de 

sulthan, aangaande de geheele of gedeeltelijke restitutie van 

dezelve, eene redelijke konventie bij afzonderlijke akte met 

den kommandant shiilen, daar die oorlog door Radja Iladji 

in naam van den sulthan was gevoerd geworden. 

„Eene nadere overeenkomst tusschen beide partijen zal 

worden gesloten en eene redelijke som gelds voor de be

vrijding van plundering en brandstichting aan de overwin

naars betaald worden." 

Van de zijde der Maleische vorsten was deze overeenkomst 

geteekend en bezegeld door den sulthan Mahmoed, Ra

dja toeah, Radja Toemenggoong en Radja Bandahara. 



2121 

Op den volgenden dag (2 November 1784) werd een be
gin gemaakt met de onderhandelingen betrekkelijk het trak
taat van vriend-en bondgenootschap, tusschen de Oost-Indische 
Kompagnie en den sulthan Mahmoed, bijgestaan door Radja 
Toemenggoong en Radja Boensoek, hetwelk werd gesloten 

p den 10e« daaraanvolgende en in substantie luidt als 
o 
*o!gt: 

Inleiding. 

„De sulthan verklaart, dat hij door de wapenen der ver-
eenigde Nederlanden en der Oost-Indische Kompagnie van 
het juk der Boeginesche onderkoningen is bevrijd geworden 
en daarvoor eeuwig dankbaar zal blijven. 

Dat het regt des oorlogs aan de Hollanders een volko
men regt van overwinning op het rijk van Riouw heeft ge-

geven. 
Dat de sulthan en de rijksgrooten , erkennende de mensch-

üevendheid van den kommandant , om de overgeblevene 
inwoners te sparen, moeten toestaan, dat het rijk en de 
plaats een door het regt des oorlogs wettig verkregen eigen
dom der Nederlanders geworden is; 

Dat de sulthan en de rijksgrooten erkennen en verkla

ren, het rijk, als een wettig leen, van de Nederlanders te 

ontvangen en hetzelve onder de volgende condition te zullen 

blijven bezitten. 

Artikel 1. 

Er zal tusschen beide partijen een eeuwigdurende vrede, 

vriend- en bondgenootschap beslaan. 
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Artikel 2. 

Ten dien einde vernietigen de sulthan en de rijksgrooten 
zeker kontrakt, gesloten in de maand Hadji van het jaar 1134 
(zie pag. 185) lusschen het hof van Djohor en de Boeginezen, 
en vernieuwd op den 8en der maamd Safar 1160 en den 4etl 

der maand Ramdlan 1165. 

Artikel 3. 

Uit aanmerking zijner jeugd en weinige ondervinding 
wordt den sulthan toegevoegd een raad van regering, bestaande 
uit Radja Toeah, Radja Bandahara, Radja Toemenggoong en 
Radja Boensoek, buiten welken de sulthan niets mag beslis
sen of uitvoeren. 

Artikel 4. 

De sulthan, de rijksgrooten en de onderdanen zullen de 
Oost-Indische Kompagnie als hunnen beschermheer getrouw 
zijn, gehoorzamen en eerbiedigen. 

Derzelver vrienden zullen zij als hunne vrienden en der-
zelver vijanden als hunne vijanden beschouwen, en de Kom
pagnie, des vereischt, naar vermogen met vaartuigen en 
volk bijstaan. 

Artikel 5. 

De Oost-Indische Kompagnie zal daarentegen het rijk 
van Djohor beschermen en den vorst en zijne opvolgers in 
hunne regten handhaven. 

Artikel 6. 

Ten dien einde zal te Riouw een aanzienlijk garnizoen 
worden gelegd, onder bevel van zoodanigen persoon, als de 
de Kompagnie zal goed vinden. 
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Artikel 7. 

De sulthan zal doen voltooijen en onderhouden de nan 

le leggen fortifikatiëu en aan het garnizoen, tegen redelijke 

betaling, levensmiddelen doen verstrekken en jaarlijks eene 

zekere som gelds tot onderhoud van het garnizoen contri

bueren. 

Artikel 8. 

De verdediging van de versterkingen der Kompagnie zai 

aan den kommandont derzelve overgelaten worden; beloovea-

de de sullhan daarin behulpzaam te zullen zijn. 

Artikel 9. 

De sullhan zal alle overgeblevene Boeginezen verdrijven, 

uitgezonderd die, welke te Biouw geboren zijn. ofdaarvrou-

wen en kinderen hebben, en hen nimmer meer daar laten 

terug komen. 

Hij zal nimmer een Boeginees tot onderkoning of tot 

ëenige andere hooge betrekking verheffen. 

Artikel 10. 

Vrije handel op alle plaatsen van het Djohorsche rijk 

wordt aan de onderdanen der Kompagnie toegestaan, en 

wederkeerig aan die van Djohor in de jurisdiktie van Mala

ka, mils zich onderwerpende aan de bestaande gebruiken, enz, 

Artikel 11. 

Binnen drie dagen uit de eene of andere haven vertrek

kende, zonder handel te drijven, zullen alleen ankeragegel-

den betaald worden. 
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Artikel 12. 

De Kompagnie is vrij van regten op goederen, die zij 

naar Riouw wil verzenden; eveneens de vaartuigen van den 

sulthan en zijne grooten, die, voorzien van een tjap van 

den Datoe bandahara, te Malaka komen. 

Artikel 13. 

Alle vaartuigen van liet rijk van Djohor, Pahang, enz. 

Malaiia passerende, moeten aldaar een pas nemen. 

Artikel 1-1 

De Oost-Indische Kompagnie en hare onderdanen ge

nieten vrijen aankap van houtwerken enz. in de bosschen 

van het rijk van Djohor, Pahang enz. 

Artikel 15. 

De sulthan zal aan geene zeeroovers schuilplaats of pro-

teklie verleenen, doch met de Kompagnie medewerken om 

hen uit te roeijen. 

Artikel 16. 

De wederzijdsche onderdanen zullen elkander niet veron

gelijken of geweld aandoen. Degenen, die zich daaraan 

schuldig maken, zullen gestreng gestraft worden. 

Ken Kompagnies kruiser in zee een schot op een vaar

tuig van Djohor, Pahang enz. doende, zal hetzelve bij den 

kruiser komen. 

Artikel 17. 

Overloopers zullen wederkeerig uitgeleverd worden. 

Artikel 18. 

Alle weggeloopen slaven zullen wederkeerig teruggegeven 

worden, tegen betaling van 10 rijksdaalders. 

De slavenseduktie zal streng tegengegaan worden. 
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Artikel 19. 

De wedcr/.ijdsche onderdanen zullen volgens hunne re-
spektieve landswetten te regt gesteld worden. 

Artikel 20. 

Uitgenomen in het geval van zeenood of kennelijk gevaar, 

zullen alle Europesche natiën, uitgezonderd de Nederlandsche, 

uit de landen van den sulthan geweerd worden. 

Artikel 21. 

Chinesche of inlandsche vaartuigen mogen te Riouw ter 

handel komen, mits niet komende van Celebes of Borneo, 

of beladen met nagelen, noten of foelie, noch die, komende 

van Palembang of Banka met tin. 

Zoodanige vaartuigen zullen ten voordeele van den sulthan 

gekonfiskeerd en de specerijen tegen gewonen inkoops

prijs aan de Kompagnie geleverd worden; voor het zoodanig 

aangevoerde tin zal de Kompagnie betalen 15 rijksdaalders 

de pikol. 

Artikel 22. 

Al het tin van andere plaatsen te Riouw komende, zal 

de sulthan aan de Kompagnie doen leveren voor 36 spaansche 

realen de binar van 275 ®, of de aanbrengers daarmede 

naar Malaka zenden. 

Artikel 23. 

De Kompagnie zal kruisers tegen het smokkelen kunnen 

doen waken, en de sulthan ten dien einde vaartuigen aan 

den gouverneur van Malaka kunnen vragen. 

Artikel 24. 

De in- en uitgaande vaartuigen te Biouw zullen bij 'sKom-

pagnies forteres moeten gevisiteerd worden. 
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Artikel 28. 

Bij overlijden van den regerenden vorst moet zijn wettige 

afstammeling hem opvolgen. Bij gebreke daarvan een der 

naaste prinsen uit bet Djohorsche huis, met voorkennis van 

den gouverneur van Malaka. 

De opvolger zal niet gehuldigd mogen worden, bevorens 

door de hooge regering te Batavia bevestigd te zijn; als

dan zullen twee of drie gezanten, namens den sulthan, bet 

tegenwoordige kontrakt te Malaka moeten komen aannemen 

en beëedigen. 

Artikel 26. 

Voor in deze onvoorziene gevallen zullen nadere bepa

lingen in der minne gemaakt worden. 

Wederzijdsche partijen belooven de heilige nakoming dezer 

artikelen, welke door ben geteekend en gezegeld worden." 

Dit, door eenen onverbiddelijke!) overwinnaar voorgeschre

ven kontrakt beeft tot grondslag gestrekt van alle latere over

eenkomsten; doch langzamerhand zijn de voorwaarden meer 

billijk voor de Maleische vorsten gesteld. 

Intusschen wa.s de kommandant Van Braam niet werkeloos 

gebleven betrekkelijk de achterlating van eene militaire magt 

te, Tandjong-pinang. In overleg met den majoor Hamell en 

den ingenieur Ricard werden de reeds bestaande versterkin

gen op Poelau Bajan nog meer in verdedigbaren staat ge-

bragt ea eene batterij op Tandjong-pinang , dââr waar thans 

liet residentiehuis staat, ingerigt tot eene veldschans met 

twee batterijen aan den zeekant en eenen aarden wal en 

gracht aan de landzijde, terwijl de luitenant der infanterie 

J. C. Vetter, de ingenieur Ricard en de luitenant ter zee 

Martens werden bestemd om aldaar, na het vertrek der 

»loot, te verblijven, de eerste als kommandant van het 
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garnizoen en de laatste als gezagvoerder van de Kompagnîes 

kotter de Patriot, wordende aan elk hunner eene inslruktie 

ter hand gesteld, waarin hun de grootst mogelijke voor

zorg werd aanbevolen en opgedragen om de Boeginezen 

dan wel vreemde Europeanen en hunne vaartuigen te we

ren, tenzij de laatsten in zeenood verkeerden, en om te

vens, zoo veel mogelijk, het vertrouwen der Maleijers te 

winnen. 

O]) den 14en November werden nog twee overeenkomsten 

gesloten, naar aanleiding van art. 7 en 8 van de kapitu-

latie van 1 November. Bij de eerste werd bepaald, dat twee 

gezanten zich naar Batavia zouden begeven, om, namens den 

sulthan, de liooge regering te bedanken voor de herstelling 

van zijn gezag door de verjaging der Boeginezen, voor 

welke hij had moeten onderdoen, en om de ratifikatie te 

verzoeken van het kontrakt van 10 November, met vrijstel

ling van de betaling van oorlogskosten, daar de Boeginezen 

alle goederen medegenomen hebbende, de sulthan niet in 

staat was eene groote som te verzamelen. Bij de tweede 

overeenkomst bedong de kapitein ter zee Van Braam 

voor zich en voor de onder zijne bevelen zijnde Landsvloot, 

een prijsgeld ten bedrage van 60,000 sp. matten, te 

betalen in drie jaren, in jaarlijkschc termijnen van 15, 20 

en 25 duizend sp. matten, die aan den gouverneur van 

Malaka, voor rekening van de belanghebbenden, zouden 

worden uitgekeerd, en voor welke schuld de sulthan zijn rijk 

verbond. 

Ook passeerden op den 2Gen November de sulthan en Ra

dja Toeah eene akte van borgtogt voor de schuld der Chi

nezen, bedoeld bij artikel 6 der kapitulatie van 1 Novem

ber, terwijl op denzelfden dag, op voorstel van den sul

than, de Chinezen Tan Kongstn en Tan Sianko, respectie

velijk als eerste en als tweede kapitein eene aanstelling 

van den kommandant Van Braam ontvingen. 
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Op den 28 e n November vertrok 's Lands eskader van Riouw 

naar Batavia, in gezelschap van het Kompagnies schip Hin-

lopen, aan boord van hetwelk zich bevonden de gezanten 

des sulthaas, Intjeh Ibrahim en Intjeli Bela, benevens Abd'u 

oei Wahap, zoon van den Radja Toeah, die, namens zijnen 

vader, de hooge regering van zijne getrouwheid ging 

verzekeren. 

Intusschen was Radja Ali naar Soekadana getrokken, van 

waar hij kort daarna door de Kompagnie werd verdreven; 

hij ging daarop naar Siantan en kwam in 1789 of 90 

zich aan den gouverneur van Malaka onderwerpen, die hem 

toestond zich te Moar te vestigen. 

Hieronder zal blijken op welke wijze hij weder onderko

ning van Riouw is geworden. 

De achtergelatene garnizoenen op Tandjong- pinang en 

Poelau Bajan waren zamengesteld als volgt: 

op Tandjong-pinang. 

Infanterie: 
Europeanen; De luitenant J. G. Vetter, kommandant, 

1 vaandrig, 

8 manschappen. 

10 

Inlanders: 2 kapiteins, 

2 luitenants, 

2 vaandrigs, 

153 onderofficieren en manschappen 

159. 

Artillerie: 

Europeanen, 
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De ordinair vuurwerker Fredrik Schutz, 
12 manschappen. 

13. 
In het geheel 

10 Europesche Infanteristen, 
159 inlandsche id. 

13 Europesche artilleristen. 

te zamen 182. 
Op Poelau Bajan: 

Infanterie: 
Europeanen: 

De vaandrig Johan Godfried Lindner, 
9 onderofficieren en manschappen 

Inlanders: 
10. 

1 kapitein 
1 vaandrig 

55 onderofficieren en manschappen. 

57. 
Artillerie: 

Europeanen: 

5 Manschappen, 

In het geheel: 
10 Europesche infanteristen, 
57 Inlandsche id. 

5 Europesche artilleristen 

te zamen 72 
Op Tandjong- pinang 182 officieren en manschappen, 
op Poelau Bajan 72 ,, „ „ 

254 
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waarvan 38 Europeanen en 216 inlanders. 

Buiten dit garnizoen was te Riouw achtergelaten de 

Kompagnies kotter de Patriot, gevoerd door den luitenaut 

ter zee Martens, benevens nog een kleiner vaartuig. 

Het kontrakt van 10 November 1784 door de hooge 

regering te Batavia geratificeerd zijnde, vertrokken de ge

zanten des sulthans en de zoon van Radja Toeah weder 

naar Riouw, met het Kompagnies schip de Hoop, gevoerd 

door den luitenant ter zee Hartig, waarop zich buitendien 

bevonden de benoemde resident voor Riouw, de koopman David 

Ruhdé en diens familie. Dit schip verliet op den 15 Mei 1785 

de reede van Batavia, onder geleide van 's Lands fregatten de A-

larm, kapitein Albert Spengler, en Monnikkendam, kapitein Knij

per, welke drie schepen onder bevel stonden van den 

eerstgenoemden kapitein en allen bestemd waren naar 

Riouw. 

De kommandant Spengler was voorzien van eene instruk-

tie, waarbij hoofdzakelijk werd voorgeschreven: 

om Riouw te dekken tegen vijandige ondernemingen, 

zoo van de Engelschen als van de gevlugte Boeginezen; 

om 's Kompagnies vaart en handel, mitsgaders die onder 

's Kompagnies passen, van Java naar Palembang, de straat 

Malaka en daaromtrent, ten handel voeren, zooveel mogelijk, 

te beveiligen voor de gemelde Boeginesche en andere zee

schuimers; 

om de noodige information in te winnen omtrent de ge

heime korrespondentie en verkeer.Ie praktijken, die op 

Riouw onder de aangestelde hoofden zouden plaats vin

den. 

Op den 2 e n Junij 1783 kwamen de drie schepen ter 

reede van Riouw, alwaar zij alles in de beste orde von

den en door Radja Toeah en Radja Boensoek, namens den 

sulthai), verwelkomd werden. 
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Op den 1 9 e n daaraanvolgende • werd de resident D. 

Knhdé als zoodaning aan de bezetting voorgesteld en on

middellijk een aanvang gemaakt met het onbevaarbaar ma

ken van de straat, die liet eiland Sengaran van Bentan scheidt 

en waar door vrij groote vaartuigen ongemerkt boven Poe-

lau Bajan in de rivier van Riouw konden komen , ten welken 

einde een paar dammen daarin werden gelegd, die slechts eeneri 

doortogt voor zeer kleine praauwtjes overlieten. Tevens 

werd eene kleine versterking nabij den top van den berg 

of liever heuvel van Tandjongpinang aangelegd. 

Na eenige versterking van Europesche en Bengalesche 

militairen van Malaka afgehaald en naar Riouw overge-

bragt te liebben, keerde de kapitein Spengler met zijne 

beide schepen, op den 5 e Q Oktober 1785, naar Batavia 

terug. 

Niet lang mögt Riouw eene ongestoorde rust genieten. 

Daartoe was de invloed der Boegine?.en nog te groot en 

de vernedering door de overwinning van den heer Van 

Braam nog te versch in het geheugen van de Maleische 

vorsten. Eene verschrikkelijke gebeurtenis viel in de maand 

Mei 1786 aldaar voor. 

Op den 3 e n dier maand werd aan den resident Ruhdé 

berigt, dat eene vloot van veertig praauwen, waarschijn

lijk bemand met Boeginczen of volkeu van Borneo, den wal 

naderde, waarvan de resident onmiddellijk kennisgat' aan den 

snlthan en dezen verzocht om eenige gewapende vaartui

gen te doen in gereedheid brengen, voor welke kennis-

gave de sulthan zijnen dank aan den resident deed be

tuigen, terwijl hij den volgenden dag Radja Indra Boen-

soek met twee mindere personen uitzond, om, volgens 

zijn voorgeven, te onderzoekeu wat het doel der komst 

van de vreemde vloot was. 

Den volgenden dag (5 Mei) kwamen deze zendelingen 

terug met het berigt. dat zij niet met zekerheid hadden 
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kunnen te weten komen wie de vreemdelingen waren; 

doch dat zij vermeenden, dat Radja Ali zich onder hen 

bevond, waarop de resident onmiddellijk een vaartuig naar 

Malaka zond, met verzoek aan den gouverneur aldaar 

om ten spoedigste met eenige schepen ondersteund te wor

den. 

Den 7 e n vertrokken weder twee zendelingen van den 

sulthnn en een militair van het garnizoen van wege den 

resident naar de vloot, die bij hunne terugkomst eenen 

priester en eenen panglima medebragten en het berigt 

deden, dat zij zeer beleefd door de hoofden der vloot 

waren ontvangen, die hun hadden medegedeeld, van de 

Solok-eilanden te zijn gekomen met eene vloot van 92 

zeilen, op verzoek van sulthan sjarief Abd'oel Rahman van Ponti

anak, om Marnpawa te helpen veroveren; doch dat zij, doorstorm-

weder en onbekendheid met den koers, met een aantal 

van 42 praauwen, bemand met 1500 koppen, van de 

overige afgedwaald en alhier teregt gekomen waren; ver

zoekende zij, om, tegen betaling, van rijst voorzien te 

worden en tevens eenige hunner vaartuigen te mogen 

repareren ten einde hunne reis naar Pontianak te kunnen 

vervolgen. 

De beide hoofden noemden zich Radja Alam en Radja Moe-

da en zeiden verwant te zijn aan het Soloksche vorstenhuis. 

Den volgenden morgen begaven de resident Ruhdé en de 

kommandant Vetter zich naar den sulthan, w ion zij voor

stelden om den Solokkers een weinig rijst en vruchten ten 

geschenke te zenden, daar, hij het heerschende gebrek, 

hunne geheele vloot niet daarvan Icon worden voorzien , en 

hun tevens eenen loods aan te bieden voor de reis naar 

Pontianak, onder mededeeling, dal het onmogelijk was 

de gehavende vaartuigen te Riouw te repareren. De 

sulthan nam dit voorstel aan en zond eenige pikols 

rijst en andere ververschingen aan Radja Alam en Kadja Moe-
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da, die hunnen dank daarvoor lieten betuigen en tevens 

het aanbod van eenen loods aannamen. 

De resident zond dus op den 9«n Mei twee bewoners 

van de Tambelan eilanden als loodsen naar de vloot, waarop 

de Solokkers beloofden met de eerste gunstige gelegenheid 

te zullen vertrekken. 

In den avond van den 1()en Mei, omstreeks ten 7 ure, 

vernam men uit het fort, langs het water, gedruisch van 

eene menigte meiis'chenstemmen, waarop bet garnizoen in de 

wapens geroepen en de sulthan van deze omstandigheid 

verwittigd werd, terwijl de resident iemand van bet garni

zoen in eene kleine praauw ter verkenning uitzond en van 

tijd tot tijd een schot uit het fort op de naderende licblen 

van de binnenkomende vaartuigen deed lossen. Deze trok

ken daarop terug en buiten Penjingat om in de afgedamde 

troesan Riouw, alwaar zij des morgens van den Ilea post 

vatten. 

Den volgenden dag deed de resident den sulthan verzoe

ken om die troesan tot het uiterste te doen verdedigen en 

te zorgen, dat de vijand de daarin gemaakte dammen 

niet vernielde, hetgeen de sulthan beloofde, waarbij hij 

verzocht met buskruid geadsisteerd te worden, waarvan hem 

300 ® gezonden werden. 

Met bet aanbreken vanden l3 e n Mci kwamen de vijanden 

het noorder kanaal tusschen Penjingat en Tandjong-pinang 

binnen, doch werden, na een gevecht dat tot 9 ure aan

hield, door het vuur van het fort en van de twee vóór liet-

zelve liggende Kompagnies vaartuigen teruggeslagen, waar

op zij tot Baloe-itam, den zuidboek van Tandjongpmang, 

terugtrokken. 

Niettegenstaande de beloften van hulp van den sulthan, 

waarop de resident teveel slaat maakte, kwamen de vijanden, in 

den middag van denzelfden dag, door de baai binnen, waarop 

zij, na een loos gevecht met de bij Poelau Bajan liggende 
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Riouwsche vaartuigen, op Tandjong-pinang aan wal kwamen 

en de buiten liet fort gelegene residentswoning in brand 

staken na haar geplunderd te hebben. Twee malen wer

den zij van daar door uitvallen van liet garnizoen ver

jaagd, totdat de duisternis het gevecht deed schorsen. 

De Solokkers gingen den ganschen nacht voort met het 

opwerpen van batterijen in de nabijheid van het kleine op 

den berg gelegene fortje, niettegenstaande het aanhoudende 

vuur, dat den ganschen nacht door uit het aan strand ge

legene fort op de arbeiders onderhouden werd. Met liet 

aanbreken van den dag vond men den berg als het ware 

bezaaid met vijanden, zoo Solokkers als Maleijers, en twee 

geduchte versterkingen opgeworpen, waardoor het fort be

streken werd. In deze hagchelijke omstandigheid verzamelde 

de resident al de Europesche en inlandsche officieren en legde 

hun, na eene voorstelling van hunne positie, de vraag voor, 

of het fort bestand was tegen de menigte der vijanden, 

dan wel of eene kapitulatie boven de verdediging was te ver

kiezen. De Europesche officieren raadden het eerste aan; doch 

de inlandsche officieren wilden het fort blijven behouden; 

daar éditerai de Europesche soldaten, op één na, vóór liet 

kapituleren stemden, zoo werd de timmerman Kraal met een 

inlandschen soldaat naar Poelau Bajan gezonden, om eene 

kapitulatie aan te bieden. Bij den panglima der Soloksche 

vloot gekomen, werd hij overgevvezen naar radja Alam eu 

radja Moeda, die zich op den berg achter het fort bevon

den; doch vóór dat hij terug was bij den resident, was 

deze reeds door de genoemde hoofden uitgenoodigd om een 

hunner te woord te staan. Dit aangenomen zijnde, kwamen 

een Boeginees van Riouw, genaamd daing Tappa, en een 

der mindere Soloksche hoofden in het fort en boden den 

resident met het garnizoen den vrijen aftogt naar Malaka aan. 

De resident nam dit voorstel aan, doch verzocht drie da

gen tijd, om 's kompagnies eigendommen cu die der bezet-

II 1854. 15 
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ting te kunnen bergen, welk uitstel den Solokschen zendeling 

te lang voorkwam, kunnende deze tevens niet toegeven, 

dat ook het geschut van het fort zou worden medegevoerd, 

waaromtrent hij de beide aanvoerders moest raadplegen. 

Deze eiseliten dat men het kanon zou achterlaten en dat de 

bezetting den volgenden dag, vóór den middag, liet fort 

zou verlaten en al dadelijk de kleine versterking op den berg 

overgeven, op welk laatste punt zij echter niet bleven aan

dringen. 

Des avonds omstreeks 7 ure kwam de kommandant van 

dat forlje, met eenige Europeanen en eenen inlandschen ka

pitein, in het groote fort aan met de tijding, dat de vijand 

hunne versterking naderde en al de inlanders van de bezet

ting gevlugt waren, waarop ook zij haar hadden moeten 

verlaten, na vooraf de stukken vernageld en het kruid nat 

gemaakt te hebben. Kort daarop hoorde men den vijand 

van den berg afkomen, en daar de soldaten, niettegen

staande alle pogingen van de officieren, hunne posten ver

lieten en zich aan den drank te buiten gingen, bleef er niets 

over dan het fort te verlaten en zich aan boord van de 

beide kompagnies panljallangs te bergen, welke vaartuigen 

echter reeds door de bemanning naar buiten werden gebragt. 

'De vijand in het fort gedrongen zijnde en tevens te wa

ter de inscheping trachtende te beletten, zoo was deze, 

bij den donkeren nacht en door het gebrek aan kleine 

vaartuigen, uiterst moeijelijk, en het gelukte dan ook maar 

aan een zeer gering gedeelte der bezetting om aan boord 

van de panljallang de Banka te geraken. Onder deze bevon

den zich de resident Ruhdé, de kommandant J. C. Vetter 

en de overige officieren. 

Van de kompagnies eigendommen was alleen het geld ge

red; al het overige, waaronder zes kisten amfioen, zoomede 

al de partikuliere bezittingen, viel in handen der roovers. 

>Ta tot straat Singapoera door twee vijandelijke praauwen 
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vervolgd te zijn, kwam de Banka te Malaka aan, met ach
terlating van de andere panljallang, die, bij het verlaten der 
buitenreede van Riouw, vast geraakte en door den vijand 
genomen werd. 

Latere berigten bevestigden dat, deze ongelukkige gebeur

tenis te wijten was aan de verregaande trouwloosheid van 

den Hilthan Mahmoed Sjah, die bij den vorst van Solok 

aanzoek had gedaan om hulp, ten einde de Kompagnie van 

Riouw te verdrijven, zijnde ook op zijnen last de dammen 

in de troesan Riouw geopend, waardoor de vijanden het 

fort zoowel te water als te land konden aanvallen, terwijl 

hij daarenboven zijne eigene onderdanen 1er beschikking van 

de beide Soloksche hoofden stelde. 

Ook vindt men in een Maleisch handschrift betreffende 

de geschiedenis van het Djohorsche rijk aangeteekend, dat 

Illanoonsclie zeeroovers, aan den suithan verlof gevraagd heb

bende om amok te maken tegen de Hollanders, die te Tan-

djong pinang eene loge hadden, deze zulks heeft toegestaan. 

En uit den brief, in 1787 door den suithan geschreven 

aan den avontuurlijken Engelschen kapitein Francis Light, 

die voorkomt in de bloemlezing van de Maleische spraak

kunst van Marsden, blijkt, met hoe weinig opregtheid de 

suithan tegen over de Hollandsche kompagnie te werk ging, 

daar hij, naar aanleiding van het gebeurde met de Solok--

kers, de tusschenkomst en de bescherming van het Engel-

sche gouvernement in Bengalen inriep, hetgeen hij immers 

niet noodig had te doen, indien hij zich niets ten aanzien 

der Hollandsche Kompagnie had te verwijten. 

Volgens sommige berigten was radja Ali in persoon bij 

de movers aanwezig, hetgeen evenwel in geenen deele be

wezen en zelfs niet waarschijnlijk is. 

De trouwloosheid van den suithan en zijne rijksgroot™ 

liet evenwel niet na slechte gevolgen voor hen te hebben. 

De Soiokkers begonnen met van hen te eisenen eene som 
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van 500 spaansche matten, en 1000 van de Chinezen, tot 

afkooping van plundering, en daarna waren hunne handelin

gen van zoodanigen aard, dat het grootste gedeelte der 

Chinezen Riouw moest verlaten. De sulthan met de nagela

tene familie van radja Hadji (pangeran Soeta Widjaja) en 

Radja Abd'oellah vestigden zich op Lingga, en de overige 

grooten verspreidden zich in Djohor, Pahang en Trengganoe. 

De Sölokkers schijnen echter niet lang te Riouw gebleven 

te zijn, daar in het begin van het jaar 1787 de sulthan zich 

te Malaka bevond met drie zijner voornaamste rijksgrooten, 

radja Bandhara, radja Toemenggoong en radja India Bong-

soe, ten einde eene overeenkomst met den gouverneur van 

Malaka aan te gaan ter opbeuring van liet Djoborsche rijk 

uit den staat van verval, waarin het geraakt was. 

Deze overeenkomst werd den len Februari] gesloten en 

daarbij hoofdzakelijk bepaald, dat de sulthan, uithoofde 

van zijn onvermogen om aan het 7e artikel van het kontrakt 

van 10 November 1784 te voldoen, gedurende drie jaren 

het twee derde gedeelte der geregtigbeden op Riouw, die 

voortaan alleen door de Kompagnie zouden worden geïnd, aan 

haar afstond, na welk tijdsverloop bepaald zou worden of 

de sulthan alsnog het hem toegekende een derde tot zijn 

onderhoud al dan niet noodig had. Tevens werd de sulthan 

ontheven van de voogdrjschap, waaronder hij bij het 3 e artikel 

van liet voorschreven kontraki geplaatst was, en werden eenige 

bepalingen gemaakt omtrent de regtspleging over de inlanders, 

Chinezen en andere vreemdelingen. 

Verder vindt men, dat, in het begin der maand Septem

ber 1787, de kompagniesschepen en vaartuigen De Jonge 

Oranjeboom, Huisduinen, Eensgezindheid, de Tonijn en Bu

ton de haven van Riouw blokkeerden, en dat in Juni) 17SS 

de resident David Ruhdé aldaar het bestuur overgaf aan 

den luitenant Woltheius Amelong, zijnde de eerste benoemd 

tot fiskaal te Malaka. Het is echter niet meer na te gaan 
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door welke omstandigheden de Solokkers Riouw verlieten 
en de Holländers derwaarts konden terugkeeren. 

Sedert zijn de sulthans steeds op Lingga gevestigd geble
ven en zijn de Riouwsclie eilanden, tot liet begin dezer eeuw, 
van wege hen beheerd geworden door den orang kajat oe-
menggoong van Djohor. 

De luitenant Amelong nam de betrekking van resident 
eenige maanden waar, tot de komst van den benoemden 
resident C. G. Baumgarlen, die in 1789 werd vervangen 
door Gerrit Pungel, op wien in 1792 volgde Mr. Jacob 
Van Kal. 

üe handelingen van Van Kal waren echter van zoo-

danigen aard, dat in hetzelfde jaar de gouverneur van 

Malaka, A. Couperus, zich in persoon naar Riouw begaf, ten 

einde de zaken aldaar te onderzoeken en voornamelijk om 

de oorzaken op te sporen van eenen opstand der Cantonner 

Chinezen tegen hunnen kapitein Tan Bienko. Ten gevolge 

van dit onderzoek werd Van Kal opgezonden naar Batavia, 

en het bestuur te Riouw voorloopig opgedragen aan den lui

tenant kommandant J. G. Wilnar. 

Sedert 1786 bestond het Europeesch personeel te Riouw 

uit een resident met diens scriba, een luitenant komman

dant en twee of drie vaandrigs van het garnizoen. 

In 1794 bood de sullhan aan den gouverneur van Mala

ka eene som van GO.000 spaansche matten, om weder in 

het onverdeeld bezit van Riouw gesteld te worden; doch 

terwijl dit voorstel te Batavia in behandeling was, werd de 

toestand van het gouvernement Malaka en onderhoorigheden, 

uithoofde van den oorlog met Engeland, zoo hagchelijk.dat 

het niet lang meer in het bezit der Oost-Indische kom-

pagnie scheen te zullen blijven, waarom de gouverneur 

Couperus, op last van de Hooge regering te Batavia, in 

1798, de residentie Riouw, door den waarnemenden resi

dent Wilnar, namens de Oost-Indische Kompagnie, aan den 
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onderkoning radja Indra Boensoek voor den sullhan deed 

teruggeven. 

Het is opmerkenswaardig, dat een der eerste handelingen 

van het Eugelsdi bestuur, dat 's Kompagnies gezag te Ma

laka weinig dagen la! er verving, ook was de teruggave van 

Riouw aan den sullhan ; doch de daartoe strekkende last 

kwam te Riouw aan eenige uren nadat dit reeds door den 

resident Wilnar van wege de Kompagnie was gedaan. 

De civiele en militaire autoriteiten vertrokken naar Malaka. 

Tot in het jaar 1800 vielen geene gebeurtenissen van 

eenig belang voor in het gewezen gouvernement Malaka en 

in de residentie Riouw. In dat jaar kwam de gewezen on

derkoning radja AH weder te Riouw terug, komende van 

Kampar, alwaar hij Said Ali bin Otzman, kleinzoon van 

sulthan radja Mohamad Boeang van Siak, tegen den overwel

diger van dat rijk, sulthan Mohamad van Haroe, had on

dersteund. Hij begon vijandelijkheden tegen den onderkoning 

radja Indra Boensoek, waarop sullhan Mahmoed van Lingga 

kwam. de Maleische en Boeginesche vorsten met elkander 

verzoende en radja Ali weder tot onderkoning verhief. 

Men vindt niet vermeld, wat van radja Indra Boensoek 

geworden is. 

Van dien tijd af werd liet thans genaamde oud-Riouw, in 

de binnen baai, verlaten en Penjingat (Mars) tot de re

sidentie der onderkoningen gekozen. 

Badja Ali stierf in 1805 en werd opgevolgd door zijnen 

zwager, radja Djafar, zoon van radja Hadji (pangeran Soeta 

Widjaja). 

Het Engelsche bestuur heeft zich niets aan Riouw laten 

gelegen liggen. Voor den handel van het Maleische schier

eiland wnren Malaka en Poelau - pinang voldoende, en de 

moeijeiijkheden, die het Hollandsche gezag te Riouw onder

vonden had, zullen de Engelschen waarschijnlijk weerhouden 

hebbeu, om, zonder dringende noodzakelijkheid of werkelijk 



231 

voordeel, zicli verder met de zaleen van Lingga en Biouw 

in te laten. 

Het schijnt, dat net Engelsche gouvernement met, uitzon

dering van eenen onbeduidenden brief van den luitenant-gou

verneur generaal Raffles aan den sulthan Abdoel Rahman, 

van 10 Oktober 1813, in geene briefwisseling met dien vorst 

is getreden. Bij dit geschrift werd de sulthan verzocht de 

bevelen van de residenten van Palembang en Muntok te 

willen opvolgen, waaruit men zou kunnen afleiden, dat het 

Engelsche Gouvernement het rijk van Djohor trachtte te ver

deden , en daardoor minder gevaarlijk te maken bij eventuele 

oorlogen of opstanden in de eene of andere afdeeling van 

hetzelve. 

Eerst in het jaar 1818 knoopte de resident van Malaka, 

de luitenant-kolonel Farquhar, eenige onderhandelingen met 

Riouw aan, en sloot met den sulthan Abdoel Rahman Sjah, 

die in 1810 zijnen vader Mahmoed Sjah was opgevolgd, 

een traktaat van handel en vriendschap van den volgenden 

inhoud: 

Traktaat van koophandel en vriendschap tusschen de edele 

Engeische Kompagnie en padoeka sri sulthan Abd'oel Rah

man Sjah, eigenaar van den troon van Djohor, Pahang en 

alle zijne onderhoorigheden, gesloten van wege de En

gelsche Kompagnie door den heer William Farquhar, gevol-

magtigde van wege den heer John Alexander Bannerman, 

gouverneur van Poelau-pinang en onderhoorigheden, en van 

wege den sulthan van Djohor, Pahang en onderhoorigheden, 

door den onderkoning Djafar, regerende te Riouw, als ge-

volmagtigde van den sulthan Abd'oel Rahman Sjah. 

Artikel 1. 

De nu beslaande vrede en vriendschap tusschen de edele 

Engelsche Kompagnie en padoeka sri sulthan Abd'oel Rah

man Sjah zal duren ten eeuwigen dage. 
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Artikel 2. 

Alle vaartuigen en koopmanschappen van Engclsçhe onder

danen , of zoodanigen als leien onder de bescherming der 

wetten van de edele Engeische Kompagnie, zullen vrijelijk 

in alle havens van Djohor, Pahang, Rioiiw, Lingga en oii-

derhoorigheden worden toegelaten en aan lien door den sul-

than Abd'oel Rahman Sjah alles worden verleend wat nu 

of in den vervolge mögt worden verleend aan de meest 

bevoorregte natie. 

Artikel 3. 

In dier voege zullen ook alle vaartuigen en koopman

schappen van hen, die staan onder het gebied van den 

sulthan Abd'oel Rahman Sjah, worden toegelaten in de 

havens van Poelaupinang en andere plaatsen daaronder be-

hoorende. 

Artikel 4. 

De sulthan Abd'oel Rahman Sjah zal in geenen deele 

met andere natiën, welke bet ook zijn, kontrakten aan

gaan of vorige opgehouden hebbende kontrakten vernieuwen, 

in welke eenig artikel mögt voorkomen, waardoor Engel-

sche onderdanen en hunne handel eeniger mate worden 

gehinderd, gelijk hij voorts van geene Engelsche onder

danen regten zal afvorderen, welke niet van eenige an

dere natie ook gevorderd worden. 

Artikel o. 

Vooral neemt de sulthan Abd'oel Rahman Sjah aan, 

geen traktaat aan te gaan met welk Europeescb , Amerikaan-

sch of Indisch volk het ook zij, waarbij de uitsluitende han

del van eenige waar of eenig voortbrengsel van liet land 

onder zijn gebied wordt vastgesteld. 

Artikel 6. 

Eindelijk zijn alle in dit traktaat voorkomende artikelen 
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vastgesteld ter bevordering van de onderlinge wederzijdsche 

vriendschap, en om te verzekeren en te begunstigen het 

gemakkelijk drijven van den handel tusschen beide partijen, 

ten einde den voortdurenden voorspoed van heiden te zoeken. 

Ten teeken dat dit bovenstaande alles met wederzijdsch 

genoegen is opgemaakt, zoo is liet, dat de heer William 

Farquhar en de onderkoning van Riouw Imune zegels en 

handteekeningen hier boven hebhen gesteld. 

Opgemaakt te Riouw op Woensdag den 16 Sjawal, in 

hel jaar 1253 (19 Augustus 1818). 

De resident Farquhar bleef hierbij niet berusten en deed 

kort daarop aanzoek bij den sulthan om afstand van grond

gebied, en wel bepaaldelijk van de Karimon-eilanden. Hier

toe wilde de sulthan evenwel niet dadelijk besluiten en ver

langde dat de resident Farquhar te Riouw zou komen, om 

over deze zaak te onderhandelen. De heer Farquhar vol

deed echter hieraan niet, waardoor, zoomede door de kort 

daarop gevolgde wedervestiging van het Hollandsche gezag 

te Malaka , deze zaak zonder resultaat bleef. 

In November 1818 verscheen de schout-bij nacht J. G. 

Wollerbeek, na op den 21 September, als mede-kommissaris 

met den heer J. S. Timmerman Thijssen, het gouvernement 

Malaka van het Britsche bestuur te hebben overgenomen 

met eenige zware schepen vóór Riouw, ten einde aldaar 

de Nederlandsche regten weder te doen gelden en nieuwe 

verbindtenissen met de vorsten des lands aan te gaan. Deze 

onderhandeling ondervond geene moeijelijkheden. en op den 

26 e n November werd met den onderkoning radja Djafar, na

mens den sulthan, het kontrakt aangegaan, hetwelk in sub

stantie luidt als volgt: 

De Hooge Indische regering staat als een bewijs van wel

willendheid, aan den sulthan Rahman Sjah, weder af het 

rijk van Djohor, Pahang, Riouw en Lingga, als een wettig 
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en onsterfelijk leen, zoo als hetzelve aan des sullhans vader 

was afgestaan bij het kontrakt van 10 November 1784. 

Artikel 1. 

Vrede, vriend- en bondgenootschap tusscben de Hooge 

Indische regering en den sulthan. 

Artikel 2. 

De sulthan en rijksgrootcn bclooven trouw aan de Hooge 

regering. Hare vrienden zullen hunne vrienden en hare 

vijanden ook hunne vijanden zijn, en des gevorderd zullen zij 

de Hooge regering met volk en vaartuigen bijstaan. 

Artikel 3. 

De Hooge regering zal des sulthans rijk beschermen en 

hetzelve zooveel mogelijk doen prospereren, en de wetten 

en gewoonten des lands in haar geheel laten. 

Artikel 4. 

Op het verlangen van den sulthan wordt een resident op 

Riouw geplaatst en een klein garnizoen daar gelegd , voor 

hetwelk de sulthan aansprakelijk is en die door de 

Hooge regering zal kunnen worden vermeerderd en naar 

goedvinden in des sulthans landen geplaatst. 

Artikel 5. 

De onderkoning zal zorgen voor de voltooijing en liet on

derhoud van de aan te leggen fortifikatiën te Riouw; dat een 

verblijf voor den resident en eene kazerne voor de militai

ren gebouwd worden, en dat aan het garnizoen, tegen rede

lijke betaling, hunne levensbenoodigdheden verstrekt worden. 

Artikel 6. 

De verdediging van versterkingen enz. blijft aan den 

Kommandant, doch, ingeval van aanval, zal de onderkoning, 

des vereischt. met volk assisteren. 
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Artikel 7. 

De onderdanen van den koning der Nederlanden mogen 

zich vrij door het geheele rijk begeven ; van gelijken de 

onderdanen van den sulthan op Malaka en onderhoorigheden, 

mits zich onderwerpende aan de bestaande vetten enz. 

Artikel 8. 

Iemand geene waren willende lossen in eene der respek-

tieve havens, enz. zal mogen vertrekken, tegen betaling 

alleen van ankerage en vunrtaks. 

Artikel 9. 

De Hooge regering heeft den vrijen aankap in de bos

schen door des snltbans rijk, met voorkennis alleen van den 

sulthan of diens plaatselijk bestuur. 

Artikel 10. 

De zeeroof zal niet geduld worden en de sulthan zal 

trachten die uit te roeijen. 

Artikel 11. 

De wederzijdsche onderdanen zullen elkander niet benadee-

len en de overtreders hiervan voorbeeldig gestraft worden. 

De vaartuigen van de onderdanen des sulthans zullen da

delijk bij de Nederlandsche kruisers komen, wanneer deze 

een schot doen, en voorts zullen alle die vaartuigen eene 

nader door den sulthan te bepalen vlag voeren. 

Artikel 12. 

De vaartuigen der onderdanen van den sulthan zullen moe

ten varen met eenen pas, geviseerd door den resident. 

Artikel 13. 

Wederzijdsche overloopers zullen uitgeleverd worden. 

Artikel 14. 

Schuldenaren of slaven, die van Malaka naar de landen 
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van den sulthan overgeloopen zijn, zullen worden overgege

ven tegen eene betaling van 20 realen voor eiken slaaf of 

schuldenaar. En van gelijken zal geschieden met die, welke 

van des sultlians landen naar Malaka overloopen. 

Artikel 15. 

De loop der justitie zal bij elke der partijen vrij zijn, 

en de wederzijdsche onderdanen volgens hunne eigene wet

ten teregt staan. 
Artikel IG. 

Yrije vaart van alle natiën toegestaan op Riouw en Ling

ga, en in alle andere havens van het rijk zullen alle inländi

sche natiën kunnen varen, doch geene schepen uit Europa 

of Amerika of bezittingen van Europesche mogendheden, 

uitgenomen de Nederlandsche. 

De in- en uitgaande regten zullen door eenen Ncderland-

schen beambte, van wege de regering, en door eenen In-

landschen beambte van wege den sulthan, gezamenlijk wor

den geïnd. 
Artikel 17. 

Al het ingevoerde lin van Banka en Palembang zal dooi

den sulthan tegen 10 spaansche matten per pikol aan het 

gouvernement worden afgestaan ; zoo ook alle specerijen 

van Borneo en de Molukken tegen inkoopsprijs; alle ande

re handel is vrij. 

Artikel 18. 

De opbrengsten van de in- en uitgaande regten zullen ge

lijk worden gedeeld, zoo ook de eventueel aan de Chine

zen op te leggen belasting. 

Artikel 19. 

De Hooge regering zal altijd gewapende vaartuigen kun

nen doen kruisen of stationeren , om den smokkelhandel te 

beletten. 
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Daartoe een vaartuig noodig zijnde, zal de sullhan een 

kunnen aanvragen aan den gouverneur van Malaka. 

Artikel 20. 

Geen vaartuig mag in of uit de havens gaan, waar een 

Nederlandsen beambte resideert, zonder aangifte en visitatie. 

Artikel 21. 

Bij overlijden van den tegenwoordige!) sullhan zal nie

mand tot zijnen opvolger mogen gekozen worden, dan de 

wettige afstammeling, of, bij ontstentenis, een der naaste 

prinsen uit liet Djohorsche huis. De nieuwe vorst zal van 

zijn aanvaarden kennis geven aan den gouverneur van Ma

laka en een gevolmagtigde zenden om dit kontraki te be

zweren 

Artikel 22. 

De sultban verbindt zieh het rijk te houden in deszelfs 

geheel en nooit, buiten toestemming van de regering, daar

van eenige gedeelte aan eenige vreemde Europesche mogend

heid af te staan, en met de zoodanige, zonder goedkeuring 

van de regering, geen kontrakt aan te gaan. 

Artikel 23. 

Alle vorige traktaten worden vervallen verklaard. Bij even

tuele bedenkingen op het tegenwoordige zullen dezelve in 

der minne geschikt worden. 

De sullhan en zijne rijksgrooten zoo ook de Hooge rege

ring beloven dit traktaat volkomen te zullen nakomen. 

In naam van den sullhan wordt hetzelve bekrachtigd 

door den radja moeda Djofar en den toemenggoong van 

Djohor, en van wege de Hooge regering door den schout

bij nacht C. J. Wollerbeek. 

Dit kontrakt is op den 27 e n November 1818 door den 

radja moeda Djufar en den toemenggoong van Djohor be-
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zworen en met het daartoe van Lingga gezondene zegel 

van den siilthan bekrachtigd aan boord van Z. M. schip 

Tromp. 

Ten gevolge van dit kontrakt werd te Riouw op nieuw 

een garnizoen van een löOtal manschappen gelegd, onder 

bevel van den kapitein der artillerie, tevens waarnemcnden 

resident Kóningsdöïffer, en werd op den 30en November, 

voor liet eerst sedert 1793, aldaar de HoIIundsche vlag weder 

geheschen. 

In February 1819 had de vestiging der Engelschen te 

Singapoera plaats, alwaar zij tongkoe Soelong, bij verkor

ting tongkoe Long, zoon van sulthan Mahmoed Sjah 111 

bij zijne tweede vrouw intjeh Makoh, onder den naam 

van sulthan Hoesin, tot vorst van Djohor verhieven , wel

ke schikking echter niet dadelijk door het Nederlandsch-

Indisch bestuur werd aangenomen. 

Het eiland Singapoera was door den luitenant-kolonel 

Farquhar als een geschikt punt voor eene vestiging uitge

kozen. Tijdens die hoofdofficier het bestuur te Malaka 

waarnam, had hij, op instigatie van sir Stamford Riffles, ver

scheiden kruistoglen gedaan om zulk een punt te vinden, 

waartoe hij onder anderen Siak en D.ii op Lingga had 

bezocht. Hij bepaalde zich tot Singapoera, waar toen lei-

tijd naauwelijks een tiental hutten van armoedige visschers 

stonden, en wist den daar gevestigden toemenggoong, die 

de partij van tongkoe Long was toegedaan, door de 

schoonste beloften te bewegen om het eiland, onder goed

keuring van tongkoe Long, aan de Engelsche Oost-Indi

sche kompagnie af te staan. Weinige dagen daarna kwam 

sir Thomas S. Raffles met zes schepen te Singapoera en 

deed dadelijk een aanverwant van sulthan Mahmoed en 

tongkoe Long, genaamd tongko Embong, naar Riouw vertrekken 

om tongko Long mede te deelen, dat de Engelsche Kompagnie 

hem tot sulthan van Singapoera wilde verheffen. Tongkoe Long 
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wantrouwde dit echter, en liet kostte den zendeling veel moei

te om hem te bewegen des nachts heimelijk Riouw te 

verlaten en mede te gaan naar Singapoera. Daar geko

men, werd hij onmiddellijk door Raffles uitgeroepen als sul-

llian van Singapoera en hem eene bezoldiging toegelegd 

van p. m. f 500. smaands, terwijl de toemenggoong 

de helft van die som kreeg. 

Eigenlijk was longkoe Long ook degene, wien de kroon 

van het rijk van Djohor toekwam. Zijn vader, de sulthari 

Mahmoed Sjah III, had vier vrouwen: 1°: ongkoe Poean, 

dochter van den bandahara van Pahang; 2° intjeh Makoh, 

dochter van een Boeginees, genaamd intjeh Djafar en moe

der van Tongkoe Hoesin alias Long of Soelong, dat betee-

kent eerstgeborene;-3° intjeh Mariaro, dochter van den 

Boeginees bandar Hasan, moeder van tongkoe Abd'oel Rach-

mau; 4° tongkoe Hamida alias tongkoe Poetri, dochter 

van radja Hailji, onderkoning van Riouw. Uit deze huwelij

ken zijn geene andere kinderen gesproten dan de twee ge

noemde. 

Hoewel de beide moeders der jonge vorsten van gelijke 

geringe geboorte waren, schijnt hun vader echter grootere 

plannen met den jougsten dan met den oudsten gehad Ie 

hebben. Immers tonkoe Long werd naar Pahang gezonden, 

aldaar opgebragt en bestemd om de familie van den banda

hara aldaar te huwen en eenmaal het bestuur van dat rijk 

op zich te nemen. Tongkoe Abd'oel Rahman daarentegen 

werd naar Djohor gezonden en voor het koningschap aldaar 

bestemd, en het was ook op uitdrukkelijk verlangen van 

zijnen vader, dat hij, na diens overlijden, tot sulthan van 

Djohor, Pahang, Riouw en Lingga werd uitgeroepen, in 

welke hoedanigheid hij door de Boeginesche rijksgroolen 

werd erkend. 

De vier Maleische ministers, namelijk de bandahara van 

Pahang, de toemenggoong van Djohor, de radja Indra 



240 

Boiigsoe en de daloe Laksamana, hieven die erkenning stand
vastig weigeren. 

De radja Indra Bongsoe week naar Pahang en de datoe 

Laksamana naar Siak, op welke plaatsen heiden rijn overle

den. Ook weigerden al de Maleiscue vorsten, in 1823, om 

tegenwoordig te zijn hij de overgave der rijkssieraden door 

de daartoe henoetnde Nederlandsche kommissie aan sulthan 

xVhd'oel Rahman. 

Deze verdeeldheid onder de eerste rijksgrooten werk

te de Engelsche plannen geheel in de handen. Zij. die 

de regten van longkoe Hoesin wenschten te zien ze

gevieren, namen gretig de hulp aan, die eene mag-

tige Europesche natie hun aanbood. Zelfs gaven zij daar

voor een gedeelte van hun land ten beste, iets, dat zij voor 

een motief van geringer gewigt zeker niet zouden hebben 

gedaan; en ziedaar de oorzaak van het stichten van Singa-

poera en van de daaruit voortgevloeide gevolgen. Het is 

echter beter thans beschouwingen na te laten , die veertig 

jaren geleden hadden belmoren te zijn gemaakt. 

Sulthan Hoesin huwde zekere tongkoe Perboe, dochter 

van tongkoe panglima Besar, een der aanzienlijkste hoofden 

van het Djohorsche rijk. Bij haar verwekte hij twee zoons, 

radja Ali en radja Djafar, en eene dochter. Na zijn overlijden 

werd hij in naam als sulthan van Djohor opgevolgd door 

radja Ali. 

Het bestuur bleef echter in handen van ongkoe Keljil, 

die thans nog als loemenggoong van Singapoera het be

heer voert over het gedeelte van het Maleische Schiereiland, 

dal, ten noorden begrensd wordt door de rivier van Moar. 

In het midden van bet volgende jaar (1819) werd de 

kapitein-adjudant Elout door den gouverneur generaal Van 

der Capellen, met de korvet Eklipse, naar Lingga gezonden, 

o«n eenige geschenken aan den sulthan over te breiten en 

tevens den staal van zaken aldaar en te Riouw op te nemen. 
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Het gevolg van deze zending was, dat, in voldoening aan 
artikel 11 van het kontrakt vau 26 November 1818 door 
den sulthan de volgende vlaggen werden aangenomen als-

•De njksvlag, zwart met een wit blok in den bovenhoek 
aan den stok. 

Voor den sulthan, als opperbevelhebber, bovendien twee 
vierkante witte vlaggen aan den bezaans- en den groeten top 
zijner vaartuigen; 

Voor den onderkoning, eene spits uitloopende vlag als een 
breede wimpel, geheel zwart. 

Voor prinsen van den bloede van den sulthan of afgezan
ten van hem, geel; 

Voor prinsen van den bloede van den onderkoning of af
gezanten van dezen vorst, geel met eenen groenen rand 
boven, onder en aan den stok. 

Van Lingga begaf de kapitein Elout zich naar Riouw 
alwaar hij bevond, dat de onderkoning in geenen deele aan 
de verphgtingen, voortvloeiende uit het 5e artikel van het 
kontrakt van 26 November 1818, betreffende het bouwen 
der fortifikatiën, enz. had voldaan; dat de inlandsche vorsten 
voortgingen de bevolking te knevelen en dat het beheer op 
de inkomende en uitgaande regten aan groote moeijelijk-
"eden en onnauwkeurigheden was blootgesteld. Dien 
tengevolge wist hij den onderkoning te bewegen tot 
den geheelen afstand van de administratie der middelen 
aan den Nederlandschen resident of aan een' daarmede van 
gouvernementswege te belasten ambtenaar, waarvoor de 
onderkoning maandelijks op de hem aankomende helft der 
opbrengst van de regten een voorschot zou ontvangen, van 
t 2800. hetwelk hem steeds als het minimum van zijn 
nadeel werd verzekerd en dat zou worden verdeeld als 

O * ' 

Aan den onderkoning / i 6 0 0 

» tongkoe Poetri . . 3 0 0 

II. 1854. ' " 
16 
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Aan radja Idries f 300 
„ tongkoe Besar „ 140 
„ tongkoe Ponggawa „ 140 
„ radja Balawa „ 120 
„ radja Amat „ 100 
„ radja Djoemaliat , 100 

welke maatregel, bij eene proklamalie van den onderkoning 
algemeen bekend werd gemaakt. 

Niet lang bleef de rust te Riouw ongestoord ; een on
gelukkig toeval deed weder moeijelijkheden en onlusten ont
staan. Op den 26ea December 1819, des avonds ten 9 
ure, vielen in de Boeginesche kampong, nabij het fort 
Tandjongpinang , eenige schoten uit grof geschut. De 
kapitein Köningsdörffer zond dadelijk eene patroelje uit 
om de oorzaak van dit ongewone schieten te verne
men en gaf den sergeant, die de patroelje komman-
deerde, last om te trachten iemand, op de plaats be
kend, mede te brengen, ten einde zoodanige nadere 
informatica te geven , als men mögt verlangen. Na 
eenige afwezigheid bragt de sergeant met zijne patroel
je, in slede van één vijf inlanders mede, en in plaats 
van hen, volgens zijnen last, naar het woonhuis van den 
kommandant en resident te geleiden , plaatste hij hen 
voorloopig in de wacht binnen het fort. Onder hen be
vond zich zekere radja La Onge , neef van aroong Ba
lawa, een opperhoofd der Boeginezen te Riouw en prins 
van den bloede van de vorsten van Sidenreng op Celebes. 
Door de behandeling, hem door den sergeant aangedaan, 
woedend geworden, trok La Onge zijne kris , en hierin dadelijk 
door de zijnen gevolgd wordende, vielen zijde soldaten, die 
zich in de wacht bevonden, aan, met dat noodlottig gevolg, 
dut een flunkeur gedood en vijf ernstig gewond werden, doch 
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dat ook weldra radja La Onge en twee der zijnen afgemaakt 
„erden en de twee overigen zwaar gewond ter aarde stort-

iCToen de kommandant en resident dit droevig voorval ver-

namen, schoot ér niets over dan de kwade gevolgen er van 
zooveel mogelijk te trachten te voorkomen. Hg benver-
de zich dus om, door middel van het algemeen geachte 
hoofd tongkoe Said, die dadelijk zijne bemiddeling aanbood 
tezor-en, dat deze zaak niet aan verkeerde oorzaken werd 
toegeschreven. Dan, door het trouweloos gedrag van aroong 
Balawa, werden deze pogingen verijdeld, en, na aanvankelnk 

den schijn te hebben aangenomen, alsof hij alles beschouwde 
„„ een misverstand, gelijk het inderdaad ook was, maakte 
„y in het geheim toebereidden om de Nederlandsche be
zetting te overvallen. 

Van den kant van den kommandant en res.dent werd mtus-
schen de meeste gematigdheid in het oog gehouden ,n 
de hoop, dat door de bemiddeling van tongkoe Said, da-
dclijkheden zouden kunnen worden voorgekomen; doch .n het 
laatst der maand Januarij 1820 was de houding der Boegi-
nezen zoo dreigend en beleedigend voor de Nederlandsche 
autoriteiten geworden, dat de majoor Krieger, kommande-
rende officier der troepen in het gouvernement van Ma-
lakka, die intusschen te Biouw was aangekomen, met den 
resident-kommandant van oordeel was, dat een langer mistel 
het kwaad slechts zou verergeren en dat men, hoe ongaarne 
ook, tot het tuchtigen der weèrspannelingen moest over-

8aOp den 2 9 - dier maand begon Z. M. brik Irene, ge-
kommandeerd door den kapitein luitenant ter zee E. Lucas, 
gezamenlijk met de ingehuurde brik de Goede Inte.be, 
des ochtends een hevig vuur op de door de Boegmezen op
geworpen verschansingen, en, nadat dit vuur werd geoor
deeld eene genoegzame uitwerking te hebben gehad, plaatste 
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zich de majoor Krieger aan het hoofd van een lOOtal 
flankeurs en bestormde de vijandelijke batterijen, met dat 
gelukkige gevolg dat ze weldra door de bezetting met 
een aanzienlijk verlies ontruimd werd. Het verlies aan zijde 
der Nederlandsche troepen bestond in 7 dooden en 13 
gewonden, onder welke laatsten de kapitein Köningsdörffer. 

Na het gevecht deden de autoriteiten te Riouw eene 
algemeene vergiffenis afkondigen voor allen, die zich stil 
en vreedzaam zouden gedragen, en de aanwezige krijgsmagt 
was indrukwekkend genoeg om de Boeginezen den lust tot 
meer verzet te benemen, zoodat de rust dan ook werd her
steld. Aroong Balawa echter en het meerendeel der Boeginezen 
verlieten Riouw en vestigden zich te Singapoera, tot groot 
nadeel van den Riouwschen handel, en radja Djafar, de 
onderkoning, die zich geheel onzijdig had gehouden, verliet 
kort daarop Penjingat en begaf zich naar Lingga, alwaar 
hij eenige maanden doorbragt. Alle pogingen van tongkoc 
Said, die alles aanwendde om de Boeginezen weder naar 
Riouw te doen terugkomen, leden echter schipbreuk op 
de verbittering van aroong Balawa. • 

Bij deze ongelukkige gebeurtenis was ook liet kamp der 
Emoeijer Chinezen te Tandjong pinang verbrand en waren de 
meeste bewoners naar Penjingat (Mars) verhuisd. De gouverneur 
van Malaka, Timmerman Thijssen, die ter regeling van het 
geschokte gezag te Riouw overgekomen was, schonk den 
Chinezen eene schadeloosstelling van /"6000 tot wederop-
bouwing hunner huizen, om daardoor te voorkomen, dat ook 
zij zich te Singapoera zouden gaan vestigen, alwaar door de 
Engelsche autoriteiten geene pogingen werden nagelaten om 
de bewoners der Riouwsche eilanden derwaarts te lok
ken. Deze mnatregel werd door de regering goedgekeurd. 

Ook werd omtrent dezen tijd de troesan Riouw op nieuw 
door de zorg van den kapitein Köningsdörffer, door het 
doen zinken van eene groole, met steenen geladen praauw 
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poekat gedempt c.t het fort te Tandjong pinang vàn nieuwe 
palissadering voorzien. Het schijnt echter, dat de goede 
verstandhouding tusschen den onderkoning en het Euro-
peesch gezag reeds vóór den opstand der Boeginezen ver
broken was en dat het vertrek van dezen vorst naar 
Lingga het gevolg was van eene algemeene ontevreden
heid0 over de aangegane verbindtenissen. Althans reeds 

ifl het najaar van 1819 werd door den gouverneur 
van Malaka aan de hooge regering berigt, dat rad
ja Djafar blijken van ontevredenheid gaf en dat zijne 
houding die was van eenen vorst, die oorlog boven vrede 
verkoos, welk een en ander door den gouverneur voor
namelijk werd toegeschreven aan den invloed van den af
val van den sulthan van Palembang, Machmoed Badar'oe-

din. 
Op dit berigt werd de schout bij nacht Wolterbeek. die 

zich in de wateren van Palembang en Banka bevond, in 
November 1819 gelast om, vergezeld van den kapitein 
Elout en zoo spoedig als de zaken in het Palembangsche 
zulks zouden toelaten, zich te begeven naar Lingga, en 
zoo noodig ook naar Riouw, om de gegrondheid der re
denen van ontevredenheid van de zijde der vorsten te onder
zoeken en die, zoo doenlijk, uit den weg te ruimen. Deze 
vlagofficier kwam met de korvetten Venus en Galathea, op den 
10 Maart 1820, te Riouw, en in het begin der volgende 
maand vingen nieuwe onderhandelingen met de vorsten aan. 
De onderkoning zeide, dat hij de ampliation op het kon-
trakt van 26 November 1818, hem door den heer Elout 
voorgesteld, te onbezonnen had aangenomen en dat hij, door 
niet "zelf het beheer over de inkomsten des lands in handen 
te hebben, in het oog van de naburige vorsten was verne
derd, waarop door den schout bij nacht werd voorgesteld 
het kontrakt van 1818 weder op den ouden voet terug te 
brengen, mits de sullhan zijn' achterstand van f 13.708, 
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wegens het voorgeschotene voor den opbouw der versterkin
gen, de niet uitbetaling van het gouvernements aandeel van 
de regten enz. en wegens het approximatieve bedrag van het 
nog voor de onvoltooide werken uiltegevene zoude aan
zuiveren en de versterkingen en gebouwen voltooijen en 
onderhouden; — of wel, dat de met den lieer Elout aan
gegane schikkingen, behoudens eenige wijzigingen, zouden 
blijven stand houden, met kwijtschelding van de schuld 
van den sulthan en eene vaste toelage van ƒ 4000 's maands, 
te ontvangen door den onderkoning, waartegen, van af 1° 
April van dat jaar, de opbrengst der pachten enz. geheel 
ten voordeele van het gouvernement zou blijven en tevens 
een nader te regelen afstand van grond rondom het fort, 
en van het vroeger door den sulthan geleende geschut 
enz. zou plaats vinden. 

Het tweede alternatief gekozen zijnde, zoo werd op den 
7en April 1820, door den onderkoning, namens den sulthan, 
eene schriftelijke overeenkomst met den schout bij nacht 
Wolterbeek aangegaan. De afstand van grondgebied rondom 
liet fort werd geregeld bij akte tusschen den resident 
Köningsdörffer en den onderkoning, van 19 Februarij 1821. 
Sedert heeft hierin geenc verandering plaats gevonden. 

In de maand September van het zelfde jaar werd het 
fort te Tandjong pinang, zijnde toen slechts een aarden werk, 
op nieuw gepalissadeerd en zooveel doenlijk versterkt. Ook 
de onderkoning begon in den loop van dit jaar zich op 
het eiland Penjingat te versterken, en het kostte den gou
verneur van Malaka eenige moeite hem te overreden, om 
deze ongegronde en tegen het kontrakt van 1818 strijdende 
handeling te laten varen, gevende de onderkoning voor, dat 
hij eenen aanval vreesde van aroong Balawa te Singapoera. 

Om gcene nieuwe oorzaken van ontevredenheid te geven, 
was men evenwel genoodzaakt, hem eenigermate zijn' wil 
te laten volgen, waarvan hij gebruik maakte om twee forljes 
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tP bouwen en met 17 stukken van G en 8 « te wapenen, 
*elk aantal in September 1821 met oS va., Lingga ont
vangene stukken werd vermeerderd. 

In dat jaar werd de kapitein, waarnemend resident van 
Riouw, G. E. Köningsdöriï'er, vervangen door den heer 
L C. 'von Banzow, en het fregat Melampus, gekomman-
deerd door den kapitein 1er zee De Man, naar Lingga ge
zonden, om aan den sulthan over te brengen een' brief van de 
regering, waarin ten ernstigste werd aangedrongen op het 
afschaffen en beteugelen der steeds meer en meer toene
mende en door' de voornaamste Riouwsche en Linggasche 
hoofden ondersteund wordende zeerooverij. Ook werd in dat 
jaar de belasting op de reparierende Chinezen, door den 
gouverneur van Malaka gebragt van f 25 op / 14 per 

hoofd. Iiooui. 
De nieuwe vestiging der Engelschen te Singapoera hield 

intusschen niet op vele botsingen en onaangenaamheden te 
veroorzaken, voornamelijk door het aanwenden van allerlei 
middelen van de zijde der Engelschen, om hunnen invloed, 
zoowel op het Maleische schiereiland als op de Riouwsche 
eilanden, uit te breiden. Zoo voerde een te Singapoera 
woonachtig hoofd, genaamd ongkoe Tocmenggoong, het 
beheer over de eilanden Galang, Timian, Boeaja, hocg.e, 
Pokoko en Boelang. en liet aldaar zijn gezag gelden, 
niettegenstaande hij onderdaan was van sulthan Hoesin (long
koe Long), om welke reden hem dan ook alle bcmocijcius 
met de genoemde eilanden door den sulthan Abdoel Rah
man werd verboden. Zoo werd mede op het vaste land 
van Djohor, nabij Singapoera, op last wn sulthan Hoesin, 
door den panghoeloe van Djohor de Britsche vlag ge-
li6schcn. 

Tegen deze schending van grondgebied werd dadelijk 
door°dcn onderkoning radja Djafar geprotesteerd, en bij 
een brief aan den gouverneur generaal van Nederlandse!. 
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Indie verzocht deze vorst, om in zijne regten te worden 
gehandhaafd. 

Deze en andere aangelegenheden deden in 1823 de 
regering besluiten, om eenc kommissie naar Malaka te 
zenden tot onderzoek naar den stand van zaken in dat gou
vernement in het algemeen en speciaal naar dien van 
deszelfs onderhoorigheden en van Singapoera in verhou
ding tot Malaka. 

Tot kommissarissen daartoe werden benoemd de schout
bij - nacht Jhr. Melvill van Carnbée, kommandant van zijner 
Majesteits eskader in Indiè', en de raad van financiën en 
direkteur der inkomende en uitgaande regten Wappers Melis, 
aan welke heeren als sekretaris werd toegevoegd de hoofd
kommies van het gouvernement van Malaka E. van An
gelbeek. 

Onder de aangelegenheden van Riouw en Lingga trok in 
de eerste plaats de aandacht der kommissarissen de omstan
digheid, dat, sedert het jaar 1810, de rijkssieraden van 
Djohor nog niet door den onderkoning aan den sulthan 
Abd'oel Rahman waren overgegeven. Deze waren bij voort
during onder berusting van tongkoe Poetri , weduwe 
van sulthan Mahmoed Sjah II, die, niettegenstaande her
haalde pogingen van de zijde van radja Djafar, weigerde 
ze af te staan, welligt uit vrees dat hare zeer groote 
invloed op de zaken des rijks daardoor zoude verminderen, 
daar, in het oog der Maleische volken, aan het bezit der 
rijkssieraden het denkbeeld van wettig oppergezag is verbon
den. De sulthan Abd'oel Rahman, spijtig over het gemis der 
voor hem als oppervorst onmisbare teekenen zijner waar
digheid, had zich reeds in het jaar 1821 van Lingga naar 
ïrengganoe begeven, onder voorwendsel van aldaar een 
huwelijk te willen aangaan, doch met het werkelijke plan 
om niet naar Lingga terug te keeren , zoo lang de 
rijkssieraden hem niet zouden worden overgegeven. Vele 
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gingen werden door sulthan Hoesin (tongkoe Long), 

0 / J t van het Engelsche bestuur, aangewend, om Tong-
koe Poetri tot de afgifte deze, insignia aan hem te be-

we»en, en men beweert zelfs, dat haar daarvoor eene 

som van 50.000 sp.aa.che matten was geboden. De on
derkoning radja Djafar, ziende dat zijne vertoogen bq 
p o e t r i „iets baatten en de * - « £ J £ 
Hepen van in verkeerde handen te geraken, had daarop 

panghoeioe tongkoe said Moehamad Zain, een ach-
Iwaardig man van Arabischen oorsprong, naar Ba tam 
j o n d e n , om de tusschenkomst van het gouvernement ,n 
T L p e , ; . Hierop werd de gouverneur van Maiaka aange 
schreven, om, namens den gouverneur generaa 
Poetri nit te noodigen en des nood. aan te .egge« 
om de rijkssieraden van Djohor te steilen • handen 
Z den lettigen sulthan Abd'oe. Rahman. Hoewen, I 

z0„der moeite en eenig gevaar voor onrust.ge bew
e g e n van de zijde der «anhängigen van tongue 
Poetri, gelukte het den gouverneur, op den 1 3 - Ok
tober 1822, in tijd. deze sieraden van haar over te n -

raen en in het fort Tandjong pinang ter bewaring te .e l -
ten. bevindende de luitenant-gouverneur van Ben oe e s,r 
S Raffles zich toenmaals te Singapoera met het plan 
om sulthan Hoesin tot suithan van Djohor u,t te roe
pen welke stap, bijaldien het hem gelukt ware de njks-

, • » nln te kriteen van onberekenbare gevolgen sieraden in handen te iiiijgm, 
voor Riouw en Lingga had kunnen zijn. 

De gouverneur gaf onmiddellijk den sulthan Abdoel Rah-
. i. rt.t de insignia ter zijner beschikking waren , man kennis, dat de insigne j v „„^»„ra 

„et dringend verzoek om, vergezeld van den ban ha ra 
van Pahang, zoo spoedig mogelijk naar Riouw o v e r 
men Aan deze nitnoodiging werd echter door en ulth 

u i t vrees voor het ongenoegen van zijne moeder tongkoe 
Poetri, niet dadelijk voldaan en tijdens de komst van de 

http://sp.aa.che
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kommissarissen te Malaka bevond hij zich nog te Treng-

ganoc, weshalve de onderkoning Radja üjafar werd uitge-

noodigd om zich met Zijner Majesteits brik Orestes der

waarts te begeven, ten einde den sullhan namens de 

kommissarissen tot terugkomst over te halen. De Orestes 

keerde echter terug met de tijding, dat de sullhan niet 

met dat vaartuig had gewenscht de reis te doen, doch 

binnen kort zou volgen, en dat de onderkoning aldaar ook 

was achtergebleven en te gelijk met den sulthan zou te-

rugkeeren. Op den 3 e a November 1823 kwamen de beide 

vorsten ook werkelijk te Riouw aan , en op den 27 e a daaraan

volgende werden door de kommissarissen met de grootst 

mogelijke plegtigheid de rijkssieraden aan den sulthan Abd'-

oel Rahman overgegeven. 

Hierop werd door de kommissarissen met den sullhan 

eene overeenkomst getroffen van den volgenden inhoud: 

Artikel i. 

De sulthan zal tegengaan de te Moar gegeven bevelen, 

om de landsprodukten uitsluitend naar Singapoera te ver

voeren, en zorgen dat dezelve naar Malaka worden gevoerd. 

Artikel 2. 

Zoo hiertegen oppositie ontstaat, zal de sulthan, zoo noo-

dig, de hulp van de regering verzoeken, om zich te doen 

gehoorzamen. 

Artikel 3. 

Ter zake van de revenuen zal de Nedcrlandsche jurisdik-

tie zich over geheel Bentan uitstrekken , en zulks met am-

pliatie en alteratie van liet kontrakt van 26 November 1818 

en de nadere ampliatie van 7 April 1820. 

Artikel 4. 

De voorgaande bepaling alleen de revenuen betreffende, 

zoo blijft de jurisdiktie van den sullhan op Bentan dezelf

de als vroeger. 
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Artikel 5. 
Deze artikelen zullen worden bekrachtigd door de hand

tekeningen van de wedenijdsche parfrjen 
Gedaan te Kiouw op den 30e- November 1823. 

Melvill van Carnbée en Wappers Melis bragten een 
e „;t over den verachterden toestand 

omstandig rapport uit o^er uen 

van Malaka en de daaronder behoorendhnden , en 

p h u „ voorstel werd, in het begin van 1824, bepaal, 

dit Riouw eene op zich zelf staande resident, zoude u . -

m a ken. afgescheiden van het gouvernement - ^ ' 

dat bij die gelegenheid mede tot eene res.denUe went 

teruggebragt. 

Yoor Riouw werd het volgende personeel vastgesteld: 

on f 1500 'snaaands. 
1 resident °P ' 

.. 500 „ 
1 sekretaris » 
1 algemeene ontvanger 
1 adsistent » " 
1 liavenmeester 
1 pakhuismeester >» 

en voorts werd bepaald, dat een nieuw stelsel van inkomen
de en uitgaande regten aldaar zou worden in werking ge-

' i L o r e n is verhaald, dat in 1820 vele pogingen wa-
en aangewend om den naar Singapoera geweken Boegi-

„eschen prins aroong Balawa naar Riouw te doen e-
rugkeeren. Herhaaldelijk had de onderkoning radja Djibr 
^delingen tot hem gezonden, doch steeds bleef hj, ~ 
geren aan die aanzoeken gehoor te geven Ende "k 
L t het in de maand Julij 1823, grootendeels door 
bemiddeling van den algemeenen ontvanger te Riouw den heer 
J H Walbeehua, gelukken , dien prins naar R.ouw te doen 

400 
200 
250 
250 
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terugkeeren. Van veel belang was deze gebeurtenis voor 
die plaats, daar aroong Balawa, door zijne geboorte, eenen 
grooten invloed op de Boeginesche handelaren uitoefende 
en, door hunnen handel naar Riouw te lokken, het op
komende Singapoera veel nadeel kon toebrengen. 

Reeds in February 1820 had de gouverneur van Malaka, 
Timmerman Thijssen, den lei luitenant Paris de Montaigu 
naar Singapoera gezonden, om van den Britschen resident, 
den luitenant-kolonel der genie Farquhar, de uitlevering 
van aroong Balawa te verzoeken, hetgeen door dezen ech
ter was geweigerd, en deze weigering, door het Engelsch 
gouvernement in Bengalen goedgekeurd zijnde, kon in geen 
geval op de medewerking der Britsche autoriteiten gerekend 
worden. 

Na herhaalde vruclitelooze pogingen van de zijde der 
plaatselijke autoriteiten te Riouw, had de heer J. H 
Walbeehm beproefd zich door briefwisseling met aroong 
Balawa in aanraking te stellen en wist het zoo ver te 
brengen, dat deze er in bewilligde om naar Riouw terug 
te kecren. Deze aroong Balawa was de zoon van aroong Poe-
gi datoe Balawa, vorst van Sidenreng (Celebes) en van Daing 
Disocnda, zuster van kraing Tolebar, koning van Paman«, 
onder Wadjo. De broeder van aroong Poegi , Kra
ing ïjiendra Pole , tomilalang van Boni , was de vader 
van den in 1810 zoo ongelukkig gedooden radja La Onge, 
van wien aroong Balawa dus oom was. 

In het jaar 1825 had eene voor het rijk van Djohor 
zeer belangrijke gebeurtenis plaats, veroorzaakt door het 
traktaat, gesloten te Londen op den 17e« Maart 1824, 
tusschen de Nederlanden en Groot Brittahnië, waarvan 
de artikelen 10 en 12 luiden als volgt: 

Artikel 10. 
De stad en vesting van Malaka, met derzelver onderhoo-

righeden, worden bij deze afgestaan aan Zijne Groot Brit-
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tannische Majesteit; de koning der Nederlanden belooft, voor 
zich en lijne onderdanen, nimmer op eenig gedeelte van 
het schiereiland Malaka een kantoor te zullen oprigten, 
of traktaten te zullen sluiten met eenige der Inlandsche vor
sten of staten, op dat schiereiland gevestigd. 

Artikel 12. 
Zijne Majesteit de koning der Nederlanden ziet af van 

alle vertoogen tegen het bezetten van het eiland Singapoera 
door de onderdanen van Zijne Groot Britannische Majesteit. 

Daarentegen belooft Zijne Groot Brittannische Majesteit, 
dat geen Britsch kantoor zal worden opgerigt op de Kari-
mon eilanden, of op de eilanden Baltam, Bintan, Lingin 
(Lingga) of eenig der andere eilanden, liggende ten zuulen 
van straat Singapoera, en dat met derzelver opperhoofden 
geene traktaten, onder Britsch gezag, zullen gesloten worden. 

Nu was het overgroote gedeelte van het gebied van het 
rijk van Djohor, Pahang, Biouw en Lingga, gelegen op 
het schiereiland van Malaka, zoodat het te voorzien en ook 
niet meer dan natuurlijk was, dat de sulthan van dat rijk 
die splitsing, zoo geheel buiten zijne voorkennis of toe
stemming, metleede oogen zou aanzien. De hoogst moe.jehjke 
taak om dien vorst goedschiks over te halen om daarin genoegen 
te nemen , werd opgedragen aan den verdienstelijken ambtenaar 
Christiaan van Angelbeek, Maleisch translateur bij het gouver
nement, die, in de maand April 1825, te Biouw aankwam 
en den onderkoning ,als gevolmagtigde van den sulthan, een 
brief van zijne excellentie, den gouverneur generaal Baron 
van der Capétien ter hand stelde, waarin de oorzaken vanden 
tusschen Nederland en Engeland getroffen maatregel, ten 
opzigte van het Djohorsche rijk, werden ontwikkeld ende 
voordeden uiteengezet, welke daaruit zouden kunnen voor-
vloeijen voor den sulthan, die, in de tegenwoordige 
omstandigheden, door de verheffing van tongkoe Long tot 

W V H H H H H 



254 

siiUhan van Singapoera, op verre na niet bij magfe was 
zijn gezag op het schiereiland te doen gelden, te minder, 
doordien de bandahara van Pahang de zijde van ton«koe 
Long had gekozen. 

Eindelijk werd door zijne excellentie aan den sulthan 
en den onderkoning de belofte gedaan van eene geldelijke 
tegemoetkoming tot vergoeding van de schade, die zij door 
die schikking moglen lijden. Aanvankelijk was de onder
koning gansch niet met dit voorstel ingenomen en wilde 
de onderhandelingen niet aanvangen buiten toedoen van tong
koe said Moehamad Zain, die het volle vertrouwen van den 
sulthan en van den onderkoning bezat en zich toen ter tijd te 
Lingga bevond. Onmiddellijk werd hij uitgenoodigd om zich 
naar Riouvv te begeven, alwaar bij den 16en Mei aankwam, ver
gezeld van den panghoeloe Hamba Radja en den soelewatang 
Ibrahim. Dadelijk werden de onderhandelingen geopend, en het 
gelukte Van Angelbeek om alle bedenkingen tegen den 
voorgestelden maatregel voldoende te wederleggen. De 
onderkoning echter, hoewel algemeene gevolmagligde van 
den sulthan , durfde niet tot de beslissing overgaan 
zonder diens voorkennis, waarom de soelewatang Ibrahim 
naar Lingga werd teruggezonden , om dien vorst den 
geheelen stand van zaken mede te deelen en zijne beslissing 
te verzoeken. Deze zendeling keerde spoedig terug met 
de tijding, dat de sulthan de handelingen van den onder
koning in alle deelen goedkeurde. Tevens werden door' den 
heer Van Angelbeek met den onderkoning en den pang
hoeloe Hamba Radja, hoofd der rajals, ecnige bepalingen op 
de vaart der onderdanen van het rijk overeengekomen om den 
zecroof te kunnen beteugelen. Voorloopig werden er geene 
schikkingen van geldelijk belang getroffen; doch in het jaar 
1822 werd de schadeloosstelling van den onderkoning voor 
den afstand der pachten gebragt op f 60.000 'sjaars 
instede van /" 48.000, zoo als in 1820 met den schout-
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bii-nacht Wolterbeck was overeengekomen. 
In 1827 werd de resident van Riouw L. C. von 

Ranzow als zoodanig eervol ontslagen, en in zijne plaats 
aangesteld de met de Maleische zaken grondig bekende 
m»ioor C P. J. Elout. Tijdens het bestuur van dezen hoofd
officier had hij al weder te kampen tegen de door het 
Engelsen bestuur te Singapoera ondersteunde aanmatigingen 
van gezag door den sulthan Hoesin op sommige deelen van 
het Linggasche rijk, en bepaaldelijk op de Korimon-eilnnden. 
De minnehjke vertoogen van Elout niets batende, zoo 
was hij nog'in hetzelfde jaar 1827 genoodzaakt het volk 
van sulthan Hoesin met de wapenen van die eilanden te ver-

drijven. , 
Bij koninklijk besluit van 10 April 1828 No 204 werd 

de haven van Riouw" verklaard te zij.» cene vnjhavcn , 
te rekenen van den ie- Januarij 1829, over welken maat
regel en zijne gevolgen reeds hiervoren een woord is gezegd 

In dat zelfde jaar schonk de onderkoning radja Djafar het 
eiland Loos, nabij Tandjong-pinang , aan den resident Elout, m 
zijn privé, ten einde aldaar proeven te doen van aankwee
k t van te Riouw onbekende boomen en gewassen, zoo 
dl notenmuskaat, kaneel, suikerriet en andere, welke proe
ven aldaar vrij gunstig „uitvielen, doch niet voortgezet z.jn, 
daar Elout spoedig af^and van het eilandje deed ten 
behoeve van het Rotterdamse!, zendeling-genootschap aan 
den zendeling Wentinck, die zich aldaar ter woon ves
tigde. Tot heden behoort het aan het genoemd ge
nootschap, dat het echter thans onbenut laat. 

Zoo als te voorzien was, had de splitsing van he 1 )jo-
horsche rijk eenen groolen invloed op zijne onderdeden. 

Er behoorde eenheid en klem in het bestuur gebragt te 
worden door andere middelen dan den sulthan ten d.enste 
stonden, en om daartoe te geraken, was het „oodznkdyk het 
kontraki van 2G November 1818 naar de omstamhgheden 
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te wijzigen, waartoe door den resident Elout, in over
leg met den onderkoning radja Djafar , een koncept-
kontrakt, geschoeid op de kontrakten van 1784 en van 1818 
werd opgemaakt, dat, na eenige wijziging, door de rege
ring goedgekeurd en aan den resident ter sluiting met den 
onderkoning voor den sulthan toegezonden werd, welke vorst 
het op den 29™ Oktober 1830 aannam en bekrachtig-
de. De inhoud luidde in substantie als volgt: 

Traktaat van eeuwigdurende vriend- en bondgenootschap 
tusschen de hooge regering van Nederlandsch-Indië en pa-
doeka sri sulthan Abd'oel Rahman Sjah, opvolger van pa-
doeka sri sulthan Mahmoed Sjah, koning van Lingga, Riouw 
en onderhoorigheden. 

De regering en de sulthan, uit aanmerking, dat ten ge
volge van de splitsing van.het Djohorsche rijk, het noodig 
is de bestaande traktaten te wijzigen, benoemen tot hunne 
gevolmagtigden: 

den luitenant kolonel resident, C. P. J. Elout, van we-
ge het gouvernement, en 

den onderkoning van Riouw, Radja Djafar, van wege 
den sulthan. 

Artikel 1. 

Alle vorige contracten, enz. vervallen, doch de tractaten 

van 10 November 1784 en van ''November 1818 worden 

aangenomen tot grondslag van de onderlinge betrekkingen. 

Artikel 2. 

Bestendige vrede en vriendschap tusschen beide partijen. 

Artikel 3. 

De sulthan verklaart plegtig, dat hij het rijk alleen bezit 
in leen en door de hooge gunst der regering en belooft 
trouw aan den konning en aan den gouverneur generaal. 
De vrienden van het gouvernement zijn zijne vrienden en 
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de vijanden van het gouvernement zijne vijanden. Des ge

vorderd zal hij het gouvernement met volk en vaartuigen 

bijstaan. 

Artikel L 

Bij overlijden van den sulthan zal zijn wettige afstamme

ling opvolgen. Bij gebreke van dien, zal niemand gekozen 

mogen worden buiten goedkeuring van het gouvernement. 

De nieuwe vorst zal telkens, bij het aanvaarden der rege

ring, den eed van trouw en van de aanneming van dit 

kontrakt afleggen. 

Artikel S. 

De sulthan zal geen deel van zijn rijk ann andere mogend

heden afstaan of kontrakten met dezelven sluiten, zonder 

toestemming van het gouvernement. 

Artikel 6. 

De hooge regering neemt het rijk van Lingga, Riouw 

en onderhoorigheden onder hare bescherming. 

Artikel 7. 

Het bewind over het rijk wordt, onder den sulthan, 

waargenomen door eenen onderkoning of radja moeda, uit 

het geslacht der Boeginezen. Bij overlijden benoemt de 

sulthan een ander, onder goedkeuring van de regering. 

Zooveel mogelijk zal die worden gekozen uit het geslacht 

van radja Djafar. 

Artikel 8. 

Er zal een Nederlandsche resident te Tandjongpinang re

sideren , waartoe zooveel mogelijk zal gekozen worden een 

ambtenaar, bekend met 's lands zeden en gewoonten. 

II. 1854. 17 



258 

Artikel 9. 

Zoo de sulthan bezwaren lieel't togen den resident, zal 
bij zich regtstreeks kunnen wenden tot de hooge regering. 
In andere gevallen zullen de sulthan en de onderkoning den 
resident beschouwen als gevolmagligde van de hooge rege
ring, en door zijne tusschenkomst met dezelve korresponderen 
en aan dezelve gezanten zenden. 

Artikel 10. 

De regtsuitoefening in alle burgerlijke zaken, over ni de 
ingezetenen van Riouw en Lingga, blijft overgelaten aan 
den sulthan en den onderkoning, met bepaling echter, dat 
ella folterende en verminkende straffen zullen zijn afgeschaft 
en dat in alle belangrijke zaken de sulthan het gevoelen en 
den raad van den resident zal inwinnen. 

Artikel 11. 

Hiervan zijn uitgezonderd Europeanen, Amerikanen en 
andere westersche volken, en onderdanen van het Gouver
nement, die zich op het gebied van den sulthan bevin
den, inzonderheid de bewoners van Tandjong pinang die 
onderworpen blijven aan de regtsmagt van den Resident; 
Op deze plaats vermag niemand builen voorkennis van den 
Resident zich nederzetten. 

Artikel 12. 

Ook blijven aan de regtsmagt van den Resident onderwor

pen al de bewoners van Bentan, in zaken betreffende de pach

ten , belastingen enz. 

Artikel 13. 

Alle handelszaken, waarin betrokken zijn Europeanen of 
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diergelijke personen, zullen met gemeen overleg van den re

sident en den onderkoning worden afgedaan. 

Artikel 14. 

Van liet stranden van Europesche of Chinesche vaartuigen 

zal onmiddellijk kennis worden gegeven aan den resident; 

de sultlian of onderkoning zullen geen regt op de/.elven heb

ben. 

Artikel 15. 

Daar waar een Nederlandsen ambtenaar gevestigd is , zal 

de regering naar goedvinden regten en belastingen kunnen 

heffen. Op andere plaatsen blijft dat regt aan den sulthan, 

die de beslaande regten echter niet zal verhoogen of nieuwe 

invoeren, buiten overleg met den onderkoning en den re 

sident. 

Artikel 16. 

De regering geniet de vrije aankap van allerhande hout-

werken in de bosschen. 

Artikel 17. 

De regering verzekert aan den onderkoning deszelfs in

komsten voor schadeloosstelling van den afstand der revenuen, 

Zoo door eene latere vestiging van de regering 's vorsten 

inkomsten kwamen te verminderen, zal hem daarvoor eene 

billijke schadeloosstelling worden gegeven. 

Er zullen niet dan met vol genoegen en op verzoek van 

den sulthan of van den onderkoning, krijgsvolk of ambtena

ren geplaatst worden te Lingga of te Penjingat. 

Artikel 18. 

De sulthan zal met alle magt de zecrooverij tegen gaan, 

den zeeroovers geene schuilplaats verlecnen, en hel gouver-
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nement, zoo noodig, met volk en vaartuigen tegen dezclven 

bijstaan. 

Artikel 19. 

Schepen, varende onder de vlag en voorzien van zeebrieven 

van den sulthan, bekrachtigd door den resident, zullen in 

IS'ederlandsch-Imli.è' aan gelijke regten als de Nederlandsen-In

dische vaartuigen onderworpen zijn. 

Artikel 20. 

Zoodanige schepen zullen moeten zijn voorzien van een 

jaarpas, geteekend door den resident. 

Artikel 21 . 

Omtrent de punten, die bij dit kontrakt niet zijn opgeno

men en waarin zal blijken behooren te worden voorzien, 

zullen beide partijen zich in der minne verstaan. 

Gedaan te Penjingat den 29 e n Oktober 1830. 

üit kontrakt werd van wege het gouvernement gesloten 

door den luitenant kolonel resident C. P. J. Elont, aan 

wien, hoewel hij reeds in de maand Junij te voren was 

benoemd tot resident van Sumatra's weskust, deze taak 

no? werd opgedragen, uithoofde der goede verstandhouding, 

waarin hij met de inlandsche vorsten stond en den grooten 

invloed, dien hij op hen uitoefende, waartoe voornamelijk 

veel bijdroeg de grondige kennis van de Maleische taal, 

welke die heer bezat en die hem in staat stelde, om in 

de behandeling van zaken met de vorsten die fijne schake

ringen in acht te nemen, waarop zij zooveel prijs stellen 

en die, over het algemeen, veel te weinig gekend zijn of 

in acht worden genomen. 

Tot vervanger van Elout werd benoemd R. C. Van Cat-

tenburch; doch deze verzocht hebbende hiervan verschoond 

te blijven , werd in zijne plaats aangesteld de adsistent-resi-
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dent van Sumanap en Pamakassan, H. Cornets de. Groot. 
Kort daarop trof Riouw een gevoelig verlies door het 

overlijden, op den 18« December 1831, te Lingga, van den 
algemeen geachten onderkoning radja Djafar, in den onderdom 
van 57 of 58 jaren. Deze vorst wist de ware belang-en van 
zijne onderhoorigen steeds met die van het gouvernement 
overeen te brengen. Hoewel een ijverig en vroom moham
medaan, was hij in geenen deele met de aan vele Maleische 
vorsten eigene dweepzucht en religiehaat bezield. Hij was de 
eerste ontwerper van het voor Riouw en voor Nederlandsch-
Indie zoo voordeelige traktaat van 29 Oktober 1830 , waardoor 
de goede verstandhouding tuschen de Maleische vorsten en het 
gouvernement bestendigd en op vaste grondslage., gebouwd 
werd. Door inlander en europeaan werd zijn dood even opregt 
betreurd, en de openbare blijken van dit gevoelen strekten bij 
deze gelegenheid niet alleen tot uiterlijk vertoon , maar waren 
de tolleen van een opregt gevoel van het door het rijk van 
Lingga en Riouw geleden verlies. 

Sedert het vertrek van radja Djafar naar Lingga, weinige 
dagen vóór zijn dood, was zijn oudsten zoon, tongkoe 
Abd'oel Rahman. lijdelijk het beheer der Riouwsche zaken 
opgedragen, waarin hij, bij het ontvangen der tijding van 
den dood zijns vaders, door den resident van Riouw voor-
loopig werd bevestigd, in afwachting van nadere schikkingen, 
met den sulthan deswege te maken. 

Op den 24m Julij 1832 kwam de tongkoe besar of 
troonopvolger van het rijk van Lingga te Riouw aan, 
voorzien van eene volmagt van zijnen vader den sulthan, 
om met den resident te onderhandelen, zoowel aangaande 
de benoeming van een' nieuwen onderkoning, als bet bera
men van afdoende maatregelen tot uitdelging der zeerooveru. 

Het gevolg dezer onderhandeling was, dat de oudste 
icon van den overledenen onderkoning radja Djafar, tong
koe Abd'oel Rahman, tot diens opvolger werd verkozen 
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en, in nakoming van art. 7 van het kontralU van 29 

Oktober 1830, ter bevestiging als zoodanig aan het gouver

nement voorgedragen, hetwelk deze keuze bekrachtigde. 

Op den 9 e a Augustus van hetzelfde jaar overleed ook de 

sulthan van Lingga, Riouw en onderhoorigheden, Abd'oel 

Rahman Sjah, in den ouderdom van 55 of 56 jaren, en werd 

opgevolgd door zijnen oudsten zoon Tongkoe Mohamad. 

Niettegenstaande de bepalingen en verbindtenissen van we-

ge den sulthan tot tegengang der zeerooverij door Linggasche 

onderdanen, nam die geessel van den handel in korten tijd 

op eene schrikbarende wijze toe. Reeds in het laatst van 

het jaar 1833 werd eene expeditie, bestaande uit een vijf

tigtal praauwen van den sulthan en drie gouvernements 

kruispraauwen, tegen de zeeroovers, die zich op de kust van 

Indragiri ophielden, uitgerust, met dat gevolg, dat al de 

daar aanwezige rooversvaartuigen werden vernield en acht 

panglima's gevat, waarvan drie te Lingga ter dood gebragt 

en de overigen naar Java gebannen werden. 

Deze tuchtiging roeide evenwel liet kwaad niet uit; on

ophoudelijk werden menschen van de kust van Java wegge

voerd, en de verklaringen van diegenen , welke hunne vrijheid 

wisten te herkrijgen, lieten geen twijfel over nopens liet 

voortdurend voeren van den zeeroof op eene uitgebreide schaal 

door de Linggasche onderdanen, waarin zij zelfs door hun

ne hoofden, onder het oog van den sulthan, werden aan

gemoedigd en ondersteund. Dien ten gevolge werd in de 

maand Junij 1835 de kapitein-ter-zee Koopman met Zijner 

Majesteits fregat Diana naar Riouw gezonden, om zich met 

den resident aldaar in kommissie te begeven naar Lingga en 

den sulthan op de ernstigste wijze het verkeerde van zijn 

gedrag onder het oog te brengen, hem aan te manen tot liet 

nemen van afdoende maatregeleu tot tegengang der zeerooverij 

in zijn gebied en de uitlevering te eischen van alle Javaansche 

gevangenen, die in het bezit van zijne onderdanen rnogten 

gevonden worden. 
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De sulthan gaf op de hem gedane vertogen te kennen, 

dat hem ten eenenmale de middelen ontbraken, om aan het 

verlangen van het gouvernement te voldoen en riep den 

bijstand van hetzelve daartoe in. Hierop werd in de maand 

April 1836 besloten, om den majoor adjudant D. H. Kolft' 

met den resident van Riouw naar Lingga te zenden, om 

den sulthan eenige bepalingen tot betere kontrôle van de 

vaart zijner onderdanen voor te stellen. 

Door deze kommissie werd met den onderkoning, als 

gevolmagligdc van den sulthan , eene overeenkomst getrof

fen, waarbij werd bepaald: 

Ie . dat alle vaartuigen uit het rijk van Riouw en Lingga, 

die zich voortaan zeewaarts zouden begeven, hetzij 

voor den handel, hetzij voor de tripang en karet-

vangst, zouden worden voorzien van passen, volgens 

een door den resident van Riouw te geven model; 

welke passen jaarlijks kosteloos zouden worden ver

nieuwd, en telkens wanneer de visschers om de zuid 

op de tripang en karetvangst zouden uitgaan, door 

den resident moeten worden geviseerd, ouder bijvoe

ging van den inhoud in de Hollandsche taal. Deze 

passen zouden moeten behelzen: 

a. de soort en de bestemming der vaartuigen, 

b. den naam van den gezagvoerder, 

c. het getal der opvarenden en 

d. het getal en de soort der ammunitie. 

2e. dat alle vaartuigen, voor agar-agar-, tripang en karet

vangst bestemd, zouden voeren de gewone zwarte 

vla« met eenen witten hoek, bovenaan den stok; dat 

bij zulke praauwen steeds gevoegd zouden worden af

zonderlijke vaartuigen met vertrouwde lieden van den 

sulthan, om over hen een wakend oog te houden, en 

die tot herkenning van top moesten voeren eene vlag , 

beslaande uit een zwart veld met eenen witten rond-

gaanden rand. 
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3 e . dat deze praauwen, op die wijze uitgerust, zouden 

mogen stevenen naar verkiezing, hetzij naar de Dui

zend-eilanden, naar Karimon Java, dan wel zoo ver 

als het eiland Bawean, of werwaarts zij zich ook 

zouden wenschen te begeven, 1er uitoefening van hun 

bedrijf, mits zij zich onderwierpen aan het vertoon der 

passen en de vereischte visitatie der praauwen, wan

neer zij door gouvernements kruisers mogten worden 

ontmoet, of eenige plaats, waar of waar nabij een 

kantoor* gevestigd was, zouden binnen vallen. 

4e. dat de sulthan op zich nam, om zelf al die midde

len aan de hand te nemen, welke vereischt zouden 

zijn, om de tot dus verre door zijne onderdanen ge

pleegde zeerooverij krachtdadig tegen te gaan en die 

zoo doende geheel uit te roeijen. 

5 e dat lot handhaving van betere orde en politie van 

wege den sulthan, op de voornaamste in de wateren van 

zijn rijk liggende eilanden, en wel bijzonderlijk daaronder 

Galang, Timiang, Moro, Soegie, Boelan, Pekaka , Se-

kana en Mapar, hoofden zouden worden aangesteld, 

onder de benaming van batin of iljoeroekra, en onder 

genot van eenen billijken onderstand. De namen dezer 

hoofden zouden aan den resident van Riouw moeten 

worden opgegeven. 

Aan deze hoofden zou worden opgedragen: 

a. De zorg dat de bewoners der eilanden zich noch direkt, 

noch indirekt met zeerooverijen afgaven, en dat geene 

roovers van elders bij hen kwamen schuilen of wel 

geroofde menschen of goederen aanbragten; zullende, 

wanneer er geroofde menschen aangebragt weiden, 

deze, zoowel als hunne aanbrengers, moeten wor

den aangehouden en onmiddellijk aan den onderkoning 

uitgeleverd. 

h. Het surveilleren der praauwen, die op de onder hunne 
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bevelen gestelde plaatsen zouden worden gebouwd en 

uitgerust voor de agar-agar-, tripang- en karetvis-

scherij, opdat deze niet, onder het voorwendsel daar

van, tot zeeroof zouden worden ingerigt ; voorts 

de zorg, dat dezelven niet zouden worden bemand 

met opvarenden, en vooral niet met hoofden, dan 

zoodanige, als voor goede sujetten bij hen zouden 

bekend staan, en dat dezelven vooraf van de ver-

eischte passen en eigendomsbewijzen zouden worden 

voorzien; 

c. de verantwoordelijkheid voor de trouwe bewaking 

zijner eilanden en de naleving van deze instruktie. 

Bij bevinding van het tegendeel zouden die hoofden stren-

gelijk, zelfs, naar gelang van omstandigheden, met bannis

sement naar Java worden gestraft. 

Bij deze overeenkomst werd tevens bepaald, dat, ten einde 

den sulthan te gemoet te komen in de kosten, welke de bo-

venomschrevene maatregelen hem zouden veroorzaken, tot 

wederopzeggens toe, hem werd verleend eene jaarlijksche 

vrijstelling van inkomende regten op Java en Madura voor 

eene hoeveelheid van 2500 pikols gambir, van Linggaasch 

produkt en met Linggasche vaartuigen overgevoerd. 

Deze overeenkomst vereenigde op de best mogelijke wij

ze de belangen van den Linggaschen zeervaarder met die 

van het gouvernement. Wel is waar werd de vrije vaart 

der visschers aan banden gelegd; doch dit was te minder 

drukkend, daar deze lieden steeds op gezette tijden , in 

kleine vloten, naar dezelfde plaats zeilden en hoogst zel

den afzonderlijke togten deden, en in elk geval hadden 

zij die beperkingen aan zich zelven te wijten, daar zachte 

vertoogen hen niet hadden kunnen bewegen om den zee

roof te laten varen. Bovendien was eene andere wijze bijna 

niet denkbaar, om een volk te kontrolercn, dat de zeevaart 

en zeeroof als gelijksoortige bedrijven aanmerkt, en, wel 
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verre van schande in het lautste te vindtin , veeleer genegen 

js het in aanzien boven liet eerste te stellen. 

Weinig baat werd echter bij dien maatregel gevonden. 

Het kwaad zat minder bij de eenvoudige visschers dan 

bij de grooten, die in den zeeroof hun voornaamste 

middel van bestaan vonden en alles aanwendden om de 

voorzorgen van liet gouvernement daaromtrent tegen te 

werken. De zeeroDf werd spoedig weder zoo sterk ge

dreven, dat, nog in hetzelfde jaar 1836, de bewoners 

van het eiland Galang door het Engelse!» oorlogsfregat 

Andromache werden getuchtigd, uithoofde zij zich niet ont

zien hadden op de sloepen van dat vaartuig vuur te geven. 

Naar aanleiding van het wederkeerig verlangen van het 

Nederlandsch-Indisch en van het Britsch gouvernement, om 

gezamenlijk maatregelen te nemen tot tegengang en ver

nietiging van den zeeroof door de Linggasche onderdanen, 

werden in Januarij 1837 de majoor D. H. KÓIff. de kom-

mandant van Zijner Majesteits korvet Ajax en de resident 

van Riouw Goldman, in kommissie gesteld, om dienaan

gaande met de Britsche autoriteiten te Singapoera in over

leg te treden en met den sulthan van Lingga alles afdoen

de maatregelen te treffen. De medewerking van de zijde 

van het Britsch bestuur te Singapoera bepaalde zich evenwel 

tot betuigingen van bereidwilligheid; doch overigens werd door 

hetzelve niets uilgerigt; zelfs weigerde de gouverneur van 

Singapoera Bonham de uitlevering van eenige naar Singa

poera gevlugte zeeroovers van Galang. 
De bemoeijenissen van de kommissarissen van we ge het 

Nederlandsch-Indisch gouvernement hadden welligt juist 
daarom, omdat zij op zich zelvcn konden handelen, goe
de gevohen. Op den Î0 8 n Junrj 1837 werden door de kom
missie aan den sulthan voorgelegd en door zijne hoogheid 
aangenomen de volgende punten van overeenkomst, die in 
de maand Oktober daaraanvolgende door de regering, met 
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eenige wijziging, in volgender voege werden bekrachtigd: 

1 °. met instandhouding van art. 1 der overeenkomst van 

Julij 1836 wordt bepaald, dat geeiie praauwen zullen mo

gen bemand worden met meer dan 10 man, de passagiers 

daaronder gerekend, en allen van door den resident gevi

seerde passen zullen moeten voorzien zijn, zullende alleen 

in de west- of noordmoesson eene sterkere bemanning toe

gestaan worden. 

2°. art: 2 en 3 van de overeenkomst van Julij 1836 

zullen in volle werking blijven. 

3°. de sulthan neemt op nieuw aan ten allen tijde de 

zeerooverij te zullen beteugelen en daartoe met de Neder-

landsche of Brilsche oorlogsvaartuigen mede te werken. 

4°. de sulthan neemt er genoegen in, dat liet gouver

nement de onderdanen van zijne hoogheid, die zich aan 

zeeroof schuldig maken, zelf luchtige, en neemt aan om 

twee kruisvaartuigen van hem zelven en twee van den on

derkoning ter beschikking van den resident van Riouw te 

houden. 

5°. dat de bij art. 5 der overeenkomst van Julij 1836 

bedoelde hoofden der eilanden zullen genieten een billijk 

inkomen, b. v. van f 150 's maands, te ontvangen bij den 

resident of den onderkoning. 

C°. iuslede van vrijstelling van inkomende regten op 

2500 pikols gambir, zal den sulthan worden uitgekeerd 

eene jaarlijksche tegemoetkoming van f 20,000 buiten de 

som van f 14. 400 's jaars, bestemd tot bezoldiging der boven 

bedoelde hoofden. 

7°. liet voeren van apifans (1) op de praauwen wordt 

verboden, behalve op de eigene praauwen van den sulthan 

of van den onderkoning. 

(1) Dubbele borstweringen van balken, -vra.iiT.in de tusschennninle 
i» aangfiYiiM met rotan. 
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8°. het gouvernement behoudt zich voor, eenige spion-

tien in dienst te houden, tot het bekomen van inlichtingen 

betrekkelijk den zeeroof; en de sulthan verbindt zicli om 

deze spionnen te zullen beschermen. 

Ten gevolge dezer bemoeijenissen van het Nederlandsen 

gouvernement hadden binnen den tijd van één jaar om

streeks 400 personen hunne vrijheid herkregen, waaronder 

een lOOtal Britsch-Indische onderdanen; terwijl daaren

tegen door het Britsch Indisch bestuur geen enkel persoon 

der door deszelfs onderhoorige bevolking geroofde menschen 

Averd bevrijd. 

De groote geldelijke opofferingen, die de bovenomschre

ven maatregelen voor het Nederlandsen-Indisch gouverne

ment na zich sleepten, en het dien ten gevolge bijkans 

geheel uitdelgen der zeerooverij in de Linggasche wateren , 

waardoor voornamelijk de handel van Singapoera voor zware 

verliezen beveiligd wordt, zijn de beste antwoorden op de 

lasterzuchtige bewering van sommige Engelsche schrijvers, 

dat het Nederlandsch Indisch gouvernement niet al het mo

gelijke bijdraagt tot bescherming van den vreedzamer! han

delaar tegen den euvelmoed der zeeroovers. Sedert 1837 is 

dan ook de zeeroof in de Linggasche wateren, zoo niet ten 

eenemale uitgeroeid, toch zoodanig verminderd, dat de handel 

geene belemmering daardoor ondervindt. 

In het jaar 1839 werd de resident Goldman vervangen 

door den heer A. L. Andriesse. 

Op den 20<=i Julij 1841 overleed de sulthan van Lingga, 

Biouw en onderhoorigheden, Mohamad Sjah, in den ouder

dom van 38 jaren. Beeds eenige jaren vóór zijn' dood had 

hij zijn' eenigen wettigen 18jarigen zoon tot sulthan verheven 

en hem de behandeling van alle zaken overgelaten, zonder 

voorkennis evenwel van het gouvernement. Na het overlijden 

van zijn' vader werd deze jonge vorst, op de gebruikelijke 

wijze, door deu onderkoning uitgeroepen eu van zijne verhef-
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fing aan de bevolking kennis gegeven. Hij aanvaardde het 
bewind onder den naam van sulthan Mahmoed Moethafar 
Sjah, en legde op den 28e« Maart 1842 den eed van trouw 
aan het gouvernement en van de aanneming van het kontrakt 
van 29 Oktober 1830 in handen van den resident van 
Riouw af. 

Omstreeks dezen tijd werd eene wijziging daargesteld in 

de uilbetaling der onderstandsgeiden aan den sulthan tot 

wering van den zeeroof, daar het bleek dat deze vorst, zoowel 

als wijlen zijn vader, de daartoe bestemde som van /"20.000. 

's jaar» niet uitsluitend tot dat doel aanwendde, maar hoofd

zakelijk bezigde om zijnen kinderachtigen kooplust te voldoen. 

Uit dien hoofde werd de aan den sulthan toegelegde som 

teruggebragt op f 9.600 zilver en daarentegen aan den on

derkoning uitgekeerd f 10.400. koper 'sjaars, terwijl voorts 

werd vastgesteld, dat de bezoldiging der inlandsche hoofden 

°p de kleinere eilanden, zoo als die in 1837 was bepaald, 

zou plaats vinden regtstreeks door den resident van Riouw. 

Op den 17en Ju„ij J844 overleed, na eene kortstondige 

ziekte, de onderkoning van Riouw, Abd'oel Rahman, in den 

ouderdom van 35 of 36 jaren. Deze vorst had steeds het 

oorbeeld gevolgd van zijnen vader, radja Djnfar, en de 

meeste getrouwheid aan het gouvernement betoond en zoo

veel mogelijk medegewerkt om de uitspattingen van den 

Jl)|igen sulthan tegen te gaan. 

De sulthan haastte zich niet met het doen eener keuze 
va 'i een' opvolger, en het kostte eenige moeite hem daartoe 
t e doen besluiten, zijnde die vorst omringd door verscheiden 

verkeerde raadgevers, die den Boegineschen stam wenschten 

•e zien vallen; doch hierin niet kunnende slagen, bepaalde 

»"j zijne keuze op den broeder des overledenen onderkonings, 
radja Ali, die, in de maand April 1845, als zoodanig door 
h e ' gouvernement werd bevestigd en tot heden toe bewind 

v°ert. Sedert het overlijden van radja Abd'oel Rahman had 
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radja Ali mol zijnen broeder radja Abd'oellali het bestuur 

waargenomen. 

Door den heer A. L. Weddik, in 1844 benoemd tot kom-

missaris inspekteur van Borneo, Riouw en Lingga, zijn in liet 

jaar 1845 met den sulthan en den .onderkoning nog eenige na

dere schikkingen gemaakt omirent het tegengaan (1er soms nog 

gepleegd wordende kleine dieverijen en ongeregeldheden ter 

zee, en een nieuw model van passen voor de Linggasche 

zeevarenden ontworpen , welk een en ander door het gou

vernement werd goedgekeurd en in werking gebragt. 

Sedert zijn in het rijk van Lingga en Riouw geenc be

langrijke staatkundige gebeurtenissen voorgevallen en heeft 

in hetzelve steeds de meest gewenschte rust onder de inland-

sche en Chinesche bevolking geheerscht , en deze schoone 

residentie wacht slechts op Europesche industrie en Euro-

peschen ondernemingsgeest, om een der schoonste ge

westen te worden van den Nedeiiandseh-Indischen archipel. 
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254,29 

3,39 
» 

185,64 
.066,95 

60.423.37 

64.661,78 
3 , — 

35,50 
188,94 
52,95 

16,02 
7.92 4 53 

2 0 , -

37,14 

1339 

54.282,84 
32 ,68 

1.156,67 

3.v)io,">-

84,71 
28.234,44 

1 3 , — 

86.367,36 

1840 

61.431,09 
» 

2.867,84 
138,70 

8.292,07 
» 

15.009,91, 

» 

36,31 

87.325.92:: 

1841 

42.170,57 
117,02 

2.456,71 
30,48 

» 
» 
» 
168 
» 

20.225 

» 
» 
» 

» 

» 
» 
7> 

79.203 

— 

50 j 

61 

1342 

43.893 

» 
,29 

2.557,45 
998 

7> 

» 
» 
» 
» 

34 558 

» 
120 
» 
11 

î> 

» 

86.885 

,17 

02 

— 

j 

45 

67.224 

» 
1.633 
175 

» 
132 

» 
» 
» 

33.963 

» 

» 

467 

» 
» 
» 

106.893 

92 

85 
96 

79 

50 

9G 

,29 

1844 

75.693,97 
» 

4.782,03 
317,09 

;.904,80 

24.323,75 

103.531,G-: 

1845 1846 1847 1848 

63.624,90 
» 

3.194,75 
1.210,91 

390,72 

10.156,32 
» 

3 3 . 3 1 1 , — 

2 7 0 , -

112.159,10 

57.119,47 
2.046,14 

717,33 

2.140,90 

27.536,— 

230, 

20, 

90.109,93 

52.964,09 
» 

446,56 
497,13 

4.027,84 
841 ,42 

» 
23.361,— 

82,193,04 

70.327,78 
» 

410,94 
370,30 
463,66 

126,92 
5.120,56 

161,62 
» 

9.753,— 

1 2 0 , -

87.354,78 

1849 

62.198,58 
» 

7.351,70 
828,52 

52,97 

1.612,694 

» 
7.670,— 

355,87 

80.070,33 

1850 1851 

53.015,90 

859,42 
885,17 

» 
184,54 

1.531,53 
2 3 , -
» 

1 7 . 7 3 1 , — 

60,— 

79.290,56 

61 .302 ,66 
» 

474 ,53 
534,50 

1.040,56 
476,84 

17.729,53 

100 ,— 
251,49 

82 .410 ,16 

Java en Madura. 
Celebes. . . 
Singapore. 
China en Mani 
Makassar. . 
Iioeton. 
Phi ladelphia . 
Poeloe-doewa. 
Indragi r i . 

-Bali . . . • 

Sumbawa. 
Jjorneo. 
Sumatra. . 

S t a a t der Uitgevoerde peper te Riouw in de ondervolgende jaren, iu pikols. !/•. G . 
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VAN 

B O O M E N E N P L A N T E N, 

GEVONDEN WORDENDE IN DE RESIDENTIE RIOUW, OP 
DE OOSTKUST VAN SUMATRA EN 

OMLIGGENDE LANDEN.-

Doon 

Cf. F . D K B R U I J N K O P S . 

Luitenant ter zee lste klasse. 

£* 
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M a l e i s c h e b e n a m i n g . 

Adits. 
Adas manis . 
Agar-agar . 

Agoeng. 
Ajer . 
Ajer ajer. 
A j er mawar. 
Akar -aka r . 

» tjiriet mure i . 
» wangie . 

'ff* Alang-ala 
Alia. 
Al ie . 
Alwah. 
Ambalou. 

Ambalang boeoua. 

Ambntjang. 

Ampadoe broeang. 

Ampalam. 
Ampaias. 

» lemboet . 
Ampedal aijam. 
Ampi Ampi . 
Ananas. 
Anau . 

Andala. 
Andj i r . 
Andong idjoe. 

» merah . 

» lema. 

Angor oetan. 

Angrawan. 
Angsana. 

S y s t e m a t i s c h e 
benami i 'S-

Ook b e k e n d aïs s 

Foeniculum vulgare. 
Atiethum graveoleus. 
Plocaria Candida. 

Aralia sinensis . 

Rosa centifolia. 

Andropogon muricatus . 

Impera t a Koening i i . 
Zingiber officinale. 

Fenke l . 
Anijszaad. 

Slangifera foectida. 

Brucea sumalrana. 

Mangifera indica. 
Ficus ulmifolia. 
Ficus politoria. 

La lang . 

Gember -Djaheh Sepedas. 

Ananassa sativa. 
Saguerus saccharifera. 

Ficus carica. 
Dracaena ferrea. 

» rubens . 

Cymbidium bicolor. 

Cymbid ium cuspidatum. ) 

• • ' ' ' 

Vitis sylvestris. 

Balou. 

s boenga. 

Batjanç-Matjang. 
Kandong peuljaug Lussa 
R.ija ( R u i n p h ) . 
l lainpelam -Mangga. 
Daun gossok-Hampalas. 

Nanas. 
Aren . 

Fterocarpus indicus. 

Angrek b e n a r , Angrek 
kastoerie. 

W i l d e dru i f -pr inga t . 

Lingoa. 
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B e s c h r i j v i n g , n u t , g e b r u i k , v o o r k o m e n enz. 

Aangeplant 
Idem. 

Een soort van zeewier, op ondiepe klipachtige plaatsen gevischt ; wordt gedroogd 
-f in groote hoeveelheid Daar China en elders verzonden , waar het een aan -
Petllijk handelsartikel ui tmaakt . liet wordt gebruikt als konfituur mei suiker 
Mtookt, en ook om de zijden stoffen glans te geven. Eene betere soort heet dj a n g -
Joet mon j et. 

Ligt hout met regte s t a m , op moerassige gronden yroeijend. 

" r u c h t , welke veel op de lansnp gelijkt. 
'n tuinen aangeplant. 
Eene parasietplant. 
«laat , welke elastieke gom oplevert . 
Grasplaut met welr iekende wortel , welke gebezigd wordt om kleedings lukken 

eenen aangenamen geur te geven. 
Eang , s tekelacht ig , hard gras, tot 12 à 15 vt. hoogte opgroeijend. 
Gebruikt bij spi jsbereiding, en in de geneeskunde. 
Eetbare zure vrucht. 

, deelachtig, zwaar hout me t golvend n d r a a d , zeer zwaar en vast; neemt eeneri 
"Offen lluweel glans aan als het bewerkt is. De boomen zijn ongemeen zwaar en 
' 0 o S , hebben eenen breedeu kruin , en regten stam zonder takken. Het bout wordt 
Be«ezigd tot zware b a l k e n , leggers en p lanken, als ook tot masten van jonken 
ctl kost in China soms tot 200 sp. matten het stuk. 

*ijn van nerf, schoon gev lamd, laat zich goed bewerken en poli js ten; is 
e e n schoon m e u b e l h o u t , ligt geel van kleur. 

°°ort van mangga met sterke terpenti jnlucht . 

'J(;er b i t t e r : een afkooksel wordt in buikziekten gebezigd. 
^Igerueene naam van mangga soorten. 

V "£ bladeren hebben eene ruwe oppervlakte en worden gebruikt om hout te polijsten. 

J /ordt gebruikt voor palen in zee ; het heeft niet van den paalworrn te iiiden. 
Kli.- , , . , ,' .. : i . . . .... i . . . . . . ,».._:,._ J 

>" 1AI >' l . L'1 11 I 11 l Ï U U t " I I H I l 11 0GG , I I C l l l b C l l 11 1 e I ï ' l i l 

Jhrïimende p lan t , gebruikt tegen koortsen (Marsden;. 
nanas i , - n u l l a . 

""hnsoort, waarvan veel suiker wordt getrokken uit het versehe sap, toeak g e -
'1l!lfl , hetwelk na 24 uren begint te gisten en dan iura h e e t : rond de stam is 

tcljoe of gotmoeli, zijnde grove zwarte vezels, veel op panrdehaar ge l i jkend , 
'1;iI'vari touwwerk wordt geslagen. De dikkere d raden , waarmede deze aan den bootn-
',"" worden gehouden, dienen tot het maken van pennen (kalam) om mede te 

iC "Ijven. De vruchten groeijen aan trossen van 30 à 40 stuks aan steelen ; van 
el '»erg wordt eene slechte soort van sago bereid. 
' B wortels dienen om drinkwater smakelijk te maken. 

°°rt van vijg , aangekweekt. 

U e bloem gelijkt op een schorpioen , en wordt daarnaar genoemd. 

P . . . . . 
'°ed t immerhout , ook voor scheepsbouw; bruinachtig gekleurd; de stam tot maken 

J sarnpans. 

Vj *aar rood hout , zeer geschikt voor hu i ibouw, maken van grove meubels , scheden 
w 'apens enz. Zeer bloemrijk. 

Jl- 18Ö4. 18 

flfi 
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M a l e i s c h e b e n a m i n g . 
S y s t e m a t i s c h e 

b e n a m i n g . Ook h e k e n d als : 

Angsana 1 
Angsoka. 
Anoer . 
Anlinion. 
Api Api. 
Ara. 
Arak. 
Alan;;. 

Aran. 

Aren. 
Assam 

» 
A wo c r. 

Raba rie 
l iabie. 
Bagat. 

Bagoe. 
Bajam. 

» 
» 
» 
» 
» 

Bajoer. 

» 
» 

Bakau« 

(IjaWa. 
koemban 

betoel. 
doerie. 
merah . 
rnonjet. 
sajoer. 

lang. 
poetek. 

ten;iar. 

oetan. 
Bake 

lia le 

» 
ni la p . 
aujrm. 

Dalem potjorifj. 

» 
» 
» 

iiaii' 
liai. 
Kam 

» 
» 
» 
v 

» 
> Ï 

» 
T 

t roe n jj. 
1 j a be. 
seseli. 

ong. 
ban. 
boe. 

andong. 
n pus. 
bi toeng 
boe loc. 
doerie . 
gading . 
majang 
'iclar. 

Pavetta inrlica. 
Cocos nucifera. 
Cucumis sativus. 
Aegiseras majus. 
Vicus. 
Vitex pubescens. 
Diospyros 

Casuarina muricata. 

S a g u e n u sacchariferun 
Tamar indus indiens. 

Crypleronia paniculata. 

( ïnemon gne tum. 
Amaranthus oleraeeus. 

» retroflexus 
» spinosis. 
v tricolor. 
» proslatus. 
yt olerceus. 

[ l ium 
r ie rospermiun lanceiefo-

Grinum asialieum. 

Tlialia geniculata. 
Bambusa. 

Bam' usa npus. 
v bi toeng. 

Bambusa bluim'aiia. 

P j a roem-Pjaroem-sokk ' Ii0 

INior , kalappa. 
llaiitinion limon ketimo*' 
Troeotoeng. 

Ilarassan-T.aban. 
P joear - (Marsden). 

Koe , ijeniaja laut. 

Arau. 

Tangkil - inan ien joh k'°m 

Zie 
Kon 

I va roi 
Som 
«et 

. Sooi 
'! niel 

Een 
&ror,de 

Zie 
Inge 
"OOI 

Soor 

pul 
fain 
Deb 

Sa] i n dap. 

De 1 

Wor 

»et 

roo 

''H h 
roe 

'Cile 

'ml 
Ulu 

Kaioe bessie. 

Boeloli. 
Awi gombong 
Bamboe talie. 

Bamboe kalin" 

ere 

V i , 

»ar 

2*u> 
lot • 

'oor 
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B e s c h r i j v i n g , nut , g e b r u i k , voo rkomen enz. 

out. 
g e b e l g d , 

m sokb1 Iiooni met zeer schoone roode bloemen. 
?-ie Nior. 

ketimo«' Komkommer. Zie t imoen. 
• groeit langs de zeestranden , geeft u i tmuntend brandhout . 

• j Sommige vijgsoorten,- van de gom wordt vogellijm gemaakt. 
[ "e t hout dient fijngewreven tegen kneuz ingen ; is ook goed t immerh 

" ) • . Soort van ebbenhout; wordt tot maken van meubels , pagajoe en riemen 
1 niet zoo zwaar en niet zoo zwart als gewoon ebbenhout . 
t e n schoone boom op de denneu gel i jkend; groeit aan zeestranden iu zand-

bonden. Zeer harsrijk het hou t ; wordt echter niet gebruikt . 
Zie Anau . 
' "gevoerd er aangeplant , 
»oom met welr iekende bloemen. 
Soort van bamboe. 

Vrucht. 

Jalmsoort. 
ä " c " u e bast levert sterke vezels , door ui tkloppen ve rk regen , die gebezigd worden 

"* vischnetten van te maken ; de jonge bladen k u n n e n gegeten worden. 

" e bladeren zijn eerst donkerbru in en worden dan schoon rood. 

'"ordt als groente gebezigd. 

I j e t hout wordt gebruikt om praauwen te m a k e n , doch is niet zeer sterk. 
roote zware boomen. 

ot
 r°eit aan s t randen: geeft zeer goed b randhou t ; het hout is h a r t e n t a a i , d ieut 

e t maken van houten hamers ; de bast gekookt geeft een zwarte verw v o o r k a -
b stoffen ; wordt veel naar China gevoerd 

L 
'ad 

, e h e plant me t welr iekende witte b loem; groeit aan zandige s t randen; eene 
e re soort heeft eene bloem purper en wit . 

^ e vrucht wordt in de geneeskunde gebruikt . 
n,fUcht, bladeren en bast geven medicijn. 

'•oinerhout voor praauwen, de vrucht is eetbaar; zware hooge boomen 
ld 
l d 

z • l d . . . . . 
j , a r e b o o m , zeer hard h o u t , ook wel i jzerhout; goed voor masten van j o n k e n . 
^ e , uare vrucht . 

velerhande huishoudeli jk gebruik , ook in huisbouw. 

° r o m h e i n i n g e n , vers terkingen. 

£ 
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Maîeisc ï ie b e n a m i n g . S y s t e m a t i s c h e 
benaming; . Ook b ekend a ls : 

Bamboe tjina. 
Keinb. Bangkei. 
Bangkai. 
Bamrkoedoe. 

» oetan. 
» badak. 

Bangkoewan. 
» hollanda, 

Banietan. 
» i tam. 

Baroe goenong. 
» landak. 
» laut. 
» tjina. 

Basoeng porda. 
Batjan oetan. 
Batoe. 
Bawang. 
Bawang (Daim . 
l i ibiekan. 
Beginda. 
Beruban. 
Benang. 
Bengkoe. 
berta broewang. 
Berkoeng. 

Bessie (kajoe1 . 
)ïeteli. rawang . ) 

» bet i . j 
Bidara. 

» iaut. 
>> oeloe. 
» pahit . 
» poetiet . 
» tjina. 

Bidata. 
Bidjan. 
Bidoerie. 
Bilak. 
Bindjei. 
Biodjouw. 
Binang. 
bintan besar. 

» ketjil. 
Bintanau. 
Bintangor. 

» alijoe. 
» ba toe. 
» boenga. 
» boenot. 
» Jjankar. 

Arundinaria giaueescens. 
Ainorphophallus variabilis 
Nauclea orientalis. 
Morinda citrilblia. 

» umbellata. 

Fagrea raorindaefolia. 

Pacbyrrhisns angulatus. 
Convoi vu lus sidaefolius. 

Pari t ium simile . 
Abelmoschus rautabîlis. 
Pari t ium til iaceum. 
Artemisia. 

Blumea lacera. 
Ali ium. 

Mangiferia Tliaipa. 
Justicia purpurea . 

Kibessia azurea. 

Carica papnja. 

Ziziphus ju juba . 

Sonnerat ia acida. 
Sesaniurn indicum. 
Aselepias argeatata 
Crateva marme lon . 
Mangiferafoetida. 

Bucida ni t ida. 
Ceibera odallam. 

» lactaria. 

Tjengtjeklja. 
Mangkoedoe tjangkoedd 

Kitjangkoedoe. 

Kaka 

Tonk; je t . 

[rendon 
I j z e r h o u t , Belijong, U' 

Papaja, GedaDg. 

Wid j i en a l ias , lang 
W a d d o i i . 
Madja. 
Kemang . 

Bintaro gedeh. 
leutjek. 
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a l s : Beschr i jv ing , n u t , g e b r u i k , voo rkomen enz . 

agkoedo' Levert volgen» Marsden {reene verwstof, doch wordt gebruikt oiu de peperp lan -
r " op te l e iden ; heelt breede bladeren; de vrucht wordt gege en. 

' t gedroogde en fijn gewreveu wortelbast geeft eene roode kleurstof, welke 
"es t igd wordt door vermenging met asch van verbrande klapperbladeren. 

1'e knolwortel wordt raauw gegeten. 

" e t hout wordt gebruikt voor masljes van praauwen. 
' u - doch iets sterker. 
^eer taai h o u t , geschikt tot het maken van wielvel l ingen; op hooge grond. 

"et hout voor meube l s ; de bast levert vezels voor touwwerk; groeit aan zee-
•Ber taai , geschikt voor geweerkolven. [s t randen, 
J^gte dunne hoornen; het hout \ oor dakr ibben . 
f ' jne houtsoort , voor meubels . 
£je e i ' hard hout ; wordt voor masten van praauwen aangewend. 
jhjen ; in geringe hoeveelheid aangeplant . 
£ r e i ; aangeplant . 
Jaai h o u t ; d ient voor de apilan (borstwering) op de praauwen. 
" e bladeren dienen tot wasschen vau het hoofdhaar. 

J"ordt gebruikt tot p lanken voor sampans ; wordt niet door witte mieren aangetast. 

i'ant' 
'"Hbare vrucht. 

[rendon 
ong , U' 'waar en zeer hard hout . 

uQder deze naam is de papaja te Riouw bekend. 

IC) . ' 
A 'ein r insche vrucht. 

^ e ' hout dient als geneesmiddel tegen koortsen. 

t | . • • • • • • • 

j " het zaad wordt veel olie geperst . 
-evert eene soort van katoen. 

./Uclubooin met sterk r iekende zoete vrucht . 
£etbare vrucht. 

cer goed hout voor r iemen en pagajers. 
p • . . . . • • 

e lbare v ruch t ; het sap van de boomen echter vergiftig. 

,.il de vrucht wordt olie getrokken om te b randen . 
. i e e r goed masthout. 

J s w 
',, e r ker dan bet voorgaande , voor groote scheepsmasten. 
'°l'd masthout. 

ld . . . . . 
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M a l e i s c h e b e n a m i n g 
S y s t e m a t i s c h e 

b e n a m i n g . 
Ook b e k e n d alsi 

Bi n tawa. 
l i imh. 

» njer. 
» kaladi . 
» kei j il. 
» OeUlII. 

Birkoeng^ 
Biroeroeug. 

» i tarn. 
» u ie rah . 

Blanti. 
Bl imbing. 

» besi. 
» boeloe . 
» manis . 

Bloentas. 
liaetl ie. . (kajoe). 
Boedjeh. 
Hoed j ieng. 
Boelang. 
Boeloe boeloe. 
l ioeloh. 
Boeuda. 
Boengin. 
Boen goei'. 

Bong pengaga . 
Boeuoet. 
Boewaja. 
Brarnban. 

» oetan. 
Brangan. 
Brapat. 
Bras. 
Brat iem. 
Briang. 
Br ie-br ie . 
Bringiu. 
Bromboug. 

Dadoro. 
Daminar. 

7f laut. 
Dangkoe. 
Daringgo. 
Daroe daroe. 
Dasal. 
Kasan. 
Daun assam. 

» bahagia. 
» bal i - landak. 
» benang . 
» bisoel . 

Arum m a x i m u m . 
» ovaluiu. 
» eolooasium. 
» tr i lobatum 
» sngilliloliuiu. 

. 
Melastoma. 

» inalabathrica. 
» aspera. 

. 
Averrlioa. 

» bl inibi . 

» » 
» carambola. 

Pluchea-indica 
1'icus. 

. 

. 
Colocasin vera. 
Tragia hirsuta. 
Bambusa. 
Artocarpus jjubeseens. 

Adambea glabra. 

. 

. 
Allium cepa. 

. . . . . 
Khizophora caseolaiis. 

. 

. 

. 
Ficus hidicus. 

. 

. 

. 
Acoris terrcsU'is. 

. 
Bignonia obliqua. 

. 
Oissiis obovata. 
Justicia purpurea . 
Convolvulus ? 

. 

. 
. 
. 

. 
Harendong. 
Ha rendon g goenong. 

. 
. . . 

Carambola. 
Bl imbing penjoeroe. 

. 
Tjal iengtj jeng. 
Loeudas« 

. 

. 

. • . 

. 
1'oeloes aroij. 
Bamboe. 
Turrup—Bendah. 

. 

. 

. 
. 

Bawang tjina. 

. 

. 
• 

. 

. 
. 
W a r i n g i e . 

• 
• . 
. 

Djaringan. 

. 

. 

. 
Tali landak! 

. 

. 
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B e s c h r i j v i n g , n u t , g e b r u i k , voorkomen enz. 

' ij n e houtsoort. 
ï lant me t zeer groot blad; solierp s a p ; wordt in geneeskunst gebruikt . 

"e wortel wordt gegeten. 

teer ügle houtsoort, 
'•ure vrucht . 

w l . 
id. 

^ s l ioek ige vruch t ; saprijk , rinsch van smaak. 
' °o r omhe in ingen . 

'•eer taai h o u t , dient voor stokken van pieken. 

&e Bamboe. 

'eer hard hout. 
''Oed hout voor praauwen; waarde ƒ SO per s tuk; i n d e regentijd bloeintrossen 
e ' lila kelken. Zeer schoone oom. 
geneesmiddel tegen dysenterie. 

"°ed t immerhout . 

„ •. . . 
1 oori van kastanje; rware boom. 
' , 0 ei t nan zeestranden. 

'•ethare vrucht. 
j'JS' hout ; dient lol gevesten van parangs. 
!''gt hou t ; dient voor dakr ibben. 
jj°cht hout ; <le bast d u n t om waterseheppers ( t imba) te maken. 
., e t inheeinseh; hier in daar aangeplant. 

°ed hout voor stijlen en planken van buizen; een balk kost te Palembang ƒ 30. 

•etbare vrucht . 
p*eft , l e dammar hars. 
.'"«'l t immerhout voor inhouten , balken en knieën van schepen. 
,:e"'are vrucht. 
jP 'nnis . 

°ulsoorl « tor huisbouw ; geeft veel bars of dammer . 

s„ id-
°0|'t van uije. 
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Maleisohe b e n a m i n g . 
Systemat ische 

benaming . 
Ook bekend als : 

Daun boewaja. 
» doelang. 
» g"liogg«>-
,, gatal mati . 
,, goendik. 
;> he i ran . 
» idoep. 
» inggal . 
» kental . 
» keutoet. 
» ke tam. 
» palji-palji-
» pras inan. 
» tjinta. 
>, sedjoek. 

Da woei). 
Dedap. 

Dedap wangie . 
„ minjak. 
„ ijoeljoek. 

Dedes. Kemb . 
Dediroe. 
Dekat. 

Delima katek. 
» merah . 
» poetie . 

Deringgo. 
Dewedaro . 
Dilam. 
Djadjawie. 
Djagoeng. 
Djambe . 
Djamblang. 
Djamboe. 

» ajer. 
„ » mawar. 
» bid j i u. 

bol. 
» i roe n g. 
r, kling. 
M merah . 

T> ' j '»»-
DJ engkol. 
Djanlie. 
Djantramoelie. 
Djarak. 

„ tjina. 
s, kapri. 

Diaram. 
Djaroem-djaroem. 
Diaroeng. 
Djatie. 
Djawie-djawie 

Desmadium urabel la tum. 
Ricinus mappa. 
ISixa orellana. . 
Tragea urens. 
Nepenthes dislillatoria. 
Leominus indicus. 
Oxalis sensitiv... 
Achvranthes aspera. 
Coidia Suaveolens. 

Apoeynum 1'oetidum. 
Convolvulus pesoaprae. 
Leucas linil'olia. 
Eupator ium aijapana, 
rhv l l au tus n i rur i . 
Cotyledon laeiniata. 
Bauhioia. 
Eri thryna indica. 
Er i th iyna spathaoea, 

B inermis . 
» aculeata. 

Saraca arborescens. 

Tunica nana, 
o granatum. 
» albescens. 

Calamus aromaticus. 

l 'o^onostemon menthoides . 
Ficus Rumphi i . 
Zea mais. 
Areea catechu. 
Sy/.igia Tambolana. 

Cerocarpus aqueus. 
Jambosa vulgar is . 
Psidium gujava. 

» macrophylla. 
Anacardumoccidentale. 
Myrtns cumin i . 
Jambosa purpurascens. 
Psidjum pumi lum. 
In«a b igemina . 

Ricinus communis . 
Jatropha multifi-da. 
'Curias purgans. 
Pavetta indica. 
H o r a incarnata. 
Nouiaphyla corymbosa. 
Tectonia grandis. 
Ficus Rumphi i . 

Kadatoean. 

Cloege Gl ingum. 
Teboeng broek. 

Kakalapahan. 
Diaroeng lalakki. 

Djoekoet setan. 
Ajapana,-
Nangkaan-Kaloei 
Sedingin. 

Dedap doerie. . 

Urenaatappcl . 
Id. 
Id. 

Pinang 
Docat. 

Djamboe kloeioek. 

Djamboe monjet. 

Djamboe dipa. 
» lemboet. 

Djerak kaliki . 

Djerak kosia. 

Sokka boelanw. 

Djadjawie , knnlj-'d' 

Ge 
«atsti 

w 

A; 
Zi 
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als : 
Beschrijving, nu t , gebruik, voorkomen enz. 

Geneeskundige plant tegen 

lu. 

de koerap , o ringworm. 

e m ba' Geneeskundige plant, wegens de verkoelende eigensch 
"Btsteking en koortsen. 

Wordt in de pepertuinen geplant om schaduw te geven 

toek. 

njet. 

Eetbare vrucht. 
id. . • • 
id. . 

Timmerhout voor stijlen , leggers van bruggen. 

Aangekweekt. 
Zie Pinang. 

AWeiueeiie naam voor verschillende vruchtsoorten. 

boet. 

ppen ; bij hoofdpijn, 

aan de jonge ranken. 

Boon met stinkenden geur. 
Eetbare vrucht. 

De vrucht levert de kastoroli 

knnljaï 

ï-igtê houtsoort; dient voor gevesten van kapmessen enz. 
Welriekende bloem. 

Een enkele boom wordt hier en daar gevonden. 

H. 1854. 19 
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Malcîsol ie b e n a m i n S-

Rjeïoetoug. 
Pjetetoug karbau. 
Djelorf. 
]) j erring;, 
Djeroedjoe. 
Djeroek. 

» bali . 

» djapoen. 
» djoeda. 
» lianas. 
» kerbau . 
» koentj ie . 
» kwee . 
» poeroet . 

ftjintan. 
Djirik. 
Djoeat. 
Bjoekoet. 
Djaha. 
Doedoeranan. 
Doekoe, 
T)oelang (kajoe). 
Doengoen. 
Doeren. 

» a n toe, 
» (laun. 

Donam mODjet, 

Klok. 
Ëmpagar . 
Endaroe . 
Endi lau. 
E n p e n n i n g . 
Eopo . 

G a b a n - . 
Gaboes. 
Gadis . 

Gadja gamoelang. 
Gadok. 
Gadong . 
Gaharoe* 

» boewaja. 
v medang , 
» taudoe. 

G a ja ra, 
Galoema. 
Gamat oetaa. 
G am bas, 
Gambier , 

S y s t e m a t i s c h e 
benaming; . Ook b e k e n d a ls : 

Urtiea ovaii folia. 

Mimosa. 
Diu varia ilicifolia. 

Citrus. 

» decumana. 

» aurant ium. 

» l imonel la . 
» medica. 

pap. 
a m ara. 

eda Kurnpli 

Cuminis . 

Platea exceJsa lat i folia. 
Lansium domesticuni. 
Cassia java ni ca. 

Durio z ibethinus. 

Uellenia bracteala. 

Corypha gebang;«. 
Alslonia scholaris. 

IiisschofTia javaoica. 
Dioscorea trifoliate. 
Aqu i i ana agalocha. 

Jnocarpus edulis . 
Rubia javanica. 
Echinocaulos perfoliatua 
Bryonia cordiïolia. 
Nanclea gambier . 

Daun gatal-PoeloeS, 

Li m oh-
l)j , gedang, d j . matjfl 

djamboea te Biouvn 
Iï j . man i s . 

nipies- t ipies 
sodsoe. 

» leinol. 

Komijn. 

Ka do e. 

A"ila 

gede 

iloë hou 

Pom 
Zoet 

L i m 
Citri 

Bille 

. De 1 

•»eat 

i VrUc 

2\var 

, " n ' 
l'irui 

. JSeef 
'eer 

, G e l l i 
>e"ees| 
. iiloe; 

A«s, 
, i,rirs; K»e 
. In c 

Kalambak .? 
Ganggang-Gate l -Getî 
T je rehûm. 
Gamat goenong. 

Eetb 

, Door 



p^ 

B e s c h r i j v i n g , n u t , g e b r u i k , v o o r k o m e n enz . 

loes. 

, m a Ij 
l i iouiï . 

=*N= 
Timmerhout voor planken van hu i zen . 
" e bladen verwekken jeukte en branden sterker dan brandnete l . 
De harst dient als geneesmiddel tegen de poeroe (uitstag,1. 

Pompelmoes. 
/•oete oranje a p p e l . 

iniinelje. 
'itroeu. 

deh. "ittere oranje appel . 

• " e bladen geneesmiddel bij uitsla; 

j Geneesmiddel bij heete koortsen. 

"ruchtboom (aangekweekt) . 
Gebezigd tot maken van praauwen. 

effare vruchtboom; veel op L i n g g a , minder op Tandjong p inang. 

i l ' nmerhou t voor s t i j len, leggers en balken. 
i ' m m e r h o u t voor stijlen van huizen enz. 
„ a û de bast wórdt touwwerk gemaakt . 

eoeesmiddel tegen koortsen. 

j *eeTt eene slechte soort aan sago. 
*e«r zacht en ligt hout . 

I eH']!i,t eenigsinls Op sassafras en kan tot dit e inde ook gebruikt worden in do 
r ^ e s k u n d e , doch verschilt niet de Amerikaansche. 
' " W i n . 

"tsenijplant. A 
»r " " " " J P " 

, e '»rsachtig h o u t , het voorkomen hebbende als of het verrot i s , wordt als 
''Mverk gebrand. Ifet hart alleen kan hiertoe gebezigd worden. 

' tl China kost soms het pond 30 sp. m . de p ikol . 

tel-Getij Eetbare vrucht . 

,. J 0 r ui tkoking wordt eeu verdikt sap verkregen dat algemeen bij de sirih 
" ' gebru ik t ; ook voor leer looier i jen en verwerijen. 

ïm 
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Male i sche benaming; . 
S y s t e m a t i s c h e 

benaming; . 
Ooït b e k e n d a!s : 

Gambier oetan. 
Gandaria. 

Gandapoera. 
Gnndaroessa. 
Gandasoelie. 

G and jâ* 
» raraeh tjina. 

Gandoe. 
0 H ni tri, 
Garoe. 

» boewaja. 
« t joempeka. 

Gedoentang. 
G etc pan* 
G e t i p . 
Gtoeta. 
Gi lang . 
Gi r ing landak. 
Glaga. 
Glam bel ie . 

» idjoe. 
» tikoesan. 

Gloega. 
Gloegar. 
Goelong Ijoeljoe. 
Gombal . 
Gombala . 
Groengang . 

Henna . 
ï loewa. 

I boe l . 
l o k a m . 
Ip ie l . 
i rain. 

Kaboe-koboe . 

Kaboeng. 
Kadjatouw. 
Kadoedoe. 
Kake . 
Kal ik i . 
Kaliki . 
Ka ledang . 
Kaloekoeb. 
K a loep. 

Bouea oppo5itofoiia. 

Hibiscus abelmoschus. 
Justicia gandaroessa. 
Hedichion coronarium. 

Cannabis saliva. 
Corchorus oapsularis. 

Eloeocarpus augustifolia. 
Ficus elastica. 

Agolloclium spur ium. 

Inocarpus edulis . 

Portulacca oleracea. 
Crotalaria retusa. 
Saccharum spontaneum. 
Gordonia excelsa. 

Cassia alata. 

Broussouelia papyrifera. 

1'lumiera obtusa. 

Lawsonia ine rmis . 

Borassus gomut 

Ricinus palma ohristi. 
Carica popaja. 

Goenarjab-rornnia-kocP 
| dan;jan-Gandanab. 

Kaworoh. 
liaudaroessa. 

. 

, 

, 
Rhubarberhout. 

. 
Gangaug-Gatel-Gajad 

Postelein. 
Kakaljangan. 
Eurie. 
Kimanjal. 

. 
Goelongang KimaniH 
kateppeng badak daUl 
Koerap. 
Saaij. 

Boenga koeboeran. 

. 

Inei. 

l)e 

Art 
Dc 

N>B 
Sou 
Va, 
Eei 
He 
Vo( 

Zet 
Vr 
Zie 
Be 

W 

De 

Be 

Be 

11. 

Be 
Sc 
Ti 

W 
Zw 

He 

Djerak kaliki. 
Beten papaja. 

Vo 
Bl< 

Vo 

Ee 

G e 

Cl 
Vo 
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a!s B e s c h r i j v i n g , n u t , g e b r u i k , voorkomen enz. 

nia-korf 
ndanab 

1-Gajai» 

wnianill 
lak daui 

De vrucht wordt onrijp gezouten , rijp heeft hij eatien frisscheu zuren smaak. 

Artsenijplant tegen koorisen. 
De bloemen worden als sieraad in he t haar gedragen, zinnebeeld -van ons tand

vastigheid. 
Soort van henn ip , ui t de bladeren en vruchten wordt een bedwelmend sap bere id . 
Van deze henn ip worden in liengale goeuie zakken gemaakt . 
Eene eetbare plant . 
Ce gedroogde zaadhulsels worden voor rozenkransen gebruik t . 
Voor stokken van p i e k e n , geel van kleur me t zwar tes t ippen . 

l d . 
l d . 

Zeer ligt hout . 
Vrucht . 
Zie Gajam. 
De hart dient als geneesmiddel . 
W o r d t als groente gegeten. 

De bast wordt gebruikt om de praauwen te kalfaten en als middel van inpakk ing . 
Voor p lanken . 
De harst als geneesmiddel . 

De bladeren dienen tot genezing van de koerap ( r ingworm.) 
Hiervan wordt eene soort van grot' papier vervaardigd. 

Word t op de graven geplant . 
De bladeren geneesmiddel tegen buikziekten. 
Sehoonè houtsoort van eene geele k leur . 
Timmerhout voor planken van vaar tu igen , waarde ƒ 4 per stuk. 

Wordt gebruikt om de nagels rood te verwen en als medicijn. 
Zwart gespikkeld hout voor piekstokken. 

Het hout laat zich splijten als b a m b o e , voor piekstokken. 

Voor planken van praauwen doch niet sterk, 
filoem. 

\ V 0 0 r ire weerlarlen en Inlandsche violen , de bast en wortel in geneeskunde 
te6en de uitslag koed ies , waarmede de huid wordt gewreven. 

; Eene palmsoort met doornen en geribde bas t , welke eene soort van sago oplevert. 

"eeft de bekende geneeskundige olie. 

phiuesche doodkisten - knieën en kromhouten van schepen 
1 Voor ligie p l anken , de bast dient tot dekking V van huizen en beschotten 

ïm 
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Male i sche b e n a m i n g . 
Sy t e m a t i s c h e 

b e n a m i n g . 
Ook b e k e n d als : 

Kamaloean ( roempoet) . 
Kambauw. 
Kambing . 
Kampas. 
Kandie . 
Kandis boerong. 
Kangkong. 
Kanigara. 
Kapai. 
Kapas. 

ben;;; 
besar 

ala. 

» mon . 
» oeinali. 
» oetan. 

Kapoelaga. 
Kapok. 

» oetan. 
Karaabou. 
Karbou ( loerupoet) . 
Karet . 
KaSOemba djawa, 

» k l ing . 
Katepeng. 
Kat imoen. 
Kat imoho. 
Katja p ier ing . 
Katjang. 

» djapoen. 
» djaridji. 

» 
» 
» 

» 
» 

» 
» 
» 
» 
» 
» 

K a to 
Kaw .h. 
Kawan. 

getal. 
goenon 
goreng. 

idjoe. 
kajoe. 
kedale. 
ketjil. 

manila. 
mas. 
inonjet. 
pendek. 
poetie. 
prang, 
kalong. 

Kedawang. 
Kedawong. 

Mimosa pudica 

Garcinia variegala. 
Convolvulus reptans. 
Nymphéa steltata. 
Ophioderma pendulum. 
Gossypium. 

» vitifolium. 
» arboreum. 
» micran th ium. 
» indicum. 

Hibiscus Callosus. 
Amomuiu Cardamom u m 

Eriodendron aufractuosum 

Salmalia mal aba rica. 

Cynosut'US indiens, 
f icus elastiea. 
Carthamus tinetorius. 
Iiixa orellana. 
Cassia torosa. 
Cucumis melo. 

Gardenia llorida. 

Soja hispid». 
Libiab \u lga r i s . 

Dolichos prur iens . 
Hedisarium ganget icum. 
Arachis hypogea. 

Phaseolus radiatus. 
Cytisus cadjan. 
Phaseolus max . 
Pliaseolus radiatus b u -

[mil is . 
Voandzeia subterrauea. 
r i iaseolus lunatis . 
Phaseolus caracalla. 

» eompressus. 
Dolichos katjang. 

» ensiformis. 

Coffea arabica. 

Daun t idor- t idor . 

Taratleli . 
Koempaai . 

Kru 
EeM 
De 

T i n 
Zee 
Wo 
Seh 

Kat 
Kapas ang r i s , ks . gedell Ge; 

Kapas taoen. 
» lem boet. 

Kaka-passang. konengj 
Kop pol. 
Raudoe. &>o 

cn di, 

Gloegn golingam. 

T imoen-an t i rnoen. 

Boenga tjina. 

Kg. boeloe. 
Kg. kakara , kg . peda 

[Katepcs . 

Pottong koedjang. 
Katjang tanah minjak 

Ir soeok. 
Kg. sapoh , kg . heiran 

Katjang tjina. 

De 

Km 
Vo, 
Seh 
Ah 

v; 

Koppi 
ngkawan 

De 
Ha 
Ee, 
V„ 

'elk, 

B„ 

file:///ulgaris
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als Beschr i jv ing , n u t , g e b r u i k , voo rkomen enz 

Kruidje roer mij n ie t . 
Eetbare vrucht 
De bast is een geneesmiddel voor buikpijn. 

T immerhou t doch niet zeer duurzaam. 
Zeer harde houtsoort , de vrucht wordt gegeten. 
Wordt als groente gegeten. 
Schoone purpure waterbloem met groote bladeren. 

«atoenheester . 
s. gedeli Geeft zeer fijn. katoen. 

konen" 

e Zoogenaamde zijkatoenboom, de katoen is te kort om gesponnen te worden 
11 dient bijna uitsluitend tot vullen van kussens en matrassen. 

. peda 
alepes. 

J/e bloem geelt eene geele verwstof om katoen enz. Ie verwen. 
"e pi t ten in de vrucht zijn bedekt met eene roode stof die kleurstof oplevert. 

komkommer . 
voor geweeriaden. 
"choone witte bloem. 
*lgemeene naam voor verschil lende soorten van peul en andere vruchten. 
Wordt gegeten. 

. ld . 

ininj.il 
/J rordt geroosterd g e g e t e n , en geeft veel olie om te branden. 
Wordt gegeten. 

Wordt 

" o r d t gegeten. 
Jje boonen scharlaken rood worden tegen borstziekten gebruikt . 

*rd en taai , voor houten hamers 
J e n ige weinige boomen aangeplan t , geven groote en geurige boonen. 

^ °or masthouten van j o n k e n , de vrucht levert eene zeer goede soort van olie 
, kc even als boler kan gebruikt worden en daarvan ook het voorkomen heeft, 

Jelve kan lang bewaard worden. 
S ' rd t immerhou t ; geneesmiddel bij onsteking. 
G eaeesmiddel bij buikziekleu. 

http://ininj.il
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Rîale ische b e n amine; . 
S y s t e m a t i s c h e 

b e n a m i n g . 
Ook b e k e n d a l s : 

laut. 

Kedemoet . 
Kedepier . 
Kedjang, 
Kedondong 

» 
Keladie. 
Keiambar. 
Kelapa. 

» Dali. 
» gading, 
» idjoe. 
» la vi t. 
» poejoe. 
» toepei« 

Keledek. 
Keiempnng. 
Kelingkeog. 
Keloewi. 
Kelor. 

» goenoeog 
Keuiadoe. 

Keinanjr. 
badak. 

K e ma p . 

Kembodja. 
Kemetas. 
Kerne tj an. 
Kemi i i e . 

» an toc. 
Kemkema . 
Kemoekoes. 
Kemoening doesoen. 

oc tait. 
Ke 'I' 

Kenaga. 
Kenanga . 
Kenarie . 
Kendoerie boeta 
Keniedie . 
Kent joer . 
Kentoet ( daun ) . 
Kepajang. 

K e p i n i . 
Kerak . 

- nassie. 
Kerandang. 
Kcnnoent ing . 

Panax obtusnm. 
fructicosutn. 

Coloeasia vera. 
Cocos nucifera. 
Coeos nucifera. 

Cocos maxima. 
- eburnea . 

•viridis. 
I.adoicea seehellariurn. 
Cocos pumila . 

Convolvulus batattos, 
Slerculia foetida. 
Euphoria l ichi . 
Artocarpus incisa. 
iHorirign pterigosperma. 
Thalictinm javanieum. 
Urtica oestuans. 

3Ian"ifera foelida. 

r iurniera aculil'olia. 

Aleuritcs rnoluccana. 

(Crocus saliva. 
Tiper cubeba. 
Murrava exotica. 

paniculnta. 

Uvaria odorata. 
< 'anal in m commune . 
Adenautliera pavonina. 

Kaempferia galanga. 
Apoeyraura foetidum. 

Opa metrosideros. 
Ruellia anagallis. 
Pergularia accedens. 
Cartssa carandas. 

JN'ior kal 
Nior lila kelarabaf' 

Zure 
De 
Eetl 

Eetl 

Ilet 
satan 

Wo 

Ile , 
' Eetl 

J Men 
Kepoli. Dangdur geu1 v ,„ 

ibol. 

Bindjie 

lodja. 

liror 
Sic, 

Bra, 
^ be. 

Twt 

I
Tim 

"Bière, 
Wit 

Ile • 

Roeien kras , Moenl/ L e v | 

SUa 
Koemoekoes Zee, 

forde, 
Roo 
Tjin 

>oor t 

Saga kajoe. 

Kon l jo r , Tjikoer. 

Kcpinis , p indis . 
Djaroeng. 

We] 
Eeni 
De 1 
Eetl 
We.li 
»led 

-Zeer 
' i l , c 

8 at. 

Slru 

II. 
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1 a l s : 
B e s c h r i j v i n g , n u t , g e b r u i k , v o o r k o m e n enz . 

ibat . « 

' .ure eetbare vrucht. 
île wortel wordt in drinkwater gekookt , de zure -vrucht gegeten. 
Eetbare vruchten. 

Eetbare wortel. 

Het houtachtige gedeelte wordt gespleten en in huisbouw gebezigd; is vrij wel 
''stand tegen het weder . 

Wordt in de geneeskunde g bruikt . 

De olie kan bij het verwen gebezigd worden. 
Eetbare, wortel . 

.] Sleubelhout. 
ur gei" V r u c I l t , soort van Iiamboetan. 

Broodvrucht, wordt gegeten. 
Mierik wor t e l , de bladen met kalk gemengd geneesmiddel tegen hondsbeten. 

Brandnetel met vergiftig en scherp s a p , bij de tijgergevechten gebezigd om 
p e beesten aan te hi tsen. 

Twee soorten , zure en zoele. 

Timmer hout voor s t i j len, zo lder r ibben , paalwerk enz. wordt niet door witte 
lt=ren aangetast. 
Witte weir iekende b l o e m e n , worden op de graven geplant . 

He vrucht is eetbaar , de bladeren een geneesmiddel bij oogziekten. 

Moent}'1 L e v e r ' t v e e l 0 ] i e , 

Staart peper , een geneesmiddel . 
'-eer fijne houtsoort , voor kleine m e u b e l s , k r i sscheden , kan goed gepolijst 

*°rden; licht g e k l e u r d , fijne vaste draad , welr iekende witte bloem. 
Roodachtig van k leur , minder goed dan voorgaande. 

Tjmmerhout voor r o e r e n , inlandsche blaasbalgen geeft zeer goede houtskool 
, 0 °r t insmelt ing. 

Welr iekende geele bloera. 
Eenige weinige b o o m e n , de vrucht g e g e t e n , geeft goede olie. 
De kleine roode boon wordt bij goudwegen gebezigd, 
'-et bare vrucht. 
Heilicijnplant bij hoofdpijn, krampsti l lend, 
"'t'dicijnplant. 

, Zeer hard hout voor stijlen en palen, stompt de gewone gereedschappen spoe-
% af. 

lis. 

Sliuik met eene fiaauwzoete eetbare vrucht. 

II. 1854. 20 
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Malc i sche b e n a m i n g . S y s t e m a t i s c h e 
henaminr r . Ook b e k e n d als : 

Kersanie . 
Kertaus. 
Kcsemak. 
Ketah ocdang. 
Ketapan. 

Ketantjoela. 
Ketembon. 
Keti lawang, 
Keljapie. 
Keljoe. 
Keljoebong. 

Ket lepan. 
Keloembar. 
Ketoepong. 
Kidiamban;;. 
Kioera. 
Kilalor. 

Kilambaga. 
Kita pang. 
Klat tapies. 

» merah . 
» paaj. 
» pnetie-
» lawang. 

Kledang. 

Klempak. 
Kloeton*; nangka. 

» regies. 
Koeda (roinpoel) . 
Koeda koeda. 
Koedrang. 
Roekoen. 
Koekoeran (daun) . 
Koelat. 

» kajoe. 
» koel. 
y> padang. 
» palall. 
» pongsoe. 
» sisir. 

Koel iem. 
Koelor. 
Koernbang. 
Koenibil i . 

Koemili rljawa. 
Koendangan. 
Koendoer. 
Koening (boenga) . 

1 cnninal ia eatapa. 

Datura alba. 

Coriandruin sativum. 

Urania regalis. 
Xanthopliyilum vilelli 

[neuui . 
Meniecylon grande. 
Oallicarpa japonica. 

app, 

Kaloern pang« 

Pancimu colorium. 
Spondias Wir tgeni 

Heriliera lit (oralis. 
Scutellaria indica. 

Artocarpus laevis. 

Arachis h jpogea. 

Colc'.us tuberosus. 

Cassia planisiliçjua. 

Padde 

j Soekon 

Kaljii 

[* 

Serba 

, biootlvi ucht. 

tanah, kg. sne-
k . k" . rrorinr. 
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B e s c h r i j v i n g , n u t , g e b r u i k , voorkomen enz. 

Een afkooksel; geneesmiddel bij heele koortsen. 
•lel bind dient tot voedsel der z i jdeuornien. 
Eetbare vrucht. 
Jacht soort van hout ondienstig. 

Vrueht op amandel gelijkkend; eetbaar, de schil van de vrucht geeft eene «warte 

Eetbare vruclit. 
'ruolU; geneesmiddel bij koude koortsen. 

Eetbare vrucht. 

jjit de wortel wordt olie getrokken die bij het eten kan gebruikt worden 
et sap der bloemen heeft eene bedwelmende eigenschap; de'bladen worden in de 

Weskui ide gebruikt . 

Aangekweekt. 
Net blad dient om kleine wonden te genezen. 
"•aterplant. 

ld. 
'' huisbouw veel gebruikt voor s t i j len , l eggers , balken enz. 
r°ve p lanken . 

ld 

' 0«1 t i m m e r h o u t , voor h u i z e n , r o e r e n , Chinesche doodkisten; do vruclit is 
"ar. 

p * • • • • • • . . . 
v^°ed t i m m e r h o u t , licht b r u i n , paarsachtig van k l eu r ; in doorsnede overlangs 
^ ' ;ds of de draden zich kiuisen; daarbij zeer vast. Zeer geschikt voor scheeps-
h *• Uit deze boomen worden de pentjalangs gebouwd, welke soms 80 vt. lang; 

• breed zijn ; de breedte wordt door middel van vuur vergroot. 
.' e 'n doch sterker soort. 

celt eene gele verwstof. 

e ;;om is zeer taai en klever ig; dient als cement voor gebroken aardewerk. 

0 ,n waarvan het sap naar knullook r iek t ; gebezigd voor stijlen van huizen 
> * . . . . . . 
^re vrucht die gegeten wordt. 

ém 
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%.• 

Male i sche b e n a m i n g . 
S y s t e m a t i s c h e 

b e n a m i n g . 
Ook b e k e n d a ls : 

Kajoe koening. 

Koenjiet besar. 
D nadi. 
a santan. 

Kooping mindjangan. 
Koepoe koepoe. 
Koesa koesa. 
Koesambi. 
Koeweni . 
Kokosan. 

» nionjet. 
Korap. 

Krandjie . 

» boerong. 
Krang -k rang . 
Krantei . 
Kras , (boeira kras) . 
Kroeboet. 
Kroeing. 

Krokot. 

Labalaba. 
Laban . 
Laboe. 

» poeti. 
Lada andjing. 

» berekor. 
» ketjU. 
» lada. 
» m e r a h . 
» pandjang. 

].again. 
Lagoendie . 

Laies. 
Lakha. 

» oelar. 
Laki- laki (Kornpoet). 
La lang . 
Lal ing djnva. 
Lamboer . 
Lamkoeboer . 
Lampas . 
Lampoejan« 

Lampoenie . 
Landap. 
Lando. 
Longa. 

oetan, 
pail . 

Nauclea orientalis. 

Curcuma longa. 
» zerumbet . 
» piirpurascens. 

Plantago asiatica. 
Ba uhini a coryrobosa. 
Panicum colonum. 
S tad man n i a sidéroxylon. 
Mangifera macrocarpa. 
Lansium domesticum. 
Didymochiton nutens . 
Cassia alala. 

Galedupa arborea. 

Alenrites moluccana. 
Rafflesia Arnoldi. 
Dipterocarpus. 

Portulaca sativa. 

Vitex pnbescens. 
Cucurbita lagenaria. 

P ipe r amalagae. 
» cubeba. 
u n i c rum. 

Capsicum. 
Piper longum. 

Vitex trifolia. 

Myristica iners . 

Verna indica. 
Andro-pogon carirosuil 

Globba inaiantina. 
Zingiber oassumunar, 

liarleria prionites. 

SeSamum indicuiu. 

Koenieng. 
gedeh. 

Kioerat -Tjul ie oentjal. 
Lidah lidah. 

Goempor-Manga oetan. 
Koepa dessa. 

Kjmanilla-katapaiig ba-
[.lak.. 

Kemir i -moenl ja i ig . 

Pa lag là r? 

Gellang. 

Harass. 

Koemoekoes. 
Lada hidong-pedas» 

Tji l i . 
Tjabe djawa. 

Allang allai,;: 

Lellet. ' 

Dj unde r . 
lUakkatoa. 

YVidjien alias. 

r< 
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Beschr i jv ing , n u t , g e b r u i k , voo rkomen enz. 

De wortel wórdt in de spijsbereiding gebru ik t ; het s«p met kalk gemengd geeft 
eene gele verwstof voor katoenen goederen; wordt ook iu de geneeskunde aangewend. 

Bloem. 

Soort van mangga met sterke terpenti jnlucht . 
Eetbare -vrucht soort "van lansap. 

Zee rha rd , d o n k e r b r u i n , harsacht ighout , laut zich moeijelijk bewerken gelijkt 
veel op pokhout: gebezigd voor roeren en ankers; zinkt in water, de vrucht is eetbaar 

Minder goed dan liet voorgaande 
Ligt hout . 
Boschboom. 
.Levert olie. 
Plant met reusachtige bloemen. 
Zware boom waaruit de kroeing of houtolie wordt getrokken; bel hout dient voor 

planken van buizen; somtijds worden de s tammen ook tot masten en kielen van 
•Vaartuigen gebruikt . 

Postelein, als groente gegeten. 

Bloem. 
T i m m e r h o u t . 

Staartpeper, geneesmiddel . 
Gewone peper word tdoor Chinezen veel gebruik voornaam artikel van handel . 

Spansch peper . 

"Vruchtboom. , 
De bit lere zamentrekkende bladeren worden als afkooksel legen de koortsen 

a a ngewend , ook in de magazijnen ter wering van rijstlorrcn. 
Voor masten van Inlandsclie vaartuigen. 
Een heester gewas dat in China als medicijn en als wierook gebezigd wordt. 
T immerhou t voor stijlen en balken. 

Tuinvrucht . 
De vrucht wordt in plaats van zeep bij ' t wasschen gebezigd. 
Afkooksel, geneesmiddel tegen koortsen. 

Boschboom, doch zonder gebruik . 

I " huisbouw voor dak kr ibben gebezig 
Geeft eene Roede olie. 
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Langkap. 
Langkwas. 
Langkwas (kajoe), 
Lansat. 

» toea. 
Langsanie. 
Lanjoet. 
Larak. 
Lari-Jari , roempoet 
Lawang. 

L e ba n. 
Legoendie. 

" oetan. 
Lekam. 
Lelabie. 
Lelnna. 
Lelowing. 
Lempatoe. 
Lempoei. 
Lidak uijam. 

» badak. 
» bebek. 
» boe w ai a. 
» lidah. 

Limau. 
Linking. 
J.moes. 
Litji. 
Lobak. 
Lobi-iobi assarii. 

K badak. 
i manis. 
» sepat. 

Loernoet. 
Loenda. 
Loentas. 
Lob. 
Lontar. 

Nadja. 
Alahang. 
Malaka. 
Malie -malie. 
Mamanockan. 
Mampat. 
Mampelan. 
Mandalika. 
Mandiki. 
Mantiga (boenga). 

Mandira. 

Kaempferia galanga. 

Lansium domeslicum. 

Spinifex squamosus. 
Lantus. 

Spermacoce seaberiiiua 
Opuntia nmgiiifolia. 

Agave vinifera. 
Baubinia corymbose. 
Citrus. 
Nepheliuin louganum. 

Nepbelium litji. 
Raphaous caudatus. 
Flacourtia Sapida. 

Capparis. 
» calapbracta. 
• jangomas 

Limnopbila sessiliflora. 

Plucbea indica. 

liorassus flabellifortnis. 

Aegle. 

Erublica officinalis. 

Panax cocbleatum. 

Mangifera indica. 
Artocarpus rigida. 
Cucurbita citrullus. 
Tabernamontana diva-

[rica ta. 
Ficus Rtimpliii. 

Konljor-tjikoer. 

Koepa dessa. 

Tjeulie-badak. 

Daun koepo koepo. 
Djeroek. 
Mala koetjieng. 

Groote radijs. 
Rokam assam-koepa lan-

[dak. 

» manis i d . 
» sepat. 

liloentas. 

fionlal. 

Mamangkokau. 

Mangga limoes. 
Roeroet. 
Samaugka, watermeloen. 
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B e s c h r i j v i n g , n u t , g e b r u i k , voo rkomen enz . 

f ' a a i hout voor pekslokken. 

1 " l ed i t houtsoort die vee] wordt min«retraflen. 
»Vordt aangekweekt en in ' t wild gevonden. 

'•oede fijne lioutsoort voor meubels en snijwerk. 
eetbare vrucht , een soort van man<>i;a. 
1'ar.isietj.lant niet sappige vruch t ; de bast geelt kient stol'. 

1'e j , , s t heen de geur van kru idnage len ; wordt in" water gekookt 'on, tl a i smaal 
' e rue te ren . 

'Ie wortel dient lot liet maken van pagajers. 
" 'aden een verkoelend geneesmiddel . 

t v I d -
f ' ' l i ch tboom. 

Ij« hast is een geneesmiddel legen koortsen. 
1 l i an t . 

"••»eesmiddel tegen heele koortsen. 
°°r liuisbouw. 

, , e bladen geneesmiddel legen borstkwalen. 

. « ' sap der bladeren wordt gebezign om bet baar mede to w a s c h e n 
"loeiii. 

?;'e djeroek. 
* £ l W e vrucht. 

v °"lt met water gemengd 1er veraangenaining van de smaak. 
'tent; soort van manganlan. 
'Hut aangekweekt , tu t tvr gestoofd gegeten. . 

X , ' U c ' ' t ; is eetbaar. 

j I ) ! ' , : ' t , e n worden gegeten. 
' laderen dienen tot maken van kadjangmatte 

E«lb'a ""'e vrucht. 

•ene " m i d d e l tegen zwellingen en kneuzingen. 

«eesmiddel bij buikpi jn: de bast tegen uitslag. 
De 'ueene naam van mangga. 

E e l W e v ruch t , zeer ' sapi ijk. 
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Male i schc b e n a m i n g 

» Getan. 
n parie. 
» inanok. 

Mnnggi manggi . 
| Mangis. 

Mangkoedoe. 
Illnnglie. 
Mangnoe. 
Manis ikajoe ' . 

» djawa. 
» Ijina. 

Marakoelie. 
Marap. 
Mas roempoet .) 
Masak. 
Mala boeta. 

n koeljieng. 
Matjang medan;; aiiloe. 

B batoe. 
» biawak. 
» lioengknel. 
» boewaja. 
» djankat. 
» kladie. 
» koenieng. 
» koenjit. 
» lesa. 
» lampante . 
» rnagelang. 
» pre lampang. 
» paanw. 
» prawas. 
» raw a n g. 
» seniat. 
» sangka. 
B serei . 
» sla w a n. g 
» Sabang. 
B telor. 
» tandor. 

Med ja. 
iWekoe. 
Meja boewie. 
Melapengan. 
Melati. 

» gambier oetnn. 
j) goeuong. 
» tongkeug. 
» soesoeu. 

S y s t e m a t i s c h e 
benaminp- . 

Ook b e k e n d als : 

M emingan. 

Mangifera indiea. 
B inaeroearpa. 
» parie. 

iliiizopora. 
Garcinia mangostana. 
Morinda citrifolin. 
Miehelia. 

Ciunainoinuni zevlani-
rcum 

» iners. 
B aroniatieuin. 

liuellia repanda. 

F.xeoecaria agalocha. 
Mephitidia cyanoearpa. 
Mangifera foetida. 

Mampela 

Mangoestan-mangoe. n 
liaiigkoedoe - tjangkoedoc y. 

Ti 

Kiboeloe. 
Uatjaiig. 

iVIusa behai . 

Jasni inum sambac. Meloor 
>, glabrinsculura. ! 
» undu la tum. 

Pergularia odoratissima, i 
J a sminum sambao (lore j 

[pleno Dubbele melat i . 
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B e s c h r i j v i n g , n u t , g e b r u i k , v o o r k o m e n enz 

^eer lekkere v ruch t , waarvan vele soorten. 

Ij e vrucht heeft eene bedwelmende eigenschap. 
groei t langs de stranden en r iv iermondingen. 
I'e bekende mangostan. 
Zie l iangkoedoe. 
Tuinvruelit . 
'•eer barde houtsoort. 

"<s kaneelbootn , wordt met goed gevolg aangekweekt . 

Zoethout. 
«oed t immerhout . 
Eetbare vrucht . 

'•ciliare vrucht. 
«oort van mangga met sterke gen 
'Oor p l a n k e n , sampans enz. het lic 

.""rlen lijn tot gewoon t immerwerk 
""«ribben e n t . 

•oor kleine praauwenj wordt niet 

e Gedroogde bladen dienen nis ge 

Geneesmiddel bij de koerap. 

2 ™' T 0 0 r bijennesten schoon geh 
jj e r harde houtsoort. 

e bekende geur ige bloem wordt 

t is ligt doch duurzaam; alle de verschil lende 
esch ik t , voornamelijk voor p lanken , stijlen, 

oor zeewonu 

nccsmiddel . 

ouden, 

kransen gevlochten in he t haar gedragen. 

V 
°°r praauwen. 

II. 1854. 2t 
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Male i sche benaming- . 
S y s t e m a t i s c h e 

ben ara ine-. 
O o k b e k e n d als : 

Melebekan. 
Melikoeran. 
Melinga. 
Memaniran. 

» poelie. 
Mengkoewan. 
Mengrawan batoe. 

» bocnga. 
j> J i l i e n . 
» soengoe. 

Mengries. 

Meninga. 
Menjan. 

Merampoejan. 

Heran tee boenga. 
» paja. 

» sepang. 
Meratamping. 
Merawan batoe. 

f boenga. 
Merbang. 
Merboelan. 
Merbouw. 

Merian semoenan. 
Meriawan. 
Meriniboengan, 
Merkoenjiet. 
Merlil ing. 
Meroenggi* 
Merta l ing. 
Mesire. 
Metapal. 

Nagasarie. 
N a m - n a m . 
JVanas. 

» idjoe. 
» kontlei. 
» sabrang. 
» soerat. 
x> tambaga. 
» toempang. 

NanffUa. 
oetan. 
wolanda. 

ÂesohiJQomene pumila. 
Portullacca quadrifida. 
Pandanus furcatus. 

Gnetum gnemon . 
Styrax benzoin. 

Metrosideros a m lio i neus is. 

Morin; a pterygosperma. 

Mesua ferrea. 
Cynometra oauliflora. 
Ânanassa sativa. 

» viridis. 
» poiycephala. 

Agave Rumphi i . 
Ananassa scripta. 

B ru bens. 
» piraniiclalis. 

Artocarpus integrîfolia. 

Anona muricata. 

TjangUoewang. 

Bagoe- tangki l . 
Kemen jan -Tangka l min 

Wel l ig t helzelf. 
[Meng 

Kelor 

oeki 

Kroon 

Zuurza 

l l J ' "S -

al: 

t wan 
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Beschr i jv ing; , n u t , g e b r u i k , v o o r k o m e n enz . 

* oor sampans en kleine vaartuigen. 
Eetbare vrucht. 

Geneeskundige plant bij onts teking. 

fie bladen worden voor atap gebezigd. 
Timmerhout voor stijlen en masten; levert de bekende Damar mata koetjing , 

*aarde tot ƒ 50 een boomstam. 
ld . doch veel minder sterk , levert dezelfde liars. 

M . 
Id. 

Zware b o o m , hard h o u t , vast van draad ; wordt voor bijennesten schoon gehouden ; 
^c stam om rijstmoiens van te m a k e n , doch vergaat spoedig; beter voor m e u b e l -
" a n t immerhout . 

Zie liagoe. 

De hars is de bekende benzoïn, door insnijding ve rk regen . 
' ersterkend middel m hevige vennoeijenis ; voor paalwerk daar he t niet door witte 

'nieren wordt aangetast. 
Slecht t immerhout . 
Zwaar b o u t , geschikt voor scheepsbouw en zeewerken; wordt niet door z e e -

*Orm aangetast. 
Kinder goed dan voorgaand. 
Dekplankcu van vaar tuigen. 

Zeer goed t immerhout voor huis en scheepsbouw , ook tot masten van groote 
pfitauweu , tot paalwerk in zee; wordt niet door witte mieren aangetast . 

' s Wegens zijne broosheid niet te gebru iken . 

"oscubooom zonder bepaald nut ; zeer zacht hout . 
u i tmuntend t immerhou t ; wordt ook veel voor meubels gebezigd; neemt eene 

'-'loone polijsting aan , is zeer schoon gevlamd , hard en duurzaam, 
" e wortel als bijvoegsel bij gekookt dr inkwater . 
I juisbouw. 
Geneesmiddel bij gezwellen en sp ruw. 
|>eeft de Damar batoe. 
t i m m e r h o u t voor stijlen van buizen. 

Slecht t i m m e r h o u t , wordt weinig gebruikt wegens zach the id ; verteer t spoedig. 

'•ene welriekende bloem. 
Tuinvrucht . 
"a bekende vrucht. 

. ' "Schi l lende kleine vruchten rondom eene groole , de smaak is ilaauw , worden 
" l r l gegeten, 

" e t h o u t ' i s goed voor m e u b e l s , "eel van kleur ook voor krisscheden. 

A a ngep lan t . 
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M a l e i s c h e b e n a m i n g . 
S y s t e m a t i s c h e 

b e n a m i n g . Ook b e k e n d als : 

Narawastoe. 
Nasie. 
Wepas. 
Nerai . 
Niboiig. 

Nila. 
Nior darah. 

» gading . 
» kapal . 
D ke rah . 
u manis . 
» inerapie . 
» p inang . 
» poejoe. 
i> poetie. 
» rambei . 

I S i JIM . 

Nip ies . 
Njainplnng. 

» sabrang. 
Njala. 
Njirei . 
Nona. 

Oebiir. 
Obat radja. 

(Ibie ara. 
» badak. 
» bela ada . 
» boetoug. 
j> djawa. 
» gndoeng. 
» kentang. 
» oepas. 

Oelang-oe laug . 
Uengl ieu. 

Padie . 
» poeloel. 

Padma. 
Pagie sore (boengo) , 
Pahoe. 
I'ahoe lebie. 
Pakoe. 

,; hadji . 
» lamidiog . 
» saba. 
» t ioug. 

Pala . 
' boekje!. 

Palawan;;. ( pa ja. 
( tod*. 

Audropogou inurieatus. 

. . . . . 

. . . . . 
Caryota u reas . 

Indigofera tinctoria. 
Uooos nucilera. 

» eburnea . 
. 

Cocos i'ubescens. 
v angustitolia. 
» pumila . 

. . . . . 
Nipa fruticosa. 

Calophyllum Il lume). 

Jnibricaryi maxima. 
S ide roxy lum n i t idum. 
. 
A'iona reticulata. 

Tanarius major Puunph. 
Sinilax. zeylonioa. 

Aruin . 
Dioscorea spieulala. 
Solanum tuberosum. 
Dioscorea alata. 
Convolvulus batata. 
Dioscorea hirsula. 
Ocinium tuberosum. 
Dioscorea bulbil'era. 
Ficus raceniosa. 
l leiuecylou t r iucrve. 

üryza sativa. 
» glutinosa. 

Nelumbiuni speciosum. 
Mirabilis ja lappa. 
Manquera macrocarpa. 

Cycas révolu la. 

» eircinalis. 
Myristicu fragrans. 

Akar wangi . '•> 

. , 

A n i b o n g , Sowangkong. 

. . . . . 
Kelappa. 
. 

• 

. 
. 
. 
. 
. 
• . . . . 
Lip.i. 

. . 
Penaga laut. 

. 
i 

• 

I 

Okir. 
Kajoe tjina , tjannar , 

[bokor . 
• 
. 

. . . 
Oebie lilien. 
Kalela. 

. 
• 
. 
. 
I Jzerhout , Kajoe bessi. 

T jereh . 
Ketan. 
Tarat i . 

Cîoempor, Manga oetaii. 

Varenkruid . 

Pukkis. 
• ! 

• 1 
Notenmuskaat . 

• j 
. 

B 
II 

Vooi 

A 
I) 

u 

D 

D 
'i 
K 

Wo, 

Y 

2 

11 

Z, 
brui 

J» 
S« 

E 

U 

Hi 

M 

G< 

O 
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Beschrijving;, n u t , g e b r u i k , voo rkomen enz . 

Grasplant met welr iekende wortels: wordt gebruikt om kleederen geurig t e m a k e n . 
Fijn h o u t , wordt gebruikt -voor doodkisten. 

Boom , a.-in het strand groeijende. 
Het houtachtige gedeelte van den stam is zeer hard , d ient tot maken van latten 

»oor inlandsctie lunzen en vaar tu igen , soms lot meubels . 
Aangeplant ter verkri jging van de indigo. 
De bekende palmsoort. 
Gele vruchten. 

De buitenbast wordt gegeten. 

De bladen dienen tot het maken van »tap, 
' in imerhout . 
« romdrad ig h o u t , geschikt voor kromhouten en knieën van vaartuigen; de bast 

*°t'dt als medicijn gebruik t . 

'oor praauwen. 

' o e l e , eetbare vrucht . 

'iood h o u t , dient om de netten en /.eilen te tanen. 

nnar , 
lokor. 

. '-eer ha rd , goed bestand tegen weer en water , wordt tot paal-en zeewerken g e -
c , n k t , alsmede voor huisbouw. 

]-'i> de Oostkust van Sumatra ; een weinig op Dintang. 
*»ordt weinig aangeplant . 
^elioone waterplant met purpurkleur ige bloem. 
Geneeskrachtige plant . 
Eetbare vrucht. 
Uit de vrucht wordt olie getrokken om te braden en te b randen . 

- • 
. , , ' l katoenverwerij met indigo gebruik t . 

Jet goed snkces aangekweekt . 
Geneesmiddel bij mil tziekten. 
r l d . 

ai > 0 e t ' hard t immerhou t vooral voor paalwerk ; het wordt niet door witte mieren 
getast; ook voor hu i sbouw, r i emen en pagajers. 

Ma 
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IVIaleische b e n a m i n g S y s t e m a t i s c h e 
benamino ; . Ook b e k e n d a l s : 

Pandan. 
» laat. 
» poedak. 
» poet i . 
» r ampe i . 
» tikar. 

Pandinan koenjiet . 
Papeda. 

» papoewah. 
Papaja. 
Parak. 
Fareug. 
Pare. 
Pasang-pasang. 
Pasier (kajoe). 
Paljar . 

» tjina. 
» koekoe. 

Patah kamoedi . 
v toelang. 

Pfllja p ie r iug . 

Pnwnn. 
Pedal i. 
Pedas (kajoe). 
Pekan (boenga) . 
Penaga laut. 
Perpat . 
Pert jah. 
Peta l ing . 
Peta m. 
Pe teh . 
Peteka. 
PeloU. 

» oelar. 
Pidjifcan. 
Pinang*. 

» amboen. 
» awak. 
» baloe. 
» b imb ien . 
» boelan. 
» gandal. 
» i lad. 
» koeti. 
» mabok. 
» neng i i . 
» oetan. 
» pitara. 
" rant i . 
» renda. 
» sinagar. 
» ta wan . 

Dfacquartia globosa. 
Pandanus inermis. 

» leucacanthus 
» latifolius. 
» sauunak. 

Dialium javanicum. 
Panax fucticosuiu 
Carica papaja. 

Mimosa scaudens. 

Catiia montana. 

Lawsonia alba. 
Balsamina hortensia* 
Emilia sonchifolia. 
Euphorbia tirucalli . 
Gardeuia llorida. 

» grandiflora. 
» radicans. 

Clerodendron ine rme . 

Sassafras. 
Jasmin» grandil lora. 

Isonandra gut ta . 

l'.'irkia speciosn. 
Oitrullus edulis. 
Momordica chaiant ia . 

Lansium domest icum. 
Aieca catechu. 

Arecn puml la . 

Areca odorata. 

Pandan laut keljil . 
i> wangi . 
» Sam m a k , tikkar. 

k a n d j i . 
Kedondong laut, 
be l e l i , Kades gantoel. 

r i s a n g - p i s a n g , 
Kaiiage laut. 

Djongeh bur rura . 
1' ikal baloeng. 
Sanklappa . 

Poewan , kg . boegang 

Melati gambir . 
Njaraplong. 

Putoi . 
Semangka. 
P r i a , Pepareh . 

Betelnoot Djamb 

Djnmbeh re U l l i 
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B e s c h r i j v i n g , n u t , g e b r u i k , voorkomen enz. 

W e l r i e k e n d ; wordt in het haar gedragen. 

tikkarJI • . . . . 

Tot bijvoegsel in gekookt d i n k w a t e r . 

Eetbare "vrucht. 
Hard h o u t , wordt gebruikt voor molens . 

Heeft olie. 
Hard en taai h o u t , zeer geschikt voor r i emen. 

He bladen dienen om de nagels rood te verwen. 
ü m de schoone bloemen aangekweekt . 

ld . 

Bloem. 

Wel r i ekende bloem. 
'-eer geschikt voor kromhouten van vaartuigen. Hard en laai. 
Taai b o u t , langs de stranden grocijend , geschikt voor inhouten en kromhouten. 
Levert de bekende gutta pertjah , de vrucht levert goede olie. 
He vrucht is ee tbaar , goed t immerhout-
Bloem. 
Een boon met sterke l u c h t , wordt als toesjiijze genut t igd. 
Eetbare vrucht. 
" i l tere komkommer . 

koort van Lansap. 
W o r d t met sirih bladen geknauwd. 

" e vrucht als geneesmiddel . 



^ni O i 

Male î schc b e n a m i n g 
S y s t e m a t i s c h e 

b e n a m i n g . Ook b e k e n d a l s : 

Pinclis. 
Pisang. 
Pisang pisang. 
Pitja piugan. 
Pladjo. 
Pi. inang. 
Plangas. 
Podak. 
Poedak. 
Poeki andj ing. 
Poêlas. 

Poelassa». 
Poelasarie. 

» labi . 
Poelei . 
Poeloet. 
Pociilie (kajoe). 
Poepney. 
Poeroebiawaog. 
Poespa. 
Poetr ia . 
Foewan. 
Poewar. 

laki. 
Pradak poeding. 
Prasman (roeinpoet} 
Prija. 
Pringgat. 
Pr inggi . 
Proeta . 
Propo. 

Radja. 

» boenga. 
Radja (kajoe). 
Raja (boenga) . 
Rajasa. 
Ra'kat. 

Ramaw. 
Rainbi ajam. 
Ratnboet daun . 
Ramboetan . 

» aljeli. 
» oetan. 

Ramboet poetrie 
Kambia . 
Ramen.. 

Ramnia . 
Rampai . 
Raniuaaei . 

Opa rnetrosideros. 
Musa paradisiaea. 

Pandanus inerrnis. 
Cvnometra caulillora. 
Urtica s t imulans . 

Nephel ium glabrum. 
Alyxia stellata. 
Chilocarpus suaveolens. 

Gordonia Wnll ichi i . 
Hlussenda frondosa. 
Clerodendrou i n e n n e . 
A i non i n ui cardamom urn. 

v gracile. 
Just icia picta. 
F.i.paloritirn ayapana. 
illomordica charanlia. 
Vitis sylvestris. 
Cucurbita pepo. 
M y r i n c cod i a a r m a t a.. 

india sonora. 

Cassia javanica. 
Hibiscus rosa s inensis . 
Ëlaeocarpus. 
A brus precatorius. 

Ophioderma pendulum. 
l\e[)lieliiiin lappaceum. 

Cassyta filiformis. 
Metroxylon sagus. 
Urtica aestuans. 

Bonea oppositifolia. 
Pandanus latifolius. 
Aidisia coriacea. 

Kepinis 
Tjou. 
Pasang-pasang. 
Patja priok. 

N a m - n a m . 
Poeloes. 

Ramboetan eoentil 

Iloeroe batoe. 
Kingki labang. 
Pawan. 
Kapoelaga , Koppol. 
Paraboeloe lentik. 
Handulluni bu r rum. 

Pe to la , Aroy pepareh . 
AVilde druif Aroy siratep 

'f angkoerak, Irna sieruin 

Kampies-kampak , Marr*1 

| mienjak. 

Boengboeng dnllang. 
Sapatoe (boenga) . 

Koempaaij . 
Ramboetan boeloe. 

Aroij snngha langiet . 
Sagopalm. 

Kiparoy-ramen-kloewi . 

Gondaria . 

Ki lampanci . 
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B e s c h r i j v i n g , n u t , g e b r u i k , v o o r k o m e n enz. 

Hard hout ; zie Kepinis . 
Ongeveer 40 soorten. 
Zeer geschikt voor r i emen. 
Tot masthout -voor groote vaartuigen en chinesche-jonken ; waarde / sO ] 
Eetbare vrucht. 
Goed hout voor praauwen. 
Uard h o u t , echter weinig gebruikt daar het ligt scheurt. 
Levert eene soort van was. 

stuk* 

>areh. 
siratew 

Zie Nam-nam. 
'Her van zijn verschillende soorten waaruit eerie soort van touw wordt 

Bok wel doek geweven. 
Vrucht welke veel op ramboetan gelijkt (aangekweekt . 
AJe wortel geneesmiddel . 

Ligt h o u t , veel gebezigd tot drijvers van nel len. 
' o o r stelen Tan bijlen. 
Eetbare vrucht. 
' n i c h t , eetbaar niet l i l t igen smaak. 
Belbare vrucht . 

Sloeiu. 

«•itlere komkommer , 
' ' i l ieemsch. 

aakt, 

Lichtgekleurd taai h o u t , zeer geschikt voor r iemen. 

, Mart* 
ik. 

; t . 

I I e t '5,ap der bloemen kleurt het leder zwart en wordt ook daartoe gebruik t . 

" e kleine roode boon wordt gebruikt om goud te w e g e n . G e r v a n staan ge -
j | i met 1 nias en U mas met een tola; de f lia gestampte vrucht geeft een goed 

Ce">ent voor aardewerk en porcelein. 
J 1 e vrucht is eetbaar; het hout voor geweer laden. 
' n scheepsbouw, doch niét Sterk. 

Jrissche rinsche vrucht . 
' ' « I e soort id. 
J t l 't wild groeijend. 

;eeft de beste soort van sago. , , 
D « vezels worden tot garens en touwwerk g e s p o n n e n , ook tot ee;, sterk goed 

geweven. 

V r » c h t , waarop de 1'oenei aast. 

H. 1845. 



506 

M a l e i s c h e b e n a m i n g . Sys temat i sche 
benaming- . Ook b e k e n d als 

R.» n doe. 
Ramloealas. 
Raneh. 

Rangnai. 
Kangas. 

» boerong; 
Rangda. 
Rangoeng. 
Rasamaia. 
Ran. 
Rawa-rawa. 
Relei . 
Res »k boekiet. 

. » paja. 
1\ l a n g - n a n g , 
l i inginang. 

» bloekar. 
Rint j ik- r in l j ik (boenga) 
Roe. 
Roewis . 
Rokaiu . 
R o n g . 
Roltan. 

» djernang. 
» oetan. 
» Salak. 
» segali. 

Sadab. 
Sad ing in . 
Saga. 

, , kajoe. 
Sakti (roempoet). 
Sala lakoe. 
Salak. 
Salam. 
Sama boerong. 

- ketan. 
Samak. 
Sampang . 
Sa riai. 
Satfgklapp». 
Sar ikan . 
Santan . 

Sar iboe . 
Sarodja. 
Sai oenie 

Sasawie. 
Sawa. 

goenong 
laut. 

Eriodendron anfractuosum 
Salmalta malabarica. 
Lycopodium p lanum. 

:meearpus anacardium. 

Licjuidambar Altingiana 

Hoya laconosa. 
Casuarina l i t torea. 

Flacourtia sapida. 
Garcinia Cambodja. 
Calamus rottan. 

» draco. 
Flagellaria malica. 
Salacca edulis. 
Ca lamus viminalis* 
Ruta graveolens. 
Cotyledon laciniata. 
Abius precator ius . 

Adenanthera pavonina. 
Nasturt ium indicum. 
Cissus quadiangular is . 

yzygia cymosa. 

Gardenia florida. 
Castanea argentata. 
Ixora incarnata. 

Saribus rotundifolius. 
Neluinbiuin speciosum. 
Wollastonia glabrata. 

» asperrima. 
Gynandropsis affinis. 

Zijkatoeaboom kapok. ; 
D a n g d u r , Randoe oetan. (. 

Rosmala. 

Kembang r ingit 
Arau tjemaara la 

Assam zeylon. 

Hooeb koriot. 
Wijnruit, 

Bakat.' 

Djoekoet seketi 

nnj 
at. 

Katja piring. 

Sokka blaatiw Santen 
[djaroeng 

Tarât« , Padma. 

Mostaard plant. 



507 

B e s c h r i j v i n g , n u t , g e b r u i k , v o o r k o m e n enz. 

k a P ° k - Zie kapok. 
oe oetati. Goed -voor r iemen en pagnjers. 

" e t hout heeft -veel overeenkomst me t mahoni j , is z er geschikt voor scheepsbouw 
e ° meubels, de hardheid van het hout en de inoeijelijke bewerking , daar bet scherpe 
S"P blaren op de huid -veroorzaakt, zijn reden dat het niet dikwijls wordt aangewend, 

" ede r s t aa t de witte mie ren , de Wortels worden gebezigd -voor krisschedeu. 
" e bast is geneesmiddel tegen uitslag en zweeren. 
Eetbare vrucht , aangekweekt en in ' t wild. 
kevert eene soort van wierook. 
Eetbare zure vrucht . 
Eetbare v r u c h t , wild en aangekweekt . 
Boschboom. 
' o scheepsbouw voor kielen en b u i t e n h u i d , wordt niet door paalworm aangetast. 

0 o * in huisbouw veel gebruikt . 

Goed voor h u i s b o u w , maken van p a g a r s , eetbare vrucht. 
Eetbare aangekweekte vrucht. 
Zure vrucht. 

Zie Arau. 
Ee tbare , zure vrucht . 
Zie Lobi - lob i . 

^ele soor ten , waarvan vele gebruikt worden tot maken van touwwerk. 
Eevert drakenbloed. 

Eetbare vrucht . 
Zeer goede rottan , a lgemeen in den handel voorkomend, goed voor touwwerk. 
aangekweekt . 
"Uden geneesmiddel bij koorlsen , heeft eene verkoelende eigenschap. 
" e t hout voor ügte planken; de boon tot wegen van goud; een afkookselder b l a 

den geneesmiddel tegen spruw 
n ' J , o r 
" e boou is grooter en zonder zwarte stip. 

Hoschboom . 

"e bast geeft eene verwstof. 
I dem. 

G 
kevert eene soort van vernis. 
J ° e d t immerhou t . 

Ue bladen worden als groente gegeten. 
' °Or p raauwen , doch zacht en niet duurzaam. 
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M a l e i s c h e b e n a m i n g . 

Sawo. 
, , manil la . 

Sebasa. 
Sebeh . 
Sedab/nalam. 
Sedjerak. 
Sedoedoek. 
Sehtau (roempoet.) 
Seiant jang. 
Se lapan . 
Selasie. 
Se lendap. 
Se l imbar . 
Seloemar. 

, , boekit . 
Selaera. 
S e loc wei . 
Semangka . 
c f boekit . 
o era a rara. 

Se inberna . 
8embodja . 
Se m boe roe koen in ; j . 
S e m b o n g . 
Sernpoer. 

v njer. 
» rawanj;. 

Senebal . 
Seuloei . 
Sepan<j. 

Sepatoe (boen^a) . 
Sepoen{;oei];>. 
Seraja baloe. 

, , kapoer. 
Serandin; ; . 
Serdang . 
S ere i. 

Seriekaja. 
Se reng i . 
Se ronde . 
Setaun (boen jp ) . 
Setjantjang bisoe. 
Se loempoel . 
Setoengang. 
Siager . 
S i a m a n g . 
Siap-siap. 
Siasam. 
8 i o p a. 
Sigi . 
Siburang. 

S y s t e m a t i s c h e 
b e n a m i n g . 

Canna pulchra. 
Polyantlies tnberosa. 

Leucas lini folia. 

Oeyrnum basilicum. 
Orinura asiaticum. 

C i tr uil us edulis. 

Plum i era acuti folia. 

Pluchea balsamifera. 
Dillenia maerophijUa. 

, , speeiosa. 

Sandoricum indicum. 
Caesalpinia sappan. 

Hibiscus rosa sinensis. 

Anctropogon schoenan-
[ thus . 

À nona asiaüca. 

. . . . 

Ook b e k e n d als : 

Soendal malam. 

Daun patji patjî. 

Bakong. 

. . • 
Mandiki , watermeloen. 

Kerabodja, 

Sembong awehweb . 

Sampor tjaai. 

ßoengn ra 

. 

. 
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Beschrijving-, n u t , g e b r u i k , voo rkomen enz . 

De vrucht is eetbaar. 
Idem, aangekweekt . 

De bast dient tot katoenverwen. 
. » • » » 

Schoone welr iekende witte bloem, 
lioschboom. 
Eetbare vrucht . 

Voor dakr ibben enz. 
De bladen tot maken van atap. 
De zaadkorrels worden in water geweekt en zoo gedronken. 

'>oed voor stijlen van huizen , pagajers , palen voor zeehoofden , stijgers enz, 
wordt niet door witte lu ieren aangetast, 

l iuisbouw. 
Dakribben en spanwerk. 
t i m m e r h o u t , levert de Damar mata koetjing. 
Eetbare vrucht . 
Planken van huizen en praauwen. 

Eetbare vrucht . 

'•ore eetbare vrucht . 
De bladen als geneesmiddel tegen koortsen. 

^ e l ba re v r u c h t , in ' t wild en aangekweekt . 
"Oor katoeoTerwerijen , geeft eene roode verwstof; zwaar , h a r d , fijn van nerf , 

a ' "aar voor schoone poli js t ing, bleekrood van kleur. 

De vrucht geneesmiddel bij koortsen en gezwellen. 
'Oor planken van huizen en sampans. 

IT • I d -
i iu i s - en scheepsbouw , vooral voor kielen. 
Seel i t t immerhout . 

Wordt in geneeskunde en spijsbereiding gebezigd. 
*i.l»e vrucht. 

~ "loem. 
S ' e c l»le houtsoor t , niet te g e b r u i k e n , scheurt ligt. 

'doem. 
Geneesmiddel bij koortsen. 

Mem. 
Idem. 

Eetbare vrucht . 
" o r t e l wordt in dr inkwater gekookt. 
bladen geneesmiddel in koortsen en leverziekten. 
^ 'mnaerhout voor dnkribben. 
Hard taai hout , goed voor houten hamers 
Harsrijke boom , het hout voor fakkels. 
Eetbare vrucht. 
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Male i sche b e n a m i n g . S y s t e m a t i s c h e 
b e n a m i n g . Ook bekend a l s : 

S impo . 
Sindoe kapoer. 
Sindor . 
Sinegar . 
Singadapa. 
Singa perkasa. 
S ingkie l . 
Singoegoe. 
S in taka . 
Sintok. 
Sioer sioer. 
Sipi t . 

» toengoel. 
S i r ih . 
Sisier (boenga) . 
Soebo soebo. 
Soedoe-soedoe. 
Soekat. 
c i ( b id i i . 

( Kapas. 
Soelatri 
Soeli . 
Soeugkiet . 
Soeren . 
Soeroh. 
Soesoe karbou ( boenga. 

Soga. 
Sr igading . 
Srobo garang. 

Taai (kajoe). 
s anain. 
» boerong. 

Taga. 
Takoet manoesjia 
Talas. 
Tali andj ing. 
Tali tali . 
Taloek. 
Tambaga (boenga) . 
Tamboen taai. 
Tampal . 
Tampang . 
Tampin i s . 

Tampoei j . 
Tampojak. 
Tandjong (boenga) 
Tanggang . 
Tanggi l ing. 
Tangir . 
Tungkalang. 

I ' inanga coronata. 
Bragantia tomentosa. 

Clerodendron «erratum. 
Plumbago rosea. 
Cinnamonuiu sintoc. 

P iper betle. 
Tournefortia tetrandra. 

Euphorbia neriifolia. 

Artocarpus laevis. 
Calophyllum soelatri. 

Cedrela febrifuga. 

Tabernaemontana flori-
[ bunda. 

Nyctanthes arbor tristis. 

Sterculia foetida. 
Tagetes paluia. 
Yiscum art iculalum. 

üxalis sensitiva. 
Colocasia vera. 
Acalyphes densiflora. 
Ipomoea quamocli t . 

I.ochnera vineoides. 
Mijristica iners. 

Mimusops elengi . 

Tacca mon t ana. 

Dj aroeng bu rum, 

Seureu . 

Soesoera. 

Kalawi. 
Broodvrucht. 

Soesoe moending . 

Sergad ing . 

Kepoh Dangdur gedeh . 

Kakalapalian. 
Se lempat . 
Boendoet oetjieng. 
Aroy kati lan. 

Kajoe Lakka. 

Husleutik Djikoer benar 
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B e s c h r i j v i n g , n u t , g e b r u i k , voo rkomen enz. 

Woudboom. 

De vrucht heet saparanto en dient als geneesmiddel . 

Geneesmiddel bij koortsen. 
De b laden worden gegeten. 

Soort van kaneel . 
De vrucht levert olie. 
Geneesmiddel . 

' n algemeen gebruik. 
|*e bladen worden gegeten. 
De wortel geneesmiddel bij zwellingen. 
geneesmiddel . 
Groote k l immende plant . 
De vrucht wordt aangekweekt. 
' a n de bast wordt eene soort van grof doek vervaardigd. 

»•etbare vrucht. 
Planken. 
Eetbare vrucht. 
u<i stam levert eene soort van lijm. 

H 
G 

G 

jjet wit te sap van een pas afgeplukt blad is geneesmiddel tegen oogziekten, 
"eeft eene roode verwstol'. 

eneesmiddel . 

D e v ruch t heeft eenen onaangenamen r e u k , geneesmiddel voor kraamvrouwen, 

Boom. 
Plant. 

e ' schi l lende soorten. 

° o r pagajers en r iemen. 

l e t hart voor wierook. 
«oom. 

. "Broerhout voor hnisbouw. 
Va °. . l ' " " " e r h o i i t , hard en duu rzaam, rood van kleur , wordt gebruikt voor palen 

huizen e n b ruggen , voor peperranken; verrot niet in den grond en wordt door 
„n paalworm of witte mieren aangetast. 
i u | n - en wilde vrucht. 
J fuehtboom. 

B elriekende bloem , schoone boom. B o o m . 

T) i ° ' * • • » - * a ? 

e bast is een geneesmiddel . 
U e vrucht l even olie. 
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M a l é i s c h e b e n a m i n g . 
S y s t e m a t i s c h e 

b e n a m i n g . 
Ook b e k e n d als 

Tap^nlaut . 
Tap i s . 
Tapoer tapoer. 
Taroem akar. 

» kajoe. 

» kembang 
Tawas koeboc. 
Tebessie. 
T e b r a a u w . 
Teboe. 
Teboeng broeh. 
Tebras . 
Tedjo. 
Telaboe. 
Tolan. 
Telatas. 
Telepak. 
Tembasa. 
Temboel . 
Temboesoe kapoer. 

» ketam. 
» pasier. 
» rena. 
» lalang. 
» lainbaga. 

Temetas . 
Temik i . 
Temoe . 

» g i r ing . 
» k o e n ij i e. 

Temogool. 
Tenarh. 
Tendikat . 
Tepoes-
Teralus . 
Terap . 

Teinte besar. 
» goenóeng. 
» keljil . 

Teroentoeng. 
Terong . 
T imoen . 

Tioep tioep. 

Tja be. 
» atjoerig. 
» besar. 
» ra wit. 
y> soelasie. 

t janggek. 

Melia. 

. 

. 
Marsdenia parviflora. 
Indigofera tinctoria. 

Indigofera anil . 

Snccharum officinalis. 
Nepenthes destillatoria. 

. 

. 
Phaseolus clitorius. 
Daclyüs. 

. 

. 
Artocarpus incisa. 

. 

. 

. 

. 

Citrullns edulis. 
Curcuma zerunibet. 

» viridiflora. 
Kaempferia pandurata. 

. 

. 

. . . . . 
Artocarpus elastica. 

Ne lumbium speciosum. 
Gunnera macrophylla. 
Nyniphaea stellala. 

Solanum melongena. 
Cucumis sativus. 

Capsicum. 
frutescens. 
incurvum. 
fastigiaturo. 
bicoior. 

Piper longum. 

• 

Nila. 

• 

Suikerr iet . 

-

Boenga biroe. 

Kloewie. 

> 
• 

Semangka \» ! 
Koneng pari . 

' ' 
• 

• termeloe» 

» Uenggang. 

• 
. 

T u r n i p bocok 

• 
. 

Hanlimon Kat 

[ 
• 

T j . saliran;;. 

• 
T j . woengoe. 
T j . djavva Tj 

•1 

mon Ko"' 

iojnmer^ 

. 

nroy. 

Tj«g 
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B e s c h r i j v i n g , n u t , g e b r u i k , v o o r k o m e n enz . 

Eetbare vrucht. 
Jd. 

Kl immende plant welke eene even goede verwstof geeft als de gewone indigo. 
Een weinig aangekweekt voor de blaauwe verwslof ( indigo) deze wordt vloeibaar 

gehouden. 

W o r d t in dr inkwater gekookt. 
Hard h o u t , geschikt voor rijststampers 
Boom. 
Word t in ger inge hoeveelheid aangekweekt. 
De bloem heeft den vorm van een beker met een deksel. 
Zeer hard hout . 
De vezels dienen tot breeuwen van vaartuigen. 
Boonj. 
Schoone bloem , geeft eene blaauwe kleurstof. 
Soort van g r a s , goed voedsel voor beesten. , 
Bloem. , 
De bast geeft eene kleurstof voor katoenverweri jen. 
Soort van broodvrucht . 
T i m m e r h o u t , hard en d u u r z a a m , wordt gebruikt voor kozijnen van deu ien en 

vensters, 
Td. 

Minder goed dan voorgaand , doch tot dezelfde einden aangewend. 
Zeer goede soort. 
Voor planken en meubelhout . 
Zeer sterk en deugdzaam t immerhout . 
De bladen zijn eetbaar. 
Saprijke vrucht. 

W o r d t in geneeskunde gebruikt en bij spi jsbereidin". 
ld. 
ld. 

Boom. 
Goed masthout voor groote vaartuigen. 
Voor bijennesten. 
Eetbare vrucht , het hout fijn van nerf , geschikt voor snijwerk enz. 
1'lanken van schepen en huizen. 
Van het sap wordt vogellijm gemaak t , het hout wordt niet geb ru ik t ; de bast 

u ' e n t om praauwen te b r e e u w e n , en tot maken van k leedings tukken. 
Schoone purpure waterb loem. 

^ ° o r paalwerk in zee ; wordt niet door zeeworm aangetast. 
De vrucht wordt gebakken gegeten . 

Licht gekleurd zwnar hout geschikt voor huisbouw , wordt niet door witte m i e r e n 
a , 1 Qgetast . 

«oode of spaansche peper . 

Z e « r sterk pr ikke lend . 

-
Boom. 

II 1845. 
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MalcJsche I je t iaming 
S y s t e m a t i s c h e 

benaming*. 
Ook bekend als: 

Tjjikfir Bebek. 
T j.) ni i r; <* ( jaming. 
Tjaiupaka. 

» goe.nong. 
» gondok. 
» moelia. 
» sailan. 

Tjampedah. 
o a i er. 

TjalKH, 
>? babie. 
» bokor. 

Tjang. 
Tjaudra moela. 
Tja n gis. 
T j ank rmg . 

Tjantigi besar. 
» Wiingie. 

Tja,,;,. 
'I jnrte. 
'i'jurnal a «ocDoiij;-

f laut. 
Tjimlawan. 
Tjermtsi. 
' I j ina (kajoe ' . 
Tj ingal . 
Tjinkeli . 
Tjoela badik. 

i> benar . 
» Ijerbon. 
» tjoeljock. 

Tjoelan. 
Tjnepak. 
Tjoklat. 
Toeanjj toeang. 
Toeba knjoe, 

Touko lakal. 
Toelaug nuboeng. 

» loelang, 
1 OCW boeng an joet, 

» boeloe. 
» iitjin. 

'I oendjoeng. 
Toengau, 
'I' o e r ie . 
Toko btawa. 
Tonkeng (boeiiga). 
t r a n t i . 
T i t i i l - M i ; ; . 

, , batoe. 
y, boeroug. 

, , Lam'an. 

Ootyle-don laniala. 
Averrhoa aeida. 
JHicbelia tjampaka. 
Liiiodendron lilil'era. 
Taiaiima pu m ila. 
Parkinsonta aculeata. 
1'yrrebosa Horsfieldii, 
Artocarpus polypheina. 

Srn ila 
odoratissima. 
leueophylla. 

Erytkr ina corolloden-
[ dron. 

Thibaudia floribunda, 
(•.10liera punctata. 
Conyza balsamifera. 

Gasuariiia montana. 
j , muricata. 

Cicca disticha. 
Siuilax ijina« 

Caryopbyllum nroraatica. 
Opini!ia decumana. 

, , tomentosa . 
, , cochynilifera, 
, , monocantha. 

Aglaja odoraia. 
Lansium, 
Theobroma cacao. 

Dalbergia heterophr l la . 

Can th ium Rheedîi . 
, , Cornelia, 
,, bor r idum. 

Talaunia Candollei . 

Agnti grai:diflora. 

Perîiularia odoratissiiu 

Blimbino 

Dedap. 

Semboeng awehweh, 

Anau, Roe. 

paddestoel . 

ObaUradja. 

Kruidnagel . 

Koe pa dessn. 
Cacao boom. 

Toewah awehweh. 

Tjoeljoek kaüage 

K i rapat. 
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Beschri jv ing , n u t , gebruik, voorkomen enz. 

Zure Vruchr. 
Zeer schooue welriekende bloera. 

Vruclit op nangka gelijkend. 
Geschikt voor masthout. 
"Wordt in de peper tuinen gebruikt om de ranken op Ie leiden. 

Boom. 

Boom. 

In de peper tuinen aangeplant om schaduw te geven. 

Eetbare vrucht 

Sommige soorten zijn eetbaar. 
r u i ti vrucht. 

Coed t immerhout voor"praauwen en mas ten , levert Dammar mata koetjieng. 
üiet goed sukees aangeplant. 

Hier en daar aangeplant. 

Wel r iekende bloem. 
Soort van lansap 
Aangeplant. 
' o o r handvatse! van kapmessen. 
" e l >.-1 s t heeft de eigensehap de visschen te bedwelmen j wordt tot dal einde bij 

'e visseiiery gebruikt . 
De bast en world geneesmiddel bij gezwellen. 
l o t kool gebrand dient om (ie lauden zwart te maken. 
Boschbooni. 

hard hou t , wordt voor kleine vaartuigen gebezigd. 
J u i n b l o e i n , de bladen co bloesems worden gegeten, 
Eetbare vrucht. 
Wel r i ekende bloem. 
Boschboom. 
idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
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Maleische benaming. 

Troes goenong. 
Trontoorn. 

Wadam. 
» 

Waroe goenong. 
» landak. 
» laut. 

"W'idara. 
» ketjil. 

Widjaja maloe. 
Widjin. 

Systematische 
benaming. 

Hartighsea excelia 
Aegicera inajus. 

Quisqualis pubescenä. 
» glabra. 

Paritium simile. 
Abelraoschus mutabilis. 
Paritium liliaceum. 
Ziîiphus jujuba. 

» xylopijrus. 

Sesamum Orientale. 

Ook bekend als 

. 
Dedani. 

• • 

Baroe. 
Kakapassang. 

Bidara. 
» 

• 
Bidjin. 

. 

fc. 
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Beschrijving;, nut f gebruik, voorkomen enz. 

Zeer taai hout, regtstammig, zeer geschikt -»oor masten en stijlen van brug
gen daar het niet door zeeworm wordt aangetast. 

Geeft olie. 



E E N I G E A N T W O O R D E N 

OP 1)8 " 

VRAGEN OVER INDISCHE TIJDREKENKUNDE, 
(bl. 372, I deel) 

DOOR 

jr. H A 6 E 31 A16 Sex. 

Deze yragen loopen hoofdzakelijk over de J:iva Mohamme-

daansche en Chinesehe tijdrekening. Voor zoo verre die 

vragen den wensch uitdrukken, dat de kalender in den 

Almanak met deze rekeningen mag worden verrijkt, is daaraan 

voor het jaar 1854 bereids voldaan, of zal worden voldaan; 

en voor zoo verre die eetie vergelijking van de Mohamme-

daansche met de Christelijke jaartelling, de namen der cir

kels , jaren, enz. betreffen, hopen wij door de ondervol-

gende, ofschoon drooge, jaarlijsten te kunnen voldoen. 

Wat overigens de naamlijsten der hoofdbestuurders van 
residentie» betreft, kunnen wij den vrager gerust verwijzen 

naar de naamregisters van vroegere jaren, en de couranten, 

die de aanstellingen enz. bevatten. Echter is het gewaagd, 

te vermoeden, dat ieder is in het bezit van naamregisters 

van de tijden van de Kompagnie af tot heden toe, en van 

de couranten sedert 1810. En al ware zulks ook al het 

geval, wie onzer heeft dan noodigen tijd, en kan', zich er 

gerust toe zetten, bij de veelvuldige ambtsbezigheden, die 

geen belang stellen in liet begin van het tegenwoordig 

Javaansch, Mohammedaausch of Chineesch jaar. Evenwel 
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is liet vervaardigen dier lijsten en registers geene onoverko
melijke en eene zeer gewenschle zaak, en iedere vordering, 
elke bijdrage daartoe, is welkom. 

Wij beginnen met bet Java-Mohammedaansch jaar, zoo 
als dit algemeen op Java is aangenomen, en beginnen te
vens met het jaar één, van den vorigen cyclus van 30 
jaren; zoo de vrager wenschte te beginnen met Anno 
Hegira één, zouden wij eveneens zijn' wensch kunnen be
vredigen; wij vermoeden evenwel, dat zulks zijne bedoeling niet 
zal zijn, en dat zijne zucht naar de kennis in de toekomst, 
zich alleen tot Anno Hegira 1300 zal uitstrekken. Ter 
zijner verdere bevrediging voegen wij er ook de Javaansche 
telling en rekening bij. 

Moham med aan sehe 

41sle groole 

cirkel. 

J
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1 
2 
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3 
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1233 
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1256 
1237 

1238 
1259 
1240 
1241 
1242 
1243 
1244 
.1243 

c 
O 

P 

534 
535 
534 

534 
555 
554 

533 
334 
554 
533 
554 
534 
555 
554 

Javaansche jaren. 

8 jarige windoe's 

I. 11. III. IV. 
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Be. 
Wau. 
Dj i m 

[akir. 
Alip. 
Ehe. 
Djirn 

[awal. 
Dje. 
Dal. 
Be. 
Wau. 
Djim 2. 
Alip. 

| Ehe. ( 
i Djim'l 
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1745 

1 1746 
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555 
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554 
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Gewone telling. 

Beçin van het Moh. 
jaar op 

21 Nov. 1816 
11 » 1817 

51 Oct. 1818 
20 » 1819 

9 » 1820 

28 Sept. 1821 
18 » 1822 

7 » 1825 
26 Aug. 1824 
16 » 1825 

5 » 1826 
25 Julij. 1827 
14 » 1828. 

5 » 1829 
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Mohammedaansche 

41ste groole 

cirkel. 

Ja
 r
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15 
16 
17 
18 
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21 
22 
25 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
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1246 
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1250 
1251 
1252 
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Javaansche jaren. 

8 jarige windoe's 

I. II. III. IV. 

à 
a 
5 

i - i 

D] e. 
Dal. 
Be. 
Wau. 
Djim 2. 
Alip. 
Ehe. 
Djim 1. 
Dj e. 
Dal. 
Be. 
Wau. 
Djim. 2 
Alip. 
Ehe. 
Djim. 1 

p 

o 

a 1758 
1759 
1760 
1761 
1762 
1765 
1764 
1765 
1766 
1767 
1768 
1769 
1770 
1771 
1772 
1775 

c 
to 
re 

555 
554 
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554 
555 
554 
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554 
555 
554 
554 
554 
555 
554 
555 
554 j 

Gewone lellm°\ 
o 

Begin van liet Moh. 
jaar op 

22 Junij. 1850 
12 » 1851 
51 Mei. 1832 
21 » 1833 
10 » 1834 
29 April. 1855 
18 » 1856 
7 » 1857 

27 Maart. 1838 
17 » 1859 

5 » 1840 
25 Feb. 1841 
12 » 1842 

1 » 1845 
22 Jan. 1844 
10 » 1845 

De tijdstippen van begin zijn gesteld volgens de gewo

ne burgerlijke rekening, twee dagen nâ iedere nieuwe 

maan, of met het ziglbaar worden van de maan. 

De hoeveelheden dagen der Javaansche en Mohamme-
daansche Jaren verschillen dikwerf één dag. Men volgt e-
venwel meerendeels de Mohammedaansche (Arabische) re
kening. Eerst om de 120 jaren wordt het verschil op één 
dag merkbaar en alsdan verrekend. De drie cirkels 
hierboven zijn ieder lang 10651 dagen. 
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Mohamme-
daarische 42-

ste groote 
cirkel. 
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Javaansche jaren. S ja
rige windoes. 

IV. V. VI. Vil. VIII. 
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Dj e. 
Dal. 
Be. 
Wnu. 
Djim. 2 
Alip. 
Ehe. 
Djim awal. 
Dje. 
Dal. 
Be. 
W au. 
Djim. 2 
Alip. 
Ehe. 
Djim. 1. 
Dje. 
Dal. 
Be. 
Wai). 
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Gewone telling. 

Begin van 
medaai 

;iü Dec. 
20 id. 

9 id. 
27 Nov. 
17 id. 

6 id. 
27 Oct. 
15 id. 

i id. 
24 Sept. 
14 id. 

1 id. 
22 Aug. 
11 id. 
31 Julij. 
20 id. 

9 id. 
29 Jung. 
18 id. 

6 id. 
27 Mei. 
16 id. 

5 id. 
24 Ap. 
13 id. 
3 id. 

23 Mit. 
11 id. 

1 id. 
18 Feb. 

7 id. 
28 Jan. 
26 id. 

5 id. 

het Moham-
sche jaar. 

1845 
1846 
1847 
1848 
1849 
1850 
1851 
1852 
1853 
1854 
1855 
1856 
1857 
1858 
1859 
I860 
1861 
3862 
1863 
1864 
1865 
1866 
1867 
1868 
1869 
1870 
1871 
1872 
1873 
1874 
1875 
1876 
1877 
1878 
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Mohamme-
daansche 43 

sle groole 
cirkel. 

c o 
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Javaansche jaren. 8 ja
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VII. IX. 

Jaren. 

Be. 
Wau. 
Dj im 2. 
A tip. 
Ehe. 

1 
1808 
1809 
1810 
181! 
1812 

cc 
et 

354 
355 
355 
354 
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:;:•. • •• - „ - • ^ j . , . j 

Gewone lelling. 

Begin van het Moham
medanische jaar. 

16 Dec. 1878 
15 id. 1879 

4 id. 1880 
23 Nov. 1881 
12 id. ' 1882. 

Over de onzekerheid van het begin eerier maand, zijn 

wij het met den vrager eens, dat die diende te worden 

weggenomen, door openlijke afkondiging van de puijen der 

raadhuizen, het uitsteken der vlaggen en liet omroepen 

bij bekkenslag. Er is dikwerf veel geschil onder de Javaan

sche geleerden en ware moslemen over het begin der 

maand, vooral der vastenmaand, wat als een punt van het 

hoogste gewigt voor de nakoming der wetsvoorschriften 

wordt beschouwd, daar de maan zich niet altijd gereedelijk 

laat zien op den tweeden of derden dag Itaars ouderdoms. 

Gelukkig de negorijen, alwaar hooge minarets en heldere 

priesteroogen, bij ecne onbewolkte lucht in 't westen, in 

deze zwarigheid de behulpzame hand bieden. 

Maar over de door den vrager aangehaalde passarnns 

zijn wij het minder eens en vinden wij op hl. 373 en 374 

eenig abuis. Wanneer wij ons niet vergissen, moeten wij 

den vrager in den omtrek van Soerabaja zoeken, en was 

bet te Soerabaja, op 5 Maart 18S2 , niet vrijdag - po« , 

maar vrijdag-wage, niet 13 djoemadil-awal maar 15 djoemadil-

awal 1268 (1780) , en 15 Tjiagoe'. Zoo ook was het op 1 

Augustus 1852 niet zondag-paing, 14 sjawal, 10 Lakgoë, 
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maar 1, zondag pon, IG Sjawaï, 10 Lakgoë. Vrager erkent 

echter de onwaarschijnlijkheid van zijne voorstelling in hare 

juistheid, op dezelfde plaats, 1)1. 3 7 1 

Over het geschiedkundig onderzoek, waarover op bl. 375 

vragers gedachten zijn ncdergesteld, namelijk betrekkelijk de 

'vergelijking van Molrammedaansche met (zoogenaamde) Chris

telijke! jaartallen, doet het ons leed te moeten opmerken, 

dat vrager geen inteefcenaar of lezer schijnt te zijn geweest 

van het (nu overleden) Indisch Archief. Daarin vindt men 

immers- op bl. 318 Iï deel, eene ailergemakkclijkste formule 

van herleiding, die, ware zij den vrager bekend geweest, 

voorzeker zoude hebben kunnen leiden tot minder moe

deloosheid bij een onderzoek naar het reeds bekende, dan 

op bl. 376 is te kennen gegeven. Diezelfde eenvoudige formule 

vindt vrager weder op bl. 373, Il deel van Hagcman , Handlei

ding tot de kennis der tijdrekenkunde van Java, gelijk mede 

op b!. 375 van datzelfde werk, voor de Tcngcrsche, en op 

bl. 318, noot, voor de Mohammedaansche rekening. Om de 

Mohammedaansche jaartallen te herleiden tot de gewone (Chris

telijke), heeft men slechts af te trekken 3 percent en bij te 

voegen 622; alzoo: 

Het tegenwoordig loopende jaar is A° Hedjra. . , . 1 2 7 0 

10 dagen gemiddeld 's jaar« af, of 3 percent, is . 39 

Er blijft alzoo over 1231 

Mohammeds vlugt viel voor in A°. D 622 

Alzoo is 1270 gelijk aan A°. D 1853 

Wanneer vrager nu in ongerustheid verkeert over de 

vergelijking der Hedjra-jaren 1170 en 1233, die hem van 

belang toeschijnen, om het levenstijdperk van zekeren oom, 

te bepalen, zoo wijzen wij hem eenvoudig op de herleiding 

der eenvoudige zaak: 
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A°- Hedjra . . . . 1 1 7 0 en 1233 

af 3 percent . . . 36 37 

Blijft 1134 1196 
Bij 622 622 

zoo krijgt men 1756. en 1818 Ao. D. hebbende 

die jaren geduurd, ais: 1170, van 26 Sept. 1756 tot 15 
Sept. 1757. 

1233, van I t Nov. 1817 tot 30 

Oct. 1818, zoodat vrager precies kan te weten komen, 

wanneer die belangwekkende oom beeft geleefd. De Alma

nak kan tocli niet in alles te geinoet komen, en de ge

noemde werken bestaan reeds een paar jaren en zijn niet 

in China of Siberië, maar te Batavia bij Lange & Co ge

drukt. Vrager is gewis nog niet lang in Indië; hij kan echter 

het ter neder geworpen werk gerust weder opvatten, en 

wij houden aan ons do belofte, van hem weidra te verrassen 

met eene uitrekening en vergelijking, opwaarts'tot aan het 

precise oogenblik van Mohammeds vingt, 16 Julij 622 

A°. Greg. Daar vrager echter ook belang stelt in Pieter 

Both's tijdperk, zoo teekenen wij nog ten slotte aan, dat deze 

goede oom Java met zijne tegenwoordigheid vereerde, van 

13 Nov. 1610 tot 20 Dec. 1614, gelijk aan 25 Sjaban 

1 0 2 0 — 1 0 D/.oelkaidag, 1024. 

Ook uit het op bl. 378 en 379 nedergestelde kunnen wij 

opmaken, dat vrager nabij Soerabaja thuis behoort; dat hij 

geen dozijn jaren in Indië is; dat hij president eencr regtbank, 

zeer onderzoeklievend, maar, over de tijdrekenkundige kennis 

zijner medelandbewoners wat ligtdenkend is. Wie , dieeeni

ge jaren in een land aanwezig of bekend geworden is, 

weet niet zoo ongeveer den tijd van liet bestuur van vroe

gere residenten enz? Mij dunkt wij behoeven de archief

stapelplaats daarvoor niet om te wroeten. Wij houden aan ons 
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eveneens de voldoening van den wensch, op hi. 378 en 

380 in de noot uitgedrukt, daar die inderdaad voor de 

historie der laatste jaren niet onbelangrijk is. 

Het slot der vrome Wenschen van den onderzoeklieven-

den vrager is, ook iets te mogen zien in den Almanak en 

te weten te komen over de Chinesche tijdrekening. Deze 

wensen vergt zeker niet meer af dan de vorigen, en wij 

wagen het eveneens daaraan te voldoen, op de wijze, als 

wij bij gelijke liefde tot onderzoek en nasporing, hebben 

kunnen en mogen leeren. 

De Chinesche tijdrekening is eene zoogenaamde Luni-

solaire, of eene die zich regelt naar zon en maan. Om 

de uitlegging der jaartelling en rekening wel te doen ver

staan, verhoopen wij van 's vragers geduld en toegeven-

heid de beste proeven en een onvoorwaardelijk geloof aan 

onze Chinesche leermeesters; want de zonen van het he-

melsche rijk pogchgen op hoogen stamouderdom. 

In het jaar der wereld, volgens de aardsche of westersche 

rekening, 1317, of nu zoo wat 4539 jaren geleden, kwam 

een voornaam Chineesch wijsgeer op de uitmuntende ge

dachte, om cyclussen van zonnekringen in te voeren, ieder 

van 00 middelbare jaren. Evenwel is de oude Chinesche 

tijdrekening nog vroeger begonnen, en terwijl wij, gewone 

menschen. Anno 1853 schrijven, tellen de hemelingen reeds 

4550. Daar nu Anno Mundi Petau tegenwoordig is 5856, 

zon zijn de Chinezen precies 1307 jaar na Adams lijd be

gonnen jaartallen te schrijven. Evenwel zeggen anderen, dat 

op dat tijdstip de cirkels begonnen zijn; hier is dus verschil van 

10jaren , waarlijk een druppel in den oceaan, als men nagaat, 

dat de Taö - geleerden een tijdvak van slechts 3,266,000 

jaren stellen, vóór de komst op aarde van Kilin, den stam

vader van den draak, die de voorganger was van Poean-koë, 

den Chineschen Adam, die zoo wat 18,000 jaren leefde en 

gevolgd werd door andere heeren, die ieder ongeveer 10.000 
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jaren de menschlieid op hunne weldaden vergastten. 

De Chinesche tijdrekening heeft de menschlieid alzoo te 

danken aan den grooten keizer Ho-ang-ti, een geleerd 

monarch als er immer onder de zonne heeft bestaan. Zoo 

evenwel de geleerden het daaromtrent eens zijn, minder is 

zulks echter omtrent het ware tijdstip van begin, daar 

eenigen dat doen ingaan met het eerste jaar zijner regering, 

A°. 2697 vóór onze telling, anderen met het 61 s l e jaar zijner 

regering, of A°. 2637 vóór onze telling, zoodat er juist 

een cirkel van 60 jaren verschil is. Hij voerde de 60ja-

rige tljdkringen in, die tot op den huidigen dag in wezen 

zijn gebleven. En om aan deze jaren karakteristieke namen 

te geven, verzon hij een zeer deugdzaam middel, daar de telling 

met 1, 2, 3, 4, enz. voorzeker te prozaïsch was voor de 

zonen des hemelschen rijks. Hij dacht uit daartoe dienst

baar te maken de tien hemelstreken en de twaalf uren 

des dags, wier namen als monosylabes opvolgende aan 

elkander werden gevoegd, zoodat zij om de 60 jaren 

weder overeenkwamen, want 10 x 6 is: 12 X 5 0f 60. 

Deze namen en monosyllaben zijn de volgende,. in onder

scheidene tongvallen; 

kon 

1. 
2_ 
3. 
A. 
ö. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 

of de 

Kap. 
Jat. 
Piang 
Tin. 
Boe. 
Ki. 
Kang. 
Sin. 
Njim. 
Koei. 

10 hemelstn 

Kia. 
Y. 
Ping. 
Ting. 
Oe. 
Kie. 
Ny. 
Lin. 
Gin. 

Koe w ei. 

ken. (Tsje-kan.) 

Kali. 
Jet. 
Pia. 
Ting. 
Bó. 
KÎ. 
KÙh. 
Sien. 
Dj i m. 
Koele. 
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ip nji-ti-lji 

1 Tseo. 
2 Tjoe. 
3 Ji 
4 Mao. 
5 Sien. 
6 Soe. 
7 Oeng. 
8 Boei. 
9 Sin. 

10 Joe. 
1 1 Soet. 
12 Hoi. 

of de twaull 

Rse. 
Tiheou. 
Yn. 
Mao. 
Tchen. 
Tsé. 
Oe. 
Yei. 
Cliin. 
Yeou. 
Su. 
Hai 

uren des da 

Tjoe. 
Tjioun. 
J-in. 
Bauw. 
Zin. 
Tji. 
Ngouw. 
Bie. 
SJen. 
Jol. 
Soet. 
Hay. 

gs. Bcleekenis. 

Muis. 
Buffel. 
Tijger. 

Haas, kat. 
Draak. 
Slang. 
Paard. 
Schaap. 
Aap 
Hoen. 
Hond. 
Zwijn. 

Tjoe. 
Tnjoe 
Jen. 
Bali. 
Sien. 
Tji. 
GÔ. 
Bi. 
Sien. 
Jeuw. 
Soet. 
Hai. 

Vóór dat wij nu overgaan tot het voorstellen in kolom

men dezer poëtische cycles, willen wij een paar punten 

uit de geschiedenis des Hemelschen rijks als vergelijking 

aanhalen, zoo als die ons zijn voorgekomen, betrekkelijk de 

groote keizers. 

Iloiing-ti , I. Reg. jaar. 

Jnö , 

Schun , 

Tseu-kiën. 

Teng-tseu , Ouang-foe 

(Confucius.) 

Tsai-eliini , 

Liag-t i . 

Kien-long 44 Reg. jaar 

Tan-kwane I » » 

I e jaar. I e cirkel, Kap-tsoe (1) Ao. Mundi 1307. 

50 » 7. 

23 » 8. 

23 » 27. 

34 » 3G. 

15 » 47. 

45 » 48. 
30 » 75. 

47 » 70. 

Koei-tjeo 

Fiang-soet 

I'iang-soet 

Tiu-joe. 

Boe-j i A°. D'. 

Boe sin. 

Kie-hay 

Kang-soet 

1717. 
» 1750. 

» 2890. 

» 34 G4. 
78. 

„ 1G8. 

» 1770-

» 1850. 

A°. Dom. 1 was liet 57sle jaar, kang-sin, van den 4ü s t ea 

cirkel. A°. Javae 1, (A°.D. 125) was het l s l e jaar, Kap-tsoe, 

van den 47 s t e n cirkel en A°. Hedjra 1 was liet 18e jaar van 

den 56 s t e n cirkel, en genaamd kie-boei. (Ki-bï, schapenjaui). 

(1) l)c bijnamen der jaren slaan hier volgens des vragers Chiiiesche uit

spraak. De Ghiauen op Java spreken die audits uit, waarover nader. 
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Deze Chiiiesche cyclus bestaat uit djaren van 354, 3 5 5 , 

384 en 385 dagen. 

Al liet vorenstaande geldt de 60jarige cirkels. 

Eene andere telling is die, ingevoerd in het 39 s t e jaar 

van den 84 s l e u cijclus, Njim-ji, gelijk staande met A°. D. 103, 

onder den keizer Hoe-cii-li, dynastie Ha». De groote keizer 

beschouwde het voor de onsterfelijkheid noodzakelijk, de 

jaren of tijdperken zijner regering te vereeuwigen door par-

tikuliere benamingen, afgeleid van gedenkwaardige gebeur

tenissen of hersenschimmige denkbeelden en mede gevormd 

uit twee monosyllaben. Zijne hemelsche nazaten en opvol

gers hebben dit gebruik onschendbaar in stand gehouden, 

en daardoor is eene verwarring ontstaan die boven alle ver

beelding is. Want daar deze benamingen niet gebonden 

zijn aan perioden, maar enkel aan de willekeur des grooten 

keizers, zoo worden die benamingen zoo dikwerf veranderd 

als Z. M. daartoe lust gevoelt, en wanneer het bevel daar

toe uit den mond van den zoon des hemels is uitgegaan, 

worden terstond alle almanakken veranderd; de jaren riemen 

de nieuwe mode aan, de geleerden dateren daarmede hun

ne schriften, de komptabiüteit en het financiewezen verande

ren daarnaar hunne boeken en de couranten veranderen 

van opschrift. Alleen de historikus voegt ze bij den cy

clus-rekening. Om van nieuwe voorbeelden niet te spre

ken, stellen wij, alleen bij keuze, hiervan neder: Ling-ti, 

dynastie Hau, beklom den troon in het 4ö s t e jaar, Boe-sin 

(Meou-tchin), 4Ss le cyclus, of A°. D. 168, en regeerde 22 

jaren, gedurende welk tijdvak hem viermalen den lust tot 

verandering bekroop, als: 

Hi-piug, de algemeene vreugde, zes jaren lang, (A°. 108-171. 

Koewaug-ho, de luisterrijke eendragt, zes jaren lang, 

(A°. 179-184.) 

Tihotig-ping, de tweede overeenkomst, zes jaren lang, 

(A°. 184-189.) van 174-179 zonder eenigen roemrijken naam. 
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Men zoude denken, dat dit de regering van Peiïklcs is ge

weest, maar geenszins; want Ling-1 i was een bloodaard, 

karakterloos, wreed, een kabaalman. 

Met deze gewoonte is vereenigd de wijze om steeds bij 

de regeringsjaren der levende keizers te tellen, die, nota 

bene, na hunnen dood nog een'extra-naam bekomen, zoodat 

b.v. Kiën-liong (1736 —1795) na zijn dood niets minder 

heet, dan Kauw - tscliong-sclioen-hoang-ti. Om dit alles 

te begrijpen en te onthouden zijn waarlijk Cliinesche herse

nen noodig, die 80,000 woord-letters dienen in bewaring 

te houden. Am-hong's regering begon in het 47 s t e jaar, 

Kang-soet, 765le cyclus, of 26 Feb. 1850, den 14en dag, 

Tjia-goe, jaar XXX van Tau-kwang. Men mag die wel 

de revolutie-regering noemen. Het kollegie van geleerden, 

dat jaarlijks de Tbong-si (almanak) zamenstelt, is liet daar

omtrent nog' niet eens kunnen worden. Hij zelf heeft die 

lliän-tang genoemd. 

Na al dit voorafgaande ter bevrediging der wenschen 

van den vrager, gaan wij over tot de vergelijking der gewo

ne en Cliinesche jaren; niet volgens de bl. 382 (I deel) 

aangeduide voorbeelden, daar die geenszins genoegzaam zijn, 

maar volgens de door ons noodig geachte uitvoeriger voor

stelling in alle bijzonderheden. 

Het Cliinesche jaar heeft 12 of 13 maanden. De der

tiende of de sclnikkelmaand wordt ingevoegd ter plaatse 

waar het kollegie van hooggeleerde wijsgeeren, die over 

de formatie van den Almanak zitten te blokken, zulks voor 

de menschheid het doelmatigst noodig oordeelt; dan eens 

tusschen de 4e en 5 e , dan weder tusschen de 5e en 6e, 6e en 

7tt maand enz. De maanden (Goë, Goeë) onderscheiden 

zich alleenlijk door de cïjfergetallen één, twee enz. als 

Tjia, Djie, Sah, Sie, Gôh, Lak, Tjiet, Pé (Pieh), Kauw, 

Tjiip, Tjap-iet en Tjap-djie. De schrikkelmaand heet Locn, 

en wordt als tweede of duplikaat van de voorgaande maand » 

II. 1853. 94 
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met een' bijnaam vereerd, als Loen-Lak, Loen-Tjict, enz. 

De maanden hebben of 29 of 30 dagen. Maar niet altijd 
m 

heeft dezelf.le maand hetzelfde getal. Kan men bij den 

Arabischen en Javaanschen cirkel de lijdrekening voor de 

toekomst bewerken. Zulks is liet geval niet met de 

Cliinesche. Het hoogwijs, keizerlijk, hoog- wijsgeerig 

Almanalc-kollegie houdt het heft in handen, en bepaalt 

telken jare hoeveel maanden het jaar, hoeveel dagen elke 

maand zul hebben, en de uitspraak van dit Almanalc-kol

legie wordt door 330,000,000. menschen onvoorwaardelijk 

opgevolgd. Waarlijk, een magtig kollegie! 

Door deze jaar-fabrikatic ontstaat voor het verlcdene 

eene groote verwarring en voor het toekomende eene 

diepe onwetenheid. De jaren worden gemaakt van 354, 

355 , 383 , 384 dagen; meer staan er niet ter beschik

king van de Cliinesche Sorbonne. Maar nu volgen deze 

jaren elkander geenszins op; want soms is het om de drie, 

vier, vijf jaren schrikkeljaar, dan zijn er weder een paar 

jaren van 355, van 354, enz. Uit dit alles zal de vrager 

liet ons ten goede houden, dat wij de magtige wijsheid 

van gemeld Almanak- kollegie niet vooruit durven loopen 

en tot niet verder ons vermeten te rekenen, dan tot 

den tegenwoordigen tijd, het 4 d e jaar van Amhong, gein-

tituleerd Hian-tang, en gedistingeerd door Kapji (Kah-ien), 

het 55s te jaar, 7Gsten cirkel, Anno 45U5. 
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LXXVI. Chinesçhe Cirkel. 

' 

Chinesçhe 

S 

s 
5? 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
10 
17 
18 
19 
20 
21 

^ 

~5 
a 
>-» 

4501 
4502 
4503 
4504 

Naam. 

Tjih. 
Goe. 
Hog. 
Tho. 

4505 Liang. 
4506 Tjwa. 
4507;Bi. 
4508^06 . 
4509 Kauw. 
4510 
4511 
4512 
4513 
4514 
4515 
4516 
4517 
4518 
4519 
4520 
4521 

22'4522 
23 4523 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 

45-24 
4525 
4526 
4527 
4528 
4529 
4530 
4531 

Ki. 
Kaû. 
Ti. 
Tjih. 
Goe. 
Hog. 
Tho. 
Liang. 
Tjwa. 
Bi. 
Yoe. 
Kauw. 
Ki. 
Kaû, 
Ti. 
Tjih. 
Goe. 
Hog. 
Toh. 
Liang. 
Tjwa. 
Bi. 

jaren. 

Kah-soenaam. 

Kah- tjoe. 
Jet-ljioe. 
Pia-ja. 
Ting-hai. 
Boh-sien. 
Ke-Iji. 
Khe-ngo. 
Sien-bi. 
Djim-sim. 
Kwi-joe. 
Kah-soet. 
Jet-hai. 
Pia-tjoe. 
Ting-tjioe. 
Boh-in. 
Ke-bouw. 
Khe-sien. 
Sien-lji. 
Djim-ngo. 
Kwi-bi. 
Kah-sim. 
Jet Joe. 
Pia-soet. 
Ting-hai. 
Boli-tjoe. 
Ke-tjioe. 
Khe-in. 
Sien-bouw. 
Djim-sien. 
Kwi-tji. 
Kuh-ngo. 

iveu. 
rege
ring. 

a 
~i 

9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

= 
>-

ai 
• '—5 

tL 

5 
-

•-= 

ö t 

j s : 

ü 

Û 
Bf 
-̂  
k > 

st 

> • 

— 
% 
c 

tt 

© 

~5 
H 
ti 
c 11 Z 

12 
13 
14 

JL£ I 

| 

M 

Aantal. 

CD 

Q 

355 
383 
354 
355 
383 
355 
355 
384 
354 
354 
384 
354 
384 
354 
355 
384 
355 
354 
384 
354 
384 
354 
354 
383 
355 
355 
384 
354 
384 
354 
354 

~ 
5 

a 
US 

12 
13 
12 
12 
13 
12 
12 
13 
12 
12 
13 
12 
13 
12 
12 
13 
12 
12 
13 
12 
13 
12 
12 
13 
12 
12 
13 
12 
13 
12 
12 

Begin v 
de Gregi

olgens 
riaan-

sche telling. 

12 Feb. 
1 id. 

19 id. 
8 id. 

30 Jan. 
16 Feb. 
6 id. 

27 Jan. 
15 Feb. 
3 id. 

23 Jan. 
11 Feb. 
31 Jan. 
18 Feb. 
7 id. 

28 Jan. 
16 Feb. 
5 id. 

25 Jan. 
13 Feb. 
2 id. 

20 id. 
9 id. 

28 Jan. 
15 Feb. 
4 id. 

25 Jan. 
13 Feb. 
2 id. 

20 id. 
9 id. 

1804 
1805 
1806 
1807 
1808 
1809 
1810 
1811 
1812 
1813 
1814 
1815 
1816 
1817 
1818 
1819 
1820 
1821 
1822 
1823 
1824 
1825 
1826 
1827 
1828 
1829 
1830 
1831 
1832 
1833 
1834 
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Chinesche jaren. 

Ut 

o 
fi 
p 

Sr 

d 
CU 

C3 

ra 

Naam. 

lie IZ. 

rege
ring. 

^ ra 
"̂  

— ^ 
<* 

Aantal. 

^ j 

O) 
GC 

— 

,_: 
<K 
X̂ 

* • 

CS 

Begin volgens 
B de Gregoriaan-

sche telling. 

32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
KI 

54 
55 
56 
57 
58 
59 

4532 
4533 
4536 

5 
4536 
4517 
4538 
4ä39 
4Ö40 
4^41 
4^42 
4543 
4544 
4545 
4546 
4547 

Yoe. 
Kauw. 
Ki. 
Kau. 
Ti. 
Tjih. 
Goe. 
Hog. 
Tho. 
Liang. 

ïö 48 
4549 
455O 
4551 
i 552 
4553 
4554 
4555 
455(5 
455-
4558 
4559 

60 

NB 

4560 

Tjwa. 
Bi. 
Yoe. 
Kauw. 
Ki. 
Eaû. 
Ti. 
Tjih. 
Goe. 
Hog. 
Tho. 
Liang. 
Tjwa. 
Bi. 
Yoe. 
Kauw. 
Ki. 
Eau. 
Ti. 

De namen 
nis G-wan-

Jet-bi. 
Pia-sien. 
Ting-joe. 
Boh-soet. 
Ke-hai. 
Khe-tjoe. 
Sien-tjioe. 
Djim-in. 
Kwi-bouw. 
Kah-sin. 
Jet-lji. 
Pia-ngo. 
Ting-bi. 
Boh-sin. 
Ke-joe. 
Klie-soet. 
Sien hai. 
Djim-ljoe. 
Ewi-tjo. 
Kah-ien. 
Jet-bouw. 
Pia-sin. 
Ting-lji. 
Boh-ngo. 
Ke-bi. 
Ehe sin. 
Sien joe. 
Djim-soet. 
Ewi-bai. 

der regerings 
'ian, Dji-lian, 

15 
16 
17 
18 
19 
21) 
21 
22 
23 
24 
-25 
26 
27 
28 
2<i 
50 

1 
9 

384 
354 
355 
384 
354 
355 
383 
354 
384 
j55 
3S4 
384 
355 
3S4 
384 
:l^4 
384 
3Ö4 
•xH 
;<84 

;}54 
: i55 
384 

15 
12 
12 
15 
12 
12 
15 
12 
15 
12 
12 
15 
12 
12 
15 
12 
15 
12 
12 
15 
12 
12 
15 

29 Jan. 
17 Feb. 
6 id. 

28 Jan. 
14 Feb. 
3 id. 

23 Jan. 
10 Feb. 
30 Jan. 
18 Feb. 

7 id. 
28 Jan. 1 
15 Feb. 

5 id. 
25 Jan. 
12 Feb. 

1 id. 
20 id. 

8 id. 
29 Jan. 
18 Feb. 

7 id. 
28 Jan. 
17 Feb. 

1 

1835 
1836 
1857 
1858 
1859 
1840 
1841 
1842 
1845 
1844 
1845 
1846 
1847 
1848 
1849 
I85O 
1851 
1852 
1853 
1851 
1855 
1856 
1857 
1858 
1859 
I860 

»1561 
1862 
1865 

jaren worden bij telling genoemd, 
..Sam-Han enz. (ï ' t e, 2 d e , 3 d e enz.) 

die wij den geduldigen vrager sparen, enkel hierbij voegende, 
dat Kien-liong heeft geregeerd tot Anno Lak-ljap-lian, 
en Tokong tot Sa-tjap-lian. Ook besparen wij de betee-
kenis der jaarnamen, die ontleend zijn aan varkens, muizen, 
paarden, schapen, geiten, slangen enz. en die voor onze 
aardsche ooien te prozaïsch zijn. 
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Bij al het vorenstaande, wat betreft de getallen, namen, 
opsomming enz. der Cliinesclie jaren, voegen wij nog de ont
leding der Chinesche maanden. Daar evenwel deze ontleding 
over den geheelen loopenden cirkel, dat is over 51 jaren of 
633 maanden, wel wat veel gevergd is, zoo van den ontleder 
als van de lezers, houde de vrager het ons ten goede, dat 
wij alleen een vijfde gedeelte daarvan voorstellen, en ten 
dien einde opgaan tot het 25ste jaar van den zoon des hemels 
To-kong, gezegd Tau-kwang. 
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NB. In den almanak van 1845 staat: maand Go 29 , 

Lak 30 dagen. 

Een ove'rzigt van een' gclieelcn cyclus van 60 jaren, be

ginnende met het 52s te jaar van den 75st«» tot liet 51 s t e 

jaar van den 76 s t e n cirkel, geeft: 

23 jaren van 354 dagen of 8142 dagen. 

14 jaren van 355 dagen „ 4970 ,, 

4 jaren van 383 dagen ,, 1532 „ 

19 jaren van 384 dagen „ 7296 ,, 

in 60 jaren aizoo een getal van 21,940 dagen, of 365 da

gen en 16 uren 's jaars. Het is echter onaannemelijk, 

deze uitkomst als gemiddeld te beschouwen over de ver

loopene eeuwen. 

Soeralaya, November 1853. 
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Ï N S K R I P T I E VAN S I N E I ! 

DOOR 

f t < F 8 1 ï K a? E Bi s c BS. 

Deze korte inskliptie, die wij aan de belangstelling-van 

den heer Dr. Vogler in de oudheden van Java te danken 

hebben, is ten opzigte van de daarin gebruikte karakters van 

de Javaarische inskriptiën verschillend. Het meest komen de 

gebezigde letters met die van Soekoeh en ïjtto overeen; vgl. 

Verhandelingen van het Bataviaasch Genootschap, deel XIX, 

Proeve eencr beschrijving en verklaring der oudheden en 

opschriften op Soekoeh en Tjtto door G. J. van der Vlis. 

De verklaring, die hier opgegeven wordt, rust echter niet 

op het alfabet dier opschriften, in genoemde beschrijving 

voorkomende, dat, hoewel voor een groot gedeelte juist, 

toch bij onderscheidene letters, b. v. '&*, «,-,, ^ en CT , vrij 

wat onzekerheid vertoont, en diens toepassing op de daar 

voorkomende inskriptiën ook weinig bevredigende resulta

ten opgeleverd heeft. In de hoop, dat er meer van deze 

soort van inskriptiën zullen gevonden worden, en dat daar

door allengs meer zekerheid ook over dit alfabet ver

spreid zal worden, durven wij hier eene verklaring ge

ven, die echter mogelijk nog door nadere onderzoeking 

Ml moeten gewijzigd worden. 

'U! ftJ) MI Un ihj arn ni (fji n-t ^nq 

o 
[(ui i&t IKÏ A'» am trui\ arn ITI/I IUI (m 

Ong! dana pasagira went prami, Saka kala 1381, 
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Oni! gedenkleeken (1) va» de heilige vorstin. (In deze.) 

tijd van Saka 1581. 
Het woord prami, voorname vorstin is zeker. Went, dat 

wij bij gissing lezen, heeft de pepet o niet, zoude dus 
warit moeten zijn (mogelijk een oudere vorm; ois dikwijls 
als een latere indringer te beschouwen). 

Sineh is aan de noordoostelijke helling van het Lawoe geberg
te; volgens een brief van den heer Vogler aan den beer Blccker, 
bevinden zich in die omstreken nog eenige oudheden, waar
schijnlijk ook wel inskriptiën. De afwijking van het letter
schrift van dat van Soekoe (op de westzijde van hetzelfde ge
bergte) vertoont zich vooral in mindere ruwheid. 

Woordelijk: vierkante steen der gi/te 



S T A T I S T I E K E A A N T E E K E N IN G E N 

OMTBEJJI BK 

A R O E - E I L A N D E N . 
DOOR 

C. B O S S C H K R , 

Adsistent-resident ter beschikking van den Gouverneur der Molukschc 

eilanden. 

Algemeene Beschrijving. 

De Aroe-eilanden, gelegen tusschen den 5 e n en 7 e n graad 

zuiderbreedte en tusschen den 134e? en 135en graad 

lengte oost van Greenwich, op ongeveer 20 geografische mijlen 

ten zuiden van Nieuw Guinea en 15 mijlen ten oosten der 

Keij - eilanden, vormen éene groep van meer dan 80, zoo 

grootere als kleinere eilanden, waarvan slechts de navolgen

de bewoond zijn, als: Wassier, Oedjier, Wokam, Wam-

mer, Maijkor, Trangan, Kreij, Woikaij, Jamboeaaij, Lolla, 

Meriri, Kobroor, Wattilee Koba, Kola, Komfane, Penam-

boelaij, Warialaöe en Koelor. De overige, hoewel alle af

zonderlijke namen dragende, zijn onbewoond en dienen al

leen tot rust - of verblijfplaatsen voor de duikers, of tot het 

aanleggen van enkele doesons, waarvan de eigenaren in den 

stillen tijd hun levensonderhoud trekken. Onder deze telt 

men voornamelijk Pocloe Merang, P°. Babi, P°. Bamboe, 

Noba, Poba, Jedan, Jaödi, Maar, Djeh of Djika, Doemaar, 

Po. Swangi, Barakan en andere. 

II. 1854, -25 
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Over het algemeen schijnen deze eilanden hun aanzijn 

aan polijpen verschuldigd te zijn, daar verre weg de 

meesten hunner uit koraalsteen bestaan , die langzamer

hand door aanslibbing, met eene korst zeer vruchtbare 

aarde overdekt is. Andere eilanden zijn droog en zandig 

en doen aan zandbanken denken, die uit het water opge

doemd, door verloop van eeuwen met boomen zijn begroeid, 

welker bladen en takken afvallende en rottende, die aanvan

kelijk barre zandbanken in vruchtbare en lagchende eilandjes 

herschapen hebben; terwijl bij enkele de kalkformatie b. v. 

Trangan, Kreij en Workaij, de overhand heeft. 

Deze eilandjes zijn doorsneden van min of meer breede 

kanalen, soengi's genaamd, of zijn, vooral aan de oostzijde, 

van elkander gescheiden door de opene zee, die nogtans, 

uithoofde der veelvuldige riffen en zandplaten, daar ter plaatse 

alléén voor kleine of niet diepgaande vaartuigen bevaarbaar 

is. 

Op en tusschen deze riffen vindt men de tripang- en pa-

relbanken, die den grootsten rijkdom der inboorlingen uit

maken en voedsel geven aan eenen levendigen en winstge

vender! handel. 

Niettegenstaande de bodem in het algemeen vruchtbaar 

te noemen is, leveren de Aroe-eilanden geene genoegzame 

voortbrengselen tot voeding der bewoners, die in dat op-

zigt grootendeels afhankelijk zijn van hunne naburen, de 

Keijnezen, die hen van klappers, en van de Gorammers 

en vreemde handelaren, die hen van sagoe en rijst voor

zien. 

Over het algemeen is de Aroenees niet geneigd tot het 

verrigten van veldbouw. Wanneer hij zich niet met visschen 

of parelduiken bezigd houdt, dan brengt hij zijnen tijd in 

lediggâng in zijne woning of in drinkgelagen met zijne 

vrienden en naburen door. De vrouwen zijn dan verpligt 

voor het onderhoud des gezins te zorgen en moeten zich 
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ten dien einde dikwerf zeer zware werkzaamheden gelroos
ten. 

De bewoners van het eiland Kobroor maken echter op 

het vorenstaande eene uitzondering. Zij zijn noch parel-

duikers noch Iripangvisschers en komen dus minder met 

de vreemde handelaren in aanraking. Zij zijn dan ook, of

schoon niet afkeerig van een glas arak, minder overgege

ven aan het misbruik van sterken drank, en zoeken hun 

levensonderhoud voornamelijk in de bebouwing van den 

grond. Men vindt op Kobroor vrij rijke sagoebosschen, 

klappers, obies en tuinvruchten; en vooral leveren hunne 

pinangboomen en sirituinen, hun in den handelstijd aan

zienlijke voordeden op. Enkele negorijen van dit eiland, 

meer aan den loop en monding der rivieren gelegen, wor

den steeds door handelaren, die zich van den zoogenaamde.) 

voorwal naar den achterwat begeven, bezocht en zijn op 

deze wijze hunnen meer binnenlands wonende landgenooten 

behulpzaam in het afzetten hunner produkten. 

Zoo even is melding gemaakt van den voor - en achterwa! ; 

het is dus hier de plaats, ofschoon velen dit reeds vóór mij 

gedaan hebben, om met een enkel woord aan te teekenen, wat 

men onder die uitdrukkingen te verstaan hebbe. 

Onder de benaming voorwal begrijpt men die eilanden , 

die het westelijkst van de groep gelegen zijn, en zich. 

door de eenigzins meerdere beschaving hunner bewoners, 

eene zekere suprematie over de bewoners der oostelijk gele

gene eilanden, „achterwallers" genaamd, hebben aange

matigd. 

De voorwalseilanden zijn Wassier, Oedjier, Wokam, Wam-

mer en Maijkor. Trangan ligt mede aan den voorwal, doch 

de bewoners worden onder de achterwallers gerekend. 

De voorwallers zijn of Christenen of Mohammedanen- en 

alleen door ecnige meerdere beschaving, die het gevolg is 

van veelvuldiger aanraking met vreemde handelaren, hebben 
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zij, zoo als gezegd is , een zeker overwigt over hunne land-

genooten van den acliterwal weten te verkrijgen. 

Sedert eenige jaren houden de vreemdelingen zich echter 

niet meer uitsluitend op den voonval op, maar begeven 

zich met kleinere vaartuigen, djonko's genaamd, naar de 

achterwals-negorijen. Daardoor bevindt de handel zich niet 

meer in handen der voorwallers en hebben deze dus grooten

deels hunnen invloed verloren, gelijk over het algemeen de 

welvaart hunner eigene onderdanen is afgenomen, in de

zelfde mate als die der achterwallers is toegenomen; en, daar 

de bevolking van den acliterwal ongelijk talrijker is dan die 

van den voonval, is het te voorzien, dat die invloed allengs 

geheel zal afnemen, althans zoo men er eenmaal toe ko

men mögt, om een der orangkaja's van den acliterwal 

tot hoofd der oersia of oerlima te verkiezen. 

Deze verdeeling der bevolking in twee groote bondgenoot

schappen, die, gelijk bekend is, in het grootste gedeelte 

der Molukken bestaat, vindt men ook hier terug, en zij 

heeft dikwerf aanleiding gegeven, dat om eenen niets be-

duidenden twist, tusschen twee negorijen ontstaan, de gc-

heele bevolking gewapend tegen elkander overstemd. 

De orangkaja's van Oedjier, Samang en Wokam zijn de 

hoofden der oersia, en die van Wammer en Maijkor worden 

als de hoofden der oerlima erkend. 

Over het algemeen zijn de bewoners aan den voonval 

traag en vadsig en oefenen geen' enkelen tak van nijverheid 

uit. Vele negorijen, als Oedjier, Pengambil, Wangil en Maij

kor, zien dan ook van jaar tot jaar hare welvaart afnemen 

en hare bewoners, uit gebrek aan behoorlijk voedsel, weg

sterven. 

Wokam, op het eiland van dien naam gelegen, vroeger 

de grootste en voornaamste Christen - negorij, is bijna geheel 

uitgestorven en telt naauwelijks 30 zielen meer; hoewel 

twee jaren geleden liet cijfer der bewoners nog 67 beliep, 
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Djurdjellaen Samang, de eerste eene Christen-, de andere 
eene Mohamedaansche negorij, maken hierop eene gunstige 
uitzondering. 

Toen de hoofden bespeurden, dat hun handel verminder

de en hun invloed begon af te nemen, hebben zij hunne 

bevolking, door woord en voorbeeld weten aan te sporen, 

om andere middelen van bestaan te zoeken, en hebben zij 

zicli met ijver op de bebouwing van den grond toegelegd. 

Zoo mogen beiden zich thans verheugen in aanzienlijke 

klapper- en sagoebosschen, die voor hen en hunne bevol

king bereids vrij belangrijke voordeelen afwerpen. De be

volking dezer negorijen neemt dan ook met snelheid toe, 

doordien vele Alfoeren, die, zonder tot eenige negorij te 

behooren, verspreid in de bosschen leven, sommige bewoners 

van andere negorijen, en zelfs enkele vreemde eilanders, als 

Keijnezen en Gorammers, zich daar met der woon komen 

vestigen. 

Zoo heeft Djurdjella, dat in 1850 slechts 111 zielen 

telde, thans reeds eene bevolking van 178 zielen, terwijl het 

aantal inwoners van Samang, in twee jaren lijds, van 37 tot 

93 gestegen is. 

De weinige bewoners van den voorwal schijnen niet tot 

de oorspronkelijke bevolking te behooren; zij hebben meer 

overeenkomst met de Gorammers en Ceram-Iaut-eilanders 

dan met het gros der bevolking van de Aroe-eilanden. Som

migen vermeenen daarom ook, dat zij afstammen van de 

oorspronkelijke bewoners van Banda, die door de maatrege

len der Oost-Indische Kompagnie van daar verdreven zijn 

en zich oostelijk over den geheelen Archipel verspreid heb

ben, doch voornamelijk naar de Aroe-en Keij - eilanden zijn 

uitgeweken. 

Indien men hen echter met den Keijnees vergelijkt, dan 

treft men, zoo in gelaatslype als in ligchaamsbouw, slechts 

weinig punten van overeenkomst aan, en heeft men reden om 
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'do juistheid van dit gevoelen te betwijfelen; tenzij men 

mögt willen aannemen, dat zij, door vermenging met andere 

vreemde volkstammen, zoodanig zijn verbasterd, dat de oor

spronkelijke type niet meer te onderkennen valt. 

De bewoners van den achterwal, de zoogenaamde Alfoe-

ren, behooren tot de negritos, of liet donker gekleurde 

menschenras. Men heeft hen wel eens willen vergelijken 

met de bewoners van Papoea op de kust van Nieuw Gui

nea, doch, mijns inziens, bestaan er tusschen deze beide 

volken meer punten van verschil dan van overeenkomst. 

De groote punten van overeenkomst zijn: de kleur der 

huid en de welgeëvenredigde, stevige ligchaamsbouvv, aan 

beiden eigen. Het gekroesde haar echter, dat bij de Pa-

poeërs even als bij de negers algemeen is, is eene uitzonde-

ing bij den Aroences. Zij hebben meest allen fraai en lang 

hoofdhaar, dat zij op het achterhoofd zamenbinden, zoo

dra het daartoe de noodige lengte heeft en dat zij vervol

gens laten groeijen, zoo als het wil, zonder dat immer eene 

kam daarin hare dienst verrigt. Hierdoor ontstaat natuurlijker

wijze een verwarde haarbos op het achterhoofd, die velen 

een groot sieraad rekenen, en waardoor zij zich verbeelden 

de haaijen en andere visschen, wanneer zij duiken, vrees aan 

te jagen en op de vlugt te drijven. 

De vrouwen hebben meest alle fraai en lang hoofdhaar, 

waaraan zij eenige meerdere zorg besteden. 

Natuurlijke voortbrengselen. 

Plantenrijk. 

Gelijk in de voorgaande afdeeling bereids is gezegd, 

leverende Aroe-eilanden geene genoegzame voortbrengselen 

op tot voeding der bevolking . en zijn zij in dit opzigt van 
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hunne naburen en de vreemde handelaren afhankelijk. 

De bewoners van het eiland Kobroor en van de negorijen 

Djurdjella en Samang zijn de eenigen, die meer dan voor 

hunne eigene behoefte produceren. Deze produkten bestaan 

hoofdzakelijk in sagoe, klappers, aardvruchten, pinang en 

siribladen. 

Produkten voor den handel, als rijst, koffij, boomwol, 

noten, nagelen of anderzins worden er niet geteeld. 

Teboe (suikerriet) komt er nog al veelvuldig voor, bijzon

der op Kobroor; doch het bevat veel waterdeelen. 

De kunst om aren-suiker te vervaardigen kent men op 

de Aroe eilanden niet; en over het algemeen kan men zeg

gen, dat de landbouw en alles wat daarmede in verband 

staat, op cene schromelijke wijze wordt verwaarloosd. 

De bosschen leveren eene onuitputtelijke hoeveelheid van 

het bruikbaarste en schoonste hout. Onder die houtsoorten 

telt men het ijzer-, het nanni-, het djati-, het lingoa-, het ke-

moeni- en het ebbenhout. 

Men vindt er ook het zoogenaamde kajoe djira (eene 

soort van eikenhout, doch grover van nerf) benevens het 

kajoe titi, zoo uitmuntend geschikt voor het bouwen van 

ligte vaartuigen. 

Dclfstoffenrijh. 

Aan delfstoffen zijn de Aroe-eilanden arm, en wanneer 

men heeft gesproken van den kalksteen, het krijten het leem, 

die de eilanden Trangan, Keij en Workaij opleveren, dan 

geloof ik, dat men al de voortbrengselen van het delfstoffen-

rijk, die hier te vinden zijn, heeft genoemd. 

Toen ik op het eiland Lokaija steenkolen had ontdekt, werd 

ik daardoor aangespoord, om op de Aroe-eilanden naauwkeurig 

te onderzoeken of die delfstof ook welligt dàâr te vinden 
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ware. Doch mijne nasporingen zijn niet met het gewensch-

te gevolg bekroond geworden. 

Dierenrijk. 

Onder de zoogdieren komt hier het varken, zoo wild al» 

tam, het eerst in aanmerking, uithoofde het bijzonder op 

den achterwal zeer menigvuldig is en het hoofdvoedsel van 

den Alfoer uitmaakt. Herten, die overal elders in de Moluk-

ken menigvuldig voorkomen, vindt men hier niet hetgeen 

misschien wel aan de natuurlijke ligging van al deze afzon

derlijke eilandjes mag worden toegeschreven. Voor een 

drietal jaren zijn, op verzoek van wijlen den gouverneur 

der Moluksche eilanden , Cleerens door den heer Nitschke 

een zestal herten derwaarts overgevoerd; twee daarvan heeft 

hij in de bosschen van Wammer , en vier in de bosschen 

van Wassier in vrijheid doen stellen, terwijl van mijne zijde 

een verbod is uitgevaardigd om op die beesten te jagen. 

Zij zijn dan ook nog in leven, en nog onlangs, bij mijn 

laatst verblijf op üobo, zag ik de ree van twee jongen 

vergezeld. Ook vernam ik, dat die op Wassier reeds gewor

pen hadden. 

In de bosschen vindt men wilde katten (tingalong), den 

springhaas, aldaar pilando genaamd; het eekhorenlje en eene 

soort van konijn, welke zeer veel overeenkomst heeft met 
een' kleinen haas. 

Karbouwen, koebeesten, paarden, schapen, bokken, welke 

laatsten zoo menigvuldig op de naburige Kei} - eilanden zijn, 

vindt men hier niet, en kunnen, bij gemis van goede wei

landen, dan ook niet, met de hoop op goed gevolg, van 

elders worden aangevoerd. 

Gelijk men nergens beoosten Celebes den apen aantreft, 

zoo mist men dezen vrolijken boschbewoner ook hier; daaren

tegen schijnen de lastigste van alle zoogdieren, de ratten 
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en muizen, de Aroe-eilanden bij voorkeur ter bewoning 

gekozen te hebben. 

De talrijke en digte bosschen der Aroe's wemelen van 

gevederde bewoners, die elkander in kleurenpracht schijnen 

te willen overtreffen ; doch welker geschreeuw en gekras 

in den vroegen ochteridslond een onaangenaam kontrast maakt, 

met de zoete zangen der min schitterende gevleugelde be

woners der Europesche bosscheu. 

Honderde soorten van perkieten, kastoeries, paradijsvo-

gels en anderen, bevolken het geboomte en wiegen zich op 

de takken. 

De groote blaauwe duif, die men op Banda notenkraker 

of walor heet, en die men in verschillende streken van 

den Molukschen archipel aantreft, is ook hier menigvuldig, 

en levert, nevens den boschhaan, de bosch- en watersnip, 

een smakelijk voedsel op. 

Overigens zijn kippen , eenden en ganzen hier uiterst 

schaarsch en bijna niet te bekomen. De handelaren, die 

hier een maand of vier à vijf van het jaar komen door

brengen , brengen dan ook steeds daarvan zooveel mede, als 

zij berekenen voor hunne behoefte noodig te hebben. 

Men vindt ook nog eene soort van zwaluw, die haar nest 

maakt in de menigvuldige holen der kor;ial-en kalkrotsen. 

Deze nesten, door den inboorling uitgehaald, worden in 

den handel gebragt, doch zijn niet van eene superieure kwa

liteit. Men berekent, dat er jaarlijks omstreeks 800 katies 

verzameld en tot cenen prijs van f 10 k f 12 per katie ver

kocht worden. 

Bosch- en waterslangen treft men hier veelvuldig aan; 

doch, volgens de inlanders, zijn hier geene den mensch ge

vaarlijke soorten bekend. Hagedissen, kikvorschen zijn nog a! 

veelvuldig; de eersten bewijzen den mensch veel dienst door 

'iet vangen van veelvuldige schadelijke en lastige insekten. 

Den gekko heb ik zelden op de Aroe-eilanden gehoord of 
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gezien; doch onder de tweeslachtige dieren, die zeer me

nigvuldig zijn, en welker beet uithoofde der pijnlijkheid te 

vreezen is, behoort de zoogenaamde duizendpoot (klabang). 

Van vele plaatsen kan men letterlijk zeggen, dat het er we

melt van duizendpooten. 

Ook in de soengies, aan de modderachtige oevers, heeft 

men den kaaiman , waarvoor de inlander eene bijgeloovige 

vrees koestert, en tegen wiens aanvallen, gelijk wij later 

zullen zien, hij allerlei toover - en behoedmiddelen uit

denkt. 

Geen ichthijoloog zijnde, is het mij ten eencn male 

onmogelijk, de visschen, die in de nabijheid dezer eilan

den gevonden worden , in hare talrijke verscheidenheid 

van soorten, en vooral niet in de benamingen , door de 

wetenschap daaraan gegeven, op te sommen. Ik bepaal 

mij dus bloot tot eene opgave der Maleische benamingen 

van die soorten, welke voornamelijk tot voedsel van den 

mensch dienen, en zulks naarmate de namen mij voor den 

geest komen t. w. ikan bolara, gorara, gadjah, bo-

tilu, sekoeda, radja bao, makki, lompah, getek-getek, 

selappa, baai, gorofa, kataha, lema, palala, tola, enz. 

enz. 
De Aroenezen maken van de vissclierij dan ook veel werk 

en gaan daarin niet slechts op dezelfde wijze te werk als de 

Ambonezen, met sero's en fuiken, maar gebruiken ook een 

werktuig, momang genaamd, zijnde eene pijl van 5 à 6 voet, 

voorzien vaneen puntig gescherpt ijzer, meteenen weerhaak, 

die zij met zooveel behendigheid naar de op de ondiepte 

zwemmende visschen, die, door de doorschijnendheid van het 

water, steeds duidelijk te zien zijn, weten te werpen, dat 

zij slechts hoogst zelden hun doel missen; zoodat een goed 

geoefend man, in een paar uren tijds, op deze wijze vijftig 

en meer visschen van middelbare grootte bijeen krijgt. 

Eene groote menigte roode mieren, kakkerlakken, groo-
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te lorren en vliegen, zijn de insckten, die hier in de eerste 

plaats dienen vermeld te worden. • 

Vermits hier nagenoeg geen landbouw wordt uitgeoefend, 

is mij nooit ter kennis gekomen, welke insekten hier 

voorkomen, die, met betrekking tot denzelven, als bijzonder 

nuttig of schadelijk mogen geacht worden. 

Van witte mieren, dit bijna alom in Indië zoo schadelijke 

insekt, heb ik hier nooit een ig spoor gevonden, en mij 

is de verzekering gegeven, door personen die, vele jaren op 

de Aroe-eilanden hebben doorgebragt, dat zij ze nog nooit 

hebben opgemerkt. 

De tripang, gelijk men weet , eene soort van stekelhuid 

maakt nevens de parelschelp de voornaamste bron van rijk

dom dezer eilanden uit. 

De tripang komt voor op en tusschen de riffen, waar 

zij, door middel van den zoo even beschreven momang door 

vrouwen, of, ingeval van meerdere diepte, door middel van 

het duiken, hier mollo genaamd, door de mannen met de 

hand gevangen worden. Vervolgens worden zij open gesneden , 

schoon gemaakt en in de zon gedroogd, daarna gekookt en 

weder in de zon gedroogd, en daarna komen zij in den 

handel. 

De bereiding der tripang op de Aroe-eilanden is dus 

vrij wat eenvoudiger dan die, welke ons door Vosmaer be

schreven wordt, als door de Badjorezen gevolgd wordende. 

De op Badjoresche wijze bereide geldt dan ook op de 

markt te Makasser, dikwerf 50 , 60 tot 80°/0 meer, dan 

die van de Aroe-eilanden, die zich ook veel minder lang 

laat bewaren. Intusschen hebben tot nog toe de verloogen 

der handelaren, evenmin als het aanbod om hoogere prij

zen te betalen, de Aroenezen kunnen bewegen van hunne 

eenmaal aangenomen wijze van bereiding af te wijken. Zij 

zeggen slechts, hunne voorvaders (neneh mojang) hebben 
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het zoo gedaan, en dus zijn zij verpligt op die wijze te blij

ven voortgaan. 

Men heeft verscheidene soorten van tripang; de onder

scheidingen in dat artikel, door de Chinezen gemaakt, zijn 

zoo fijn en veelvuldig, dat er eene veeljarige oefening ver-

eischt wordt, om daarin eene meer dan oppervlakkige kennis 

te verkrijgen. 

Op de Aroe-eilanden heeft men tusschen de handelaren 

onderling de tripang in tien soorten onderscheiden; doch de 

inboorling kent slechts drie soorten, de tripang pasir, de 

tripang batoe en de tripang itam. De eerste is de beste; 

daarna volgt de tweede soort, die weder beter of minder 

goed is, naarmate zij op meerdere of mindere diepte gevan

gen wordt. 

De tripang komt op den geheelen achterwal in grooten 

overvloed voor. Het menigvuldigst is zij echter bij Kom-

fanie, Karawaij, Jamboeaaij, Gammo Gomm, Kreij, en Wang-

al. 

Tegenwoordig leveren de Aroe - eilanden omstreeks 1000 

à 1200 pikols tripang 'sjaars, die gemiddeld f 30 de pikol 
geldt (1). 

Veel belangrijker is nogtans de vangst der parelschel

pen, die mede op de menigvuldige banken en riffen, op 

eene diepte van 3 tot 12 vadem, gevonden worden. 

Reeds meermalen is de wijze beschreven, waarop de 

parelduikers te werk gaan, zoodat ik geloof, veilig eene 

dergelijke beschrijving achterwege te kunnen laten. Genoeg 

zij het hier aan te teekenen, dat, hoewel al de Aroe - eilan

den, zoo voor, als achterwals-, rijke parelbanken in hunne 

(1) De tripang is ten gevolge van de onlusten in China, aldaar onver

koopbaar en gevolgelijk ook op de markt te Makassar belangrijk gedaald. 

Het is echter te vooronderstellen , dat deze daling slechts tijdelijk zal zijn. 
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nabijheid hebben, alleen de achterwallers pnrelduikers zijn, 

en ook alleen de banken aan den achterwal geëxploiteerd 

worden, waarin de inlander met zijne gewone kortzigtigheid 

te werk gaat, daar hij nimmer eene nieuwe bank opspoort, 

vóór dat de hem bekende geheel is uitgeput. 

De voorwals- banken, die, volgeus informatien, zeer rijk 

moeten zijn, worden niet geëxploiteerd, doordien de duikers 

en de eigenaren het over de voorwaarden van exploitatie 

vroeger nooit eens hebben kunnen worden, Het is mij 

in dit jaar echter mogen gelukken, hieromtrent eenige bepalin

gen met wederzijdsch goedvinden vast te stellen, zoodat 

ik de hoop voed dat ook deze banken thans voor het al

gemeen welzijn zullen geopend worden. Hieruit zou een 

dubbel voordeel voortvloeijen. Immers, thans wordt op den 

achterwal alleen gedurende de westmoesson gedoken, uit

hoofde er in de oostmoesson te veel branding staat, en 

de zee te beroerd is , dan dat de parelduikers zich onder 

water zouden durven wagen; terwijl zij bovendien door 

dezelfde oorzaken verhinderd worden te zien. 

Zijn nu de parelbanken op den voorwal geopend, dan kan 

daar gedurende de oostmoesson gedoken worden, en de 

Aroenees behoeft niet maanden lang werkeloos en in 

dronkenschap door te brengen. Of hij echter wel geneigd 

zal zijn al den tijd, dien hij vroeger in lediggang door-

hragt, thans aan den arbeid te -wijden, betwijfel ik ; doch, 

zoo als de zaken nu staan, zal hij altijd nog een paar 

maanden na het invallen van de oostmoesson, aan den 

voorwal kunnen duiken, en , daar in de maanden Mei 

en Junij de handelaren nog te Dobo zijn, zullen deze 

wel niet in gebreke blijven den achterwaller daartoe aan 

te sporen. 

De voornaamste parelbanken, thans in bewerking, zijn 

die van Jidan, van Koba, van Wattilie, van Karawarij, van 

Lolla, van Djeha, van Jamboeaaij, van Pasar Padjang, van 
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Longaar, van âffara, van P*. Bamboe, ïundjong djoeroit en 

Kreij. 
De gezamenlijke opbrengst dezer banken beloopt 3000 à 

3500 pikols 'sjaars aan parelschelpen of parelmoer, en 

voor eene waarde van f 12 à f 20/m aan paaiden. 

De pareloester wordt door den Aroenees gegeten en 

als eene groole lekkernij beschouwd; ook andere schelpdieren, 

die hier in tallooze soorten en veelvuldig voorkomen, ge

bruiken zij tot dagelijksch voedsel. 

De schelpen dezer dieren worden door hen gebezigd 

tot het branden van sirikalk. 

Grootere schelpen worden te zamen met koraalsteenen 

door de handelaren gebrand, waardoor zij cencn zeer goe

den kalk erlangen, dien zij gebruiken bij het kalken hun

ner praauwen. 

Het water. 

De zee. Gelijk wij in de rubriek algemcene beschou

wingen mededeelden, bestaat de Aroe-groep uit eenzeker 

aantal grootere en kleinere eilandjes, door kanalen van 

elkander gescheiden. Het water, in deze kanalen stroomende, 

is dus zeewater, dat niets van zijne oorspronkelijke zout-

heid verloren heeft, daar geene riviertjes of spruitjes zich 

daarin ontlasten. 

Rivieren, beken of bronnen zijn dan ook hier ten eenen 

male onbekend; of men mögt den naam van rivier willen ge

ven aan het water, dat bij zware regens van de hooger 

gelegene rotsen stort en, zich hier of daar door de bos-

schen eenen weg banende, zich in zee ontlast, doch bij het 

invallen van den droogen lijd opdroogt en dikwerf zelfs 

geen spoor meer achterlaat van zijnen vroegeren loop. 

Stroomen, Getijde. Er hebben slechts twee getijden in hei 

etmaal plaats. Bij gewone getijden is het verval van het wa-
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ter te Dobo vier à vijf voet, en bij springtijden negen tot 
somtijds tien voet. 

Op enkele plaatsen van den achterwal, b. v. te Watlili 

en te Affara, bedraagt het verval van het water bij spring-

tijden, meer dan 2 vadem. 

In de kanalen loopt een hevige stroom, naarmate van het 

rijzen of vallen van het water, in- ofuitwaarts. Bij nieuwe 

en volle maan loopt de stroom dikwerf met eene kracht van 

3 à 4 mijlen in de vier uren, zoodat het dan onmogelijk is 

daar tegen in te roeijen, 

Treft men echter een tij mede, en verder zoodanig dat 

men van het eene tij in het andere komt, dan kan men in 

16 uren van Dobo naar Waltili varen, waartoe men anders 

56 à 48 uren noodig heeft. 

Over het algemeen bezigt men voor eene reis naar den 

achterwal weinig diepgaande vaartuigen, omdat de meeste 

achterwals-eilanden en de daarheen leidende vaarwaters 

met banken en klippen bezet zijn, zoodat de reis met 

diepgaande vaartuigen te moeijeiijk, langdurig en gevaarlijk 

worden zou. 

De orangkaja van Djurdjella heeft mij menigmalen ver

zekerd , dat hij gerust op zich zou durven nemen, om een 

schip, dat 10 à 12 voet diep gaat, door de 1,analen van 

den voorwal naar den achterwal te brengen, en van daar, 

tusschen de banken en riffen aan de oostzijde door, veilig 

in volle zee te loodsen. 

Ankerplaatsen. De eenige goede reede, die de Aroe-

eilanden voor zeeschepen aanbieden, is die van Dobo, tus

schen de eilanden Wokam en Wammer gelegen, waar men 

op eene diepte van 26 tot 6 vadem zandgrond of modder 

eene veilige ankerplaats heeft. 

Men kan ook ankeren tusschen Wassier en Oedjier; doch 

men ligt daar minder goed en veilig, en ook Ie verwijderd 
v"n het middenpunt des handels, Dobo. 
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Men zeilt gewoonlijk naar de reede van Dobo door het 

kanaal, dat door Wammer en Wokara gevormd wordt, waar

van een uitmuntend plan bestaat, vervaardigd hoofdzakelijk 

naar de opgave van kapitein Kingdom, en gevoegd bij de 

kaart van Gregory, dat ik nu gedurende vier reizen al

lezins juist heb bevonden. 

Schepen, den wil hebbende naar Dobo, en met n. w. 

winden beneden den hoek van Wammer (Tandjong oelar) 

komende, kunnen veilig tusschen Wammer en Maijkor door

varen, en zoo, achter eerstgenoemd eiland langs, de reede 

van Dobo bereiken. De geheele westkust van Wokam kan men 

gerust naderen tot op eenen afstand van % mijl, en aldaar 

in 20 vadem moddergrond ten anker komen, indien de 

omstandigheden het niet mogten toelaten, terstond het kanaal 

van Dobo binnen te loopen. 

loet water. Op enkele eilanden, b, v. op Workaij, be

staat somtijds gebrek aan drinkwater , dat men verpligt 

is op eenen afstand van 2 uren, te Tandjong Djoerong-

of Po. Bamboe te gaan halen. Op verre weg de meeste 

eilannden erlangt men echter uitmuntend dinkwater, door 

tot op eene zekere diepte, soms van 8 , soms van 12 tot 20 

voet te graven. Op Dobo heeft men verscheidene putten. 

Het water uit die, welke meer naar den zeekant zijn gele

gen, is een weinig brak; doch de verder van liet strand 

verwijderde putten leveren heerlijk drinkwater op. 

Weêrs- en luchtgesleldheid. 

Warmtegraad en vochtigheid van den dampkring. Hier 

zou eigenlijk de gemiddelde stand van barometer en ther

mometer dienen aangeteekend te worden. Daar geen der 

oorlogsschepen, waarmede ik de reis gedaan heb, een 

thermometer of barometer aan boord had, is het mij tot 

nog toe steeds onmogelijk geweest, eenige waarnemingen, 
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door middel van die werktuigen gedaan, (e bekomen. 

Ik bepaal mij dus tot eenlge aaiiteekeningen, berustende op de 

waarnemingen mijner zintuigen en de information van anderen. 

Gedurende mijn verblijf aldaar, meestal in de maanden 

Maart en April, heb ik bet er des daags zeer warm , ja war

mer dan te Amboina gevonden, zoodat ik niet geloof vermis 

te zijn, indien ik de gemiddelde temperatuur, over dag, 

twee tot drie graden hoogcr stel dan hier ter plaatse. 

De nachten daarentegen zijn zeer koud, zelfs guur, en 

meestal valt er des nachts een sterke dauw, die het niet 

raadzaam maakt, zeer lang na zonsondergang in de open 

lucht door te brengen. 

In de oostmoesson is, naar men mij gezegd heeft, de 

temperatuur meer gelijkmatig; zijnde de warmte des daags 

minder drukkend en de nachten minder guur. De oostmoes

son begint zich gewoonlijk tegen het midden van April en 

waait door tot half of ultimo November. Dan vangt de 

westmoesson, aan die dikwerf door noordelijke winden 

wordt voorafgegaan, welke zeer hevig zijn en zich we) 

eens tot storm verheffen. In de kenteringen der moessoiis 

vallen er hevige regens en heerscheu er wel eens tus-

schenpoozende koortsen; doch wanneer de moessons een

maal goed door zijn, valt er slechts zelden regen en doen 

zich weinig koortsgevallen meer voor. 

Aardbevingen doen zich slechts zelden gevoelen; soms ont

waart men ligte schokken in de maanden Oktober en November. 

In de laatste vijf jaren had men noglans daarvan niets be

speurd (1). 

(1) Volgens luiere berigten is de aard - en zeebeving, die op den 2t 

-November 1852 te Banda zulke groote verwoestingen heeft aangerigt, ook 

°p Ceraiu , de Aioe-en Keij-eiiaudeii eu de zuid en zuidwestkust van Pi. 

«uinaa gevoeld gewordeu. 

II. 1.85i 26 
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Onweders heb ik er nog nooit bijgewoond. Wanneer édi

ter de noordelijke winden waaijen, schijnen zij nog wel eens 

voor te komen ; gemeenlijk komen zij dan uit liet n. w. op 

en zakken naar liet zuiden af. 

De afwijking van de magneetnaald en waarnemingen om

trent zijne inklinatie en intensiteit zijn mij niet bekend. 

Bevolking. 

Getal der inwoners. Blijkens den reeds vroeger in dit 

tijdschrift opgenomen staat der bevolking van de Aroe-ei-

landen , bedroeg het getal van hunne bewoners in het 

jn»r 1850 ongeveer 15,000 zielen. De Aroe-eilanden wa

ren toen weinige maanden te voren door de cholera bezocht 

geworden, welke ziekte men berekent dat ruim 5000 men

schen heeft weggerukt. 

De meesten der eilanden zijn onbewoond, en op de be

woonde eilanden staal het aantal der bewoners in geene 

evenredigheid tot de uitgestrektheid van den grond, die op 

sommige streken het tienvoud der bewoners zou kunnen be

vatten en bij den minsten vlijt ook zou kunnen voeden. 

De achterwals-eilanden zijn nog het sterkst bevolkt. De 

inwoners leven (ligt bijeen. Bij voorkeur vestigen zij hun

ne negorijen op eene rots, in de nabijheid van het een of 

ander eiland, waar zij water en klappers kunnen vinden-

Hoe ongenaakbaarder zoodanig eene rots is, hoe eerder zij er 

hunne huizen zullen opslaan. Deze buizen staan allen op 

palen en zóó (ligt opeen, dat men uit het eene huis zijnen 

buurman in het andere de hand kan reiken. 

Daar de hiervoren bedoelde staat tevens eene opgave der 

huizen bevat, die zich in elke negorij bevinden, kan daar

uit de verhouding worden nagegaan lusschen het getal der 

huizen en der bewoners. 

Geboorten, huwelijken en sterfgevallen. Het is moeijelijk, 



335 

loo niet onmogelijk, het getal der geboorten, huwelijken en 

sterfgevallen met eenige juistheid na te gaan, daar de Aroe-

nees zich met geene volkstelling bezig houdt, en zelfs on

gaarne vragen, die strekken om daaromtrent eenige inlichting 

te bekomen, beantwoordt. De telling, vroeger door mij op

gegeven en die ik reden heb te vooronderstellen dat zeer 

na aan de waarheid komt, vermeerderd met de slagtoffer» 

der in 1849 geheerscht hebbende ziekte, vergelijkende met 

vroegere opgaven, waarvan sommige het cijfer der bevol

king op 2a,000 brengen, zoude men moeten vooronderstellen, 

dat zij sterk afnemende is; doch om daaruit eene eenig-

zins juiste gevolgtrekking te kunnen maken , zou men dienen 

te weten, hoe dit cijfer verkregen is. Indien men in aan

merking neemt, dat sedert de beeren Bik en Tedder , geen 

der beeren kommissarissen immer den achterwal heeft be

zocht, en dat het mij, eerst na twee reizen, na een per

soonlijk onderzoek in meest alle negorijen en na veel moeite 

heeft mogen gelukken de even gezegde opgaven magtig te 

worden, dan geloof ik niet, dat de opgave van 25,000 zielen, 

eeriig vertrouwen verdient. Anderen schijnen het zielental 

dan ook op 18,000 gesteld te hebben. Wanneer men dit 

cijfer aanneemt, dan schijnt de vermindering, die men in 

1850 ontwaart, hoofdzakelijk aan de geheerscht hebbende 

ziekte, te moeten worden toegeschreven, en bestaat er grond 

om te zeggen, dat, afgescheiden van buitengewone om

standigheden, het getal der geboorten en sterfgevallen na

genoeg gelijk staat. 

Indien men nagaat, dat het bedrijf der mannen (voor ver

re weg het grootste gedeelte tripangvangers en parelduikers) 

aan vele vermoeienissen, ontberingen en gevaren onderhevig 

is; dat ook de vrouwen met vele zware, dikwerf hare 

krachten te boven gaande werkzaamheden belast zijn, dan 

zal het wel geene verwondering baren, dat deze bevolking, 

niettegenstaande hare betrekkelijke welvaart, niet toenemende 
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is. Eene groote oorzaak van de mortaliteit raag ook wel 

gelegen zijn in het veelvuldig gebruik of liever misbruik 

van sterken drank, en wenschelijk ware het, dat dit kwaad 

eenigermate kon worden te keer gegaan. 

Over het algemeen staat het getal der volwassenen van 

het mannelijke en vrouwelijke geslacht tamelijk gelijk. Dat 

der meisjes overtreft echter dat der jongens, waaruit men 

met grond mag afleiden, dat er meer kinderen van het 

vrouwelijk dan van het mannelijk geslacht geboren wor

den, doch dat daarentegen de sterfte onder de vrouwen 

grooter is dan onder de mannen. 

Over de afstamming is hiervoren , onder de rubriek „al-

gemeene beschouwingen" reeds met een enkel woord ge

handeld, en daaruit zal men ontwaard hebben, dat ik niet 

het gevoelen ben toegedaan, dat de Amenées tot den Pa-

poesehen volkstam behoort. Ik voor mij meen eerder bij 

hen oenen zuchten overgang van den 'fenimberees tot den 

Papoeër te bespeuren , gelijk deze mij weder toeschijnt 

oenen overgang daar te stellen van liet licht gekleurde tot 

liet donkergekleurde menschenras. 

Met zekerheid valt. evenwel omtrent hunne afstamming 

niets te zeggen, en alles berust daaromtrent op gissingen, 

vermits ik nimmer eenig spoor van eene eigene geschiede

nis , noch van zoogenaamde volksverhalen of overleveringen, 

hoe verward en hoe vermengd met allerlei onwaarschijnlijk

heden die dan ook gewoonlijk mogen zijn, bij hen bespeurd 

heb. Uit hunne taal is mede daaromtrent niet veel af te 

leiden. 

In het Tijdschrift voor N. I. vindt men eene lijst van ecnige 

Aroenesche woorden, vergeleken met het Maleisch en het 

Alfoerscb; doch, behalve dat die lijst hoogst onvolledig is, 

valt op te merken, dat een volk, hetwelk op zulk een laag 

standpunt van beschaving geplaatst is en zoo zeer in aan

raking is gekomen met allerlei vreemde natiën, noodzakelijk 
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uit de talen van die natiën vele woorden moet overnemen . 

ai ware liet alleen om zaken uit te drukken, waarvan het te 

voren nog geen denkbeeld had. 

Veelligt dat wij later, wanneer de redaktie van dit tijd

schrift ons daartoe wel eene plaats wil inruimen, eene 

woordenlijst van verschillende talen, in dezen archipel ge

sproken wordende, zullen leveren, ten einde de liefhebbers 

en deskundigen in staat te stellen de verwantschap dier spra

ken na te sporen. (1) 

V,erdeeling der inwoners naar hunne standen. De inwoners 

(1er Aroe- eilanden worden verdeeld in leden van de bang

sa, waaruit men, zoo veel mogelijk, de hoofden kiest,-in vrije 

lieden,-in dienstpligtigen (orang bitoowan), die aan eene» 

stam of negorij ondergeschikt en tot zekere diensten verpligt 

zijn, — en in slaven. 

De laatsten zijn meest afkomstig van het naburige Papoea 

en werden, in vroegere jaren, veel door de Gerammers aan-

gebragt en tegen f 30 ieder verkocht. De jaarlijksche komst 

van een oorlogsvaartuig heeft reeds veel locgehragt tot ver

mindering van dezen verboden' menschenhandel. 

Karakter; goede en kwade trekken; hoofdgebreken. Het karak

ter van den Aroenees is over het algemeen zachtzinnig, 

vreedzaam en geduldig, zoo zelfs dat men dikwerf geneigd 

zou zijn deze eigenschappen aan lafhartigheid toe te schrijven. 

Er zijn echter zekere beleedigingen en handelingen, die 

hem zijne gewone zachtheid en zijn geduld doen verliezen. 

Daartoe behooreu in de eerste plaats de verleiding van zijne 

vrouw en dochter en beschimpingen zijner voorouders; dan 

(1) De redaktie zou hiervoor hoogst dankbaar zijn. Zij betreurt immer 
dat niet meer werk wordt gemankt van woordenlijsten van weinig beken

de talen en dialekten. Hoe klein die ook zijn , blijven zij van grooi be
lang , mils men zeker zij van hire juistheid. 
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verkeert zijn geduld in woede en ziet men hem dikwerf 

daden van wreedheid plegen, met een moed, list çn volhar

ding, waartoe men hem nimmer in staat zou hebben geacht. 

Beleedigingen van minder gewigt vergeeft hij ligt, mits 

zij zich niet te dikwerf herhalen; want dan ontstaat lang

zamerhand een wrok in zijn gemoed, dien hij in nüchteren 

toestand weet te bedwingen, doch die zich, wanneer hij 

beschonken is, uit en hem dikwerf lot het nemen van eene 

noodlottige vergelding aanspoort. Van daar dat sommige 

vreemdelingen in het denkbeeld verkeeren, hetwelk ik zelf 

aanvankelijk was toegedaan, dat de Aroenees zich steeds 

dronken drinken moet, alvorens daden van geweld of ver

zet tegen zijne onderdrukkers of vijanden te durven onder

nemen. 

Overigens is dit volk zeer vatbaar voor raadgevingen en 

uiterst gevoelig voor eene goede en vriendelijke behandeling, 

mits zij niet het kenmerk van zwakheid drage. Zij 

zijn echter zeer gehecht aan hunne voorvaderlijke zeden, 

gewoonten en instellingen en zullen daarvan niet ligt afwij

ken, waardoor de pogingen, die men tot verbetering van 

hunnen zedelijken en maatschappelijken toestand mögt willen 

aanwenden, dikwerf schipbreuk zullen lijden. Ik verbeeld 

mij echter, dat men met geduid en overleg en met behulp 

van dien grooten bondgenoot voor alle moegelijke onderne

mingen, den lijd, er wel in zou kunnen slagen die vooroordee-

len te doen verdwijnen. Is de Aroenees naijverig op de 

eer en deugd zijner vrouw, hij van zijnen kant is een niet 

minder trouw echtgenoot, en slechts zeer zelden vindt 

men voorbeelden van overspel van de zijde des mans. Wan

neer de vrouw overspel pleegt, is zij daartoe meestal gebragt 

door verleiding van dezen of genen handelaar, die meesten

tijds geene pogingen en opofferingen sparen orn hun doel te be

reiken. De strenge bepalingen, daartegen in de laatste jaren be-
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dreigd en toegepast, hebben dit kwaad wel veel verminderd, 

maar nog niet geheel kunnen uilroeijen. Voor de rust en 

veiligheid dezer landen is het echter nootlig, dat daaraan 

met onverbiddelijke gestrengheid de hand gehouden worde. 

Kunstzin schijnen de Aroenezen niet het minst te be

zitten. Hunne woningen zijn ruw en smakeloos gebouwd, 

en men mist daarin bijna alle kleine gerieilijkheden , die zij 

zich zoo ligt zouden kunnen aanschaffen en die men nog-

tans bij andere inlandsche volkstammen opmerkt. Overal el

ders wordt de eene of andere snuisterij vervaardigd of vindt 

men, dat deze of gene tak van kleine nijverheid door de 

bevolking wordt uitgeoefend, die althans eenige, hoewel 

geringe, blijken draagt van hare kunstvaardigheid. Hier 

vindt men echter niets van dit alles. 

De praauwen, die hier gebouwd worden, zijn naar een 

vast model vervaardigd en van geene de minste versierselen 

voorzien. Hunne zucht naar opschik is mede niet zeer groot. 

De vrouwen en enkele jonge mannen dragen groote oorbel

len van ivoor en dergelijke of koperen ringen om de armen. 

De vrouwen hebben mede, naarmate van haren stand, 

twee, drie, vier of meer koperen of ivoren ringen om de 

enkels van beide de beenen. De kleeding der mannen be

slaat alleen in eene tjidakko; de vrouwen op Wattilei dra

gen eene soort van matten zak, dien zij met een' koperen 

ketting om de lendenen vastmaken. Overal elders op den 

nchterwal dragen ook de vrouwen eene tjidakko en een 

ovaal malje, ter lengte van één en 1er breedte van een 

halven voet, waarmede zij zich de heupen bedekken. 

De Christenen van den voorwal, zoo mannen als vrouwen, 

gaan gekeeld als de Amboinesche Christenen. De Mohamme

danen kleeden zich mede als hunne geloofsgenoolen te 

Amboina. De Christenhoofden dragen, wanneer er een 

oorlogschip ter plaatse aanwezig is, een zwarten rok en broek, 

schoenen en hoed. 
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De Alfoersche hoofden kleeden zich even als de Moham

medanen en dragen mede eenen hoofddoek, dien zij op 

de Boeginesche wijze omdoen. 

Het. hoofdgebrek van den Aroenees is zijn« drift naar 

geestrijke dranken, die veeltijds de bron wordt van allerlei 

rampen en ongelukken en hem en zijn gezin ten verderve 

sleept. Geen feest, geen terugkeer van de drinkplaats, of 

drank in grooten overvloed moet er vezen, en hij rust niet 

vóór dat hij smoordronken nederzijgt. Zich zelven, vrouwen 

en kinderen, alles zou hij verkoopen of verpanden, om 

maar op zulk een oogenblik aan zijnen lust naar drank 

den teugel te kunnen vieren. Dat de sluwe handelaar van 

dit gebrek op eenc schandelijke wijze partij trekt, zal 

«nauwelijks behoeven gezegd te worden, en dikwerf ziet men 

dan ook in korten tijd zulk een ongelukkige van den rang 

van vrij man afdalen tot den stand, dien der slaven nabij 

komende. 

Gebruiken en gewoonten bij geboorten, hmcehjken, sterfge

vallen, begrafenissen; ontdekking van duikplaatsm enz. 

Wanneer de vrouw zich op het punt gevoelt van moeder 

te worden, worden alle vrienden en magen, bijzonder zij, 

die tot de betaling van den bruidschat hebben bijgedragen, 

Mjeen geroepen, ten einde bij de geboorte tegenwoordig 

Ie zijn. Deze gasten maken gedurende de barensweeën 

van de vrouw, die intusschen op eene schrikkelijke wij

ze wordt mishandeld, onder het voorwendsel van hare 

verlossing te bevorderen, een lielsch misbaar door middel van 

schreeuwen, dat zij zingen noemen en het slaan op gongs 

(groole koperen bekkens) en tiffas. 

Is de jonggeborene eene dochter, dan is het groote 

vreugde voor den vader en de gasten; want de dochters, 

huwende, ontvangen de ouders eenen bruidschat, waarvan 

wederom zij, die tot de betaling van den bruidschat des 

vaders hebhen bijgedragen, hun aandeel bekomen. 
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De geboorte van een kind van de vrouwelijke kunne 

geeft dus aanleiding lot het vieren van een feest, waartoe 

een varken geslagt en eene ontzettende hoeveelheid arak 

of anijs vereischt wordt. De geboorte van een' zoon wordt 

integendeel niet onverschilligheid vernomen ; dan begeven 

de gasten zich treurig en teleurgesteld naar huis, en de 

arme moeder heeft dikwerf verwijlingen te verduren, dat 

zij geene dochter gebaard heeft. Worden de zonen echter 

volwassen, dan zijn zij den vader meermalen aangenamer 

dan de dochters, wanneer het namelijk sterke en gezonde 

knapen en geoefende duikers zijn; want dan doen zij hem 

eeren en vreezen en bevorderen zijnen invloed bij de behan

deling der belangen van de negorij. 

Een meisje wordt meestal bij hare geboorte reeds ver

loofd, en de grootle vanden bruidschat te^ens bepaald. 

Een jongeling, wünschende te huwen en niet reeds voor

af verloofd zijnde, zendt een zijner vrienden naar de ouders 

van haar, die hij tot bruid verlangt, ten einde met hen 

over het bedrag van den bruidschat, hier eenvoudig harta, 

op Ceram maas kawin en op Sumatra djoedjoer genaamd, 

te onderhandelen. 

Deze harla, die, naarmate van den stand der partijen, 

van 7 tot 100 kapala's bedraagt, bepaald zijnde, begeeft zich 

de jongeling, wanneer hij alleen dien bruidschat niet bij 

een kan brengen, naar zijne vrienden of anderen, die 

als bemiddeld bekend staan, en verzoekt hun hem te wil

len helpen. Zulk een verzoek wordt nimmer geweigerd, 

daar dit voor eene groote schande zou gehouden worden; 

doch zij, die den vader in het bijeenbrengen van den 

bruidschat behulpzaam zijn geweest, hebben op hunne beurt 

aanspraak op een aandeel in den bruidschat van alle dochlers, 

uit dien echt geboren, en zulks in evenredigheid tot de hulp, 

door elk hunner aan den vader verleend. 

Gelukt het den jongeling niet, den geheelen bruidschat bijeen 
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te brengen, dan veroorlooft men hem somtijds toch om te 

huwen; doch in zoodanig geval heeft de vader van het meisje 

aanspraak op den bruidschat zijner kleindochters bij volgend 

huwelijk, in evenredigheid tot het gedeelte, dat onbetaald 

gebleven is. 
Tusschen geheel onbemiddelde lieden wordt ook somtijds 

wel eens overeengekomen, dat de schoonzoon voor een ze

ker getal jaren den schoonvader, zal moeten dienen. Ia 

dat geval mogen de jong getrouwden geen eigen huis bou

wen, doch zijn verpligt bij de ouders (1er vrouw in te wo

nen. Zulke huwelijken komen echter zelden voor, omdat 

zij voor niet zeer eervol gehouden worden. 

Wanneer de vader overleden is, treedt de grootvader in 

de regten des vaders. Bij overlijden des vaders en groot

vaders, gaan die regten op de broeders over. 

Een Aroenees stervende en eene weduwe achterlatende, 

heeft zijn broeder, wanneer hij zelf niet gehuwd is, het 

regt haar lot vrouw te nemen, zonder eenigen bruidschat 

verschuldigd te zijn. Hij treedt dan in de regten en ver-

pligtingen zijns broeders. Is hij zelf gehuwd, of wil hij 

van dit regt geen gebruik maken, dan kan de vrouw geen 

tweede huwelijk aangaan, zonder bewilliging van de bloed

verwanten des eersten echtgenoots, en de bruidschat komt 

dus ten hunnen voordeele. 

Begaat eene vrouw overspel, dan heeft de man het regt 

haar te dooden of den geheelen bruidschat terug te vorderen. 

Wil haar deelgenoot dien bruidschat voldoen, dan wordt 

zij zijne echtgenoot; de kinderen, gedurende haar eerste 

huwelijk verwekt, blijven echter bij den vader. In ieder 

onder geval volgen de kinderen de moeder, en worden, bij 

overlijden des vaders vóór hunne minderjarigheid, gerekend 

te belmoren tot die negorij, waaruit de moeder afkomstig 

is. 
Wanneer de man komt te overlijden, is de vrouw ver-
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pligt zich het hoofd geheel kaal te doen scheren, en mag 

zij zich in de eerste zes weken aan geen mannelijk oog ver-

toonen. Waarschijnlijk ten einde haar te noodzaken die ver-

pligting getrouw na te komen, gaat zij gedurende dien tijd 

geheel naakt, zonder zelfs liet minste of geringste tot 'hare 

dekking te mogen bezigen. 

De vrouw, het eerst stervende, verwijdert de man zich 

onmiddellijk uit het huis en blijft in het bosch zich ophou

den tot dat de begrafenis volbragt is. Vervolgens offert 

hij het een of ander kostbaar stuk, meestal een' gong of oli

fantstand, aan hare nagedachtenis, door liet in de zee 

of in eene grot te werpen, opdat zij hem niet na haren 

dood mögt komen verontrusten. 

De lijken worden begraven onder de woning van den 

overledene, waar men een vierkant gat graaft van 3 voet 

lang en breed en vier voet diep. De lijken worden in eene 

zittende of hurkende houding daarin geplaatst, met de kin 
op de knieën rustende en de handen over de scheenbee-

nen zamengevouwen, nadat zij alvorens zijn gereinigd en 

met hunne beste kleederen, bestaande uit hunne fraai

ste Ijidakko en kostbaarste sieraden zijn uitgedost. Daar

na worden eenige eetwaren, benevens de wapenen van 

den overledene in het graf geplaatst en hetzelve digt ge

maakt. Eindelijk slaat men eenige gongs, grof aardewerk 

en flesschen op het graf aan stukken en kapt de praauw, 

waarin hij zich gewoonlijk naar de mitti begaf, in den 

grond. 

De vrouwen worden eenvoudig na haar overlijden even 

zoo in eene zittende houding in hare graven geplaatst, 

waarbij men eenige eetwaren voegt. Verdere plegtighedeu 

hebben er bij hare begrafenis niet plaats. 

Al deze plegtigheden gaan vergezeld van drinkgelagen , die 

soms eenige dagen aanhouden. 

Wanneer eene nieuwe parelbank ontdekt wordt, begeeft 
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zich het hoofd der negorij, gevolgd van alle mannelijke negorij

bewoners, derwaarts, en eerst nadat een uit hun midden, 

onder hevige bewegingen des ligchaams, eenige bezwerings

formulieren heeft uitgesproken en het een of ander loo-

vermiddel, zeer geheimzinnig in een rood lapje gewikkeld, 

in de zee geworpen heeft, ten einde de s wangles (boo/.e 

geesten) te verdrijven, en het hoofd desgelijks eenige ko

peren duiten daarbij gevoegd hetjft, opdat die gift hun 

duizendmalen moge worden wedergegeven, begeven zich 

de duikers te water, en wordt de nieuwe dnikplaats ge

ëxploiteerd. De opbrengst van de eerste vangst is uitslui

tend bestemd om daarvoor feest te vieren. 

Godsdienstige toestand. Met uitzondering van een getal 

van 309 Christenen in de negorijen Wokam, Wangil. 

Djurdjella en Maijkor, en 188 Mohammedanen in de nego

rijen Pengambil, Sa-mang en Oedjir, zijn de Aroene/.en allen 

heidenen, welker godsdienstige ontwikkeling nog op het laagste 

standpunt staat, dat men zich bij mogelijkheid denken kan. 

Hunne godsdienst, als men dan hunne bijgelovigheden dien 

verheven naam mag geven, is een tot het polythéisme 

overhellend feticisme en bestaat bloot in het geloof aan 

den invloed van eene menigte kwade geesten, die zij ver-

meenen dat in holle boomen, spelonken, of op de diepte 

der zee huizen of wel de gedaanten van menschen, dieren, 

boomen en planten weten aan te nemen. Aan den in

vloed van die geesten schrijven zij het leed toe, dat hun 

overkomt; bijv. worden zij ziek, dan zijn zij eenen boom 

voorbij gegaan, waarin een booze geest huist. Krijgen ZIJ 

een ongeluk bij het parelduiken, dan heeft deze of gene 

hunner vijanden den boozen geest afgehuurd, die hem het 

ongeluk heeft berokkend, en/., en/.. Niettemin bewijzen zij 

een onbestemd gevoel te hebben van eeo leven na dit le

ven, vermits zij zich verbeelden hunne afgestorvene voorou-
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ders door liet doen of nalaten van het een of ander te kun

nen beleedigen, welker geesten hun alsdan daarvoor komen 

bestraffen, hetzij door hen met ziekten te bezoeken, een 

ongeluk toe te zenden, hun een der hunnen door den 

dood te ontnemen. Om die reden is liet zulk een zwaar 

vergriff), wanneer men door woorden de nagedachtenis hun

ner afgestorvene magen heleedigt, daar een Aroenees zich 

verpligt acht daarover wraak te nemen of deswege boete te 

vorderen, op straffe van zelf door den geest van den beleedig-

den afgestorvene verontrust te worden. 

Wanneer een Aroenees bij het parelduiken een parel 

vindt van bijzonder groote waarde, zal hij zich nimmer de 

opbrengst daarvan alleen toeeigenen ; integendeel, een derde 

gedeelte der waarde komt van regtswege toe aan de ge-

heele negorij, en wil hij niet bij eene eerstvolgende gele

genheid over zijne ondankbaarheid door den geest, die in 

het water huist, worden gestraft, dan is hij ook gehouden 

een zeker aantal gongs, in verhouding tot de waarde 

van den gevonden' parel, aan dien geest te offeren, door 

die daar ter plaatse in zee te werpen. 

Van geneeskunde hebben zij geene de minste kennis; doch zij 

stellen een onbepaald vertrouwen in Europesche geneesmid

delen en houden ieder Europeaan in staat om alle moge

lijke ziekten te genezen, daar zij die magt van hunne 

godheid ontvangen hebben. De geesten (swangies) der 

Aroenezen hebben dan ook volstrekt geen magt of iinloed 

over den Europeaan. 

De Christenen zijn niet veel minder bijgeloovig dan hun

ne heidensche broeders, doch zullen er minder ligt voor 

uitkomen. liet christendom staat dan ook op een' zeer 

lagen trap, en verdient naauwelijks dien naam, daar het 

zich grootendeels bepaalt tot het bijwonen der godsdienst

oefening, indien er een Ambonesche schoolmeester in de 

negorij geplaatst is, en tot het zingen van psalmen. Zulks 
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kon dan ook wel niet anders bij menschen, in dagelijksche 

aanraking met Mohammedanen en heidenen, en aan welker 

godsdienstige opleiding men zich sedert jaren niet meer 

heeft laten gelegen leggen. 

De Mohammedanen zijn even zulke slechte volgers van den 

Islam, als de Christenen zulks van de leer des Verlossers zijn. 

De meesten hunner kunnen nogtans lezen en schrijven, 

waarin zij door den imam \an Oedjir onderwezen worden. 

In de negorij Wokam bevindt zich eene vervallen steenen 

kerk; te Djurdjella is eene zeer goede steenen kerk, waar

aan voor een tweetal jaren belangrijke herstellingen gedaan 

zijn. 

Te Maijkor is een gabba-gabba gebouw, dat tot kerk 

dient, en eindelijk vindt men in de negorij Oedjir eene zeer 

goede en stevige steenen messigit. 

Beschaving en onderwijs. Het is, na al het vorenstaande, 

te begrijpen, dat er van beschaving en onderwijs op de 

Aroe-eilanden niet veel te zeggen valt. De Alfoersche jeugd 

geniet geen het minste onderrigt, en het onderwijs aan de 

kinderen der Christenen was vroeger opgedragen aan een 

viertal Ambonsche schoolmeesters. Tegenwoordig is er geen 

enkel door het gouvernement bezoldigd meester meer op 

de Aroe-eilanden werkzaam, zoodat de kinderen der Chris

tenen niets vooruit hebben boven hunne Alfoersche speel-

genooten (1). Alleen in de negorij Djurdjella wordt onderrigt 

gegeven door een gewezen moerit van Ds. Kam, die de 

orang kaja lot dat einde op kosten der negorij heeft aan

genomen, en ouder wiens leiding de schooljeugd vrij goede 

vorderingen maakt. Dit neemt echter niet weg, dat dit on

derwijs zeer gebrekkig mag genoemd worden, daar het zich 

(1) Sedert dit schrijven zijn er twee Amboinesche schoolmeesters op de 

Aroe-eilanden geplaatst geworden, die op het Zendelings-instituut van den 

heer Uoskolt te Amboinu huune opleiding ontvangen hebhen. 



367 

bepaalt tot het lezen van den bijbel, zonder dat zij denzin 

of de beteekenis van liet gelezene verstaan, en tot het zin-

pen van eenige psalmen. Hierboven zagen wij reeds, dat 

aan de kinderen der Mohammedanen door den priester van 

Oedjir onderligt wordt gegeven in het lezen van den koran 

en het schrijven met Arabische karakters. De rekenkunde 

is voor allen eene onbekende wetenschap. 

Beschaving bij zulk eene bevolking te zoeken, ware eene 

ongerijmdheid; en toch bezitten zij allen eene goedaardig

heid, die voor hen inneemt. De hoofden zijn niet minder 

onbeschaafd dan het gros der bewoners; alleen de hoofden 

van Samang en Djurdjella maken ook weder in dit opzigt 

eene gunstige uitzondering, daar zij in het bestuur hunner 

negorijen en in hun huisselijk leven toonen ver boven hun

ne landgenooten in geestelijken en verstandelijken aanleg 

verheven te zijn. Zij bewonen goed ingerigte en van de 

noodige gerieflijkheden voorziene huizen, kleeden zich wel-

voegelijk en staan in hunne manieren niet achter bij verre 

weg de meeste hoofden van Amboina. 

Handel. 

Uit den in het I e deel, bl. 327 van dit tijdschriftgepubliceer-

den staat van den handel blijkt, welke handelsartikelen jaarlijks op 

de Aroe-eilanden- worden in en uitgevoerd; tot welke hoeveel

heden , en welk geldswaardig bedrag zij vertegenwoordigen; 

terwijl de hieivij gevoegde staat een vergelijkend overzigt 

geeft van den in- en uitvoer, gedurende de jaren 1849, 

50 en 51. Bij beide staten zijn eenige opheldeiingen tot 

hunne verduidelijking gevoegd, waarnaar ik de vrijheid neem 

den lezer te verwijzen. 

De handel op de Aroe's wordt voornamelijk gedreven 

door een paar te Makassar gevestigde huizen en door 

eenige Chinezen, Boeginezen en Makassaren, die tegen-



308 

woerdig mede hunne uitvoeren te Makasser aan de markt 

brengen. De Gorammers brengen veel sagoe aan, die zij 

op den aehlerwal inruilen tegen paarlemoer, tripang of karet, 

die zij te Dobo weder aan de daar gevestigde handelaren 

afzetten. 
In de maanden December en Januarij komen de vaar

tuigen, meestul padoewakuugs van 20 tot 60 kojangs, na 

Banda en Cerain, soms ook Amboina te hebben aangedaan, 

te Dobo aan. Onmiddellijk vangen de schepelingen aan een 

»tappen huis, waarvoor zij al het benoodigde uit het hooch 

halen, op te slaan, waarin de lading wordt geborgen en 

de anakoda zijnen intrek neemt. Vervolgens worden de 

stukken aan den wal gebragt en vóór het huis des ana

koda*« geplaatst; de zeilen, ra en maslbok worden onder 

loodsen aan het strand in veiligheid gebragt, en de padoe-

vakang behoorlijk ten anker gelegd, tot dat het afnemen 

der moesson zal veroorloven het vaartuig op het strand 

te halen, ten einde daaraan de noodige reparation te 

doen. 

Voor het regt van opstal van een huis, het halen der 

atappeu en kajoe-boeas uit het bosch, mitsgaders voor au< 

keragegeld wordt aan de orangkajas van Wammer en 

Woknm eene kleine schatting betaald, veeltijds aan de libe-

raliteit der handelaren overgelaten en ouder den naam van 

laboe batoc en sewah lannah bekend. 

Wanneer dit alles is afgeloopen, zendt de anakoda eenige 

zijner lieden met kleinere vaartuigen, „ djonkoi", beladen met 

een gedeelte der medegebragte goederen, naar de verschil

lende negorijen aan den aehlerwal, ten einde die goederea 

tegen paarlemoer, tripang, karet, paarlen, vogelnestjes enz. 

in te ruilen en de achterstallige schulden van vroegere 

jaren in te vorderen. 

Deze lieden in eene negorij, waarin zij gewoon zijn te 

handelen of waar zij deuken goede zaken te zullen doen , 
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aangekomen zijnde, huren eene Alfoersche woning, waarin zij 

hun bedrijf uitoefenen en worden dan toekan petakh genaamd. 

Zij verkoopen soms tegen kontant, doch meestal op krediet, 

onder voorwaarde der gedeeltelijke afdoening, na afloop van 

elke milli en soms bij de mitti k c ij. Door raitti verstaat 

men de drie dagen vóór en na volle maan, gedurende 

welke de parelduikers werkzaam zijn, en door mitti keij 

wordt bedoeld het einde of het begin van elk handelssai-

zoeri, waarom men dan ook zegt de mitti keij barat en 

timor (west en oost). 

Niet altijd loopen die transaktiën gereedelijk af, en de 

verkoopers moeten wel eens uitstel verleenen tot het vol

gende jaar, hetgeen zij echter zelden doen, zonder buitenspo

rige voordeden te bedingen, niettegenstaande zij zulk een 

uitstel bij het doen hunner inicoopen hebben kunnen voorzien 

en reeds bij hunne prijsbepaling daarop gerekend hebben 

Gewoonlijk wordt de schuld van den Aroenees door zulk 

een uitstel met 100% verhoogd, waardoor hij, ten laatste, 

geen kans meer ziende om uit zijne schulden te komen, 

ten eenen male ophoudt met betaling en, wanneer zijne 

schuldeischers het hem wat al te lastig maken zijne negorij 

ontvlugt en een zwerver wordt. 

De toekan petakh intusschen, door hunne meesters ge

drongen en veeltijds zelve het in hen gestelde vertrou

wen misbruikende, schuiven al de schuld op hunne onwil

lige debiteuren en veroorloven zich , om aan de vorde

ringen hunner anakoda's te kunnen voldoen en hunne 

eigene ontrouw te dekken, gewelddadigheden en knevela-

rijen, die de Aroenees, hoe geduldig ook, eindelijk moede 

wordt, en die hem het besluit doen opvatten zijne onder

drukkers te dooden. 

Terwijl aldus op den achterwal gehandeld wordt, drijft 

de anakoda te Dobo geen minder winsigevenden handel 

II. 1854 07 
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met de Gorammers, Keijcnezen en andere naburige eilanders 

die gestadig tusschen den voor- en achterwal heen en weder 

varen, om de lijnwaden, opium, ijzerwaren, sterke dranken en 

andere goederen, die zij te Dobo inkoopen, tegen tripang, 

paarlemoer enz. in te ruilen en wederom te Dobo af te zetten. 

Honderden Keijenezcn komen jaarlijks naar de Aroe-ei-

landen over en brengen daar olie, klappers, aarden potten van 

Hahr en praauwen of sampans ten verkoop aan, die zij te

gen lijnwaden en andere artikelen inruilen. Wijders verhuren 

zij hunne diensten als scheepsümmerlieden bij de reparatie 

der handelsvaartuigen, waarin zij zeer bedreven zijn. 

h\ de maanden Maart en April worden de padoewalcans 

op het strand gehaald, en nadat de eigenaar van een der 

voorwalshoofdcn verlof heeft verkregen om, tegen eene 

geringe retributie, de noodige houtwerken te doen kappen, 

zendt hij de door hem gehuurde Keijenezen tot dat einde 

uit, laat met de aldus gekapte houtwaren zijn vaartuig her

stellen, welke reparation dikwerf met eene geheele ver

nieuwing gelijkstaan, en doet door zijn volk klipsteenen en 

schelpen bijeenbrengen en daarvan kalk branden, om de 

vaartuigen, voor dat zij weder te water worden gelaten, be

hoorlijk te kalken en de naden van dompel (1) te voorziet). 

Uit het vorenstaande kan men nagaan , welk een veilier 

en levendigheid er in den handelstijd op de Aroe-eilanden 

heerseht en hoe voonleelig die handel is, zoowel voor den 

inboorling als voor de bewoners van de naburige eilanden 

en de vreemde handelaren; doch levens kan daaruit wor

den afgeleid, hoc noodzakelijk het is, dat al die vreemde 

volken, die bij één doel zoo vele verschillende belangen heb

ben, onder een streng toevoorzigt worden gehouden, en dat 

de inboorling tegen hunne aanmatigingen en onderdrukking, 

doch zij wederkeerig tegen de inboorlingen beschermd worden. 

(1) Dompel is slopverf, gewoonlijk gemaakt van kalk, olie en kitoen Om 

de naden der praauwen dijt te maken. (Red.) 
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Tot bewaring van het evenwigt is liet dan ook dringend 

noodzakelijk, dat er minstens gedurende den handelstijd een 

oorlogsvaartuig, met een der zake kundigen ambtenaar, op de 

Aroe-eilanden aanwezig zij. 

Bestuur. Het bestuur der bevolking is opgedragen aan 

negorij-hoofden, onder den titel van radja of orang kaja. 

die daarin weder worden bijgestaan door een aantal min

dere hoofden, onder den titel van orang-toea, kapitein toe

wan negri enz. 

De uitvoerende magt en bet regterlijk gezag berusten bij de

ze hoofden, die in kleine zaken afzonderlijk, en in meer 

belangrijke zaken vereenigd, hunne bevelen of beslissingen geven. 

De voordeelen, aan de betrekking van hoofd verbonden, 

zijn luttel en zeer wisselvallig, daar zij bestaan in het aan

deel, dat de bevolking bij ontdekking van nieuwe parelban-

ken, bij het vinden van groote paarlen als anderzins, aan 

hen gelieft toe te kennen. Wanneer zij echter door ziekte, 

ouderdom of de pligten van hun ambt belet worden voor 

hun onderhoud te zorgen, dan hebben zij het regt een zeker 

aantal lieden uit den derden stand voor hen te doen werken. 

Hun invloed is dan ook niet bijzonder groot, dan alleen wan

neer zij zeer rijk en milddadig of vaders van krachtige en 

moedige zonen zijn, en dus door hunne schatten of door 

vrees over de gemoederen weten 'te heersenen. 

Belangrijke zaken worden aan het oordeel van al de man

nelijke bewoners der negorij onderworpen en op de balei 

gediskutcerd en beslist. 

De opvolging der hoofden is niet perse erfelijk, maar 

hangt af van de keuze der bevolking, die daarbij tot leden 

van den bangsa of, in enkele gevallen, tot leden uit den 

tweeden stand bepaald is. 

Van de bondgenootschappen oersia en oerlima en van 

den invloed daarvan op de bevolking is reeds hiervoren ge

sproken. 
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Misdrijven worden meestal met geldboeten en slechts 
zelden met ligchaamstraffen of den dood geboet. 

Overspel, door de vrouw begaan, kan, gelijk wij 
hiervoren zagen, met den dood gestraft worden, indien de 
beleedigde echtgenoot zulks verkiest. Overspel van de zijde 
des mans geeft de vrouw regt hem te verlaten en een' 
anderen man te huwen, zonder gehouden te zijn den 
bruidschat terug te betalen. Verwondingen, kneuzingen en 
slagen van zeer grovcn aard, herhaalde mishandelingen, 
door den man op de vrouw gepleegd, geven haar hetzelfde 

regt. 
De moord, door een' vrijen man op een' vrijen man gepleegd, 

wordt, naar mate van den rang des verslagenen, met zware 
boeten, meestal van 3 olifantstanden van een vadem en 3 
gongs tjermin van de grootste soort gestraft. Is de dader 
een slaaf en de vermoorde een vrijgeborene, dan kan niets 
hem van den dood redden. Wanneer daarentegen de ver
moorde een slaaf en de moordenaar een vrijgeboren is, dan 
Ion hij volstaan met de waarde van den slaaf aan diens 
meester te vergoeden. 

Wordt de eene slaaf door den anderen gedood, dan is 
de meester van den moordenaar evenzeer gehouden de 
waarde van den verslagenen slaaf aan den eigenaar te be
talen, vermits in het algemeen het beginsel vaststaat, 
dat de meester aansprakelijk is voor het nadeel, door den 
slaaf teweeggebragt. 

Gelijk de doodslag, zoo worden ook alle mindere mis
drijven door geldboeten gestraft, die, naarmate der omstan
digheden, min of meer aan de uitspraak der hoofden zijn 
overgelaten. 

Diefstal wordt niet gestraft, doch geeft alleen aan
spraak tot vergoeding tegen den dader, wiens bloedver
wanten verpligt zijn, bij onvermogen, voor hem te be
talen. 
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Voor de betaling der boete, opgelegd voor misdrijven , 

door bewoners van dezelfde negorij legen elkander begaan, 

is in liet algemeen de familie van den dader aansprakelijk. 

Indien liet misdrijf is gepleegd tegen een' ingezetene van eene 

andere negorij, dan is de geheele negorij, waar de dader 

te huis behoort, voor zijne daad aansprakelijk. De hoofden 

stellen er eene eer in, in liet laatste geval, de verschuldigde 

boete uit eigen middelen te voldoen, en er is niets waardoor 

zij meer hun aanzien en invloed vermeerderen, daar zij, 

door deze onmiddellijke lusschenkomst, langdurige en noodlot

tige twisten vermijden, die uit de wanbetaling van der

gelijke boeten voortspruiten. 

Wanneer er eenmaal oorlog tusschen twee negorijen ont

staan is, dan zijn, zoo lang de oorlog duurt, de hoofden 

met eene diktatoriale m.-igt in alle aangelegenheden van den 

krijg bekleed, en is een ieder, op verbeurte van hel leven, 

gehouden hun onbepaalde gehoorzaamheid te bctoonen. Zel

den echter zijn die oorlogen Moedig, daar zij elkander 

meestal uit de verte bevechten. Gelukt het hun echter 

hunne vijanden te verrassen, dan valt er ook op geen lijfs

behoud te hopen. Die twisten zijn nogtans zeer nadee-

lig, uithoofde alle bronnen van volksbestaan stilstaan en 

men het er steeds op toelegt om elkanders klapper- en 

sagoebosschen te vernielen ; zoodat twee vijandige negorijen, 

na het einde van eenen oorlog, dikwerf beide voor lange 

jaren diep ongelukkig zijn. 

Deze oorlogen beginnen langzamerhand uit de zeden der 

bevolking te verdwijnen, en het laat zich verwachten, dat, 

wanneer men blijft voortgaan met jaarlijks de Aroe-eilairden 

te doen bezoeken, zij, even als de gewelddadigheden en 

knevelarijen der Boeginezen en Makassaren, langzamerhand 

geheel zullen ophouden. 
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Verge/ykende staat ran in-m uitvoer op de Aroe-eüan-
den gedurende de jaren 1849, 1850 ca 1851. 

1850 1851 Invoer 18W 
Goederen van Europeschen oorsprong: 
Wollen en katoenen stoften . f 16175 f 27810 f 23208 

IJzer, staal en koperwaren 
Provision en dranken ; . 

Wapenen 
Aarde- en glaswerk . . -
Kramcrijen 

9202 

1302 

5025 

41 5 

5500 

11307 

918 
3710 

900 
5290 

8319 

1722 

4480 

il 

4460 

Totaal bedrag der goederen van 
Europeschen oorsprong f 37619 ƒ 49935 ƒ 42389 

Goederen van Asiatischen oorsprong: 
Wollen en katoenen stoften /20870 ƒ23900 /19300 
Karongs (matten) . . . . . 1044 1170 756 
Metalen ™3 950 1730 
Olil'antstanden 1875 2500 2650 
Aardewerk 1640 2210 1700 
Dranken. 1W22 17118 20652 
Voortbrengselen van den grond 46370 42100 49520 

Totaal bedrag der goederen van 
Aziatischen oorsprong . . . - ƒ 92114 ƒ 89948 ƒ9630S 

Kopcrgeld 
herleid tot recepissen . . . . 

Rekapitulatie 

Goederen van Europeschen oor

sprong 

/33500 /26183 ƒ32000 

1849 1850 1851 

/37619 ƒ49930 ƒ42389 
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Goederen van Asiatischen oor

sprong f 92114 f 89918 f 98308 

Kopergeld 33500 26083 32000 

Totaalbedrag der invoeren /"162333 f 166066 ƒ170697 

Uit vorenstaande vergelijking blijkt ulzoo, dat de invoeren 

jaarlijks zijn toegenomen. 

De belangrijke invoer van wollen en katoenen stoffen 

in 1830 was een gevolg van de hoogp prijzen, inliet vo

rige jaar bedongen. Door vele voor den bandel ongunstige 

omstandigheden liet liet zich aanzien, dat die geheele 

aanvoer niet zou te plaatsen zijn en dat een gedeelte 

daarvan of weder zou worden uitgevoerd of tot een vol

gend handelssaisoen in handen der zoogenaamde toekan 

petaks zou achterblijven. Het laatste is gebeurd, en of

schoon de invoer in 1851 weder vrij belangrijk was, is 

alles vóór het einde van het handelssaisoen willig ge

plaatst geworden. 

De mindere invoer van voortbrengselen van den grond 

in 1850 dan in het vorige jaar is voornamelijk veroor

zaakt door het wegblijven van de Gorammers in dat jaar, 

waardoor bijna geen sagoe is aangebragt en aan dit voe

dingsmiddel een nijpend gebrek ontstond. In 18t> 1 heeft 

daarvan een zoo belangrijke aanvoer plaats gehad, dat 

daardoor het geheele cijfer invoer van voortbrengselen van 

den grond tot het aanzienlijke bedrag van cc. f U0,000 is 

gestegen. Hieraan moet mede de willige plaatsing van lijn

waden toegeschreven worden. 

Hoewel het geldswaardtg bedrag der dranken in 1850 

minder is dan dat van andere jaren, moet zulks niet aan 

eencn verminderden invoer, maar alléén aan de lagere prij

zen worden toegeschreven. Het gebruik van sterke dranken 

is integendeel eer toe- dan afnemend, hoewel sommige hoof-
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den, sedert een paar jaren, de genever, arak en anijs, 

door Franschen wijn heginnen te vervangen, omdat zij daar

van meer kunnen drinken, zonder dronken te loorden. 

Aan kopergeld is in 1851 minder ingevoerd dan in 1849. 

In 1851 was daaraan dan ook groote behoefte, vooral daar 

dikwerf de Gorammers daarin wenschen betaald te worden. 

In dit jaar (1852) is gevolgelrjk voor een aanzienlijk bedrag aan 

kopergeld ingevoerd; men rekende p. m. f 75,000 koper of 

f 02,500 ree. 

De recepissen zijn te Dobo onder de handelaren zeer 

gezocht; zij brengen ze naar Makasser, omdat zij daar een 

gezocht middel Tan remise voor Java zijn, en dikwerf een 

opgeld doen van 3 tot 5 ten honderd—tegenwoordig zelfs 

van 5 tot 7 ten honderd. 

De invoeren over dit jaar, die mij echter nog niet 

naauwkeurig bekend zijn, zijn weder zeer aanzienlijk ge

weest, vooral van lijnwaden, dranken en opium (van het 

kopergeld sprak ik reeds hierboven) ; ik twijfel echter of 

de lijnwaden in den loop van dit saisoen zoo grif zullen 

geplaatst worden, da.-rr de Gorammers, die van eene an

dere zijde voorzien zijn, bijna geene inkoopen doen. 

Onder de artikelen van invoer behoort eigenlijk nog mel

ding gemaakt te worden van een aantal groote en kleine 

praauwen, die de Keijenezen hier jaarlijks aanbrengen en 

aan de Gorammers, de vreemde handelaren en soms ook 

aan de Aroeuczen zelven verkoopen. Ik geloof dat men vei

lig mag stellen, dat er jaarlijks voor eene waarde van f 2500 

aan vaartuigen door hen wordt aangebragt. 

Uitvoer 1849 1850 1851 

Aan parelschelpcn . . . f 117648 f 124828 f 116640 

„ tripangs 32688 „ 29200 „ 45150 

„ vogelnestjes . . . . . . 8866 „ 10000 „ 9300 

„ karet „ 288 „ 390 „ 420 

„ paarlen „ 16400 ., 12000,, 14000 

f 175890 f 176418/" 18Bö 10 
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Op de Ajroe-eilanden zijn in 1851 omstreeks 70 pikols 

tripang van Larat (Tenimber-eilanden) aangebragt. Deze, 

van eene uitmuntende kwaliteit zijnde, is verkocht gewor

den aan twee kooplieden van Makassar tegen f 60 en 70 

de pikol. 

De uitvoer overtreft jaarlijks den invoer, hetgeen misschien 

daaraan moet worden toegeschreven, dat tegenwoordig bij 

de inboorlingen eene neiging begint te ontstaan om schul

den , in vroegere jaren jegens de vreemde handelaren aan

gegaan , af te betalen, waardoor zij minder artikelen van 

weelde koopen, als gongs, oüfantstanden enz. 

In 1850 en 1851 bedroeg de uitvoer van paarlemoer 

2734 en 2916 pikols, dus minder dan in 1849; er werden 

daarvoor echter hoogere prijzen besteed: deze waren in 

1849 f 38, in 1840 f 62 en in 1851 f 50 p. pik. (1). 

De uitvoer der tripang bedroeg in 1849 938 pikols in 

1850 slechts 730 en in 185 L weder 1075 pikols. De prij

zen waren steeds stijgende. In 1849 besteedde men f 38 

in 1850 f 40 en in 1851 f 42 per pikol; en hoewel de 

prijzen van dit artikel te Makasser aanzienlijk zijn gedaald, 

hadden in dit jaar reeds inkoopen plaats tegen f 423/4 de 

pikol. Ik twijfel echter zeer of deze prijzen zich zullen heb

ben staande gehouden. (2) 

Hoewel er tijdens mijn jongst verblijf op (ie Aroe-eüan-

den klagten werden aangeheven over de mindere opbrengst 

der parelbanken en er maatregelen genomen zijn om de 

uitputting der banken te voorkomen, zoude men dwalen door 

(1) In 1852 werd tot ƒ 49 per pikol be t aa ld , en naar ik geinformeerd 

lien , weiden dit jaar nog hoofere prijzen voor deze schelp besteed. Te 

Makassar werd dezelve in Julij j l . to ' / 70 per pikol verkocht . 

(2) Ten gevolge van de onlusten in China zijn de prijzen van de t r i 

pang zeer gedaald , en was dit artikel nagenoeg onverkoopbaar, l iet lijdt 

geen twijfel of deze dal ing zal in dit j aa r ook e e n ' aaninerkelijken invloed 

te Dobo uitoefenen. 
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den minderen uitvoer van paarlemoer in 1850 geheel daar

aan toe te schrijven. 

Ook de vangst van tripang was in dat jaar aanmerkelijk 

minder dan in het voorgaande en het volgende jaar. Het 

een en ander is grootendeuls veroorzaakt door de ziekte, 

die in 1850 onder de bevolking geheerscht heeft. 

te 



V E R S l i A © 

O M T B E K T H U T 

E I L A N D E N G-A N O. 

D O O R D E S 

19 JS O B«: « A G A S 18 O K W A Hf fi. 

Voorwoord. 

Engano is een der eerste door de Nederlanders in Oost-

Indië ontdekte, maar tevens een der minst Lekende eilan

den. Het ligt aan de westkust van Sumatra, op ongeveer 

5° 15' z. br eu 102° o. I. 

De groote vraagbaak voor oud-Indië, Valentijn, meldt 

ons daaromtrent, in het vijfde deel van zijn werk, het vol

gende. 

„De eerste Nederlanders, die op liet eiland Sumatra kwa

men, zijn diegenen geweest, die Â0 1595 den 2 April 

met de 4 eerste uit ons land naar Indië gevaren schepen, Mau

ritius, Hollandia, Amsterdam en 't Duifken (waarop de 

schipper Jan Janszoon Molenaar, nevens den kommies Kor-

nelis Houtman, Jan Dignumszoon, nevens den kommies 

Gerard Van Beuningen, Jan Jakobszoon Schellingen, nevens 

den kommies Reinier van Hel, en Simon Lambertszoon 

Man waren) zich na 't oosten begeven hebben. 
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Zij kwamen in den tijd, dat Ibrahims grootvader, dat is 

die voornoemde slaaf, regeerde (in Atjeh), die er zich met 

geweld ingedrongen had. 

Het eerste land, dat zij zagen, was 't eiland Engano, dat 

op 5Va graad zuiderbreedte ligt, en dat zich den 5 Junij 

1596 opdeed. 

Den 6 dito zagen zij 6 of 7 praauwen onder den wal, 

daar de onzen eene schuit na toezonden; doch konden met 

die naakte en kloeke inlanders niet te spraak komen, alzoo 

dezelve hen zeer wild schenen." 

Verder leest men in Marsdeu's History of Sumatra, hl. 

404, dat in 1645 eene expeditie van Batavia werd uitge

zonden , om Engano te onderzoeken, bij welke gelegenheid 

oen aantal inboorlingen werd opgevat en naar Batavia over-

gebragt. Eerst in 177 L werd weder de heer Charles Mil

ler van Fort Marlborough (Benkoelen) uitgezonden om Enga

no op te nemen. Deze en eene tweede zending van den-

zelfden heer vielen ongelukkig uit, door misverstand melde 

inlanders, dat zelfs gevechten ten gevolge had. 

Sedert schijnt Engano niet bezocht te zijn. 

Eerst in liet afgeloopen jaar 1853 is dat eiland weder 

eeni-zins ter sprake gekomen, door de redding van daar 

der'schipbreukelingen van het Engelsche schip Arienes 

door den beer Folly Duclos, die sedert eenigen tijd handel 

dreef op Engano. Men vindt hierover berigten in de Ja-
é' ïwpmhpr 1852 en 29 Januari] vasche kouranten van f Uecemnei I Ö O - CU J 

en j ? Februari] 1853. 
De omstandigheden van die schipbreuk gaven aanleiding 

tot een nader onderzoek aangaande den aard der bevolking 

van Engano, en dientengevolge werden te Padang inlich

tingen omtrent dat eiland gevraagd van zekeren djoer.g.n 

Boewang, die op Engano voer. Zijn verslag, in het Maleuch 

geschreven, is door den kontrôleur dor i - klasse 1er West

kust van Sumatra A. S. Warmolts vertaald en door den 

. 
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Gouverneur van Sumatra's Westkust aan het Gouvernement 

ingediend, dat het welwillend 1er plaatsing aan dit tijd

schrift heeft afgestaan. 

In vele opzigten is deze beschrijving van Engauo opper

vlakkig; maar zij is belangrijk, omdat nog niets van dat ei

land bekend is. Zij is dus maar als voorloopig aan te mer

ken. Zoodra demogelijkheid daartoe bestaat, hoopt de re-

daktie een meer omstandig verslag te kunnen laten volgen. 



H E T E I L A N D E N G A N O . 

(Verhaal van den djoeragan BOEWANG). 

Omtrent mij zelven kan ik zeggen, dat ik een afstammeling 

van Borneo ben, dat ik nu den ouderdom lieh bereikt van 

drie en dertig jaren en dat ik eigenlijk van gemengde af

komst ben; dat is te zeggen, mijn vader was van Celebes 

(tanah boegies) en genaamd Daing Mamedar, en mijne moe

der kwam van Borneo en was genaamd Radien. 

Omtrent mijne sedert lang uitgeoefende beroepsbezigheden 

kan ik melden, dat ik in den ouderdom van circa 8 jaren 

begon te leeren lezen; toen ik gedaan had met het leeren 

lezen in den koraän, ging ik ter school te Soerabaja, om Hol-

landsch te leeren schrijven, voor den tijd van twee jaren; 

daarna studeerde ik gedurende vijf jaren in het boek, genaamd 

Kitab Pakihi. Toen had ik den ouderdom van 17 jaren bereikt 

en begon den handel te leeren , waarin ik geholpen werd door 

zekeren radien Trasier, op Gelebes te huis bchoorendc , die 

mij aan den gang hielp met 80 guldens en een klein vaar

tuig, kruis (kruisboot) genaamd, dat hij op vendutie te Soe

rabaja had gekocht voor 200 gulden. 

Hiermede zeilde ik naar Batavia, om ecne of andere lading 

te zoeken en daarop vrachtpenningen te verdienen; ik vond 

werkelijk eene lading, bestemd voor Banka, die ik wilde 

aanvaarden, toen ik een man van Mandar, Kamboesar ge

naamd, ontmoette. Deze Kamboesar haalde mij over om 

ecne reis te doen naar Poeloe Telandjang (het eiland Enga-

no). Ik besloot zijnen raad op te volgen, zoodat de vracht-
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vaart voornoemd te Batavia niet aangegaan werd. 

Toen ik op liet eiland Engano was aangekomen, kocht 

ik tripang, waarvan de prijs ^cium parang beliep per sam

pan vol; doch deze tripang, die ik kocht, leefde nog. Toen 

ik later eene groote hoeveelheid bijeen had, heb ik die 

gekookt, daarna werden ze uitgelegd in de zonneschijf, tot 

dat ze droog waren. Na afloop van dat droogen, leverde 

straks genoemde hoeveelheid (een sampan vol) tripangs aan 

gewigt 50 kaltics uit, zoodat de prijs van dat artikel, 

per pikol, op twee parangs te staan komt, en de prijs 

van die twee parangs is gelijk aan • twee gulden, zoodat 

twee gulden de inkoopsprijs van die tripang is per pikol. 

Derhalve kocht ik zooveel tripang ais ik maar krijgen 

kon op het eiland Engano; zulks beliep in drie maanden 

75 pikols voor een bedrag van 70 realen of 140 gulden. 

Daarna verzeilde ik naar Batavia en verkocht die tripang, 

maar tegen lagen prijs, omdat zij van verschillende soor

ten was, zoodat ik maar 15 gulden bedong, hetwelk be

liep 1125 guldens. 

Na afloop hiervan keerde ik terug naar Boni , om bij den 
straks genoemden Radien Trasicr den inleg te gaan af
dragen, waarna de verdeeling der winst, de helft voor ie
der , plaats greep. 

Daarna heeft genoemde Radien de praauw verkocht, om
dat hij naar Mekka wilde gaan. 

Ik ontving destijds eenen brief van den regent van Te-

lok belong (Lampongschedistrikten), waarbij ik derwaarts werd 

opgeroepen. Daaraan voldoende, nam ik passage (tegen be

taling) aan boord van de praauw van djoeragan Hoesien, 

te huis behoorende te Bandjarmasin. 

Te Telok belong aangekomen, ontmoette ik den regent, 

die mij naar het eiland Engano zond met drie praauwen 

voor eene spekuiatie in klappers, die vooraf gerookt moes

ten worden; dat wil zeggen : men koopt heele klappers en 
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slaat die door midden; dan worden zij boven den haard in 

den rook gelegd (di salei) op den gebruikelijken boven den 

haard aanbanden platten vorm, gemaakt van eenige stukken 

gespleten bamboe of dergelijke ligte bestanddeclen (di atas 

saleijan), dat tot den volgenden dag duurt; daarna worden 

de klappers van die stelling (saleijan) genomen, de pit uit

gedaan en in vier stukken gedeeld. De aldus sukcessieve-

lijlc bijeen gebragte voorraad gerookte klappers heb ik la

ter overgevoerd naar Telok-betong, alwaar zij door middel 

van eene pers lot olie werden verwerkt. 

Toen dat werk nog niet geheel was afgedaan, kreeg ik 

last om naar Java over te steken, om een vaartuig te zoe

ken; dat is, er moesteen vaartuig worden ingekocht, waar

toe mij 2000 guldens werden medegegeven. 

Op Java aangekomen zijnde, kon ik geen vaartuig beko

men en keerde dus terug naar Telok betong. Aldaar te

ruggekomen zijnde, verbleef ik daar gedurende twee jaren 

en oefende mij in het schieten- Destijds ontving ik eenen 

brief van eenen Chinees, geboortig van Batavia, genaamd 

baba Boengsan, die mij naar Batavia opriep, waartoe ik ver

lof vroeg van den regent, die zijne toestemming verleende, 

terwijl hij mij ook een honderd spaansche matten gaf, 

waarmede ik naar Batavia vertrok, 

Te Batavia aangekomen zijnde, werd mij door genoemden 

Chinees opgedragen om zijn vaartuig te brengen naar het 

eiland Engano, tot den inkoop van touwwerk, vervaardigd uit 

de schors van den boom, bagoe genaamd. 

Ten dien einde nam ik dan ook eene lading van aldaar 

gewilde artikelen mede, voor de waarde van 500 guldens. 

Na behouden aankomst op het eiland, kocht ik dan ook 

alleen touwwerk met de mcdegedragte goederen. Mijn vaar

tuig daarmede hebben beladen, verzeilde ik naar Batavia. 

Bij aankomst te Batavia werd dat touwwerk verkocht 

voor circa 5000 guldens, te rekenen 50 guidens voor eenen 
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pikol zoodat de hoeveelheid 100 pikols moet hebhen bedra
gen , waarvan mij 800 guldens werden gegeven door baba 
Boengsan voornoemd. 

Daarna zond hij mij op nieuw naar het eiland Engano 
met een vaartuig (prahoe tadja), ten einde aldaar olie Ie 
gaan kooken. 

Ik ging daarop derwaarts terug om olie te kooken, voor 

den tijd van vijf maanden, en bragt in dien tijd eene hoe

veelheid van 3600 koelaks (l) olie bij een en nog 40000 

klappers, waarmede ik de terugreis naar Batavia aannam; 

maar door stormweder beloopen en door den sterken oost-

mousson kwam ik aan te Benkoelen. 

Mij nu te Benkoelen bevindende verkocht ik de olie, om

dat ik per brief van Batavia vernam, dat baba Boengsan 

wenschte peper te laten koopen op de veiling te Benkoelen. 

De opbrengst van de olie beiiep een gulden recepis per 

koelak, dat maakt over iiet geheel f 3,600. 

en de klappers verkocht ik voor twee en een 

halve gulden de 100, dat bedraagt (2) » 500-

Totaal f 4,100 

Ik kocht daarop voor f 3,500 van liet voorschreven pro

venu de bedoelde peper en kreeg 300 pikols. Nadat ik 

die peper had ingekocht huwde ik te Benkoelen met silie 

Darnah, zusters dochter van nu wijlen daeng Andar. 

Eene maand na de voltrekking van gezegd huwelijk ver

trok ik naar Batavia en bij aankomst aldaar werd de peper 

door baba Boengsan in ontvangst genomen, zoo ook zijn 

vaartuig. 

Hij verkocht wijders dat vaartuig aan eenen Arabier voor 

(1) Eene koelak is eene maat van bamboes. Eene koelak olie bevat 
3.̂  a 4 flesschen. (Red). 

(2) 40000 ad ƒ 2<. per 100 geeft / 1000 ; de foutieve rekening bestaat 
in het origineel. (Vert). 

II. 1845 v 28 
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3000 guldens. Ik ging terug naar Benkoelen als passagier 

met een Hollandsen schip; de naam van den gezaghebber 

weet ik niet, doch de naam van het schip is mij bekend, 

namelijk Dolfijn. 

Toen ik alzoo naar Benkoelen zou vertrekken, werd mij 

door baba Boengsan 400 guldens gegeven. 

Na mijne aankomst te Benkoelen bleef ik een jaar lang 

bij mijne vrouw inwonen, waarna ik op nieuw naar Engano 

zeilde, tengevolge eener associatie aangegaan met hadji Ta-

man, geboren te Benkoelen. 

Hadji Taman bragt in de associatie een inleg bestaande 

uit twee praauvven en aan verkoopbare goederen voor dat 

eiland (Engano) voor 60 guldens. Van mijne zijde werd 

niets bijgebragt dan mijne nijverheid ; onze overeenkomst was 

om in de winsten ieder voor de helft te deelen. 

Bij mijne aankomst op Engano heb ik de twee praauwen 

voornoemd beladen met niets dan klappers en eene pikol 

tripang; het aantal klappers beliep 12,000 in de twee praau

wen. 

Destijds kwamen vijf mannen van de bevolking mij be-

riglen, dat er een groot schip gestrand en gezonken was 

op ongeveer 400 vadem afstand van het eiland. 

Nader kwamen er nog twee eilanders (van Engano), ge

naamd Ama Ama Noekilia en Koelieha bij mij, die mij 

verhaalden als volgt: „zeven matrozen van het veronge

l u k t e schip zijn in onze woning; wij willen die zeven men-

„sehen dooden, dat is, zoo zij niet behooreu tot de nabe-

„ staanden van u (gezaghebber). 

Ik zei hierop „gij moet die menschen niet dooden $ zij 

„zijn mijne nabestaanden." 

Hierop zeiden de Engano eilanders tot mij, „ geef ons een 

„parang of vijf, opdat wij toestaan om hen vrij te laten van 

„den dood." 

Nu verlangde ik wel om hen (die schipbreukelingen) over 
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te brengen naar Benkoelen, maar mijn voorraad parangs 

was uitgeput in de ruiling voor klappers, en het vaartuig 

was reeds geheel beladen ; toen berekende ik, dat ik nog 

wel vijf parangs bezat, waarvoor zij den dood konden ont

komen; ook bedacht ik, dat, zoo ik die vijf parangs niet 

gaf, het dan zeker was, dat zij zouden gedood worden; 

doch deze vijf parangs kon ik niet missen bij mijn werk. 

Daar ik bereids de zeven schipbreukelingen had erkend als 

mijne nabestaanden, zoo drong ik er op aan om de 

gevraagde losprijs te laten varen; eene andere reden daar

toe vond ik in het geval, dat zij in het geheel geen ma

leisch verstonden en ik wederkeerig onbekend was met 

hunne taal. 

Wijders werd door de twee voornoemde Engano eilan

ders aan mij verklaard, dat zij het schip niet hadden gezien 

en van de zaak niets meer wisten dan dut de bedoelde ze

ven matrozen door hen waren geborgen in hun huis. 

Daarna zeilde ik naar Benkoelen en werd mijne lading 

aldaar gelost; toen zond hadji Taman mij naar Padang 

tot den inkoop van klewangs en koralen en nam ik daar

toe plaats aan boord van liet stoomschip. 

Na aankomst te Padang kwam ik op het residentiekan

toor en werd ik door den assistent- resident ondervraagd, 

speciaal naar het stranden van het schip op het eiland En

gano, waarop ik antwoordde zoo als ik reeds heb gezegd. 

Toen ik van Padang terug was gekeerd naar Benkoelen 

met het stoomschip , verliepen en naar gissing drie 

maanden, die ik te Benkoelen doorbragt, waarna ik terug

keerde naar het eiland Engano, ook in associatie met hadji 

Taman. 

Ik vertrok met een vaartuig (djongkong) en een handels

kapitaal groot /300 toebehoorende aan den hadji. 

Omstreeks twee maanden na mijne aankomst op het eiland 

Engano, verzond ik de navolgende eilanders naar Benkoelen als: 



388 

Hadoedoe Harasoekaja. 

Hadoedoe Knälahie. 

Ama Ama Palioelie. 

Hadoedoe Ama Ama. 

Die vier menschen verlangden die reis te doen om liet 

tand (Benkoelen) te leeren kennen. Zij bleven ongeveer vier 

maanden te Benkoelen, waarna zij teruglieerden naar En

gano.— Toen die vier mannen bij mij terugkwamen, gaf 

ik daarvan kennis aan hunne nabestaanden en hunne mees

ters, zoodat eene menigte der Engano eilanders kwamen 

om hen te begeleiden en af te halen. 

Ik verbleef op Engano gedurende een jaar, alvorens te

rug te keeren naar Benkoelen ; dit geschiedde echter 

niet regtstreeks, vermits de zware tegenwinden mij te 

Padang hebben doen aankomen. 

Op die wijze ben ik thans hier aangekomen. Mijn huis 

en goederen zijn achtergelaten op Engano, onder berusting 

van mijn vriend Ama Ama Nakalia. 

Te Benkoelen heb ik eenen Franschman gezien genaamd 

Duclos, die de voormelde matrozen van het eiland Engano 

heeft afgehaald. Volgens algemeene geruchten heeft hij 

vele geschenken gekregen (1). 

Bedoelde Franschman wilde met mij zaken beginnen en 

bood mij een maandelijksch traktement van f 100, dat ik 

weigerde, omdat ik met een ander geassocieerd was. 

De navolgende zeevaarders zijn op het eiland Engano 

aangekomen van af vroeger tot op den huidigen dag. 

1 Pangkawa, komende van Makassar. 

2 Mahmoed, komende van Gelebes (Boegies). 

(1) Dit zal daarop doelen , dat den lieer Duclos door het JVed. Indische 

Gouvernement is terugbetaald hetgeen hij voor het lossen der Engi lsehe 

schipbreukelingen heeft uitgegeven en de schade die hij door het ver

lies van zijn vaartuig heeft geleden. (Red.) 
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3 Mnieleli, komende van Mandar. 

4 Nakoda Boewang van Borneo, en eerst daarna kwam 

baba Bengsan van Batavia, daarna de regent van Telok 

Betoeng, daarna hadjie Taman van Benkoelen, daarna de 

Franschman Ducios mede van Benkoelen. 

De scl.epen die, van tijd tot tijd, in de nabijheid komen 
zijn nog niet daar ten anker geweest, maar gingen 
voorbij. 

De bevolking aldaar zal omstreeks 1500 zielen bedragen, 
ouden en jongen medegerekend. 

Degene die veel nabestaanden en bloedverwanten heeft, 
wordt door de overigen met ontzag bejegend; voor rijk 
wordt gehouden degene die in het bezit is van veel kora
len , messen, parangs (lange kapmessen), pieken , klewangs 
en blik. 

's Avonds wordt het veegsel enz. bijeengebragt en in 
brand gestoken om de muskieten te verdrijven (door den 
rook). 

's Nachts hebben zij geen ander licht dan van hun vuur, 
dat zij in de keuken (stookpiaats) laten liggen, en wanneer 
zij het noodig hebben dan wordt het met een blaasroer 
aangewakkerd. 

Kleine vischjes worden raauw gegeten; zij kennen het ge
bruik van zout niet. Wijders zijn hunne huizen, zoo ook de 
ingang daarvan, rond; de opening tot ingang bestemd heeft 
genoegzame ruimte voor een persoon om naar binnen te 
gaan; tot sluiting wordt gebruik gemaakt van rottingbladeren. 
Ook dienen die rottingbladeren tot het dekken van het ge
bouw. 

Met eene sampan kan men in ander halven dag geheel 
het eiland Engano rondvaren; voor eene reis te voet over 
de lengte van het eiland is een halve dag noodig. 

De namen der panghoeloe's zijn de volgende: 

i 
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Arnn oma Kiloeloe. 

Ama ama Kalialai. 

Amil ama Habiedak. 

Ama ama Kahalalie. 

Ama ama Kafieta. 

Alia aha Patoelahie. 

Aha aha Poca Poea. 

Aijanie Ama Ama. 

Verboden is, doodslaan, bedriegen, den eigendom van 

anderen stelen, en de vrouw van een ander benaderen. 

De volgenden zijn de namen der kampongs in liet eiland 

Engano als: 

1 Poeloe Koeii, 

2 Braiioe, 

3 Balewa, 

4 Boen- boea, 

5 Kicpo Kahiek, 

G Kiepo Adoea. 

7 Balewa Malakoenie. 

Kr zijn geene hooge bergen op dit eiland, doelt wel heu

vels zoo als er op Pocloe-pisang (circa l>00 voelen hoog) 

worden aangetroffen. 

Bij de regtsvordering over vermiste goederen doet de be

roofde zelve de uitspraak; eerst wanneer de betaling wordt 

geweigerd dan wordt de hulp van het hoofd ingeroepen. 

De grootste boete bedraagt: 1> stuks bijlen, 5 stuks 

parangs, 50 stuks pieken en een half kalli koralen. 

Hoe gering de boete ook moge zijn, eene geheele vrijspraak 

is niet gebruikelijk; minstens wordt een der genoemde vier 

artikelen voor boete opgelegd, hetzij eene bijl, eene piek, 

een parang of wel 30 strengen koralen. 

Wanneer de schuldige niet wil betalen, dan voldoen 

de broeders en zusters (soedaranja, is ook bloedverwanten) 
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de boete, en als zij geen geld (middelen) hebben, dan verkoo-' 

pen de bloedverwanten den schuldige, terwijl in dat geval de 

boete afkoopbaar is met 100 of 200 klappers. 

Het gebruik op Engano omtrent het sluiten van een hu

welijk brengt mede, dat eene hooge bruidschat gevorderd 

wordt, a!s 20 pieken, 2 bijlen, 2 klewangs en een half 

katti koralen. Omtrent de echtscheiding hebben zij gelijke 

instellingen als bij de Maleijers gebruikelijk zijn. 

In hunne taal tellen de Engano eilanders als volgt: 

1 kahai, 

2 adoea, 

3 akoloe, 

4, ampapa, 

5 alierna, 

6 akie akiena, 

7 aliema adoea, 

8 apa joepa, 

10 apa apa adoea, 

100 adoea taka tapoeloe, 

200 aliema taka, 

300 aliema adoea, 

400 tapoeloe taka, 

500 tapoeloe taka adoea taka tapoeloe, 

600 tapoeloe apat taka tapoeloe, 

1000 kahia kadoea doeka adoea taka tapoeloe; daaruit blijkt 

dus, dat zij geen goed stelsel van telwoorden bezitten (Î). 

Zij zeggen wijders: 

awa mama, voor vader 

oeka bioe, voor moeder 

pada doeavva, voor echtgenoot (mannelijk) 

hoenawa, voor echtgenoot (vrouwelijk) 

(1) Djoeragan Boewang heeft volkomen gelijk. Er laat zich uit deie op

gaaf volstrekt geen Tast system» afleiden. (Red.) 
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pakic noenoe, voor eten 

Loekia, voor toespijs, ook voor gokookte rijst. 

Op Engano zijn de volgende gebruiken aangenomen bij 

de begrafenissen. Als iemand sterft die rijk- is en veel goed 

bezit, dan wordt hij begraven onder zijn huis; de armen 

worden in de wildernissen begraven. 

De oorsprong dezer bevolking is onbekend. De ver

schillende gelaatstrekken komen overeen met de Javanen 

en Mandarezen; met betrekking tot hunne ontwikkeling 

komen zij overeen met laatstgenoemden ; zij aanbidden een 

boozen geest dien zij Kohie noemen; zij bidden alleen om 

hulp in ziekte of sterfgevallen. 

Iemand die schuldig is aan moord betaalt een zoenoffer 

(bangoen), bestaande uit 10 pieken en 2 bijlen. Als die 

betaling niet spoedig plaats heeft dan staat hij bloot aan de 

wraakzucht der belanghebbende parlij. Wegens diefstal is 

de boete in klappers bepaald. 

De ligging van Engano is tegen over (1) Manna, behoo-

rende tot het gebied van Benkoelen, zoo ook tegen over Sa-

loemah. 

Bij het eiland Engano kunnen schepen ten anker liggen, 

daar de ankerplaats ruimte voor drie schepen aan

biedt. De veiligste ligplaats is ten oosten in omstreeks 

20 vadem diepte, en wordt aldaar evenveel ruimte aange

troffen voor schepen, als hier (Padang) achter Poeloe- pisang, 

alwaar ongeveer ruimte is voor vijf schepen, zijnde dit 

eene birïnenreede. Wijders zijn er nog twee ligplaatsen 

ten zuiden van het eiland, op eene diepte van 20 vadem, 

waar welligt 10 schepen kunnen liggen, zijnde dit eene bui

ten reede. 

Ten westen ankert men in 15 vadem en aldaar kunnen 

ongeveer twee schepen binnen loopen. 

(1 Dwars van Je Westkust, dût is in zuidwestelijke ligting. (Tert.) 
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Mego- dalam ligl tegen over Bcnkoelen en aldaar worden 

aangetroffen klappers , hont in soorten en vele ration. 

Van het dierenrijk is het eiland Engano het ruimst 

bedeeld van muskusrotten (moesang) en van varkens; 

voorts vogels die op hoenders gelijken, groene pape-

gaaijen, de pergum (1) met zware stem,, de groene duif, 

de saliendie (2) en de beo. Wijders de volgende visschen: 

de ikan bamliangie merah, de naroen, de l.lanak, de 

tengirie, de bawal, de lamban, de badar en de tadja 

t a dj a. 

De navolgende vruchten komen hier voor: manggis, lem-

metjes, klappers, pinangnoten, de betel, kajenne peper, 

pisang in soorten, waarvan de grootste soort die is, welke 

men gebruikt om te roosteren; wijders de wilde sirih, salak 

en bagoek (3). 

Wijders komen de volgende produkten voor, als: palasarie 

(4), ook sinto en rotting van de soort genaamd rotan 

mantji, voorts bamboezen in soorten, hout genaamd poenaga 

en ijzerhout, klappers, tripangs en zeilgaren van rame-

vlas. 

Kleederdragt heeft dé bevolking van Engano niet; zij 

gaan gansch naakt, zoo wel de mannen als de vrouwen, 

zelfs zonder bedekking der schaamdeeien ; docli wanneer 

zij een iiitheemsch handelaar ontmoeten, die gekleed is, dan 

dekken zij die deelen met bladeren van den pisau", 

struik. 

(1) Dit is eene duif, ook doendoen genaamd, en wordt op Ter van Suma
tra geleden eilanden gevonden, zoo ais op Poelo - Lakotta nabij Nias. 
(Vert.) 

(2) Welligt selindit, eene kleine papegaai. (Red.) 

(ß) ^eTS- n e t touwwerk van de schors van dien boom. hiervoren. 
(Vert.) 

( i) Zeer welriekende binnenschors ; gewild bij de Boeginezen voor 
liunne wierook welligi. (Vert.) 
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Wanneer men op den weg van Soerabaja maar Passaroe-

wan genaderd is tot aan den 225 paal, ontmoet men de 

post Tjandi. Deze naam doet den reiziger onwillekeurig 

denken aan het bestaan in de nabijheid van oude tempel

gebouwen of ruïnen. Maar te vergeefs doorkruist men de 

dessa Tjandi en nahegelegene gehuchten, te vergeeft onder

vraagt men de dessa-bewoners; zij wijzen u op een overschot 

van een voormalig steenen huis, met een hoogen afzonderlijk -4 

staan den schorsteen, waarschijnlijk vroeger een suikermolen,-

dit gevaarte staat in de dessa Tjandi. Het ontmoedigt den zoe

ker die oudheden opspoorde, te'meer daar een heirleger 

varkens in familien u verwelkomen, en genoegzaam duide

lijk te kennen geven aan wie zij behooren. 

Eenige flaauwe aanwijzingen doen den reiziger verder gaan 

tot aan den 228 paal, bij de dessa Katapang. Daar vraagt 

en zoekt men wederom te veigeefs door de dessa en om

streken. En toch geeft de kaart van Java van Le Clercq, 

voor 't eerst Tjandi-pari aan, nabij Tangoeiangin. Eindelijk 

geeft een oud man den vragenden reiziger op, dat westwaarts 

van daar, op ongeveer drie palen afstands, zich eenige ,,ge-

dong-goeno" (1) bevinden. De weg daarheen is een voetpad 

door sawah's en dessa. Daar echter de opsporing van oud-

(1) Bet. »heilaanbrcngend gebouw." (Red.) 
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heden in een welbevolkt en met goede wegen doorsneden 

landschap, verkieslijker is met behulp van paardenpooten 

dan per pedes apostolorum, zoo overweegt men wijsselijk, 

dat, wanneer men doorrijdt tot Porrong (paal 230), en 

van daar den binnenweg westwaarts naar Krembong inslaat, 

men voorzeker die gedong-goeno gemakkelijker zal kunnen 

bereiken. 

Even benoorden de suikerfabriek Porrong gaat genoemde 

weg westwaarts van den heirweg af. Men rijdt door tot 

even voorbij den 26 paal (afstand van Soerabaja). Aldaar 

stil houdende, ziet ge links of bezuiden, den prachtigen Har-

djoeno, met zijne drie hoofdtoppen van 103Ö0 en 9721 

voeten, voor zich hebbende den ouden vulkaan Penangoen-

gan, van 5442 voeten boven het watervlak der zee, en 

omgord met bosschen en kloven, in wolken gehuld. 

Het van den weg geziene omliggende terrein is doorsneden 

met rijstvelden en dessaboschjes, met hooggetopte bamboe-

stammen. Piegts of noordwaarts verheffen zich in 't ver

schiet een aantal wilde katoenboomen (randoe-alas), boven de 

kruinen der gezegde bamboe-stammen. Zij zijn kaal gelijk 

het geboomte in den vadeiiandsclien wintertijd. Daar, waar 

die oogenschijnlijk dorre randoe's staan, daar vindt men de 

gedong-goeno, de gebouwen uit den ouden lijd, welligt 

de eenige in den delta van Soerabaja nog voorhanden. 

Niets kenmerkt de nabijheid dier oudheden, dan misschien 

de op den weg hier en daar verstrooid liggende roode ge 

bakken steenen, van eene veel betere hoedanigheid dan de 

hedendaagsche. Maar dit kenmerk is alleen bekend bij den

gene, die elders reeds die soort van gebakken steenen 

aantrof ter plaaste van nog bestaande oudheden. 

Uit het rijtuig gestapt, gaat men het rijstveld in en be

treedt een smal pad, dat regtstreeks aanloopt op de groote 

dessa, waarin die randoe-alas gezien zijn. Dit pad is rijke

lijk lang, vooral wanneer men het afloopt-op het middag 
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mir, zoo als schrijver deed. Hoe verder men gnat, Iioe meer die 

randoe's achterwaarts wijken , zoodat ze eindelijk onzigtbaar wor

den , en zich achter de hooge toppen der bamboe voor het oog ver

schuilen. Dit is zeer natuurlijk, want het pad is ongeveer eene 

paal (16 minuten) lang. 

Eindelijk komt men aan den rand der dessa , die haar 

naam heeft ontleend aan het voorwerp van ons bezoek 

en Tjandi-pari heet. Hier beginnen als het ware de ruïnen. 

Het afgeloopen pad is slechts van tijd tot tijd met gebakken 

roode steenen belegd; maar aan den ingang der dessa is 

eene soort van poort, brug of ander gebouw geweest, waar

van de duizenden steenen, die herom liggen, de sporen zijn. 

Van hier loopt een weg door de dessa of liever een hob

belig, met roode gebakken steenen belegd pad doorsnijdt het 

bamboe-bosch en het struikgewas, dat de pakarangan (1) 

der dessa is, en waar allerlei gewassen onverhinderd op

geschoten zijn met tropische weligheid. Dit hobbelig pad 

is ongeveer even lang als dat wat door de rijstvelden loopt. 

Hier en daar ontmoet men eene bamboezen woning ver

scholen onder 't geboomte. Hoe verder men komt, hoe 

grooter het aantal der herom verspreide steenen is; maat-

te vergeefs spoort het oogde hooge randoe's na; men wordt 

die niet meer gewaar. Nu slaat men regts een even hobbelig 

en met steenen belegd zijpad in. Weidra komt men aan eene 

uitgebreide begraafplaats, bedekt met de opstaande stijlen die 

het kenmerk zijn van de rustplaats eens volgelings van den pro

feet, en belommerd door een aantal kambodja boomen. De

ze plaats konde alzoo niet tot de oudheden gerekend worden. 

Maar rondom deze bewaarplaats van het overschot van armen 

en rijken, grootcn en kleinen, is een ringmuur opgetrokken 

van op elkander gelegde rooden gebakken steen, van dezelfde 

hoedanigheid, als in deze oorden zoo kennelijk de steenen 

van oudheden zijn. Deze steenen, vroeger gediend voor 

(1) Boomen die rondom een erf of eene dessa geplant zijn. 
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tempelgebouwen ter eere van Boeddha of Siwa, dienen 

nu tot bescherming van het overschot van hen, wier leer 

deze gebouwen en hunne dienst moest verfoeijen. 

Nog eenige kronkelpaden langs geloopen, komt men al verder 

aan eene andere oude ommuring, waarvan vorm noch gedaante 

te herkennen is, en die waarschijnlijk vroeger gediend heeft tot 

dalem (1) van een of under voornaam persoon. De muur is op 

vele plaatsen door ingegroeid struikgewas gesloopt en bedol

ven. Hier en daar zijn nog overblijfsels te zien van putten e» 

drempels , poorten en terrassen. Alles is van denzelfden roo-

den gebakken steen, reeds geheel verweerd; en ofschoon uit-

wendig onkenbaar, echter inwendig bij breuk, nog deugdzaam 

en vast; zoodat het schijnt dat de materialen van dien aard bij 

de Javaanscbe voorvaderen veel duurzamer waren dan thans ; 

eene waarheid die ook door anderen elders is erkend. Doch 

alleen die steenen en niets meer hebben den tand des tijds 

en het lot der vergankelijkheid wederstaan. 

± Maar de gedong-goeno? de Tjandi-pari? 

Een honderdtal schreden verder noordoostwaarts, ver

schuilt zich achter hooge en rijke waringin en tamarinde 

boomen, de voornaamste der drie tempels van Tjandi-pari; 

een kolossaal werkstuk van rooden gebakken steen, zonder 

cement, ongeveer veertig voet hoog en dertig voet breed, 

zonder eenige andere versiering dan kroonlijsten. Deze hoogte 

is verdeeld in drieën; ten eerste het massieve voetstuk , breed 

dertig voet aan elke zijde, voorheen in den grond bedolven 

tot zekere hoogte, maar thans aan den noord-oost- en zuid

kant uitgegraven. De hoogte van dit voetstuk is tien voe

ten; de omvang vermindert naar boven, door inspringende 

lijsten of trappen, zonder eenige versiering. De tweede 

verdieping is de eigenlijke tempel; een eenvoudige vierkan-

^ Ie muur, die eene enkele kamer vormt. De opening voor 

den ingang is aan den westkant. De muur heeft aan de« 

(1) Hofwoning. 

f 
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oostkant twee vierkante gaten, zonder versiering en denke

lijk dienende voor lucht en liclitgaten, want voor vensters 

zijn de openingen te hoog geplaatst en te klein, zijnde zij 

ongeveer twee voeten hoog en een half voet breed, op een 

derde der breedte van den muur van elkander. De bezoeker 

poogde, langs , de tot een berg voor den ingang opgehoopte 

uitwerpselen der duizende vleermuizen, in die dezen tempel 

der voormalige goden thans bewonen, en langs de sporen van 

den smallen trap aan den westkant, binnen te komen, 

maar moest spoedig de onmogelijkheid daarvan inzien, want 

de afbrokkelingen der trapsteenen, de losheid der opgehoop

te en schijnbaar tot zwart zand verkeerde meststoffen, als 

mede de onuithoudbaarheid van den stank en de overtolli

ge levendigheid der legioenen tempelbewoners, waren on-

wederstaanbaar en onoverkomelijk. Voor zoo verre men 

gewaar kon worden, waren er sporen te zien van eene houten 

deur. De bovendorpel van den ingang scheen van hout 

te zijn. De muur is ongeveer 2V2 voet dik. De ruimte der 

kamer zal ongeveer 18 à 20 voeten in het vierkant wezen. 

Men zeide dat in het midden een put was, waarvan niets 

was op te merken, zijnde de grond binnen de tempelkamer 

tot zekere hoogte bedekt met de merk - en ruikbare teeke

nen van de tegenwoordigheid der voornoemde dieren. De 

wanden waren daarmede eveneens bekleed, zoodat er geen 

spoor zelfs van den muur was te ontdekken. De hoogte 

binnenskamers scheen toe ongeveer 15 voeten. Het dak is bin-

nenwaarts gevormd door de al hooger en hooger opgaande 

inspringende steenen, die aan den buitenkant de kroonlijst 

vormen, even als bij elke andere oudheid op Java van den pi-

ramidalen vorm; en aan die inspringende steenen hingen de 

legioenen vleermuizen bij klitten en bedekten den dakwand, 

die als het ware scheen te leven en te bewegen. De muur 

van deze tempelkamer is aan den buitenkant alleen eenvou

dig versierd met lijstwerk, zonder beelden of afbeeldingen, 



399 

zonder nissen of pedestallen. Boven de pui of bovendorpel 

van den ingang is nog eene driehoekige opening van de 

breedte der deur en anderhalf voet hoog, zijnde de deur of 

ingang vier à vijf voeten breed en omgeven door eene een

voudige platte lijst. Aan den zuider en noorder buitenwand 

zijn looze vensters in lijsten zonder krulwerk. 

Het kroon- of dakwerk boven de tweede verdieping 

(de tempelkamer) springt met eene lijst van onderen uit-

waarts, vormt een breede uitspringende gladde lijst, en 

loopt van daar opwaarts met inspringende steenen of trap

pen tot in eene spits of piramide, die echter onder klimop 

en andere planten, waarmede het dakwerk bekroond is, 

verborgen blijft. 

Het geheel heeft een kolossaal voorkomen. Het gebouw 

is vuurrood van kleur op de niet met gewassen bedekte 

plaatsen. De gelegenheid is op eenigen afstand rondom 

afgeheind, en binnen die omheining liggen honderden stee

nen, suffisant van struktuur, moeijelijk om te breken. In 

de nabijheid slaan eenige woningen van dessa-bewoners, 

die voor het gebouw zekeren eerbied hebben en vermeenen , 

dat het onder de hoede staat van dezen of genen dhewo 

(god). Zij weten evenwel niets anders te verhalen, dan 

dat zij bij overlevering weten , dat dit gebouw uit den tijd van 

Modjopahit afkomstig is, waarvoor trouwens geen twijfel 

is op te vatten. Ook verbalen zij, dat, eenige jaren 

geleden, een toewan besar djendral (gouverneur generaal) 

de ruïne heeft bezocht, den trap is opgeklommen (die 

waarschijnlijk schoon gemaakt was), doch naar beneden 

was getuimeld. Dit is Tjandi-pari No. 1. 

Zuidwestelijk van dezen eersten tempel, op ongeveer 150 

schreden afstands, in eene gelijke wildernis verscholen, staat 

een dergelijke tempel of liever het geraamte van een ge

lijk gebouw, dat denkelijk dezelfde gedaante, lengte, breedte, 
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hoogte en diepte had, maar thans geheel is afgebrokkeld, 

als ware het opzettelijk met koevoeten afgebikt. Daardoor 

heeft het een aanzien als van een uitgemergeld wezen, 

als een balk door witte mieren geheel afgeknaagd. De ingang, 

in het westen, heeft eveneens een pui of bovendorpel, van 

trachytsteenen, die op het vallen stond tijdens het laatste 

bezoek. De kruin of piramidale kroonlijst is eveneens uit

gevallen en heeft doortogten gelaten aan het invallende re

genwater. Daardoor is liet gebouw binnen w erks wel meer 

bouwvallig geworden, maar heeft het ook minder de eer 

erlangd van dergelijke tempelbevvoners, als in bet vorige, te 

huisvesten. Ook in deze tempelkamer moet, volgens opga

ven, een put zijn met water gevuld; de gelegenheid liet het 

alleen bij den wensen blijven, om te kunnen zien of dit 

juist was. Van lijstwerk was niets meer te zien ; hel tem 

pelgeraamte stond nog overeind, om eerlang in te storten. Al

lerwege hebben struiken, klimop en wringin-wortels zich 

ingedrongen en de steenen omarmd en bedekt, als wilde 

de natuur het overschot van den ouden tijd in hare be

scherming nemen. Dit is Tjandi-pari No. 2. 

Alweder zuidvvestelijker, op gelijken afstand als de vorige 

tempel, ligt een omheinde hoop begroeid puin en steenen, 

vormende een heuveltje van ongeveer tien voeten hoog 

en zestig schreden omtrek. De dorpsbewoner zegt, dat hier een

maal ook een tempel stond. Wij moeten hem geloof 

schenken. De steenen zijn nu heinde en verre verspreid. 

Men vindt ze gebruikt tot plaveisel van voorhuizen, drem

pels, paden, wegen, waterleidingen. Alleende gedachte

nis is overgebleven ; het wezen is met den tijd ver

gaan. Dit is het overschot van Tjandi-pari No. 3. 

Bij de beschouwing van deze overblijfselen der oudheid 

rezen bij den bezoeker de volgende vragen: 
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Ie . Wanneer zouden die tempels gesticht zijn? 

2e. Aan wien waren zij toegewijd? 

3 e . Sedert wanneer heeft men de wetenschap erlangd 

van hun bestaan, en wat is er vroeger door andere be

zoekers over gezegd ? 

Wij wagen het die vragen te beantwoorden. 

Alleen in oostelijk Java treft men de baksteenen tempels, 

deels met piramidale daken, aan. Onder deze rekent 

men onder anderen, de ruïnen van Modjopahit en Modjokerto 

Tjandi- boedang in 't regentschap Kediri, Pa-setran in 't 

regentschap Bangil (Boeddha-kultus), Tjandi-ngartipoero in 

't regentschap Probolinggo (in 't zuiden), Tjandi -djabong, als 

voren (in 't noorden), die deels tot den kultus van Sivva, 

deels tot dien van Boeddha hebben behoord, schoon liet 

zekere daaromtrent niet te bewijzen valt. Maar dit is aan

nemelijk, dat aide baksteenen tempels dagteekenen van den 

lijd van Modjopahit, welk rijk heeft bestaan van Ao. D°. 

1386 tot 1483. 

De vraag, aan wien de Tjandi-pari waren toegewijd, valt 

moeijelijker te beantwoorden, bij het niet aanwezig zijn 

van beelden of beeldwerk. Wij hebben hiervoren gezegd, 

dat de elders nog bestaande baksteenen tempelruïuen ten 

deele lot den kultus van Siwa, ten deele tot dien van 

Boeddha hebben behoord, volgens de kennelijke nog aanwezige 

attributen of beeldwerken. De ruïnen van Modjopahit behooren 

evenwel tot dien van Siwa, en het is te vooronderstellen dat 

deTjandi-pari tot dienzelfden kultus behoorden (1). 

En nu de redenen te gissen, waarom tot heden toe 

deze tempelruïnen de eer eener beschrijving niet hebben 

(1) Wij mogen niet verzwijgen, dat de bewijzen van deze bewering ons 
aog ontbreken. (Red.) 

IL 1843. 29 
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erlangd, valt even bezwaarlijk, en alleen mogen wij hier denken 

aan de afgelegenheid van den grooten weg en het later aan

leggen van den zijweg. Immers die oudheden, welke nabij den 

postweg of nabij buitenverblijven gelegen zijn, zoo als die 

van Djedong, Djelohtoendo, Blahan of Pasetran en Modjo-

pahit hebben beschrijvers gevonden, maar Tjandi-pari niet; 

en de onderzoeküevende resident Domis zelfs heeft ze niet 

opgegeven in zijne nasporingen. En echter is de plaats 

niet zoo afgelegen. Zoo als boven aangegeven is, liggen 

de tempelruïiien van Tjandi-pari op anderhalven paal be

noorden den binnenweg, die bij de suikerfabriek Por-

rong van den grooten postweg afgaat, en wel benoorden 

den 26 e n paal, bij de dessa Kesambi staande, en gelegen 

drie palen west-noord-westwaarts van Porrong, in het del-

ta-distrikt Uawa-poeloe I I , dat 16 vierkante palen groot 

en bevolkt is met 21,600 zielen in 92 dessa's. Voor zoo 

verre bekend, is het de eenigste nog overeind staande 

oudheid in de delta van Soerabaja ; want wij weten dat 

er allerwege overblijfselen gevonden zijn en nog gevonden 

worden , in de distrikten Djenggolo en Rawa-poeioe. 

Die overblijfselen bestaan in rpode gebakken steenen van 

oude herkomst, urnen, gehouwen steenen, beelden, die 

liier en daar tot afscheidingen van paden en velden, water

leidingen en grondslagen van woningen gebezigd worden, en 

waaruit sommige suikerfabrieken ten deele opgetrokken zijn. 



E X P L O I T A T I E Y A N B O E II O E , 

D o o r, 

T . I*. W I I i E i E Î S . 

Mijne Beschrijving van Boeroe ( i ) , een officieel stuk , dat 

zonder mijne voorkennis in liet Indisch Archief verscheen, 

levert op eejie drooge en weinig vruchtbare lektuur: eene 

bijdrage tot de land- en volkenkunde van een' lang vergeten 

hoek in de lang vergeten Molukken. Doch, in een tijd 

als de/.e, die zich kenmerkt door den zinkenden toestand der 

Nederlandsche finantiön, door dringende behoefte aan produktie 

en nieuwe wegen van handelsvertier, door eene nog drin

gender behoefte aan een' uitweg om het vaderland van zijne 

overbevolking te ontlasten en zijne gevangenhuizen zoo veel 

mogelijk te ledigen; in een tijd als deze, waarin reeds vele 

dagbladen en vlugschriften tot de twee laatstgenoemde doel

einden op Boeroe hebben verwezen, zou ik bij het lezend 

publiek aan mijne taak te kort schieten, wanneer ik ten 

minste geene poging waagde, om aan te toonen in hoever 

van dat lang vergeten eiland een dadelijk of toekomstig voor

deel is te trekken. 

Daarom zal ik, in de eerste plaats, de voordeden die 

Boeroe , hetzij voor koloniale ontwikkeling, hetzij voor Ne

derlandsche kolonisatie aanbiedt, en die in de voorafgegane be

schrijving in verschillende hoofdstukken zijn aangeduid, thans 

meer aanschouwelijk voor het overzigt opsommen. Ik zal, 

(1) Opgenomen in het ludisch Archief, 1849 No, 5, 6 en 7, 
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in de tweede plaats, nagaan op hoe vele en op welke wij

zen Boeroe kan worden geëxploiteerd. Daarna zal ik die 

wijzen van exploitatie onderling vergelijken. Eindelijk zal 

ik opsommen, wat wij tot nog toe weten van de hooge berg

vlakten van Boeroe en het gevoelen aangeven, dat het min

der wenschelijk is eene eerste volkplanting te beproeven op 

die gebergten dan wel in de lagere vlakten. 

I. 

Van de terreinen die, op Boeroe voor ondernemingen van 

landbouw beschikbaar zijn, en zulks kosteloos wat het grondbe

zit betreft, verdienen die van het regentschap Kaijelie meer 

aandacht dan die der overige regentschappen: niet alleen omdat 

zij, bij grooten omvang, andere lokale voordeden vereenigen, 

maar ook omdat van de terreinen der overige regentschap

pen bezwaarlijk gebruik is te maken, alvorens de politieke 

toestand der Halfoercn zal zijn gereorganiseerd. Neemt men 

alzoo maar nota van den beschikbaren bodem, die dadelijk 

in aanmerking komt, dan vindt men, een totaal van 

46000 bouws vlak open terrein van de mildste aardsoor-

ten, gedeeltelijk vatbaar voor bestrooming en dus geschikt 

voor eenen rijstbouvv in het groot, waaraan de Molukken zoo 

zeer behoefte hebben, en overigens geschikt voor vele be

langrijke produkten voor de Europesche en Indische markt, 

als: gepeilde sagoe, koffij, tabak, peper, kakao, en, des 

verkiezende, nog specerijen, katoen, kochenille, enz. 

Bij de kostelooze toeeigening en heerlijke gesteldheid de

zer uitgestrekte opene vlakten, moeten nog de volgende 

omstandigheden ten voordeele der exploitatie worden opge

somd: 

1°. De overvloed van reeds aanwezig voedsel als: 

a, Het sagoemeel, waarvan 2 ® één dag voeding per ziel 
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geeft, en thans à 1 duit per ffi verkrijgbaar is. De 

hoeveelheid sagoe is onberekenbaar groot. Een boom 

kost hoogstens /* 2 en 16 werkdagen, en levert uit 

p. m. 750 ® of ruim 370 dagen voeding. 

b. Een overvloed van obi's en andere aardvruchten, pi

sang, brood-en andere vruchlboomen. 

c. Groote vischrijklieid der rivier Waijapoe en der Kare

lische baai. 

d. Hoenders, ganzen, duiven, eenden, tamme varkens, etc. 

die er alle reeds goed voortkomen en naar verkiezing 

kunnen worden vermenigvuldigd. 

e. Herten en wilde zwijnen in overvloed en met vrije jagt. 

f. Eene kudde van 140 der schoonste runderen, gevende 

voortreffelijke melk en boter, uitgestrekte vette weiden, 

gouvernements eigendom en thans van weinig waarde, 

waarop zij, met weinig zorg, tot grooter aantal zijn 

te fokken. 

g. Palmwijn 

En van nog ligt verkrijgbaar voedsel, als: 

h. Rijst tot lagen prijs, door liet aanleggen van sawah's 

aan de Walea. 

i. Aardappels, kool, uijen en meer groenten, door het 

aanleggen van tuinen in de hooge deelen der vlakte 

van Leba en elders, bewesten de Waijapoe. 

k. Ruime gelegenheid tot het kweeken voor eigen ge

bruik van koffij, suikerriet, vruchten, specerijen en 

versnaperingen. 

2°. De overvloed van bouwmaterialen, als: 

a. Gaba-gaba, atap en wat de sagoeboom verder oplevert. 

b Alle houtsoorten die men wenschen kan voor de kon-

struktie van huizen, vaartuigen en meubelen, tegen geene 

andere kosten dan van kappen en aanvoeren. 

c. Kalk en klei voor baksteen. 

d, Goemoetoe en andere zelfstandigbeden voor touwwerk; 
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zeer waarschijnlijk ook rame (dit laatste niet speciaal 

onderzocht). 

Gezwegen nog van de voortreffelijke gelegenheid om 

specerijen en andere koloniale waren te verbouwen, en 

om schoone houtwerken in den groothandel te brengen , 

zou de berekenbare hoeveelheid sngoeboomen ook dadelijk 

op kunnen leveren een goed produkt voor de europesche 

markt. Van Singapore zijn uitgevoerd naar Engeland: 

in 1846, gepeilde sagoe 20877 pikols 

sagoemeel 16404 » 

in 1847, gepeilde sagoe 26792 » 

sagoe meel 28913 » 

92986 pikols, zegge ruim 2900 last, 

of de lading voor 10 schepen van middelbare grootte, en 

in 1848 ging die produktie nog voorwaarts. Er zijn 

to Singapore vijf of zes fabrieken, die de ruwe sagoe op-

koopén van de westkust van Borneo, de oostkust van Su

matra en eenige eilandjes daartusschen, Die ruwe grondstof 

gold te Singapore in Junij 1848 # 1 % of ruim drie zil

veren guldens en de geperlde #23/. t de pikol. De fabrie-

katie is gemakkelijk en niet kostbaar, zelfs niet te Singa

pore, waar de interest hoog is en de werkman minstens 

S6 's maands verdient. De fabrikatie bestaat voornamelijk 

in wasschen, dekanteren, roosten en afpakken, al hetwelk 

even gemakkelijk en vee! goedkooper op Boeroe kan ge

schieden, omdat onze handenarbeid goedkooper en onze 

grondstof beter is. Neemt men nu nog in aanmerking, 

dat die grondstof, instede van drie guldens zilveren specie, 

op Boeroe geen 150 koperen duiten zal kosten, dan is 

het zonneklaar, dat de geheele' engelsche sagoehandel in 

ojize handen moet vallen, zoodra wij het ernstig willen. 

Wat kan eene beginnende kolonisatie beter verlangen? te 

meer nog dewijl de kolonist zich slechts zou bezig houden 

met de fabriekalie en de Halfoer met de grondstof. 
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4°. De situatie des eilands en gesteldheid der baai als: 

n. Ligging aan die groote oostersche passage van Enge

land, China, Nieuw-Holland, Baü en vice versa, en 

eene veilige ankerplaats voor raschepeu van alle grootte 

en in alle tijden des jaars. 

Schoorvoetend en onder voorwendsel van gebrek aan 

water en brandhout, vertoonen zich thans de vreemde 

vlaggen te Kaijelie; doch de haven zij slechts openge

steld, door administratieve maatregelen gerieflijker ge

maakt en hoogstwaarschijnlijk wordt zij eene lievelingsplek 

als ververschingsplaats voor walvischvangers , Chitravaar-

ders etc. Wie zal voorts haar nautikale en merkantile 

waarde afbakenen, wanneer zij eenmaal van reparatie-wer

ven voorzien en de produktie van het binnenland beduidend 

werd? 

h. Nabijheid van onzen hoofdzetel te Ambon, dat slechts 

23 mijlen van Kaijelie ligt. 

c. Te Kaijelie, een fort, militaire bezetting en gevestigd 

Europeesch bestuur; welk laatste, hoe gebrekkig het 

zij, door zijnen duur van bijna twee eeuwen, gemakke

lijk zal zijn uit te breiden en te volmaken. 

5n. De mogelijkheid van voldoende middelen van vervoer, als: 

a. De bevaarbaarheid waartoe de Waijapoe met geringe 

krachts-inspanning is te verbeteren, voor groote en 

kleine praauwen, die dan tot het centrum der exploita-

tien kunnen doordringen. 

b. De platte terreinsgedaante, die het aanleggen van tal-

looze karrenpaden naar de boorden der Waijapoe 

toelaat. De mogelijkheid om overvloedig en goedkoop 

van buffels en 'de noodige paarden van Bima te wor

den voorzien. 

c. De genaakbaarheid van Walea en de vlakten rond de 

baai, voor kleine zeepraauwen. 

G°. De bevolking in de nabijheid, als : 
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a, Omstreeks ÏSOO mohammedanen met 480 werkbare man

nen, waarvan 200 permanent voor kuituur, op aanne

melijke voorwaarden , zijn te rekwireren. 

b, Omstreeks 400 Halfoeren in de Kaijelische binnen

landen, met 150 werkbare mannen, waarvan i>0 kun

nen worden gerekwireerd. 

c, Rnim 30O0 Halfoeren, waaronder ruim 1100 werkba

re mannen, welker aanzijn, produktie en konsumptie 

voordeelig voor de exploitatie kan worden, alhoewel zij 

nog niet voor direkten arbeid kunnen worden gerekwi

reerd, omdat zij in de regentschappen zijn verspreid. 

d, Ruim 800 mohammedanen opAmblau, met 250 werk

bare mannen, waarvan minstens 50 kunnen worden 

gerekwireerd voor praauwdienst, tegen redelijk loon. 

e, Ruim 280 moluksche christenen te Kaijelie, met 70 

volwassen mannen, waarvan denkelijk een twintigtal, 

tegen billijke voorwaarden , is te verbinden als opzigters 

over inlanders, of als gezellen bij Europesche am

bachtslieden. 

II. 

Hoe rationeel bedacht of uitgewerkt, zou elk ontwerp 

om Boeroe's ressources tot eene belangrijke exploitatie te 

bezigen, blootstaan aan bedenkingen als deze : 

"Maar is dat afgelegen, weinig lekende en slecht bevolkte 

eiland dan het cenige van onzen Archipel, waar zulk eene 

krachtsontwikkeling met voordeel kan worden besteed? 

Hebben wij niet Manado, Timor en zoo veel andere bezittin

gen, die gelijke en zelfs grootere voordeelen aanbieden? die 

ook beter zijn bekend, beter zijn bevolkt?" Tegen die bedenking 

stel ik over twee vragen : 

1°. Hebben wij al dan geene behoefte aan dadelijke ko

lonisatie? 2°. Zijn, voor dat doel, al de ressources van 

deze of gene meer bevoorregte landstreek reeds onderzocht' 
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en geconstateerd?, en zoo ja, zou ook dan niet dezelfde 

bedenking op denzelfden grond kunnen worden herhaald, 

zoo lang er nog een enkel punt in Indië overbleef, dat niet 

het onderwerp van hetzelfde onderzoek voor hetzelfde oog

merk was geweest? Zou men niet in het ijdele vervallen, 

wanneer eene nog te zoeken volmaaktheid, het positive, 

dadelijke en aanneembare moest doen verwerpen? Doch 

vóór er kwestie van bepaalde plannen zij, valt er eerst 

te leiten op de keuze der grondslagen. De volgende ze

ven verdienen welligt eenige overweging. 

A. In het voordeel der algemeene welvaart van Neder-

Iandsch Indië, eene exploitatie door europesche onder

nemers met indische werklieden van elders aangevoerd. 

B. Ter verbetering der Moluksche finantiën, eene exploi

tatie door het plaatselijk bestuur, met de beschikbare 

bevolking van Boeroe. 

C. In het voordeel der Indische kas, eene exploitatie 

door speciale ambtenaren, met Indische ballingen en 

kettinggangers. 

D. Eene dergelijke exploitatie met eene zorgvuldig zamen-

gestelde javaansche volkplanting. 

E. In het voordeel des moederland« en ter bevrediging 

der geneigdheid tot kolonisatie, eene nederlandsche 

volkplanting van daartoe uitgelezene landbouwers. 

F. In het voordeel van het moederland en Indië, eene 

kolonisatie van alhier veroordeelde Europeanen. 

G. In het voordeel des moederlands, eene kolonisatie met 

nederlandsche veroordeelden. 

Met elk dezer grondslagen is al dadelijk gemoeid het 

voorschot van veel of van weinig, maar altoos van een ze

ker kapitaal. De eerste vraag is dus, of de onderneming 

moet worden afgepast naar de fondsen die gemist kunnen 

worden; dan wel omgekeerd, of de hoegrootheid der fond

sen in verband zal worden gebragt met de vereischten dei 
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onderneming, die het rationeelst wordt bevonden. 

Met elk dezer grondslagen is al verder gemoeid de voor

ziening in de behoeften aan: 

1°. Wetenschappelijke voorlichting, of leiding van eenige 

deskundigen. 

2°. Een zeker aantal of van ondernemers in den wezen

lijken zin, of van geretribucerde personen, die in 

hunne plaats optreden. 

3°. Een geëvenredigd aantal arbeiders. 

4°. Het noodzakelijkst aantal ambachtslieden. 

5°. Eene organisatie van bestuur, in verband met de be

langen der exploitatie en die des eiland», 

6°. Eene geëvenredigde organisatie der militaire magt. 

7°. Geneeskundige hulp. 

8°. Voor eene exploitatie met andere dan Boeroesche ar

beiders valt er nog te voorzien in de behoefte aan 

een geëvenredigd aantal vrouwen. En zijn die arbeiders 

Europeanen, dan is er nog behoefte aan: 

9°. Een geestelijk herder. 

Dewijl deze voorzieningen, naar elk der aangegeven grond

slagen, dienen te worden gewijzigd, en meer nog, dewijl 

eenige dier grondslagen welligt kunnen worden gekombi-

neerd, zoo ware het even overbodig als moeijelijk, om voor 

elk derzelve een ontwerp uit te werken. A priori is het 

echter mogelijk eene vlugtige vergelijking te maken der goe

de en kwade kansen aan elk der bedoelde grondslagen 

verbonden. 

III. 

A. Door Europescke ondernemers en Indische werklieden. 

Deze wijze van exploitatie schijnt de minste goede kansen 

op te leveren. Het zal wel niet ontbreken aan personen 
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tot ondernemingen geneigd; doch van waar de fondsen? Zij, 

die en industrie en aktiviteit en kapitaal bezitten, zullen 

aan andere oorden de voorkeur geven: het kapitaal zal ge

vonden worden met voorschot der schatkist; dan loopt de 

kans van winst voor den ondernemer, de kans van verlies 

voor den lande. Bovendien, in een oord waar schier alles 

moet worden gekreëerd, is aanvankelijk eene direkte en 

sterke gouvernementale werking te verkiezen boven eene 

door partikulieren gegevene en zwakkere impulsie, die aan 

gebrek aan eenheid en vele botsingen bloot staat. En van 

waar de werklieden. Het zij slaven, pandelingen, of vrij

willig voor een tijd verbonden arbeiders, zij zijn moeijelijk en 

schaars te verkrijgen ; zij stellen voor een belangrijk kapi

taal ; en, zoo lang zij niet voltallig zijn of blijven, is de 

onderneming, dus ook het voorschot, aanmerkelijk gekom-

promitteerd. 

B. Door het plaatselijk bestuur, met de beschikbare bevolking. 

Geeft de minste kansen van verlies; doch ook de minste 

van belangrijk voordeel. De exploitatie zou zijn beperkt tot 

den arbeid van 200 mohammedanen der baai, voor den 

veldarbeid ; de hulp van een vijftigtal Amblauwers voor 

praauwdienst, — en misschien nog eenige Halfoeren voor 

de wegen enz. 

C. Met ketting g angers. 

Geeft, tegen even weinig kansen van verlies, meer kan

sen dan B op belangrijk voordeel, doch tegen grooter kos

ten, wanneer het onderhoud der werkers in rekening moet 

worden gebragt. Voorts is ten deze de vraag, of er ket-

tinggangers in voldoend aantal kunnen worden gemist. 
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D. Javaansche volkplanting. 

Hierop valt onmisbaar de bedenking, dat Java zelf nog 

gebrek aan werkers en vooral aan landbouwers heeft. Daar 

tegen is aan te voeren, dat dit gebrek waarlijk niet zal wor

den vergroot door de emigratie van ettelijke honderden 

op eene bevolking van 10 millioenen zielen; ettelijke hon

derden, welker afwezigheid, bij eene gelijkmatige repartitie 

in de keus der plaatsen van werving, ter naauvvernood 

zal worden bespeurd. Wijders bewijst de statistiek van Dr. 

Bleeker (Ind. Tijds.), dat, ook voor Java , deregel geldt, hoe, 

in zekere gegevene omstandigheden, eene bevolking in een 

bepaald aantal jaren verdubbelt: het moge voor N. Amerika 

variëren van 15 tot 25, en voor Java van 25 lot 35 of 

minder jaren, bewezen is het, dat de volksvermindering. 

door eene emigratie als boven bedoeld, van onbeduidend kor

ten duur zou zijn. Dit op den voorgrond gesteld, dan zijn 

in vergelijking der drie Vorigen, de vele goede kansen van 

D te tastbaar om niet dadelijk in het oog te springen: 

werkers, die in den landbouw lust aan bedrevenheid paren, 

welker vreedzame geaardheid een gemakkelijk bestuur en eene 

goede verbroedering met den inboorling waarborgt;— die, 

opgevoed onder het Javaansch belastingstelsel, zonder te

genstand of nijd, een ruim deel van de winsten der exploi

tatie terug laten vloeijen naar de schatkist; —welker voorbeeld, 

ten deze, allergunstigst kan werken op die Moluksche volken, 

welker toestand nu of later mag gedoogen van aan soortge-

gelijke lasten naar billijkheid te worden onderworpen. 

E. Nederlandsche volksplanting. 

Staat in verband met het groote vraagstuk, of het blanke 

ras, dat van den 53D. graad n. br. naar de evenachtslijn wordt 

overgeplant, daar, onder voortdurenden veldarbeid, kan be-
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staan en voorttelen? Is nu onzer dagen, dat vraagstuk aan 

de boorden der Saramakka bevestigend opgelost (1), wordt 

het kortstondig bestaan der Nederlandsche volkplanting in Su

riname reeds voldoende geacht, om overtuiging daar te stellen ; 

dan mag de landbouwer, die op zijn' geboortegrond te 

vergeefs brood tegen arbeid zoekt, hoopvol de armen naar 

Boeroe uitstrekken; de aangewezene ressources en de 

zorgen der regering waarborgen hem hier al datgeen, 

waarvan ginds het mangel steeds knellender en hope-

loozer wordt. Men geve slechts acht op de stem der 

rede, die zegt, dat van voorwerpen, door onbekwaamheid, 

zwakheid en verdorvenheid van zeden, zoo wel als door 

armoede, tot den stand van wezenlijke prolétaires vervallen, 

dat van zulke voorwerpen niets dan ellende en teleurstelling 

is te wachten, wanneer zij, in een land waar zoo veel staat 

te scheppen, de eerste kern eener Nederlandsche bevolking 

moeten uitmaken. Zij zegt duidelijk, dat zulke voorwerpen 

aanvankelijk ten kleiner en van lieverlede ten grooter ge

tale kunnen worden toegelaten, wanneer eene volkplanting 

van jonge, krachtvolle, bekwame en ordelijke landbouwers 

tot een zelfstandig bestaan zal zijn gekomen. 

En zulk eene klasse van landgenooten , met al de opoffe

ringen aan hunne kolonisatie verbonden, kan bezwaarlijk, in 

volstrekte onzekerheid, worden gewaagd. Heeft alzoo de 

Saramakka geen bewijs geleverd, en is ook elders het be

doelde vraagstuk niet ten stelligste en voordeelig opgelost, 

dan is het uur voor de bedoelde kolonisatie ook uog niet 

geslagen. 

(1) Zie een brief Tan Paramaribo, Julij 1847, <ner den günstigen staat 

Tan zaken aan de Saramakka, opgenomen in de Arnhemsche kourant 

™n Oktober 1847. 
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F. Europeërs in lndië veroordeeld. 

Waren dan verkieslijker als een doelmatig, weinig kostbaar 

en dadelijk middel van proefneming. Immers die gekondem-

neerden hebben den toets van bet klimaat in het algemeen 

reeds lang doorgestaan; hunne bloeijende gezondheid, tijdens 

rij te fort Oranje voor korveeën in de open lucht, instede 

van zittend handwerk werden gebezigd, doet vermoeden, dat 

zij, zonder veel gevaar, voor indischen landbouw zijn te be

stemmen. Wel missen zij de eigenschappen, in E hij de 

landbouwers ondersteld; doch bij hen zou de exploitatie 

toch met minder nadeelen hebben te kampen dan bij den 

nederlandschen prolétair. Eene veel omvattende en scherpe 

discipline zou voorts bij lien, veroordeelden, geoorloofd zijn, 

om hun de ontbrekende hoedanigheden in te ' planten. De 

vraag is slechts, of er een bekwaam aantal Europesche 

veroordeelden uit de indische gevangenhuizen is te trekken; 

en deze vraag geloof ik toestemmend te kunnen beantwoorden. 

Het aantal militaire gevangenen op bedoeld fort varieert 

van 260 tot 300. 

Gedurende de laatste vijf jaren was het gemiddeld getal, 

dat er jaarlijks werd heen gezonden, 90 man, waarvan % 

gekondemneerden voor den tijd van 3 tot 10 jaar, en % 

gedetineerden voor den tijd van >/2 tot 2 jaar. Do disci

pline wordt gehandhaafd met rottanslagen, arbeid aan den 

kogel en het cellulair stelsel. 

Sedert twaalf of meer jaren worden de gevangenen ge

bezigd tot kleermakerswerk. Zij voorzien thans de geheele 

armee van kleeding, en worden voor dat Werk goed be

taald; zoo zelfs, dat zij, behalve hunne versnaperingen gedu

rende de gevangenschap, nog eene som overhouden, die zij, 

bij hun ontslag, in kontanten mederiemen. Van velen be

draagt die afrekening tot /"500. 

Van zedelijke verbetering gedurende de gevangenschap 
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zijn weinig voorbeelden; daarentegen zijn er vele van ai-

geheele ontaarding. 

Het naaiwerk der Europesche veroordeelden zou even 

goed vlrrigt kunnen worden door Javaansche of andere In

dische veroordeelden; want de inlanders zijn voor dat hand

werk, over het algemeen, bijzonder geschikt; — voor snijden der 

kleeren zijn zij minder geschikt dan Europeanen —doch voor 

dien arbeid is een betrekkelijk gering aantal Europeanen vol

doende. 

Ik vermeen daarom, dat, voor eene eerste proef van Eu

ropesche kolonisatie op Boeroe, het benoodigd aantal Euro

pesche gekondemneerden zeer wel van dit fort is te erlan

gen-; en zulks zonder dat de kleermakerij er veel bij lijde. 

De individu's zelve« zouden er bij winnen , mits dat zij 

zorgvuldig werden gekozen, en, zoo veel mogelijk, uit de ge

vangenen die pas op het fort komen, e» dus minder aan de 

zedelijke besmetting van tuchthuisstraf zijn blootgesteld geweest. 

Nog een ander voordeel is, dat de meeste veroordeel

den in Europa een ambacht hebben geleerd. 

G. Nederlandschc veroordeelden. 

Is eenmaal proef F geslaagd, dan zou men ze geruste-

lijk met gekondemneerden, in de Hollandsche gevangenhuizen 

uitgezocht, op grooter schaal kunnen voortzetten; en daar

na kunnen beslissen wat voordeeüger ware: Boeroe te 

bestemmen om het moederland te ontlasten va« behoef

tige«, dan wel van gevangenen. 

IV. 

Voor de nasporingen, die in mijne Beschrijving van Boe-

roe zijn uiteengezet, had ik maar zeven weken beschikbaar. 

In Januarij en Februarij 1847 heb ik de groote vlakten 

van het regentschap Kaijelie goed doorkruist; ik ben het 

gehcelc eiland omgeroeid, en in elk regentschap een eind naar 
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»»'""en gedrongen, Joch niet tot op het centraal geberg

te: ik waag mij «ins „iet aan vele redeneringen over 

oorden, die ik niet zelf heb gezien. Ik kan echter op-

geven wat anderen er van hekend stellen. 

Mijn voorganger, de heer Engelhard, is in 182B door

gedrongen tot het meer van Wakoio, gelegen iets bewesten 

het m.ddelpunt des eilands. Hij vertrok derwaarts van Wa-

mala aan de zuidkust, en keerde dadelijk langs diezelfden 

- e g terug. De Halfoeren van Wakoio verhalen thans, dat 

de boodschap van zijne komst niet behoorlijk was ontvan

gen, zoodat hij voor vijand werd aangezien, en hem wei

nig gelegenheid tot onderzoek is gelaten. In het Ambonsch 

archief is het reisverhaal va,, den heer Engelhard „iet te 

vinden. Te Wamala heb ik vele en duidelijke narigten 

ingewonnen omtrent de streken tusschen Masarèté en Wa-

koholo; het viel mij te gemakkelijker, omdat ik bij mij had 

den moiukschen onderwijzer Pikaoli, die reeds te voren 

een' togt in die streken had gedaan. Uit al die beriglen 

maak ik op, dat, aan de zuidzijde geene bebouwbare vlak

ten zijn voor kolonisatie. 

Aan de west-en noordwestkust reikt het reuzenge-
hergte van ïomahoc met den voet tot aan de zee: daar 
is van vlakten geene kwestie hoegenmaad. 

In November 1847 hebben de generaal Clecrens, gou

verneur derMolukken.en de zendeling Roskott met eene on

begrijpelijke volharding den togt volbragt, die, 179 jaren 

vroeger, was gedaan door den vaandrig Johan Leipsig: na

melijk van de noordkust tot het meer van Wakoio. Ondanks 

al de genomen voorzorgen, liep Cleerens met zijn gezelschap 

op dien togt gevaar van honger om te komen. Zes dagen 

achtereen ging de marsch, of door snelvlielende rivieren, wier 

bedding tot pad moest dienen, — of door digt struikgewas 

op steenen bodem, —of over vervaarlijke steilten, waartegen 

men metrottantouwcu moest opklouteren. Den vierden da-
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knabbelden de koelies reeds aan den palmiet van den sala-

jik; den vijfden dag vielen er cenigen magleloos neer van hon

ger en vermoeijenis;— den zevenden dag moest de geheele ka-

ravane, om letterlijke uitputting, halt houden. De thermo

meter teekende daar 5.4 à 61° F.; een hygrometer schijnt 

niet te zijn medegenomen. Den achtsten dag bereikte de ge

neraal eindelijk het beruchte meer, en hier was de teleur

stelling de grootste van de geheele reis: geen bebouwde lag-

chende oevers, — slechts modder en zandplaten door digt 

woud begrensd ; — geen vriendelijke bewoners, maar eenc 

doodelijke stilte. Het meer, dat door bet gezelschap op vlotjes 

werd rondgevaren, heeft een' groenen lint, en een' smaak naar 

aluin. Het is 2 mijl lang van oost naar west; l ' / 2 van noord 

naar zuid. De paling en de eenden, waarop Valentijn acu 

reiziger reeds heeft voorbereid, ontbraken werkelijk niet; doch 

de Halfoeren duidden het den bezoekers zeer euvel, dat zij 

op die eenden durfden te vuren. Toevallig stak er een wind

vlaag op, waardoor de vlotjes zonken en het vaartuigje van 

den generaal in groot gevaar werd gebragt: dit was, zeiden 

de Halfoeren, het zigtbaar toeken van de verbolgenheid der 

geesten, die de heilige eenden beschermen. Bij dat meer 

teekende de thermometer 's morgens G uur Gl , 's middags 

8 2 , 's avonds 77° F. De waterspiegel ligt, naar gissing, 

4,000 vt. boven de zee. De vlakte is S à G uur gaans lang, 

geen 2 uur breed, en heeft een vetten dankbaren bodem 

(geene melding van open terrein). liet oord is ongeschikt 

voor ondernemingen van landbouw, omdat er geene wegen zijn 

naar de kust, en er ook geene kunnen worden gemaakt. Het 

reisverhaal van den heer Roskolt is ten hoogste belangrijk; 

wat ik er thans uit put, bewijst volledig, dat ook bij het be

slaande meer, geene hooge koele bergvlakten zijn, geschikt 

voor Europesche kolonisatie. 

Nu blijft nog over het geheele terrein tusschen het meer 
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en de berglccten, die de oostelijke grens der Bamansclie 

vlakten daarstclt. In Junij 1847 was ik andermaal op Bocroe 

gekomen, om naar hooge bergvlakten te zoeken, doch eene 

hevige ziekte belette mij Kaijelie te verlaten. Toen zijn er 

inlandsche kommissiën uitgezonden om van Baman regt west

waarts het gebergte door te trekken, zoo mogelijk tot aan 

het meer. Alhoewel men op terreinsbeschrijvingen, monde

ling door inlanders gegeven, weinig staat kan maken, heb ik 

elk afzonderlijk en omstandig ondervraagd en uit hunne opgaven 

geloof ik gerust te kunnen afleiden, dat ook aan de oostzijde 

van het centraalgebergte geene hooge koele vlakten bestaan, 

geschikt voor Europesche kolonisatie. 

Doch, al mögt ook, bij vollediger nasporingen, hier of daar 

een enkel vlak en koel terreinlje worden gevonden, dan nog 

zou het, blijkens de geheele konfiguratie des eilands, te klein 

en te ongenaakbaar zijn voor Europesche kolonisatie. Het 

! zijn dus alleen de opene en uitgestrekte vlakten van Kaijelie, 

die voor het onderhavig onderwerp in aanmerking komen. 

Bovendien, slaagt eenmaal eene proef in de lage vlakten, 

dan staat een aanzienlijk deel van onzen archipel voor Ne-

derlandsche kolonisatie open; — slaagde er slechts eene proef 

op de hooge bergplaleaux van Boeroe, dan zou het te 

bezien staan, of er vele hooge streken op de overige ei

landen zijn te vinden, waar geene politieke of andere 

omstandigheden tegen kolonisatie op grootere schaal een 

voortdurend beletsel zouden daarstellen. 



S T A T I S T I E K E S C H E T S 

DER 

Z U I D W E S T E R - E I L A N D E N, 

DOOR 

C BIO S S C M EBB, 

-Adsistent-resident ter beschikking van den Gouverneur der M&luksche 

eilanden. 

Algemeene beschrijvinij. 

Onder de benaming von Zuidwester-eilanden verstaat men 

gewoonlijk eilanden in de Banda-zee, tusschen den 7eri 

en 8 e n graad zuiderbreedte en 130en en 126en graad ooster

lengte, dus ten zuiden en ten westen van het eiland Banda 

gelegen. Derhalve rekent men, dat daartoe belmoren de 

eilanden Wetter, Kisser, Roma, Lettie, Moa, Lakor, Damme, 

Loeaug, Sermattie en Babber. Wil men bloot eene aardrijks

kundige indeeling volgen, dan voorzeker is het rationeel, laatst

genoemd eiland ook tot deze groep te brengen ; doch wan

neer men let op taal, zeden en gewoonten, op het karakter 

en den ligchaamsbouw der bewoners, dan geloof ik, dat men 

het eiland Babbcr onder de Tenimber -groep zou moeten 

rangschikken. 

De eilanden Loeang en Sermattie zijn niet door mij 

bezocht, vermits men er geene ankerplaats voor schepen 

vindt en de oostmoesson te sterk en te onstuimig 

II. 1851, 30 
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was dan dat wij in het gezigt der negorijen, die allen op 

de n. o.- en z. o. kust gelegen zijn, zouden hebben"kunnen 

bijdraaijen. Ik heb echter van de hoofden van Lettie , die 

deze eilanden dikwerf bezoeken, daaromtrent eenige inlichtin

gen ontvangen, die mij in staat stellen daarvan afzonderlijk 

melding te maken. 

De zuidwester-eilanden zijn allen bewoond en vrij talrijk 

bevolkt door een licht gekleurd, rijzig en fraai gebouwd 

menschenras. Al deze eilanden zijn zeer vruchtbaar en 

leveren, met uitzondering van tijden van groote droogte, 

eenen overvloed van levensmiddelen op lot voeding van de 

bevolking. Loeang, hetwelk bestaat uit eenen hoogen, klip-

achtigen berg, omringd door eenige kleine koraaleilandjes, 

maakt hierop alleen eene uitzondering. De inwoners vinden 

voor dit gebrek aan voortbrengselen van den grond ver

goeding in eene groote hoeveelheid tripang, die op hunne 

reven gevonden wordt, waardoor de handelaren van Makassar 

en enkele praauwen van Banda worden uitgelokt jaarlijks 

dat eiland te bezoeken. Hierdoor ontstaat een vrij leven

dige ruilhandel van lijnwaden, ijzerwaren, koperdraad, grof 

aardewerk, wapens, kruid en lood, tegen tripang en karet. 

Na het vertrek der handelaren brengen de Loeangers deze 

goederen naar de naburige eilanden, waar zij die tegen le

vensmiddelen inruilen. 

De overige eilanden zijn van vulkanischen oorsprong, het

geen uit de formatie van den bodem ook voor den minkun-

digen blijkbaar is. Op het eiland Damme vindt men eenen 

nog rookenden berg, waaruit - eene massa zwavel vloeit, 

en nabij de negorij Solor treft men een zestal warme 

zwavelbronnen aan. 

Het eiland Kisser is van eene kalkformatie. Wanneer men 

het van uit zee nadert, schijnt het zeer dor en onvrucht

baar te zijn, terwijl het nogtans, indien het slechts niet 

door langdurige droogte geteisterd wordt, het meest produk-
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tief is van al de zuidwester-eilanden, hetgeen wel voor een 

groot gedeelte aan den ijver van de bewoners mag worden 

toegeschreven. 

De bewoners der zuidwester-eilanden zijn over het al

gemeen werkzaam, onderworpen aan hunne hoofden, die 

meest altijd uit de hoogste klasse gekozen worden, minder 

onbeschaafd dan de bewoners der Aroe-eilanden, minder 

ruw dan de Tenimbrees, doch evenzeer te vreezen, indien 

men hen beleedigt, en volstrekt niet geneigd eenige onder

drukking of aanmatiging van vreemden te verdragen. Wan

neer men hen daarentegen wel behandelt, zijn zij zeer leid-

zaam en trouw en kan men met gerustheid op hen reke

nen. De bewoners van het eiland Babber maken, zegt men, 

hierop eene uitzondering, daar zij in hunne aanrakingen met 

vreemde handelaren dikwerf zoo vele bewijzen van trouw-

loosheid zouden gegeven hebben, dat deze hun eiland niet 

meer durven bezoeken, niettegenstaande het naburige Mar

se!« rijk is aan tripang en karet. Ook aan de bewoners 

van Damme komt niet de lof toe van ijver en vlijt, daar 

zij integendeel de luiste en meest ontzenuwde inlanders zijn, 

die ik tot nog toe op mijne verschillende reizen heb aan

getroffen. Ten tijde der kompagnie was op elk der z. w.-

eilanden eene kleine bezetting geplaatst, gewoonlijk bestaan

de uit eenen korporaal en twee soldaten. Kisser werd toen

maals als de zetel des bestuurs beschouwd , en aldaar was 

een ambtenaar onder den titel van president gevestigd, die 

een sergeant met een twintigtal soldaten, in het forlje 

Vollenhoven gelegerd, ter zijner bescherming had. De na

men van vele dezer ambtenaren leven nog voort in de 

gedachtenis der ingezetenen. De laatsten waren de bee

ren Kool, Bernard, Cassa, Koutenberg, Hartog, Molenbroek, 

Linder, Joosten, Delmar en Thieneeper. Jooslen en ïh ie -

neeper zijn op Kisser gestorven en in de kerk aldaar be

graven. Van den eersten leeft nog ecu talrijk nakroost, bij 
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wiens leden men duidelijk de Europesche afkomst kan be

speuren. Ook de Europesche militairen hebben vele afstam

melingen nagelaten , die thans alleen nog door hunne namen 

en gelaatskleur van do inboorlingen te onderscheiden zijn 

en geene bijzondere voorregtcn genieten. 

Gelijk wij nader zullen zien, zijn op meest alle eilanden 

nog de overblijfselen van forljes of blokhuizcn aanwezig, 

en in elke negorij vindt men den steen met liet wapen 

der Kompagnie. 

De gehechtheid aan - en de eerbied voor liet gouverne

ment, dat zij niet anders kennen dan onder den naam 

van kompagnie, is op al deze eilanden nog zeer groot, 

en overal werd door de hoofden met aandrang verzocht, 

dat de kompagnie toch meer aan hen mögt denken en 

hen niet zoo lang aan hen zelven overlaten. 

In vroegere jaren waren op deze eilanden zendelingen werk

zaam ; langzamerhand werd hun werkkring meer en meer 

beperkt, en ten laatste bepaalden zij zich tot de ei

landen Kisser, Roma, Lettie en Moa, tot dat zij, in het jaar 

1841, ook die eilanden verlieten. Sedert dien tijd zijn zij 

niet meer door geestelijken bezocht en zijn de inwoners 

•grootendeels tot het heidendom teruggekeerd. Alleen op 

de vier bovengenoemde eilanden bestaan nog kleine chris-

ten-geroeenten, die, onder de leiding van een vijftal Am-

bonesche schoolmeesters, zich nog eenigermate dien naam 

waardig maken en waarover nader, onder de afdeeling 

godsdienst en onderwijs, breedvoeriger zal gehandeld wor

den. De overige inwoners zijn heidenen en worden door 

de christen-en Hindoes genoemd. De bewoners van Wetter 

dragen den naam van Alfoeren , waarschijnlijk omdat bij 

hen ook de gewoonte van koppensnellen bestaat, welk af

schuwelijk gebruik men overigens op geen der zuidwes

ter-eilanden meer aantreft. De afschaffing van dit onmen-

schelijke gebruik heeft men ongetwijfeld aan den heilzamen 
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invloed der zendelingen te danken, terwijl in het algemeen 

niet te ontkennen valt, dat, al mogten zij er niet in slagen 

liet christendom overal ingang te doen vinden, zij niettemin 

veel hebben bijgebragt tot verzachting der zeden dezer aan

vankelijk woeste volken en tot versterking vanden band, die 

hen aan Nederland hecht. 

Natuurlijke voortbrengselen. 

Delfstoffenrijk. 

Worden er op de z. w. eilanden metalen gevonden, al 

dan niet, is eene vraag, die ik niet waag te beantwoorden. 

Geologische kennis bezit ik ongelukkigerwijze niet. De 

lieer N., in 1849 als officier van gezondheid op Z. M. 

advies-brik Pylades geplaatst en met mij het eiland 

ßabber bezoekende, vermeende echter uit de formatie 

van den bodem, uit eenige gevondene steenen en uit 

andere indices, welker waarde ik niet kan beoordeelen, tot 

de aanwezigheid van koper en ijzer op dat eiland te moe

ten besluiten. 

Naar steenkolen is vooral bepaaldelijk onderzoek gedaan 

door, op verschillende plaatsen , den grond te doen opgra

ven, den inlanders monsters van deze delfstof te vertoonen 

en hun af te vragen of zij daarvan immer eenig spoor had

den ontdekt; doch zulks is zonder resultaat gebleven. 

Zandsteen, oer, grint, krijt, graniet en rolsteenen vindt 

men op de eilanden Babber, Moa, Lettie, Kisser, Damme 

en Roma menigvuldig, en men gelooft, dat op de eilanden 

Babber en Kisser ook marmer te vinden is. 

Plantenrijk. 

Wanneer men Loeang uitzondert, kan men veilig zee

gen, dat al de zuidwester-eilanden met eenen bijzonderen 
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vruchtbaren bodem gezegend zijn, die vatbaar schijnt om 

alle tropische produkten in grooten overvloed voort te 

brengen. 

Men vindt op al deze eilanden klappers, rijst, djagon, 

obies, katjang, tabak en katoen; op Babber treft men den 

wilden notenboom aan, waarvan de inboorling echter geen 

partij trekt. 

Het eiland Dammer levert veel sagoe op. 

Vruchten zijn overal zeer overvloedig. Op Kisser zijn 

zij zoo geurig en sappig, dat zij met de West-indische 

kunnen vergeleken worden. 

Op Babber, Moa, Lettie, Kisser en Wetter zijn heer

lijke weilanden, waarop men talrijke kudden hoornvee 

weiden ziet. Alleen dan, wanneer langdurige droogte deze eilan

den teistert, verdorren deze lagchende velden, en kwijnen en 

sterven boomen en planten weg, zoodat de verschrikkelijkste 

hongersnood in de plaats treedt van den overvloed , dien 

men zich beloofde en menschen en dieren bij honderdtallen 

ten grave sleept. Gelukkig was de bevolking in de laatste 

jaren voor dien ramp bewaard gebleven. 

Timmerhout is op Lettie schaars en op Kisser ontbreekt 

het bijna geheel. De overige eilanden zijn daaraan echter des 

te rijker, en vooral Moa, Dammer en Babber bezitten uitmun

tende houtsoorten, die zoowel voor huis- en scheepsbouw als ter 

vervaardiging van meubelen geschikt zijn. 

Produkten voor den handel worden er weinig geteeld. 

De voedingsmiddelen zijn hoofdzakelijk bestemd voor eigen 

gebruik of om die bij de naburen voor lijnwaden, ijzer-

waren enz. in te ruilen. 

Het katoen wordt gebezigd tot het weven van kleedjes, 

onder den naam van ïimorsche kleedjes bekend, liet slaan 

van vischlijnen en het vervaardigen van netten. 
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Dierenrijk 

De eilanden Moa, Lettie, Kisser en Weiler zijn rijk aan 

karbouwen, zoo wilde als tamme, geiten en schapen. Op 

Lettie en Kisser vindt men ook paarden van een zeer 

goed ras (het Timorsche), en op Babber treft men geheele 

troepen wilde of verwilderde ossen aan, die, volgens zeggen 

der inboorlingen, zeer gevaarlijk zijn en door hen dus 

ook niet weinig gevreesd worden, hetgeen niet belet, dat 

zij ervan tijd tot lijd jagt op maken, doch nimmer anders 

dan in grooten getale. Zij schieten hen met pijlen van ijzerhout, 

voorzien van lange en scherpe ijzeren punten, waarmede zij 

zelden hun doel missen. 

Tamme varkens zijn op al de zuidwester-eilanden zeer 

menigvuldig. Voor een paar vadem rood of zwart katoen, 

dan wel 4 vadem madapollam, of een paar parangs, of 

eenige vademen koperdraad, krijgt men een varken van 60 à 

80 pond. Geen huisgezin, of het heeft dan ook drie of 

meerdere varkens, die zoo tam zijn, dat men ze gerustelijk 

in de klapperbosschen in volle vrijheid' Iaat rondloopen, 

overtuigd dat zij nimmer zullen in gebreke blijven hunnen 

meesters gehoor te geven. Alleen op Babber vindt men 

wilde varkens. 

Herten, reeën, boschkatten, konijnen of hazen heeft men 

nergens, v 

Minder rijk aan verscheidenheid van soorten dan bijv. 

de Aroe-eilanden, geven de eilanden Babber, Damme, 

Moa en Wetter het dezen niets toe in talrijkheid van 

vogels, terwijl zij het, uit het oogpunt van nuttigheid voor 

den mensch, verreweg winnen. 

Men vindt hier wel niet den prachtigen paradijsvogel, 

en slechts twee of drie soorten van kastoeries; doch daar

entegen is bijna elke kanarieboom (en deze vindt men 

er in menigte) bevolkt met honderden blaauwe, groene, witte 
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en grijze duiven, die een heerlijk en gezond voedsel opleve

ren. De boscbhaan en houtsnip zijn bijna even talrijk en 

zoo weinig schuw, dat zij somtijds tol schieten schijnen uit 

te dagen. 

Op Lettie vindt men eene gespikkelde kleine duif, die op 

geen der andere eilanden wordt aangetroffen en liet meest 

geliefkoosde voedsel der hoofden uitmaakt. Ook heeft men 

dââr en op Kisser eene soort van muscb, die veel schade 

aan de rijst, lurksche tarwe en vruchtboomen toebrengt en 

die men zegt, dat door onze voorouders derwaarts zou zijn 

overgebragt. 

Op Babber, Dammer en Moa vindt men boschslangen, 

die dikwerf eene aanzienlijke grootte van 6 tot 8 voet 

bereiken, doch, volgens de verzekering der inwoners, vol

strekt niet gevaarlijk zijn en zelf door hen als eene groo-

te lekkernij beschouwd worden. Men vindt echter ook, 

vooral op Moa, twee soorten van kleine zwarte slangen, 

met witte inéénlopende ringen geleekend, 1\ h 2 voet 

lang, wier beet als zeer gevaarlijk wordt afgeschilderd en, 

zoo men beweert,"meestal doodelijk is. 

Krokodillen vindt men alleen op Wetter. 

De hagedis, de boomkikvorsch, eene bijzondere groote 

soort van zwarte pad, bewijzen den landbouw vele dien

sten, door het dooden van wormen en schadelijke in-

sekten; desniettemin klaagde men op Lettie zeer over 

eene soort van rups, die zich, sedert een zestal jaren, had 

voorgedaan en veel schade aan sommige boomvruchlen toe-

bragt. 

De wateren dezer eilanden zijn zeer vischrijk; doch de 

bewoners maken van de vischvangst op verre na niet 

zooveel werk als de Aroenezen, hetgeen welligt daaraan 

is toe te schrijven, dat zij rijker zijn aan karbouwen 

en varkens, overvloed van ander voedsel, en dus visch 

minder tot hun levensonderhoud noodig hebben. Intus-
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sclien is het er verre af, dut de visclivangst door al deze 

eilanders geheel zou verwaarloosd worden. Zij maken daar

bij geen gebruik van sero's, hetgeen trouwens ook dooi

de natuur hunner stranden niet wel mogelijk zijn zou, 

daar deze meestal steil afloopen en hard en klipachtig 

zijn. Zij visschen dus gewoonlijk met lange lijnen en net

ten , die zij, zoo als gezegd is , zeiven vervaardigen. 

De visch wordt veelal gedroogd en op de omliggende eilan

den verkocht. Vele der soorten, die men op Ambon aan

treft, komen ook hier voor, en hieronder bekleedt de ikan 

djoelong niper den eersten rang. 

Onder'de insekten van deze eilanden behoort vóór allen 

genoemd te worden de honigbij, die op de eilanden Moa, 

Lottie, Roma, Kisser, maar bovenal op Wetter, voorkomt, 

en wier produkt, honig en was, een voornaam artikel van 

handel voor deze eilanden uitmaakt. Ongelukkigerwijze heb

ben er in de jaren 1833 en 1843 hevige orkanen en stor

men gewoed, en herhaaldelijk zijn deze eilanden door groote 

droogten, die alles hebben doen verdorren en sterven, ge

teisterd geworden. Aan deze omstandigheden willen de 

inlanders het hebben toegeschreven, dat dit zoo nuttige en 

voor hen zoo voordeelige insekt óf grootendeels gestorven, 

óf, zoo als zij gelooven, hunne eilanden verlaten heeft, waar

door de opbrengst van was, bij vroegere jaren vergeleken, 

dan ook beduidend minder is. Op Wetter kan men niettemin 

nog steeds op p. m. 200 pikols jaarlijks rekenen. 

Torren en wespen zijn op de meeste eilanden zeer 

veelvuldig. Ook treft men er dikwerf het zoogenaamde 

wandelende blad en den wandelenden lak aan. 

Niet al de zuidwester-eilanden leveren tripang op. Inte

gendeel vindt men die kwal slechts nabij het eiland Mar-

sela, behoorende onder Babber, op de reeden van Loeang, 

het eiland ïion nabij Damme, op de reven van Lakor en 

te Miipora nabij het eiland Roma; doch op laatstgenoemde 
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plants slechts in geringe hoeveelheid. De hoeveelheid van 

deze handelsartikelen, die jaarlijks worden verzameld, zullen 

hierna, onder de rubriek handel, worden opgegeven. 

Onder de wormen,, die den mensch tofc voedsel verstrekken 

en hier voorkomen, valt op te merken de oelar sagoe, 

die niet, zoo als zijn naam schijnt aan te duiden, alleen 

in den sagoeboom, maar, ofschoon minder vet en blank, 

ook in andere palmsoorten gevonden wordt. 

Oesters vindt men somtijds aan rotsen; doch zij zijn zeer 

schaars. Over het algemeen zijn deze eilanden niet zeer rijk 

aan schelpdieren, en, zoo ver bekend is, strekken zijden 

inboorling nimmer tot voedsel. Men vindt er nogtans de 

bia garoe , die steeds open op den bodem der zee ligt, en 

wanneer eenig voorwerp daartusschen geraakt, zich digt 

slaat, met zoodanige kracht, dat men beweert, dat een 

mansbeen daardoor zou worden verbrijzeld. De oester wordt, 

boven het vuur geroosterd, gegeten, en de schelp wordt 

gebezigd tot voedingsbakken voor het vee of om er wapenen, 

vooral punten van pijlen, van te vervaardigen; ook worden 

zij veeltijds tot zoutpannen gebezigd. 

liet water. 

Zee. In de oostmoesson is de zee tusschen deze eilanden 

niet zelden zeer onstuimig, vooral wanneer de winden wat 

zuidelijk loopen. In hunne nabijheid gaat meestentijds een 

om de oost loopende stroom, waardoor de schepen, die 

zich van de westelijkste naar de oostelijker gelegene eilanden 

willen begeven, dikwerf veel in het opwerken geholpen worden. 

Op de meeste eilanden is veel verval van water, daar 

hetzelve, met springlijden, op verscheidene plaatsen, dan 9 

à 12 voet rijst en valt. 

Er loopt om de zes uren ebbe en vloed; doch slechts 

twee malen in het etmaal bereikt het water zijnen hoog-

sten en längsten stand, 
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De zee is in deze streken minder doorschijnend dan op 

vele andere plaatsen in de Molukken, waar men vaak het 

op den bodem liggende anker zien. kan. 

Op korten afstand van deze eilanden kan men nergens 

grond looden. In hunne nabijheid loopt de bodem steil 

en plotseling op, zoodat men bijna overal met trossen aan 

den wal moet liggen, om niet weder van den grond te ra

ken. 

De ankerplaatsen zijn voor het grootste gedeelte slecht 

en onveilig en bijna alleen in de oostmoesson voor schepen 

houdbaar. Wij zullen hen hier opnoemen en beschrijven, 

waaruit tevens blijken zal, welke den zeeman eene veilige 

ligplaats aanbieden. 

Babber. De ankerplaats is, in de oostmoesson, vóór de 

negorij Tepa op l ' /a kabellengte van den wal, in 15 vadem 

zandgrond. 

Tepa ligt aan de westzijde van het eiland, en daar

tegenover ligt het eiland Wetang, waardoor eene door

vaart gevormd wordt, die p. m. 2 mijlen breed is en 

regt noord en zuid strekt. In de zuidoostmoesson is dit 

alzoo eene volkomen veilige ankerplaats, en in de west-

moesson ankert men aan den tegenoverliggenden wal on

der Wetang, nabij de kampong Noesiate, in 20 vadem 

zand en modder, waar men evenzeer volkomen veilig 

ligt. Babber kan dus in elke moesson door de grootste 

schepen met gerustheid worden aangedaan. 

Damme heeft twee ankerplaatsen: eene in de Koel-

watte-baai., vóór de negorij Solat, aan de z. o. zijde van 

het eiland, en eene aan den noordkant van hetzelve, waar 

vroeger het fortje Wilhelmus stond en de negorij Kaaiu 

was geleden. Beide deze ankerplaatsen zijn echter slecht en 

onveilig. De ingang van de Koelwatte-baai is naauw, zonder 

ankergrond, met een uitstekend rif aan de noordzijde. Eerst 

wanneer men het gewezen blokhuis gepasseerd is, krijgt 
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men, misschien op 2 kabell«iigten van den wal, met 26 à 30 

vadem grond, waarop men onmiddelijk het anker moet laten 

vallen, daar men, opgezwaaid zijnde, niet veel meer dan 
3/i kabellengte van de reven ligt. 

De Wilhelmus-baai heb ik niet persoonlijk bezocht; doch 

de beschrijving, die Kolff ons daarvan geeft, moedigt niet 

aan om dââr, buiten noodzakelijkheid, binnen te loo-

pen. Intusschen geloof ik, dat zij in de oostmoesson, 

toch altijd te verkiezen is boven de Koelwattte - baai, en 

omgekeerd, acht ik de laatste beter in de westmocsson. 

Z. M. schepen Nautilus en Pylades hebben, in Mei 1833, 

1838 en 1847, de Wilhelmus-baai bezocht. 

Lettie. De eilanden Moa en Lakor bezitten geen enkel punt, 

waar schepen in de oostmoesson ankeren kunnen ; in 

de westmoesson zou men aan de n. o. zijde van Moa na

bij Kaijwatoe, dus tusschen Moa en Lakoe, kunnen liggen. 

De ankerplaats Lettie is in de oostmoesson gewoonlijk 

een weinig be westen Tombra aan de n. w. zijde van het 

eiland. Men moet zich dan door eene geul, tusschen de 

reven door, laten boegseren of werpen, en ligt dan in zes 

vadem zandgrond op '/2 kabellengte van den wal, met 

een' stopketting of tros aan het strand. Bij stijve koelten 

is het echter niet wel mogelijk die ankerplaats te bereiken , 

en men ligt ook alles behalve veilig, daar men bijharde 

aflandige koelten wel eens tegen de reven zou kunnen ge

raken. Ik geloof, dat het verkieslijk is in de oostmoesson 

te ankeren tusschen de negorij Toeteke en de kleine chris-

tenkampong Serwaroe, welks nette kerk men van uit zee 

bespeurt. Men heeft dââr, op twee kabellengten van den wal, 

10 vadem goeden zandgrond, die minder steil afloopt dan 

op andere plaatsen. In de westmocsson is het niet geraden 

te Lettie te ankeren. 

Loeang en Sermatte bieden in geen jaargetijde voor 

schepen eene ankerplaats aan. 
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Borna. Schepen, in de oostmoesson Roma bezoekende, 

ankeren nabij bet eilandje Noesa Midtn, in 18 vaam zand

grond en liggen met een tros aan den wal. Noesa Mid-

ta ligt ten westen van liet eiland Roma, en omstreeks 3/4 

mijl bezuiden is de hoofdnegorij Jeroesoe gelegen. Men 

zegt, dat in de weslmoesson, nabij de kleine negorij Hila, 

in eenen inbam, Roemkoeda genaamd, eene redelijke anker

plaats voor schepen is. 

Kisser. In de oostmoesson ligt men te Kisser, een wei

nig bezuiden het forlje Vollenhoven, aan de westzijde van 

het eiland op een koraalbank, waarop zeer ongelijke diep

ten staan, loodende men somtijds van 6 eensklaps 30 va

dem en meer, en zoo omgekeerd. De omvang van 

deze bank is slechls klein, en op den kant daarvan 

kreeg men op de Egmond, met 60 vadem geen grond. 

Zij is echter nog: al ligt te» vinden, daar zich ten 

zuiden van bet forlje Vollenhoven een laag en wit strand 

uitstrekt, begrensd door 30 voet hooge dorre kalkrot-

sen, die zeer kenbaar zijn. Bij deze kalkrotsen ligt 

het bedoelde bankje, waarop men ankert en een tros 

om die rotsen vastmaakt. In de weslmoesson is eene anker

plaats aan de oostzijde te vinden, nabij de negorij PoeraPoera. 

De orang-kaja van die negorij, die verscheidene jaren 

inet den overste Muller gevaren heeft, verhaalde mij ech

ter, dat men, met sterke aflandige winden, veel kans had 

van den grond te raken, tenzij men het schip met een 

goeden ankerketting aan den wal vastmaakte. Te Wetter 

kan men in de weslmoesson volstrekt niet ankeren. In de 

oostmoesson ankert men aan het strand van Sau, nabij de 

negorij lelwakkie, die men echter niet van uit zee zien kan. 

Sommigen hebben (en onregte het strand lelwakkie in de nego

rij Jan gedoopt. Kolff schrijft, dat hij daar gelegen heeft in 

50 vadem klipgrond. Ik veronderstel dus, dat hij een weinig te 

westelijk zal gelegen hebben en misschien Ie ver uit den wal, 
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Amines Wolhuijs, eon Europesche afstammeling van Kis

ser, dien wij als loods van dââr hadden medegenomen, 

bragt de Egmond in 25 vadem zandgrond ten anker, op 

nagenoeg % mijl van den wal. Een kleine groene heuvel 

beoosten een groot klapperbosch is het kenmerk voor sche

pen, die daar willen ankeren. Men kan er echter alleen 

in de oostmoesson liggen, en, wanneer de wind wat 

hoog zuidelijk mögt loopen, bijv. door het z. z. o, en 

een weinig sterk doorkwam, dan geloof ik, dat men 

beter zou doen bij lij ds onder zeil te gaan, indien men 

niet van zeer goede ankers en kettingen voorzien is. 

Zoet water. Op al deze eilanden is zoet water te be

komen, dat overal door de bevolking wordt aan boord 

gebragt, die zulks als eene verpügte dienst beschouwt. 

In de drooge tijden, wanneer er geene regens vallen, ont

staat er te Kisser wel »eens gebrek aan water, daar men 

op dat eiland slechts enkele pulten heeft, die goed drink

water opleveren, en de spruitjes, die in de regentijden 

mild vloeijen, alsdan geheel verdroogen. Te Lettie, Moa en 

Roma vindt men overal putten, die uitmuntend water ople

veren. Te Babber en Damme heeft men mede putten; 

doch meestal halen de schepen het water uit kleine rivier

tjes, wier mondingen zich nabij de ankerplaats in zee uit

storten. 

Rivieren van eenig aanbelang vindt men op geen der 

z.w. eilanden. 

Bronnen. Het eiland Damme bevat warme zwavelbronnen, 

nabij de negorijen Solat en Kelie; zij zijn echter niet 

kokend, zoo als de heer Rolff opgeeft, daar men er de 

hand in stekende geen grootere hitte dan van verwarmd 

water gevoelt en de hand dus niet behoeft terug te trek

ken. Eenige flesschen met dat water gevuld zijn alhier 

door deskundigen onderzocht; doch men schijnt daaraan 

geene bijzondere geneeskracht toe te schrijven. De bcwo-
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tiers van Solat en Kelie maken daarvan ijverig gebruik 

om zich te genezen van de huidziekte, waarmede het °/,0 

gedeelte der bevolking geplaagd is. Ik kan nogtans niet 

gelooven, dat zij daarvan eenig gunstig gevolg ondervinden, 

daar ik nimmer walgelijker vormen van huidziekten gezien 

heb dan bij die menschen. 

Weêrs - en luchtgeste/dheid, warmtegraad en vochtigheid 

van den dampkring. 

Dezelfde reden, die mij belet heeft in mijne statistieke 

aanteekeningen over de Aroe-eilanden den gemiddelden stand 

van barometer en thermometer gedurende ons verblijf aan 

te teekenen, belet mij zulks ook hier te doen. 

Het komt mij echter voor, dat liet klimaat veel over

eenkomst heeft met de oostmoesson op Java. Alleen het 

eiland üamme schijnt over het algemeen vochtiger te zijn 

en door zijne meerdere hoogte, meer geisoleerde ligging 

en bijzondere boomrijkheid, de wolken aan te trekken. 

Men heeft twee regentijden in het jaar: den kleinen re

gentijd , die invalt in liet laatst van April of Mei en zelden 

langer dan drie weken duurt, en den grooten regentijd, die 

gemeenlijk aanvangt in de maand November en somtijds 

twee maanden en langer aanhoudt. 

Wanneer de regen mild en overvloedig nederstort, dan 

is er geen vruchtbaarder land dan deze eilanden en leeft 

er ter wereld geen gelukkiger bevolking, die met minder 

moeite beter en overvloediger voedsel heeft. Wil het ongeluk 

daarentegen, dat er vele en langdurige droogten heerschen-

dan verdort en versterft alles op het veld; dan kwijnen 

boomen en planten, en de ongelukkige bewoner is aan het 

verschrikkelijkste gebrek ten prooi. Bijzonder heeft dan het 

eiland Kisser te lijden, waar de grond meer arbeid van den 

mensch en meer zegen van den hemel vordert dan over

al elders. 

m 
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Winden. 

Wij hebben reeds gezien, . dat de z. o. wind begint te 

wangen omstreeks half April en in de maand November 

of December door z. w. winden vervangen wordt. De 

z. o. passaat varieert gewoonlijk van z. %. o. tot o. z. o. en 

waait met eene kracht, die de zeelieden eene fiksche 

bramzeilskoelte zouden noemen. Tegen den avond wordt hij 

wel eens ongestadiger en soms buijig, doch is zelden ge

vaarlijk en verheft zich nooit tot eeneo storm. 

Dez. w. winden schijnen echter met meer geweld te heer

senen en zelden wagen zich de inwoners in de westmoes-

son met hunne brooze vaartuigen ver op zee. 

In de maanden December en Januari] verheffen de weste

winden zich vaak tot stormen, ja soms tot geweldige orka

nen, die vreesselijke verwoestingen aanrigten. Zoo werd in 

1833 de kerk te Seraaij, toebehoorende aan de negorij 

Batoe-maauw, nevens verscheidene huizen in deze en an

dere negorijen , totaal verwoest, en vele boomen , die be

reids de stormen van eene eeuw het hoofd geboden hadden, 

werden uit den grond gerukt. In 1843 werd deze kerk en 

die van Moa andermaal door eenen orkaan verwoest, en bijna 

ongeloofbaar zijn de verluden, die de inlanders mij nog heden 

deden van de vernielingen, door dezen laatslen orkaan aange-

rigt. Aan de hevigheid daarvan schrijven zij ook het grooten

deels verdwijnen der honigbijen toe, waarvan bereids hier-

voren gesproken is. 

De maanden September en Oktober zijn in deze streken 

de stille maanden, doch kenmerken zich vaak door aardbe

vingen en onweders, die echter zelden verwoestingen schij

nen aan te rigten. 

Bevolking. 

Getal uiwoners- Volgens den hierachter gevoegden staat 



455 

Ia. A. bedraagt de gezamenlijke bevolking der Z. W. eilan
den nagenoeg 46,000 zielen en is op vele der eilan
den steeds toenemende, onder anderen op Moa, Lettie, Ro
ma en Babber. Op Kisser schijnt zij nagenoeg stati
onair te blijven, hetgeen moet worden toegeschreven aan 
de hongersnooden, die zich van tijd tot tijd op dat ei
land meer laten gevoelen dan elders en vele menschen 
wegsiepen of nopen te verhuizen. 

De bevolking van Damme schijnt sterk afnemende te 

zijn. 
In de jaren 1833 — 35 was de bevolking van Lettie zeer 

gedund door de kinderpokken, die gedurende dien tijd dââr 
gewoed hebben en die de Lettienezen van Wetter hadden 
over^ebragt, bij gelegenheid dat zij daarhenen geweest waren 
om wraak te namen wegens het ombrengen van eenigen 
hunner landgenooten door die van Wetter. 

Sommigen der Z. W. eilanden zijn omringd door eenige 
kleine eilanden (gelijk uit den staat la. B. blijkt), die groo
tendeels onbewoond zijn. 

Ofschoon deze eilanden over het algemeen vrij sterk be
volkt zijn, is de grond er in gewone tijden zoo vrucht
baar, dat er overal, met uitzondering van Loeang, zoo als 
wij reeds hierboven zagen, een overvloed van voedingsmid
delen bestaat. 

De Z. W, eilanden zijn meest in distrikten verdeeld, die 
bijna altijd genoemd zijn naar de hoofdkampong en meer
dere kleine kampongs bevatten. De geheele oppervlakte 
dezer eilanden is dus bewoond en bedekt door kampongs, 
die meer of min verspreid liggen. Sommige hoofdkampongs, 
b. v. die van Tomboa en Toeteke op Lettie en die van Tipa 
op Babber, zijn sterk bevolkt, zoodat de huizen tamelijk 
digt opeengedrongen staan. 

De huizen zijn over het algemeen ruim, van planken ge
bouwd en met niepabladeren gedekt. 

II. 1884. 31 
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In het midden dier woningen bevindt zich een trap , 
die naar den zolder geleidt, waar steeds het offertafeltje 
» danne waniotné staat, waarvan wij later gelegenheid zullen 
hebben te spreken. 

Iedere negorij of kampong heeft een beschermheilige, 
ornoesa genaamd, die meestal in het midden hunner 
negorij, in eene zittende of hurkende houding, met de 
handen tegen de slapen van het hoofd —in welke houding 
zij hunne dooden begraven — wordt voorgesteld en waaraan 
dagelijks kleine offeranden worden gewijd. 

De negorijen zijn steeds van muren van klipsteenen voor
zien en dikwerf door buitenmuren nog meer versterkt. 

De negorijen op Moa en Lettie munten in dit opzigt bo
ven de anderen uit, zoodat sommigen bijna kleine vestingen 
te noemen en voor eenen inlandschen vijand onneembaar zijn. 

Zelden woont er meer dan een huisgezin in elk huis, 
wanneer de bewoners tot de twee vrije kasten behoo-
ren. Uit den slavenstand ziet men twee of drie ge
zinnen zich bijeenvoegen. 

Afstamming. Omtrent hunne afstamming verkeert men 
in het onzekere, daar hunne vroegere geschiedverhalen 
hieromtrent het stilzwijgen bewaren; althans de meest be
schaafde hoofden hebben mij daaromtrent geene inlichtin
gen kunnen geven. Daar zij echter zeer verbroederd en 
bevriend zijn met de stammen, die oostelijk-Timor bewonen, 
bij hen kapalla tanah genaamd, en de mama's daaruit dik
werf hunne vrouwen kiezen, zou het mij niet verwonderen, 
dat zij van dââr afstammen, hetgeen nog meer bevestiging 
vindt doordien, volgens opgave van een der meest beschaaf
de christenhoofden van Lettie, de godsdienstige gebruiken 
der Hindoes op de Z. W. eilanden bijna geheel dezelfden 
zijn, als die der bewoners van dit gedeelte van Timor, en 
beiden beweren, dat hunne godsdienstleer van Loeang is 
uitgegaan. 
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Taal. De bewoners der Z.W. eilanden spreken, naar 
het mij voorkomt, ééne taal, doch die op de verschillende 
eilanden met zulk eenen geheel veranderden tongval gesproken 
wordt en dikwerf in de uitgangen en verbuigingen der wor-
telwoorden onderling zoozeer afwijken, dat de bewoners der 
verschillende eilanden elkander niet altijd verstaan. De taal 
is echter meer beschaafd en rijker aan woorden dan eenige 
andere taal, die in dezen Archipel gesproken wordt. 

De zelfstandige naamwoorden schijnen drie geslachten te 
hebben: het mannelijke, het vrouwelijke en het onzijdige. 
Het laatstgenoemde wordt voor alle onbezielde zaken ge
bezigd. 

De bepalende lidwoorden zijn cli, do, deio; de onbepalen
de, si, so, sew, en de bezittelijke vorm wordt uitgedrukt 
door ne, ni, noe achter het woord te plaatsen. 

De zelfstandige naamwoorden worden van de werkwoor-
nen gevormd door eni vóór het wortelwoord te plaatsen. Is 
de eerste letter van het wortelwoord een medeklinker, 
dan komt die vóór het toevoegsel te staan, bv. leeren : watoetoe; 
leer of onderwijs: eni-atoetoe ; stelen: diori; diefstal: deni-ori, 
dat wordt uitgesproken deniori. 

De werkwoorden hebben hunne vervoegingen, gelijk de 
zelfstandige naamwoorden hunne verbuigingen. 

B. v : het werkwoord leeren: 
leeren 
leerende 
geleerd 
ik leer 
gij leert 
hij leert 
wij leeren 
gij leert 
zij leeren 

tijd wordt 

watoetoe 
di watoetoe 
er watoetoe 
au watoetoe 
oepoe atoetoe 
ena watoetoe 
ihe of amie watoetoe 
miem pi atoetoe 
ere watoetoe. 
gevormd door bijvoeging van 
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het woord silmakke?, de volmaakt verledene tijd door sil-

makla en de meer dan volmaakt verledene tijd door sel-

makkc-polsora, de toekomende tijd door plaatsing van liet 

woordje „pel" tusschen het persoonlijk voornaamwoord en 

het werkwoord, en de bijvoegende wijs wordt te kennen 

gegeven door de plaatsing van het woordje toetspo vóór 

het persoonlijk voornaamwoord. 

Op Babber heeft de taal het minst overeenkomst met 

die der overige Z. W. eilanden en bevat, zoo als de Djc-

roe behasa Tepa mij verhaalde, vele Tenimbresche woor

den. 

Verdeeling der inwoners naar hunne bijzondere standen. 

De bevolking der Z. W. eilanden is verdeeld in drie stan

den. De eerste is de eigenlijke adelstand, die bijzondere 

voorreglen geniet, waaruit alleen de hoofden en de opper

priesters hunner godsdienst gekozen worden. Deze adel is 

trotsch en hooghartig, dikwerf zelfs willekeurig en wreed, 

maar wordt toch algemeen geëerd en gevreesd. De adelstand 

heet „marna." 

De tweede stand is die der vrije landbouwers en grondbe

zitters, die, gelijk wij later zien zullen, een zeker aandeel in het 

landbestuur hebben, in enkele gevallen zelfs tot hoofden kunnen 

gekozen worden, en waaruit men steeds de mindere priesters 

kiest; doch zulk een hoofd of priester uit den tweeden stand 

blijft altijd in rang beneden een niet besturende« of niet 

tot den priesterstand behoorenden mama. Den tweeden stand 

noemt men „poer", dat ik niet geloof dat een oorspron

kelijk woord, doch welligt eene verbastering is van het hol-

landsche ,, boer." 

De derde stand is die der slaven of lijfeigenen, die geene 

de minste voorreglen genieten en niet beier kunnen ver

geleken worden dan bij de Russische grondboeren. Men 

heeft twee soorten van slaven: zij, die den eigenaar van den 

grond en zij, die aan bijzondere personen toebehooren. 
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Gezondheidstoestand, 'loa als uit hetgeen hierboven on

der de afdeeling weêrs- en luchtgesteldheid gezegd is, reeds 

genoegzaam kan blijken, laat over liet algemeen de gezond

heidstoestand niets te wenschen over. De eenige ziekte' 

die dikwerf groote verwoestingen aanrigt, is de kinderziek

te , waarvoor de inboorlingen dan ook zoo bevreesd zijn, 

dat zij iemand, die van de pokken aangetast is, schuwen' 

zoo als wij eenen pestzieke doen zouden. Ik geloof, dat 

niet veel moeite zou inhebben de koepok-inenting hier in 

te voeren, eensdeels uilhoofde van de vrees, die de bewo

ners voor de kinderziekte hebben en ten tweede, omdat er 

geene mij bekende godsdienstige of volksveroordeelen zijn, die 

daaraan in den weg staan. Het meest afdoende middel om, 

zonder eenige tegenstreving, die weldaad door de bevolking 

te doen aannemen, zou natuurlijkerwijze zijn, om daartoe 

een tijdperk te kiezen, waarop die ziekte he erseht of ge-

heerscht had. 

In de geneeskunde zijn de inboorlingen hoogst onbedre-

ven; zij stellen veel vertrouwen in de Europesche genees

middelen, en de zendelingen hebben dikwerf door het van 

pas toedienen daarvan en het genezen van ligte ongesteld-

heden hunnen invloed aanmerkelijk uitgebreid. 

Ligchaamsbouw. De ligchaamsbouw van deze volkeren is 

rijzig, wel geëvenredigd en sterk. Hunne huid is ligtbruin 

gekleurd, ligter dan die van den Javaan. De gemiddelde 

lengte der mannen is 1 , 55 tot 1 , G Nederl. el. De 

vrouwen zijn mede rijzig en fraai gevormd en brengen gemeen

lijk een groot getal kinderen ter wereld. 

Op dit alles maken de bewoners van het eiland Damme 

eene treurige uitzondering, gelijk uit hetgeen reeds hier

boven gezegd is blijken kan. 

Karakter, goede *en kwade trekken, hoofdgebreken. Het 

karakter dezer volkeren is goed, wanneer zij billijk en 

regtvaardig worden behandeld; doch zij zijn minder gedul-
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dig en leiJzaam, wanneer zij, naar hunne meening, veronge
lijkt worden. Zij betoonen eerbied en gehoorzaamheid aan 
hunne wettige hoofden, doch verdragen weinig van hunne 
gelijken of vreemden. Zij zijn oorlogzuchtig en dapper in het 
veld. Zij hebben dan ook niet de gewoonte, zoo als veel 
inlandsche volkeren, om elkander alleen uit de verte te 
bevechten, doch durven hunnen vijand zeer goed onder 
de oogen zien. In den oorlog zijn zij wreed en geven 
zelden kwartier. Hunne gevangene vijanden maken zij tot 
slaven. Overigens zijn zij in het dagelijksch leven onbezorgd, 
zelfs groote liefhebbers van luidruchtige vermaken, onder 
anderen van den dans, die bijna onafscheidelijk aan hun
ne feesten verbonden is. Zij zijn mede groote liefhebbers 
van geestrijke dranken en bereiden eene soort van anijs 
uit den kolieboom. Eigenlijk gezegde dronkaards vindt men 
nogtans weinig onder hen; doch hunne feesten zijn meestal 
bacchanaliën in den volsten zin des woords. 

De mannen hebben gemeenlijk ééne vrouw, aan welke zij 
zeer gehecht zijn en die zij zeer goed behandelen; doch 
het is door hunne wetten of gewoonten niet bepaald ver
boden meer dan ééne vrouw te hebben. De aanzienlijken , 
de marna's, wanneer zij geene christenen zijn, maken van 
dit voorregt soms nog wel eens gebruik. Daar het aantal 
vrouwen intusschen tamelijk gelijk staat met dat der mannen, 
zoo is de polygamie ook alleen voor mannen uit den hoog-
sten stand mogelijk. 

De gehuwde vrouwen zijn kuisch en trouw aan hare 
mannen. De ongehuwden zien er echter geene schande in 
om met eenen man te leven, zonder den rang van zijne 
huisvrouw te beldeeden. Men heeft hier ook vrouwen, die 
hun ligchaam voor een iegelijk veil hebben; doch zij wor
den algemeen veracht en mogen niet in het gezelschap 
van andere vrouwen komen, ja moeten zich zelfs met het 
aangezigt ter aarde werpen, wanneer zij eene eerlijke vrouw 
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ontmoeten. Zij worden in de landstaal le-nje of li-aje idew 

genoemd: eene uitdrukking, die op eene krachtige wijze 

het schandelijke van hun bedrijf te kennen geeft, doch die 

ik kiesheidshalve onvertaald Iaat. 

Het gebruik om bij het aangaan van een huwelijk eenen 

bruidschat te betalen bestaat hier niet. Een jongeling, wen-

schende te huwen, kiest eene vrouw en geeft een feest 1er 

eere van den beschermgod van zijnen stam en van dien 

zijner echtgenoot, waartoe gemeenlijk een groot aantal buf

fels , geiten en schapen vereischt wordt. 

De priester verklaart, wanneer dit feest ten genoegen is 

afgeloopen, het huwelijk voor gesloten, door de vrouw, in 

slatigen optogt, vergezeld van vrienden en magen, naar het 

huis des echtgenoots te geleiden, waar deze zijne gade op 

den drempel ontvangt en met haar ecnige offeranden 

brengt aan de zielen van de afgestorvene magen des mans, 

bestaande in het branden van eenig bout op het offertafellje 

danne-waniotné, waarvan reeds hierboven gesproken is. 

Ieder huwt in den regel in zijn eigen stand; doch som

tijds gebeurt het wel, dat de man eene vrouw kiest uit 

eenen minderen stand. De kinderen, uit zoodanig huwelijk 

gesproten, volgen den stand hunner moeder. 

Wanneer eene vrouw uit eenen hoogeren stand huwt of 

gemeenschap heeft met een' man uit minderen stand, dan 

werpt zij daardoor ecu blaam op zich zelve en op haar 

geheele geslacht, door hetwelk zij met de grootste verach-

titi" wordt bejegend. Een huwelijk tusschen een slaaf en 

eene vrouw uit de mama's is onmogelijk en onbestaanbaar; 

doch mo«t eene vrouw van die bevoorregte klasse zich zoo ver 

verdelen, van hare gunsten aan eenen slaaf te schenken, 

dan kunnen beiden, bij ontdekking, den dood niet ontgaan. 

De geboorten geven geen aanleiding tot bijzondere fees

ten, en de plegtigheden bij begrafenissen staan in zulk een 

naauw verband met het godsdienststelsel, dat de beschrijving 
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daarvan onder die rubriek het best hare plaats zal vinden. 

Godsdienst. Op deze eilanden zijn reeds ten tijde der 

O. I. Kompagnie zendelingen werkzaam geweest. Op alle 

eilanden vindt men dan ook nog kerken of de ruïnes daarvan 

en van zendelingswoningen en nog eenig denkbeeld van het 

christendom. Op Babber beweren de meeste hoofden 

zelfs nog heden ten dage christenen te zijn , omdat hunne 

voorouders dit waren. Op Babber, Wetang, Loeang, Ter-

Tiatte, Lakor en zelfs Damme kan men nogtans gerust zeg

gen , dat geene christenen meer zijn, daar ook zij, wier 

voorvaders christenen waren, tot het heidendom zijn te

ruggezonken en zich alleen door hunne kleeding van hun

ne geloofsgenooten onderscheiden. 

Op Moa, Lettie, Kisser en Borna, waar de zendelingen 

tot het jaar 1841 zijn werkzaam geweest en waar nu nog 

Ambonsche schoolmeesters zijn, schijnt het christendom vas

ter en dieper wortelen geschoten te hebben, en, naar 

het mij voorkomt, behoeven de christenen van die eilan

den (ik bedoel niet zoo zeer het aankomend geslacht, dan 

•wel de bejaarden, die van het onderrigt der zendelingen 

hebben kunnen gebruik maken) noch in beschaving, noch in 

godsdienstzin, noch in zuiverheid van begrippen en in kennis 

van den bijbel achter te staan bij onze Ambonsche christenen. 

Hier volgt eene opgave der christen-gemeenten op die 

eilanden : 

G e m e e n t e n . 

Lett ie (Siraaij) . 
» (Se rwnroe ) . 

Moa (Patt i j ) . 
Koma (Jeroesoe) . 
Kisser ( Waure l i j ) . 
W e t t e r . 

Lidmaten . 

Mn. 

6 
55 
13 
37 

107 
2 

179 

Vr. 

10 
17 
22 
33 

115 
1 

198 

Die nojç 
geene b e 

lijdenis 

gedaan 
hebben . 

Mann. Vr. 

93 
106 

85 
53 

213 

» 
5 5 5 

73 
90 
88 
«8 

191 
T> 

515 

On < 
doop 

Mn. 

23 
42 
86 
31 

141 

» 
276 

je-
ten. 

Vr. 

27 
45 

':.\ 
29 

157 

» 
299 

School i 
k inderen . 

Jong. 

21 
27 
19 
IG 
41 

» 
124 

Ms. 

18 
31 
23 
27 
46 

» 

145 

To 

Mann. 

142 
190 
153 
142 
501 

» 

1120 

aal. 

Vr. 

133 
188 
174 
157 
507 

» 

1154 
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Dus zijn er op de Z. W. eilanden in het geheel 2282 

christenen, waaronder slechts 377 personen, die én 

gedoopt zijn én belijdenis hebben afgelegd, en 1070 vol

wassenen, die alléén gedoopt zijn, terwijl een getal van 

575'volwassenen en 268 kinderen nog niet den H. Doop 

hebben ontvangen. 

De overige bewoners dezer eilanden zijn heidenen en 

hebben alleen eene godsdienstleer, die zij van Loeang oor

spronkelijk meenen. Vandaar dat al de bewoners der Z. 

W. eilanden een hoogen eerbied koesteren voor de Loe-

angers en ieder priester verpligt is minstens drie malen 

in zijn leven dit eiland te bezoeken. 

Deze heidenen erkennen een oppergod, Matsoena make-

Jissie makelavene genaamd, hetgeen letterlijk beteekent de 

grootere en de meerdere God. Deze God bestuurt en 

onderhoudt het Heelal en bemoeit zich niet met de aan

gelegenheden der menschen. Het lot der menschen is in 

handen van twee ondergoden, Oplaire warwasse en Oplaire 

mimelteme genaamd. De eerste regelt het lot der blanke 

menschen, en de andere is de bestuurder der lotgevallen van 

het donker gekleurde menschenras. Voor den God des Heelals 

warwasse en den Oplaire hebben zij dan ook wel eenen 

diepen eerbied, en zullen zij zich in het bijzonder wachten 

van den naam des eersten zonder bet diepst ontzag uit 

te spreken ; doch zij plengen alleen offeranden en bewijzen 

bijzondere eer aan den Oplaire mimetteme. 

Buiten deze goden heeft ieder individu zijne beschermgoden, 

Ornoesa genaamd, wier beeldtenis men in de negorijen, 

in de woningen, praauwen, tuinen en overal aantreft. Ove

rigens gelooven zij aan booze geesten, Swangie's, aan wier 

invloed zij vele ziekten en rampen, die hen overkomen, 

toeschrijven. 

Zij gelooven aan een leven na dit leven en aan eene 

vergeldingsplaats van goed en kwaad, waarheen niet de 
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ziel, doch, zoo als zij zeggen, liet verfijnde en veredelde 

ligchaam verhuist. Dit noemen zij ihartere make takke matli: 

vertaald, hetgeen niet sterft. 

De braven gaan naar eene goede plaats, de kwaden naar 

eene zekere plaats, noese se rewiali genaamd, letterlijk:'rand 

der aarde. Daar moeten zij onophoudelijk allerlei der men

schen kracht te bovengaanden arbeid verrigten, die te zwaar

der en ondragelijker wordt, naarmate men slechter heeft ge

leefd. Zij, die veel kwaad gedaan hebben, worden onop

houdelijk in groote ketels met olie of water gekookt. Wel

ke en waar de plaats is voor de braven en deugdzamen, hoe 

zij daar leven en welke genoegens zij dââr smaken zullen, 

daarvan hebben zij zeer verwarde en duistere denkbeelden. 

Ieder landschap heeft zijn opperpriester en verscheide

ne onderpriesters. De opperpriester heet Arriessere en wordt 

steeds uit de mama's gekozen. 

Eens in het jaar of somtijds wel om de twee jaren geeft 

de opperpriester te kennen, dat de Oplaire een offer ver

langt. De negorij, daarvan kennis bekomen hebbende, 

zendt hare dapperste krijgers uit, om drie koppen te snellen. 

Vroeger gebruikte men tot die feesten werkelijk menschen-

hoofden, gelijk thans nog op Welter geschiedt; langzamer

hand is dit gebruik uit de zeden geweken, en thans neemt 

men daarvoor klappers, die de menschenhoofden voorstellen. 

Ik geloof echter met zekerheid te kunnen zeggen, dat he

den ten dage, na geeindigden krijg, de hoofden hunner 

verslagene vijanden bij dit feest zouden gebezigd worden. 

Wanneer de uilgezonden krijgers zijn teruggekeerd, be

geven de priesters zich, aan het hoofd der geheele bevolking, 

de mannen in krijgsgewaad, het ligchaam beschilderd/de 

vrouwen in hunne sierlijkste kleedjes uitgedost, het hoofd 

met bladeren omkranst en het ligchaam met koralen en ver

sierselen omhangen, naar de plaats, waar de koppensnellers 

met hunnen roof zich bevinden. Deze worden dan om strijd 
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wegens hunne dapperheid geprezen, vooral door de vrou

wen, die eenige dansen om hen uitvoeren en hen eindelijk 

met de gesnelde hoofden in haar midden nemen en zoo 

naar de plaats geleiden, waar het offervee gereed staat. 

Op een teeken van den arriessere vallen eenige mannen 

aan op de offerdieren en heeft er een vreesselijk bloedbad 

plaats. De gesnelde hoofden worden met het bloed bespren

keld, de priester spreekt daarover eenige formulieren uit 

en plaatst ze vervolgens in het priestershuis (de kerk) der 

negorij. Wanneer de hoofden in het priestershuis zijn aan

gekomen , dan vallen de ligchamen, zoo als zij zeggen, aan 

den Oplaire ten deel, die een groot liefhebber van menschen-

vleesch schijnt te zijn. Bij die feesten wordt schandelijk 

veel gedronken en hebben allerlei bacchanalian plaats. Ge

lukkig, dat zij niet dikwerf kunnen plaats hebben, omdat 

zij te veel vee kosten. Zulk een feest wordt pork genaamd. 

Godsdienstige plegtigheid bij begrafenis. Wanneer iemand 

uit de twee eerste standen komt te sterven, vereeni

gen zich al zijne magen en vrienden aan het sterfhuis, 

waar het lijk wordt gewasschen en gereinigd en in lijn

waad gewikkeld. Vervolgens wordt door de priesters een 

groot vuur aangestoken, dat drie dagen en drie nachten 

onafgebroken moet worden onderhouden. Gedurende dien 

tijd blijft de ziel of het verfijnende Iigchaam om het sterfhuis 

rondzwerven, en dit vuur dient dan ook om haar voor te 

lichten, opdat zij niet zou verdwalen noch zich stooten enz. 

Den derden dag verschijnt de priester weder, en nadat er 

weder, naarmate van den stand des afgestorvene, eenig 

vee geslagt is, neemt hij een klein beeldje, spreekt daar

over het een of ander bezweringsformulier uit en roept 

de ziel op om zoo lang in dit beeldje te varen, tot dat de 

Oplaire zal beslist hebben of zij naar de goede plaats of naar 

de noerese rewiale zal moeten gaan. 

Wanneer de ziel aan die uitnoodiging voldoet — er zijn 
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geene voorbeelden bekend, dat zij in dat opzigt ooit weder-

spannig is geweest —dan wordt het vuur uitgemaakt en 

het ligchaam kan worden bijgezet. Het poppetje, waarin 

de ziel tijdelijk verblijf neemt, wordt aan de bloedverwan

ten 1er hand gesteld en op het offerlafellje dann« wanotné 

geplaatst. Dit poppetje heet davine. 

De begrafenis heeft plaats op deze wijze: het in lijn

waad gewikkelde ligchaam wordt, in eene hurkende houding 

zamengedrongen, met de handen tegen liet gelaat gedrukt, en 

aldus in liet graf, dat buiten de negorij, veeltijds in een 

der tuinen van den afgestorvene gelegen is, bijgezet; vervol

gens worden in dat graf eenige eetwaren, dikwerf ook de 

wapenen van den overledene geplaatst, terwijl velen hem 

geschenken medegeven of boodschappen influisteren voor 

hunne vrienden en magen, wanneer hij die hier namaals 

mögt ontmoeten. 

De begrafenis noemt men rawene o waaij, letterlijk uit-

dooven van het vuur, omdat op dien dag het vuur wordt 

uitgedoofd. 

Intusschen telt men onder dit heidensebe volk ook vrij-

geesten, die het bestaan van eene godheid en van een 

leven na dit leven ontkennen. De zoodanigen zeggen, dat 

na dit leven alles gedaan is en worden daarom ook Mat

te die er malo genaamt, hetgeen beteekent: dood is ver

loren. 

Beschaving. 

Onderwijs. De Hindoesche jeugd geniet geen het minste 

onderwijs, en vele christenouders moeten vaak gedwongen 

worden om hunne kinderen naar de scholen te zenden, 

die nog te Moa, Lettie, Roma en Kisser bestaan en onder 

de leiding van zoogenaamde Ambonsche meesters gesteld zijn. 

Velen zijn dóïtr reeds lange jaren, zoodat zij, wat bekwaam-
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heid betreft, niet op ééne lijn kunnen gesteld worden met 

de onderwijzers, die hunne opleiding in het instituut van het 

Nederlandsen zendeling- genootschap, onder de leiding van 

den ijverigen en kundigen Roskott, ontvangen hebben. Hun 

onderrigt bepaalt zich dan ook meestal tot het onderwijs 

in het lezen en schrijven, waarin echter de meeste kinderen 

het tot op eene tamelijke hoogte gebragt hebben. 

Wijders wordt onderrigt gegeven in de bijbelsche geschie-

nis, in de eerste beginselen der christelijke godsdienstleer, 

naar eene handleiding, door de zendelingen achtergelaten. 

Over het algemeen werd zeer geklaagd over het gemis 

aan goede schoolboeken, papier, bijbels en gezangboeken. 

Des zondags houden de meesters godsdienstoefening in 

de kerk, die vrij wel bezocht wordt. 

Kunsten en Weienschappen. 

Wat wij gewoon zijn wetenschappen te noemen, is hier 

natuurlijk onbekend. Het volk bezit echter een zekeren 

kunstzin en kunstvaardigheid. Hunne huizen en hun huis

raad getuigen reeds dikwerf van eenen zekeren smaak en 

zucht tot gemak. Hunne praauwen zijn fraai gebouwd en 

met allerlei versierselen en snijwerk voorzien. Zij ver

staan de kunst om letters, niet alleen in hout, maar ook in 

steen uit te houwen. Zij bewerken het goud en het ijzer 

en vervaardigen eene menigte kleinigheden, die van hunne 

kunstvaardigheid getuigen. Op Kisser heb ik zelfs gouden 

en zilveren versierselen gezien, die zoo fijn en smaakvol 

waren bewerkt, dat zij mijne verbazing opwekten. 

Nijverheid. 

Jagt en visschery. De eerste wordt bijna nimmer door 

den inlander, de laatste niet zoo ijverig uitgeoefend als op 

vele andere eilanden. 
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Gelijk echter reeds gezegd is in de rubriek algemeene 
beschrijving, verwaarloozen zij dien tak van nijverheid niet 
geheel, maar vangen dikwerf meer dan voor hunne eigene 
behoeften noodig is. Die visch wordt dan gedroogd of ook 
wel gezouten en aan de naburige eilanden of aan de han
delaren verkocht. 

Landbouw. De landbouw is de dagelijksche en liefste 
arbeid van deze eilanders, ofschoon hij op eene hoogst 
onvolkomene wijze wordt uitgeoefend. Den ploeg, welk 
nuttig werktuig zij zoo ligt zouden kunnen aanwenden, daar 
zij veel hoornvee bezitten, kennen zij niet, doch werken 
den grond om door middel van scherp gepunte, met ijzer 
beslagene stokken. Op Moa, Letlie en Kisser wordt de 
grond voor de teelt van sommige voortbrengselen bemest. 
Des avonds worden de karbouwen en het andere vee in de 
kralen opgesloten en de mest verzameld. 

Zij verbouwen eene menigte aard-, veld- en huisvruchten, 
als: obies, uijen, rijst, turksche tarwe, katjang, manilla, 
enkele moesgroenten, onder anderen peterselie, spinazie en 
sellerij. Zij bezitten overvloed van tropische vruchten, als: 
ananas, pisang, ramboetan, doekoe's, heerlijke oranje-appelen, 
citroenen, mangga's, mangoestan, enz. Onder de boomsoorten, 
die den mensch tot nut en voedsel tevens verstrekken, ko
men vooral in aanmerking de klapperboom, de lontaar en 
kolieboom, benevens de soukonboom. De sagoepalm heb ik 
alleen gevonden op het eiland Damme en op Moa. 

De katoenheester komt bijna overal voor en het veel-
vuldigst op Kisser. De inlanders vervaardigen daarvan sa
rongs, kleedjes, eene soort van sprei of deken, snikker 
genoemd, voorts lijnen en vischnetten, die in den geheelen 
Archipel zeer gezocht zijn. 

Veeteelt. Wat men in Europa veeteelt noemen zou, be
staat hier natuurlijk niet. Niettemin heeft ieder poer zijne 
karbouwen, geiten, schapen en varkens. Des daags zoeken 
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die dieren, onder opzigt hunner wachters, die altijd tot den 
slavenstand behooren, hun eigen voedsel op de weiden van 
de negorij of op de gronden van den eigenaar, en des nachts 
worden zij in hunne eigene kralen geschut. 

De karbouwen zijn op deze eilanden kleiner dan op Java. 
Het vleesch is minder taai en grof; zelfs wanneer het 
beest niet oud is, is het zeer maisch en smakelijk. Op 
Wetter zijn de karbouwen even groot en zwaar als op 
Java. De wijfjes geven eene vette en voedzame melk, die 
de inwoners deels drinken, deels tot boter verwerken. Die 
boter heeft de kleur van Hollandsche hooiboter en is dus 
minder ligt gekleurd dan die, welke op Java gemaakt wordt. 

De schapen zijn kortharig, doch groot en vet. Zij be
hooren tot het Timoresche ras. 

De paarden, waaronder ik enkele zeer fraaije bespeurd 
heb, zijn van hetzelfde ras, gemeenlijk niet boven de 5 voe
ten 10 duimen groot, doch meestal slechts 5 voeten 8 dui
men metende. 

De bokken en geiten, die hier voorkomen, zijn almede 
van hetzelfde ras. De eersten hebben fraaije horens en lang 
haar, zoodat zij dikwerf aan Russische bokken doen den
ken. 

Varkens zijn zeer menigvuldig. Zij worden met oude klap
pers, djagon enz. gevoed en zijn zeer zwaar en vet. 

Ik heb geene opgaven van den veestapel kunnen beko
men , doch heb van alle hoofden de belofte ontvangen, dat 
zij zouden zorgen, mij daaromtrent bij eene volgende reis 
juiste opgaven te kunnen mededeelen. 

Pluimvee. Kippen, eenden en duiven zijn op al deze 
eilanden zeer menigvuldig en voor geringe prijzen te beko
men. Voor een Boslemmer mes krijgt men b. v. twee vol
wassen kippen of een eend. Tamme duiven, die zeer klein , 
doch smakelijk zijn , heeft men bijna te geef. Wilde duiven 
kan men zooyeel in de bosschen vinden als men wil. Ander 
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pluimvee, als ganzen, kalkoenen enz., heb ik op deze eilan
den niet gezien. 

De eijeren maken het handelsartikel der vrouwen uit. 

Daarom ruilt men die meestal tegen naalden, spelden, 

garen of band. Voor eene waarde van 2 of 3 duiten 

heeft men 8 of 12 eijeren. 

Ambachten of bedrijven. 

Personen, die zich uitsluitend aan het een of ander be

drijf of ambacht toewijden, vindt men hier niet. Vandaar 

dan ook, dat meest alle takken van nijverheid nog op zulk 

een laag standpunt staan, niettegenstaande de leerzaam

heid en de vatbaarheid dezer volken. Het is toch eene 

onbetwistbare waarheid, dat verdeeling van den arbeid het 

beste middel is om goed en goedkoop werk te verkrijgen 

Handel. 

De handel, die op deze eilanden gedreven wordt, heeft 
weinig Ie beduiden en is voor een groot gedeelte in handen 
der Makassaren, terwijl nog slechts enkele padoewakangs 
van Banda deze eilanden bezoeken. 

De voornaamste handelplaatsen zijn Loeang en Wetter: 

de eerste als hoof'dmarkt voor de tripang en karet, de 

andere voor de was. De Lettienezen en de Loeangers on

derhouden het handelsverkeer tussclren de overige eilanden 

van deze groep, terwijl Kisser en Roma veeltijds handel 

drijven op Welter. De Lettienezen varen ook dikwerf naar 

Groot-Timor, om uijeu en was af te halen, die zij weder 

met de Loeangers tegen ijzer en lijnwaden ruilen. 

De meest gewilde artikelen van invoer zijn: lijnwaden, 

liefst rood, wit of blaauw katoen, staafijzer, parangs, messen, 

bijlen, grof en fijn koperdraad, vischhaken, spijkers, grove 

aarden borden en kommen, koralen, vuurwapenen en kruid. 

De uitvoerartikelen zijn: tripang, karet en was. 
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Men berekent, dat jaarlijks door deze eilanden de volgende 
hoeveelheden aan den algemeenen handel geleverd worden, als: 

Tripang. Karet. Was. 
Babber en Onderhoorigheden 150 0,50 — 
Loeang 400 3 — 
Damme 50 1 
Moa 20 
Lettie 1» 
Roma . . : 80 1,50 30 

Kisser 10 
Wetter 2 ä 0 

Totaal ; . . . 680 6 325 pik. 
Voorts levert Wetter nog honig en sandelhout. 
De ruilingswaarde dezer goedere« heb ik niet met genoeg

zame zekerheid kunnen ontwaren om daaromtrent eenige 
opgaven te durven doen. 

Bestuur. 

Het bestuur wordt uitgeoefend door hoofden, die men 
veilig distriktshoofden zou kunnen noemen, onder den titel 
van radja of opper-orangkaja en orangkaja. 

De hoofden worden uit de mama's gekozen, en in en
kele gevallen kiest men ook wel hoofden uit den tweeden 
stand; doch alleen wanneer het regerend geslacht is uitge
storven en de negorij op het oogenblik niet de middelen 
bezit om een marna uit een ander geslacht tot haar hoofd te be
komen of het niet eens kan worden over de voorwaarden, 
waarop partijen het gezag willen aanvaarden of toevertrouwen. 

Wanneer er nog leden van het regerend geslacht in le
ven zijn, is de keus tot deze bepaald, en bij voorkeur 
verkiest men een zoon van eene der dochters van het over
leden hoofd tot regent. 

Deze hoofden voeren, in gewone zaken, het uitsluitend 
II. 1854, 32 
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gezag. Zij beslissen in alle geschillen tussclien hunne onder
danen en spreken alleen over hen regt. Wanneer het ge
schillen geldt tusschen twee negorijen onderling, dan hebben 
al de vrije mannen eene stem en wordt de zaak op de 
baleo behandeld en beslist. Is echter het besluit eenmaal 
genomen, dan berust de uitvoerende magt weder bij het 
hoofd, dat alleen geregtigd is de bevelen te geven, die hij 
daartoe noodig oordeelt. 

Alle misdrijven worden met boeten in vee betaald, waar
van een gedeelte aan de priesters vervalt en tot offeranden 
bestemd is, terwijl het andere deel ten voordeele der geheele 
negorij komt. Het vee, als boete opgebragt, wordt onmidde
lijk gedood en in stukken gekapt, en een iegelijk neemt 
daarvan zooveel als hij maglig kan worden. 

De moord, aan een hoofd gepleegd, wordt behalve met 
boete, waarvoor de geheele familie van den dader aanspra
kelijk is, met den dood gestraft. 

Overigens bestaat er nog eene soort van vendetta of bloed
wraak, die nogtans moet ophouden, zoodra de dader van 
eenen moord door het hoofd gevonnisd is en hij de boete 
betaald heeft. Doodt een der aanverwante« van den versla
gene hem vóór dien tijd, dan is hij onstrafbaar. 

Verdeeling dezer eilanden in distrikten. 

Al deze eilanden zijn, gelijk op den hierachter gevoegden 
staat is uitgedrukt, in distrikten verdeeld, die allendoor 
onafhankelijke hoofden bestuurd worden. 

De eilanden Moa, Kisser en Wetter hebben echter nog 
een algemeen hoofd, onder den titel van opper- orangkaja 
te Moa, en van radja te Kisser en Wetter. Deze oefenen 
volstrekt geen gezag uit in eenig landschap, doch beslissen 
alleen in twisten tusschen twee negorijen of landschappen, 
die onder verschillende hoofden zijn, en bevelen in alle za-
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ken, die het algemeen belang der gezamenlijke landschappen 

betreffen. 

Borna heeft slechts een orangkaja, die over het geheclc 

eiland een onbeperkt gebied voert en zeer geëerd is. 

De orangkaja , van Tepa voert virtualiter het gezag over 

geheel Babber en Wetang. Deze suprematie heeft hij, ge

loof ik, aan de strijdbaarheid zijner bevolking te danken 

Het is dus „Ie droit du plus fort." 

Overblijfselen van vroegere vestiging, 

In elke hoofdnegorij dezer eilanden vindt men, gewoonlijk 

vóór de woning van het hoofd, eene gemetselde paal, waarop 

een steen rust, met de gewoue letter der O. I. Kompagnie-

Wijders vindt men: 

op Babber, in de negorij Tepa, de ruïne van eene steenen 

kerk, een sterken muur van het gewezen blokhuis en twee 

fraaije gemetselde putten; 

op Wetang in de negorij Noesiale, drie muren van een 

klein steenen blokhuis; 

op Damme, in de Koelwattie-baai, beneden de negorij 

Kelie, eene geheel onder geboomte en klimop bedekte 

ruïne van een steenen blokhuis; 

in de Wilhelmus-baai, de ruïne van het fortje Wilhelmus; 

op Moa, nabij de negorij Pattie, het blokhuis de Haen, 

nog in vrij goeden staat, door muren omringd, waarvan 

nog drie staan en een is ingestort ; nabij het fort staat de 

kerk, die in 1843 gedeeltelijk is ingestort en die men thans 

bezig was te herstellen ; 

te Letiie, in de negorij Baloemeaauw, de vrij groote ruïne 

van het Nedeiiandsche fort; 

te Seraaij, de ruïne van eene steenen kerk, die, na 

eerst in 1833 door een orkaan te zijn verwoest, weder 

werd opgebouwd en door den orkaan, die in 1843 heeft 

gewoed, in haren tegenwoordigen staat gebragt werd, be

nevens een vervallen woonhuis van den zendeling; 
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le Setvaroe, eene zeer goede stecnen kerk, niet kerkhof 
en een bewoonbaar zendelingshuis, mede van steen; 

te Eisser, nabij de negorij Waurelie, aan het strand, de 
vier muren en de kazernen van het fortje Vollenhoven, allen 
in zeer vervallen staat; een weinig verder, de ruïne van de 
vroegere woning van den ambtenaar der Kompagnie, die, on
der den titel van president, over deze eilanden het bestuur voer
de; in de negorij Waurelie, eene zeer nette, ruime en goed 
onderhouden steenen kerk, met konsistoriekamer en kerk
hof, benevens eene vervallen zendelingswoning. 

Overtuigd van de onvolledigheid dezer aanteekeningen, 
verzoek ik de lezers van dit tijdschrift in aanmerking te 
willen nemen, dat ik deze eilanden voor do eerste maal en 
wel slechts voor weinige dagen heb bezocht en dat het 
veeltijds hoogst moeijelijk is van den inlander al die inlich
tingen te bekomen, die men zoo gaarne zou verlangen 
en die men, om een eenigzins volledig werk te kunnen leveren, 
zoozeer noodig heeft. 
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S T A A T , aantoonendc het Cijfer der bevolking, mitsgaders de verdeeling en de voor

naamste negorijen op de Znid-Tf^estereilanden en hare hoofden. Jaar 1852. 

Ei landen. Distrikten. Negorijen. 

Yolwas-
sene. 

Kinderen. 

Hin. Vr. Jong;. Mei»] 

Totaal. 
Regerende 

hoofden. 

Babber, met 
de oml iggen 
de eilanden , 
Dain, Marsila, 
Duwelosa en 
Dawera. . 

W e t a n g . 

Sermat te . 

Damme. 

Lakoi 
Moa. 

Tepa 

Blawas. 

Nosiate. 

Pottie. 

Tepa, 
War lokkie . 
Bloboei. 
Nowoei. 

en 
Watoeroepa. 
Latoeron. 
Kokkiwarie. 
Ariroil. 
Wakpopapie 
Asarie. . . 
Haloetee. 
üetoewawa. 
Telia. 
Blawas. I 
Noesiate. I 
Ware r ie l . 
Nawatto. 
Pottie. I 

onbekend 

Bebbar. 

Batumera. 

Milong. 

onbekend . 

Romomaljé 
W a n g . 

Weniwawanj 
Limarang . 
Warwaroe . 
Toerialan. 
Wewara l an . 

Laririalan. 
iVawaroe. 
Littuloelie. 
Paloewarang. 

onbekend 
Solat. 

Kelie. 
IUie. 

Bebber. 

Batumera. H 
Cominor. 

Molor. 
Kwoei. 

onbekend . 
Patti j . H 

ca2400 Pieter Paulusz. 
o / k . 

ea3000 Lanvera. o / k . 

ea. 400 Trapi 

ca. 250 Idem, 

o/k. 

Onder een hoofd: naam onbekend. 

onb. 

Als 

onb. 

boT. 

onb . onb . 

ca3G00 Volgens de hoof
den van Let t ie . 

o n b . onbekend . 
Johannis A n -

thonio. o / k . 

ca 1200 Cornelia Gersoon 
o / k hoofd Tan 
het distr ikt . 

Thomas A b r a 
ham 2'1' distr ikt 
hoofd. 

W i l l e m Je remi -
as. o / k . 

Domingos Louias 
! o/k. 

ca. 800 Adrianus Lucas 
! o / k . 

ca 2000 
'Chris t i aan J u r -

j e n , opper o / k . 

ca 1800 

Trans-portere, 15450 
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E Dan den . 

Let l ie . 

Distrikten. Negorijen. 

Volwas
sen. 

Mn. 

Kinderen. 

Mcisj. 

Totaal. 
Regerende 

hoofden. 

Kjerre. 

Bansawa. 

Lewelil ie. 

liatoemeaaus. 

Lestoetoe. 

Toeteke. 

Tombra . 

Noewiwang. 

Roma en 
onderhoorige 
ei landen, Noe-
samitta. 

Noesiate. 
Biotara. 
Balie. 
Passier. 

Een. 

Roksilie. 
Kies I'.arat. 

» T imor . 

Werwaroe . 

Moaija. 
Bansawa. II. 
W e r w e l l e s . 
Bobo, 
Kauwatoe. 

Thoijwewe. 

Lewelili k 
in 6 Kam-

o-s of ver-

Per Transport . 

ide ge-
pon 
spri 
buchten . 

ïïatoemeaaus 
Seraai) 

met 4 ver 
spreide Karo-
pongs of g e 
huchten . 

Toeteke II. in 
19 verspreide 
Kampongs of 
gehuchten . 

Serwaroe . 

Tombra H. 
30 verspreide 
Kampongs of 
gehuchten 

Nnewiwang 
(gehucht ; . 

Seroesa 

Warwnkke . 
Nawaroe. 

I.awaroe. 

118 

90 

15450 

4500 

ca 2800 

1300 

Paulus Bakker 
o / k . 

Lucas Tarehe 
o / k . 

Wailaij o / k . 

Kobus Olivianus 
o / k . 

Salamon L a m -
bertus o / k . 

S tephanas Piu-
bers o / k . 

Isaac Thomas 
helserall o / k . 

138 171 

42 

288 

80 

150 

68 
73 

2000 

700 
2500 

180 

22 2G 

82 

67 
51 

34 

Transporters 

Jur iaan Christi-
aan Karas. 

Mossa o / k . 

Wordt bij min
derjar igheid 
van den orang ' 
knija bestuurd 

door den kapi
tein Abraham 
Stephanus Ta -
toetoe. 

3600 Gerardus Koer
selei o / k . 

1100 Silas W i l l e m , 
Gezaghebber . 

David Benidicl 
tus de Klerk 
o/k. 

G18 vrije menschen' 
157 slaven. 
305 wapens ter ver-
433 dediging van he 

land. 
3 stukken ge' 

schut. 
124 1 lilla. 

3576" 
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Eilanden. Distrikten. Negorijen. 

Volwas
sene Kinderen 

Mn. V r . Jong. Meisj 

Totaal. 
Regerende 

hoofden. 

Noesaketta. 

Kisser. 

Wetter. 

Hela. 

Onder den radja. 

Onder den 

Saauw. 

Haroepantej. 

AVarrilie. H 
Jawoesoe. 
Poerra Poerra 

Nomaka. 

Oeboesoer. 

Oerata Timor 
» Barat. 

Lebelauw. 
Lekloor. 

radja. 
Jelwakki. II. 

Jelinitte. 

Ilimedo. 
Mapassa. 
Pagar Oelor. 

Namiloelio. 

In het gebergte zijn ver
scheidene negorijen en 
gehuchten, die weinig be
kend zijn en berekend 
worden eene bevolking te 
bezitten van . . . . 

Per Transport. 

8 5 

357G 

29 

400 
350 
500 

800 

250 

1100 
700 
450 
750 

300 

250 

180 
400 
700 

250 

ca 3000 

138 geweren. 
4 vaten bus
kruid. 

Philippus Zacha-
rias liakker. 

Frederik Zacha-
rias Bakker, o/k 

Estephanus A-
braham. o/k . 

Elias Johannes 
o /k . 

Josias Thomas 
Augustijn o/k. 

illoetzager. o/k. 
Poertiat. o/k. 
Mandaw. o/k. 
Christiaan Da
vid, o/k. 

Salamon David. 
Onder den ra
dja. 

Toeronkolla. 
o/k. 

Masoeni. o/k. 
Maroeak o/k. 
Lalmettan opper 
o/k . 

Malakkoe Loeak 
o/k. 

Totaal 46176 inwoners. 



458 

Babber 
Wetang 
Loeang 
Sermatte 
Damme 
Lakor 
Moa 
Lettie 
Roma 
Kisser 
Wetter 

Rekapitulatie, 

Ö400 
650 

3600 
onbeken 
3800 
2000 
7300 
11380 
1666 
5300 
5080 

inwoners 

>> 
i* 

1 „ 
Ï J 

J î 

J? 

î î 

46176 

De verdeeling dezer eilanden in distrikten en negorijen, 
zoo als zij op dezen staat voorkomen, is volgens opgave der 
betrokkene hoofden zamengesteld. Het getal der inwoners 
is mede volgens opgave der hoofden, vergeleken met vroe
gere opgaven der zendelingen en van de heeren kommissaris-
sen Muller, Renoult en den kommisaris voor de Moluksche 
Eilanden A. L. Weddik, en voorts getoetst aan eigen onderzoek. 

De opgaven omtrent het eiland Roma zijn het resultaat 
van eene opzettelijk gehoudenc volkstelling. 

De letter achter den naam eener negorij beteekent, dat 
deze de hoofdnegorij is. 



T I T E L S 
DER 

J A V A A N S C H E G R 0 0 T E N 
Tï 

S O E R A K A R T A, 

DOOR 

C. F ' . W I N 1 E R ( g ) . 

De onder de Javaansche grooten en hunne afstammelingen 
gebruikelijke adelijke titels, rangen en eereteekens, alsmede 
hunne voorregten, zijn de volgende: 

Titels. 

1. Pangeran hadipatie hanom soedibjo rodjo poetro narendro 
mataram is de titel van den oudsten echten zoon van den 
Soesoehoenan, wanneer hij als opvolger benoemd is. 

2. Pangeran Ngabehie is de titel van den oudsten unech
ten zoon van den Soesoehoenan. 

3. Panembahan is een titel, die gegeven wordt aan den 
ouderen echten of onechten broeder van den Soesoehoenan, 
wegens verdiensten of door gunst. 

(1) De redaktie heeft gemeend in dit stuk de spelling der Javaanse!« 
Woorden Tan den schrijver te moeten behouden. 
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4. Pangeran hadipatie is een titel, die gegeven wordt aan 
de echte of onechte zonen van den Soesoehoenan, wegens 
verdiensten of door gunst. 

5. Pangeran harjo is de titel, welke gevoerd wordt door 
de ondervolgende personen: 

a. Alle echte en onechte zonen van den Soesoehoenan, 
met dat onderscheid alleen, dat de eerste genoemd wor
den goestie pangeran en de laatste bendoro pangeran. 

b. De echte en onechte zonen van den Pangeran hadipatie 
hanom, wanneer deze den Soesoehoenan opgevolgd is, tenzij 
de Soesoehoenan anders mögt willen beschikken, namelijk, 
om hen, voor de troonsbeklimming van hunnen vader, tot 
pangeran te benoemen. 

c. Den oudsten echten, of bij onstentenis van dien, den 
oudsten onechten kleinzoon van den Soesoehoenan, tenzij 
deze anders mögt willen beschikken, namelijk om meer 
dan één zijner echte of onechte kleinzonen tot pangeran 
te benoemen. 

d. Den oudsten echten achterkleinzoon van den Soesoehoenan. 
6. Raden mas goestie is de titel der echte zonen van 

den Soesoehoenan in hunne jonge jaren. 

7. Raden mas is de titel der onechte zonen van den 
Soesoehoenan, ook die van zijne echte of onechte klein
zonen in hunne jonge jaren. 

8. Raden mas harjo is de titel van echte of onechte 
kleinzonen van den Soesoehoenan, die niet tot pangeran ver
heven zijn. 

9. Raden rijo of harjo is de titel van de echte of onech
te achterkleinzonen van den Soesoehoenan, die niet tot pan
geran verheven zijn. 

10. Raden mas pandjie is de titel van alle echte of onech
te na-achtcrkleinzonen van den Soesoehoenan. 

11. Raden bagoes is de titel van den zoon van raden mas, 
harjo of raden rijo of raden mas pandjie (zie No. 8, 9, 10) 
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12. Raden is de titel van den zoon van een raden mas 
harjo, raden rijo, of Raden mas pandjie, wanneer hij tot 
meerderjarigheid gekomen of gehuwd is. 

13. Mas hagoes is de titel van den zoon van een raden 
(zie No. 12). 

14. Mas is de titel van den zoon van een raden (zie N°. 
12), wanneer hij tot meerderjarigheid gekomen of gehuwd is. 

Achter de titels van raden en mas wordt pandjie geplaatst, 
wanneer de persoon eene burgerlijke of militaire betrekking 
in den kraton uitoefent. 

De vrouwelijke adelijke titels zijn de volgende: 
1. Ratoe is de titel van de gemalin des Soesoehoenans 

en die van zijne oudste echte of onechte dochter, wanneer 
zij gehuwd zijn. 

2. Raden hajoe is de titel van de echte dochters van 
den Soesoehoenan, zoo lang zij nog ongehuwd zijn; ook 
die van de onechte dochters, kleindochters en achterklein
dochters van den Soesoehoenan, wanneer zij gehuwd zijn. 

3. Raden hadjeng is de titel van de onechte dochters, 
kleindochters en achterkleindochters van den Soesoehoenan 
in hare jonge jaren. 

4. Raden nganlen is de titel van de na-achterkleindoch
ters van den Soesoehoenan. 

5. Raden roro is de titel van de dochter van eene ra
den nganten (zie N°. 4), in hare jonge jaren; gehuwd zijn
de , raden. 

6 Mas roro is de titel van de dochter van eene raden 
(zie N°. 5), in hare jonge jaren; gehuwd zijnde, mas hajoe. 

7. Mas hadjeng is de titel van de dochter van eene mas 
hajoe (zie N°. 6). 

8. Eembok roro is de titel van de dochter van eene 
mas hadjeng (zie N0. 7), in hare jonge jaren; gehuwd zijn
de, hèmbok mas, 
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9. Ilembok hadjeng is de titel van de dochters van eene 

hembok mas (zie N°. 8). 

Van bovenstaande titels, in liet bijzonder die van raden mas, 

raden, raden hajoe en raden hadjeng, wordt thans veel 

misbruik gemaakt, wordende deze gevoerd door personen, 

die daartoe niet geregtigd zijn. 

Rangen. 

1. Hadipatie, meestal voorafgegaan door den tilel raden, 

is de hoogste burgerlijke rang, welke bekleed wordt door 

den Patih (rijksbestierder) van den Soesoehoenan. 

2. Wadono is een rang, op dien van een hadipatie vol

gende en bekleed wordende door de acht voornaamste re

genten van den Soesoehoenan. 

3. Wadono kanon hanon is de rang van alle overige 

regenten van den Soesoehoenan op de hoofdplaats, uitge

zonderd de acht hierboven genoemd. 

4. Kliwon darnel, een rang op een wadono volgende 

en bekleed wordende door personen, die aan voornoemde 

acht wadono's toegevoegd zijn. 

5. Kliwon djckso is de rang van den fiskaal bij de Pra-

doto. 

6. Toemenggoeng is de rang van de regenten voor de 

policie en die der Pamadjeggan. 

7. Panewoe, een rang op een kliwon volgende (zie N°. 4). 

8. Djedjeneng of Mantrie sapoeloeh, een rang, gelijk staan

de met dien van een panewoe (zie N°. 7), tot het regtswe-

ien behoorende. 

9. Mantrie, een rang op een Panewoe (zie 1ST°. 7) volgende. 

10 Korte, een rang, gelijkstaande met dien van een man

trie, tot het regtswezen behoorende. 

11. Rebajan, als boven. 
12. Ronggo, een rang, gelijk met dien van een mantrie (zieN0 9). 
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13. Demang, een rang op een mantrie of ronggo volgende. 

Vrouwelijke rangen. 

1. Hadipatie, meestal voorafgegaan door den titel van mas 
hajoe, is een rang, die bekleed wordt door het hoofd van al 
de vrouwelijke bedienden van den Soesoehoenan. 

2. Toemenggoeng, meestal voorafgegaan door njahic, is 
een rang, op dien van hadipatie, hier even genoemd, volgende. 

3. Bekel, meestal voorafgegaan door njahic, zijnde een 
rang, op dien van toemenggoeng volgende. 

Insignien. 

Van een Pangeran hadipatie hanom. 

1 vergulde pajoeng. 
1 kendogo (een kistje om kleederen in te doen)-
1 bawat (eene soort van zonnescherm van wiroe- bladeren 

gemaakt). 
1 vergulde driedubbele pajoeng. 
1 glodog (eene kast, om paardentuig in te doen). 
10 pieken. 
1 talempak (korte piek). 
2 geweren. 
2 patroontasschen, met goud beslagen. 
2 degens, met gouden schede. 
1 schild. 
1 boemboeng van goud (sigarenkoker). 
1 tjapittan saptangan (een werktuig, om zakdoeken tus-

schen te doen), 
1 gouden oliphant. 
1 gouden vogel. 
1 gouden bokor (vaas), waarin een drinkvut. 
1 id. id. op een gouden schenkblad, dienende om de 

handen te wasschen. 
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1 hepok (sirie kistje) met goud beslagen. 

1 kotak koeloek (kistje voor een muts). 

1 wedoeng (kapmes, met eene schede). 

1 gouden kwispedoor. 

1 zilveren trekpot. 

1 lanté (rotting mas). 

Van een Panembahan. 

1 vergulde pnjoeng. 1 hepok. 

1 bawat. 1 lanté. 

1 kendogo. «1 wedoeng. 

7 pieken. 1 geweer. 

1 rotan, met goud beslagen. 1 gouden kwispedoor. 

1 gouden bokor. 1 degen, met gouden schede-

1 kotak koeloek. 1 gouden boemboeng. 

Van een Goestie pangeran. 

1 vergulde pnjoeng. 1 geweer. 

7 pieken. 1 gouden kwispedoor. 

1 gouden bokor. 1 degen, met gouden schede. 

1 kotak koeloek. 1 rotan, met goed beslagen. 

1 hepok. 1 boemboeng van goud. 

1 lanté. 1 kendogo. 

1 wedoeng. 

Van een Pengeran hadipatie. 

Deze heeft dezelfde insigniè'n als een Goestie pangeran, 

met dat onderscheid alleen, dat hij een bewat voert. 

Van een Pangeran ngabelue. 

1 pnjoeng, genaamd padang boelan gilap, zijnde van bo

ven verguld, in het midden wit , met een gouden cirkel om 



4GS; 

den rand, terwijl de overige insigniën dezelfde zijn als die 

van een goestie pangeran, doch zonder kendogo. 

Van een Bendoro pangeran. 

1 pnjoeng, genaamd padang boelan atal, zijnde van boven 

geel, in liet midden wit, met een gouden cirkel om den 

rand, terwijl de overige insigniën dezelfde zijn als die van 

een goestie Pangeran, doch zonder kendogo. 

Van een Pangeran sentono. 

1 pnjoeng, genaamd telatjap of hendog saloegel, zijnde van 

boven wit, in het midden geel, met een gouden cirkel om 

den rand, zijnde de overige insigniën dezelfde als die van 

een goestie pangeran, doch zonder kendogo. 

Van een Raden mas goestie. 

1 gele pajoeng, genaamd koning sèrèt, zijnde geel, met 

een gouden cirkel om den rand, hebbende deze verder gee-

ne andere bepaalde insigniën. 

Van een Raden mas. 

1 groene pajoeng, met een gouden cirkel om den rand 5 

zonder verder bepaalde insigniën. 

Van een Raden mas harp en zgne verdere afstammelingen, 

tot Raden mas pandjie 

1 witte pajoeng, met een gouden cirkel om den randa 

zonder verdere bepaalde insigniën. 
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Van ccn raden hadipatî. 

1 pajoeiig, genaamd paré hanom, zijnde van boven ver

guld , in het midden groen , met een gouden cirkel om 

den rand. 
1 bawat. 1 geweer. 

1 kendogo. 4 pieken. 

1 zilveren bokor, waarin een 1 boemboeng van zilver. 

zilveren trekpot zit. 1 tjapittan saptangan, 

1 kotak koelock. 1 degen. 

1 hepok. 1 rotan met goud beslagen, 

1 lanté. 1 lantaran (pijp). 

1 wedoeng. 1 zilveren kwispedoor. 

Van de acht voornaamste wadonos. 

1 pajoeng, zijnde het veld groen, met een gouden cirkel om 

den rand. 

1 bawat. 1 hepok. 

1 kendogo. 1 lanté. 

1 zilveren trekpot. 1 wedoeng. 

1 geweer. * boemboeng. 

3 pieken. 1 zilveren kwispedoor. 

1 kotak koeloek. 1 tjapittau saptangan. 

Van een loemenggoeng politic en pamadjeggan. 

1 groene pajoeng, met een gouden cirkel om den rand. 

1 kotak koeloek. 1 zilveren trekpot. 

1 hepok. 1 boemboeng. 
j I a n t é . 1 zilveren kwispedoor. 

1 wedoeng. 1 tjapittan saptangan. 

2 pieken. 
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Van ecu id i w on. 

1 pajong geheel groen. 3 pieken. 
1 kotak koeloek. 1 zilveren trekpot. 
1 hepok. 1 boemboeng. 
1 lanlé. 1 tjapiltan saptangan. ' 
1 wedoeng. 1 zilveren kwispedoor. 

Van een panewoe en djedjeneng. 

1 pajoeng geheel blaauw, 1 wedoeng. 
1 hepok. 1 koperen kwispedoor. 

1 lanlé. 1 piek. 

Van een mantri, kori, kebajan en ronggo. 

1 pnjoeng geheel zwart. 1 wedoeng. 

1 hepok. 1 koperen kwispedoor. 

1 lanlé. 1 piek. 

Van een demang. 

1 pajoeng geheel rood. 1 wedoeng. 

1 hepok. 1 koperen kwispedoor. 
1 lanté. 1 piek. 

Van cene mas hajoe hadipati. 

1 groene pajoeng, met een gouden cirkel om den rand. 
1 hepok, 1 zilveren kwispedoor. 
1 wedoeng. 

Van eene njahi toemenggoeng. 

Deze heeft dezelfde insignien als de mas hajoe hadipati, 
met dat onderscheid alleen, dat de kwispedoor van koper is. 

II. 1854. 33 
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Van eene njahi bekel. 

1 pajoeng geheel groen. 
1 hepok. 

1 koperen kwispedoor. 

Eerbewijzing. 

De eerbewijzing, die de mindere Javanen aan den soc-
sochoenan, de pangerans, panembahans, den raden hadi-
pati en de wadonos verschuldigd zijn, bestaat in een sem
bah, welken zij zittende maken. Jongere pangerans, rij os, 
raden mas, enz. zijn dit eerbewijs schuldig aan hunne oude
re bloedverwanten, alsmede aan den raden hadipaü. De 
kliwons, panewoes en mantries maken een sembah voor 
een wadono. De eerstgenoemden ontvangen dit eerbewijs 
alleen van hunne bedienden. Dit eerbewijs wordt echter 
door een Javaan van minderen rang aan geen der genoemde 
personen, met uitzondering van den soesoehoenan, gedaan, 
wanneer bij in den graad van bloedverwantschap ouder is. 

Voorregten. 

Er bestaan bij de Javaansche grooten geene voorregten in 

beschrevene wetten of bepalingen. Dezelve zijn alleenlijk 

door het gebruik aangenomen of gewettigd, waarvan de 

voornaamste zijn : 
Ie. Dat de titel van pangeran moet overgaan op een 

der achterkleinzonen, en die van raden hajoe op eenc der 
achterkleindochters van den soesoehoenan. 

2e. Dat alle burgerlijke of militaire betrekkingen moeten 
overgaan van den vader op een zijner oudste zonen, bij 
voorkeur de echte, wanneer er namelijk geene redenen 
bestaan, om hem daarvan u i t te sluiten. Alleenlijk het 
ambt van een raden hadipati, pengodoe, djckso en ijank 
(klerk), is hiervan uitgezonderd. 
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3 e . Niemand heeft liet voorregt, om, ouaangemeld en 

zouder dienstkleeding, met liet bovenlijf bloot, bij den soe-

soehoenan te komen. Alleen de pangerans en pandjies, 

mits laatstgenoemden sentonos zijn, mogen zonder aanmel

ding voor hem verschijnen, op maan- en donderdagen in 

dienstkleeding, en op andere dagen in hunne dagelijksche 

kleeding. 

4e. Het dragen van sloffen is alleen vergund aan de 

pangerans en den raden hadipali, doch niet in den kra-

ton of in tegenwoordigheid van den soesoehoenan. 

5e. De doorschijnend lichtblaauwe en zwarte met goud 

versierde mutsen, mogen alleenlijk door den soesoehoenan, 

de pangerans, en verdere naaste bloedverwanten van den 

vorst, alsmede door den raden hadipati gedragen worden. 

De eerste heet bertji biroe en de laatste kanigoro. 

6e. De soesoehoenan heeft het uitsluitend regt, om de 

gamelan monggang en selaten te laten bespelen. Alleen de 

pangeran hadipati Mangkocnegoro of de tegenwoordige pan

geran hadipati harjo Praboe Prangwadono, mag de eerstge

noemde laten bespelen. De monggang wordt op alle zatur-

dagen des namiddags ten vier ure, en de sekatan in de 

maand Moeloed, zes dagen voor de garebeg, geslagen. 

7e. De soesoehoenan heeft het uitsluitend regt, om sa-

rimpi en bedojo, de eerste uit een vier- en de laatste uit 

een negental danseressen bestaande, er op na te houden. 

De pangerans, raden hadipati en wadonos mogen bij feesten 

slechts de bedojo, doch het getal van zeven niet te boven

gaande , laten dansen. 

8e. Bij feesten in den kraton mogen alleen aan den disch 

deelnemen de pangerans, de raden hadipati, de acht voor

name wadonos, de hoofdofficieren, kapiteins, en gepensioneer

de regenten, wanneer namelijk de laatstgenoemde sentonos 

zijn. 
fJc. De inkomsten in landen, aan de ambtenaren, die cenc 
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burgerlijke of militaire betrekking uitoefenen, alsmede aan 

de sentonos toegestaan, zijn ongeregeld; alleen die, welke 

aan de pangerans, den raden hadipati eu de acht wadonos 

zijn toegekend, zijn bepaald, waarvan de opbrengst, hetzij 

in geld of in natura, echter ongelijk is. 



I E T S 

OTER HET 

S C SÎ II ï F T D E R M A L E ' I J E R S 

I t . E? I l I E 19 E I t S C M. 

Het werk van den missionaris W. Robinson An attempt 
to elucidate the principles of Malayan orthography (Fort 
Marlborough 1823), dat de heer Netscher in het Neder-
duitsch overgebragt heeft (1). geeft mij aanleiding om een 
vraagpunt aan te roeren, dat tot nu toe onbeslist is gebleven , 
doch door een nieuwlings bekend geworden factum meer
der toegelicht wordt. Ik meen dat, of de Maleijers, vóór 
de omhelzing van den Islam, een schrift hadden of niet. Ik 
kan in een kort opstel echter niet alle vragen, die zich 
aan genoemd punt sluiten, in overweging nemen, en wensch 
door hetgeen hier volgt eerder een onderzoek omtrent de
zelve uit te lokken. 

Marsden On the traces of the Hindu language and littéra
ture extant amongst the Malays, in het vierde deel der Asi
atic Researches (ed. London) zegt p. 225. » but the probabi-

(1) £r zijn maar 25 of 50 exemplaren Tan gedrukt, wegens gebrek 

aan papier. Derhalve zal deze vertaling aan de beoefenaren der Maleische 

taal eene wezenlijke dienst doen, zijnde het oorspronkelijke werk uiterst 

belangrijk. 
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„lily is strong, that the inhabitants of the Malay penin-
„sula were in possession of an alphabet on the same mo-
„del (als de Redjang's) and were even skilled in compo
sition, before the Mahometans introduced their learning 
„and character among them." Bij deze meening geloof ik 
mij te moeten voegen, veranderende ik alleen de woorden 
„the inhabitants of the Malay peninsula" tot,, the Malay in
habitants of Menangkabau and Palembang." Marsden zelf 
maakt ons bekend met de afstamming der Maleijers van 
Sumatra en namelijk van uit de streken \an Palembang 
(zie History of Sumatra p. 326 volgg. 3de uitgaaf), hoewel 
hij in de vroegere uitgaven van zijn voortreffelijk werk 
nog het Maleische schiereiland als den oorspronkelijken zetel 
van dit volk beschouwd had. Ook meende Marsden in 
lateren tijd wel niet, dat de Maleijers eerst op het schier
eiland een alphabet hadden verkregen; openbaar is het, 
dat zij het al in hunne oorspronkelijke woou-oorden be
zaten, ingeval wij aannemen, dat zij er een voor den Is
lam kenden. Zien wij nu rond in die oorden, dan vin
den wij toch juist in Palembang een oorspronkelijk alphabet, 
hetzelfde als hetgeen ons als het Redjangsehe bekend is. 
Uit het nagelaten werk van den heer J. E. de Sturler, 
gewezen assistent-resident van Palembang, laatstelijk re
sident op Java, (Proeve eener beschrijving van het gebied 
van Palembang. Groningen 1843. uitgegeven door W. L. 
de Sturler), en uit partikuliere mededeelingen uit de laat
ste jaren, gedurende welke de binnenlanden van dat groote 
gebied meer onderzocht zijn geworden, blijkt het, dat de 
Maleijers van Palembang, zonder uitzondering, deze karakters 
gebruiken, en dat alleen op de hoofdplaats Palembang het 
Arabisch schrift ingevoerd is. Zie de Sturler p. 192-194. 

Wilde nu niemand stellen, dat dit Rcdjangsch schrift eerst 
na den tijd der invoering van den Islam door deze Maleijers 
is aangenomen, dan zoude het toch moeijelijk vallen om 
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zulk een denkbeeld door ecnig analoog verschijnsel in den 

Archipel of bij andere Mohammedaansch geworden volken 

te staven. 

In de Quarterly Review No. LV, die ik echter niet raad

plegen kan, verder bij Robinson p. VI volgg. en bij Schleier

macher De I influence de l'écriture sur le langage (Darm

stadt 1835) p. 30. wordt eene van Marsden verschillende 

opinie voorgestaan. 

Wij zullen eenige punten behandelen, waarop de twee 

laatstgenoemde schrijvers hun gevoelen grootendeels steunen. 

Dat er eerstelijk geene boeken in dit schrift bij de Muleijers 

zouden bestaan (Robinson p. V I ) , is niet geheel juist. Wij 

hebben manuscripten op bamboe, zelfs Arabische gebeden, 

in Redjang-schrift, verder ook op lontar-bladen en einde

lijk op papier (De St. p. 193). Of de Maleische werken, die 

uit de Hindoe litteratuur zijn afgeleid, oorspronkelijk in dit 

schrift opgesteld waren, is niet bekend, maar mogelijk is 

er in de binnenlanden nog iets daarvan te ontdekken; 

de bedoelde werken zijn echter grootendeels uit liet Ja-

vaansch in het Maleisch vertaald, en schijnen geen overoud 

eigendom der Maieijers te zijn. Dat er zoo weinig van 

oudere litteratuur der Maieijers bekend is, verklaart zich 

uit de politieke omstandigheden van dit volk, dat alleen kust

en eiland-rijkjes stichtte en van een civilisatie ontwik

kelend en verspreidend middenpunt verstoken bleef. Op 

Sumatra zelf mag veel vernield zijn door de Padries, veel 

ook al voor lien door de oorspronkelijke invoerders van 

den Islam: immers zelfs op Java, waar een hooger trap 

van beschaving en het als het ware veramalgameerd zijn 

der oude civilisatie met het geheele bestaan van het volk, 

tegen de pogingen der nieuwe apostels aan, schrift, tijd

rekening en grootendeels zeden en gewoonten uit den Hin

doetijd staande heeft gehouden , vinden wij toch maar door 

toeval of in ontoegankelijke streken geredde oude Kawi-
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werken. De meeste voor iedereen bereikbare werken, die 
dien naam nog dragen, zijn aan taal en inhoud verbasterd. 
Eindelijk is het voor deze onderzoeking gewigtigste gedeel
te van Sumatra op verre na niet toereikend doorvorscht.— 
Over de inscriptien van Menangkabau zal ik beneden een 
woord zeggen. 

Verder stellen Robinson p. XII volgg. en Schleiermacher 
(die meestal hetzelfde zegt, dat wij door zijnen voorganger 
al weten) p. 31, dat de Maleijers geen woord voor het be
grip van boek hebben, maar "i.KM soerat en I—JUS" kitab 
yit het Arabisch overgenomen hebben. Kitab behoort voor
namelijk slechts tot de hoogere taal ; door den gemeenen 
man wordt het meestal alleen voor den koran en theologische 
werken gebruikt; ï^M soerat, ook geschreven ui>.^«, is het 
algemeen gebruikelijke woord, maar ik durfte stellen, dat het 
niet uit het Arabisch ontleend is. Twee redenen schijnen 

mij daarvoor afdoende te zijn: in het Javaansch beteekent 
0
 J 

/M-nœ v̂ serat, brief en boek, en daarvan is afgeleid én-n^s 
njerat, schrijven , ü-na^Mjp, seraltan, het geschreven, pannje-
rat, het plaats hebben van het schrijven, pannjerattan, eene 
schrijftafel. Men kent ook „ ^ ^ x soerat, echter in de be-
teekenis van lijn, streep, juist als het oorspronkelijk Arabisch 
'ijy» linea, struesve una (lapidum in muro ; Freijtag); ook is 
dit soerat met serat niet in de verbinding van Krama en 
Ngoko gezet, « T , ^ , schrijven, vindt zich wel is waar ook 
in Gerickes woordenboek; maar het ontstaan van dit woord 
mogen wij gerust aan die periode toeschrijven, waarin de 
Arabieren de begrippen der Javanen al zoo ver verward 
hadden, dat zij in staat waren om het woord kawi van het 
Arabische ^ ï sterk, afteleiden. Daar nu over het algemeen 

van Arabische woorden geene Ngoko vormen afgeleid worden, 
en daar men Arabische woorden om hunne heiligheid (als 
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uit de taal des korans stammende) zoo getrouw mogelijk we
der geeft, gelooven wij soerat en serat om formele redenen 
voor Polynesisch te moeten verklaren. 

2. De beduidingen van ï.yu soerat, Arabisch (1) in e i ^ « 
Maleisch liggen zoover uit elkander, dat men wel eerst 
veel voorbeelden van diergolijke verbasteringen der bedui
ding eens woords diende bijtebrengen, voor dat men tot 
eene zoo gewaagde gelijkstelling mögt overgaan. De Sans-
kritwoorden zelfs, in het Maleisch en Javaansch, veran
deren hunne oorspronkelijke beduidingen maar weinig, 
hoewel zij veel ouder eigendom dezer talen zijn dan hetgeen 
uit het Arabisch ontleend is. Dat de hedendaagsche Javanen 
de voor hen onverstaanbare Sanskrit-woorden, die alleen aan 
het Kawi behooren, en nooit in de volkstaal waren inge
drongen, geheel willekeurig en beuzelachtig verklaren, be
wijst niets tegen onze stelling. Reeds Jacquet heeft dit in het 
Nouveau journal Asiatique t. XVI. (Août 1835) p. 97 noot, 
en volgg. op juiste wijze beschouwd, en men zoude ledig 
stroo dorsenen, als men uit dat nonsense eenige regelen 
voor begripsveranderingen in het Javaansch wilde afleiden. 

Eindelijk vraag ik, wie zal er op het denkbeeld komen, 
om ieder gemeen geschrift eene Sura (des koran) te noemen? 

Nog steunen Robinson en Schleiermacher op het niet voor
handen zijn van een inlandsen woord voor letters, waarvoor 

hen alleen <—ijj=>- hurûf (Robinson i—s.̂ ) Arab, bekend 

was. Echter worden de Redjang-Makische letters genoemd 

satra rentjong (ingesneden schrift); satra is niets anders 

(Ij ï.y» heeft de beteekenissen 1. gradus dignitatis honoris; 2. l inea, 

struesve una lapidum in muro, 3. caput, pars sectiove Koram ; Freijtng, 

De laatste beteekenis is natuurlijk eene oyerdragtelrjke. Ook in het werk

woord [M zal men geen aanleiding Tinden, om daaruit de beteekenis 

schrijven , brief afteleiden. 
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dan eene corruptie, mogelijk ook maar een schrijffout 

voor gastra. Sastra nu (çâstra; daarnevens aksara) is in 

het Kawi en in de hooge taal van Java en Bali, volgens bel 

gebruik in het Sanskrit, letters, schrift (bijzonder geopenbaar

de, heilige). In alle soorten van Indisch schrift, waartoe de 

in den Archipel gebruikelijke, met uitzondering alleen van 

liet Arabisch karakter, bchooren , is iedere letter ook eene 

lettergreep, zijnde de klinker onafscheidelijk met den medeklin

ker vereenigd, en hiermede vervalt ook de tegenwerping van 

Schleiermacher, dat men geen naam voor lettergreep zoude 

vinden, en daarvoor het Arabisch %ut Mal. edja, bad 

moeten adopteren ; bij het oude schrift was maar één naam 

voor de twee begrippen van letter en lettergreep vereischt. 

Hiermede thans genoeg over het Maleische schrift. Ik 

voeg hier eenige vermoedens over de alphabelten van Su

matra in het algemeen bij. 

Bij de vergelijking der alphabetten der Batlas, Redjang's 

en Lampongs komt men spoedig tot de overtuiging, dat zij 

niet alleen uit het Indische schrift afgeleid zijn, maar ook 

nuances van ecnen en denzelfden vorm van dat schrift voor het 

oog brengen. Daar het materieel, waarop, en het instrument 

waarmede men oorspronkelijk schreef en gedeeltelijk nog thans 

schrijft, geene afgeronde vormen toeliet, kan men zich 

niet over de gelijkmatige hoekige gedaante der letters ver

wonderen: de meeste rondingen vertoont nog het schrift 

der Batlas, bij die meer dan bij de anderen een soort 

van papier gebruikelijk was. Echter is bij vele letters b. v. 

ka (Datta ha), ga, pa, ja, la, het karakteristieke van het 

oudere Nagarî- schrift bewaard gebleven. Iedere twijfel aan 

den Indischen oorsprong van dit schrift verdwijnt, zoodra 

men op het systema let der aanvoeging van de klinkers, 

van het Anuswara (tjetja) en het Wisarga [wignjdn). 

Mijne yoorloopige meening is, dat dit schrift direkt van 
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ïndie uit, niet van Java over Sumatra verspreid werd, en 

dat liet oorspronkelijk ook bij de Maleijers der west

kust en van het middengedeelte (Menangkabau) in gebruik 

was. Aan dit schrift hecht zich de oudste Hindoe-invloed 

op Sumatra; de trap van civilisatie, die daarmede gepaard 

ging, vertoont zich thans nog aan ons bij de Baltas. Ter 

vergelijking kan men van ook de Dajak's Borneo en eenige 

oorspronkelijke bewoners van Celebes (Menado; de BanliKs) 

aanhalen; hoewel zij geen schrift ontvangen hebben, wij

zen echter hunne mythen en overleveringen naar Hindustan. 

Aangaande de Batta's durven wij hopen eene veel meer vol

ledige kunde, dan tot nu toe bestond, door den bekenden 

taalgeleerde H. Neubronner van der Tuuk te zullen verkrij

gen. 

De verbinding tusschen de noordelijke Batta's en de zui

delijke Redjangs werd het eerst verstoord door het indrin

gen eener hoogere civilisatie in het middengedeelte ; eene 

civilisatie die zich op Java gevormd had , en over Palem

bang op een groot gedeelte van Sumatra verbreid werd. 

De Javanen hebben waarschijnlijk in Menangkabau geheerscht; 

zeker is het, dat zij in dat land en nog veel verder over 

Sumatra een' blijvenden invloed hebben uitgeoefend, die 

zelfs grooter schijnt geweest te zijn , dan in de Soen-

dalanden. Door dit indringen der Javaansche civilisatie ver

klaart zich het bestaan van Hindoe-tempels in de binnen

landen , en van inscription op steen in liet eigenlijke Me

nangkabau.— Van deze inscription zijn mij maar gebrek

kige kopijen ter hand gekomen, die echter genoegzaam 

bewijzen, dat zij in een' vorm van Kawi-sehr if t, en ik 

geloof reeds te kunnen beweren, ook in Kawi-taal vervat 

zijn. Dit schrift is geen van de oudste op Java voorkomen

de soorten ; ik zoude het voor niet ouder dan 6 à 700 

jaren willen verklaren. Hiermede vereenigen zich de eenig-

?,ins historische berigten over den tijd der overwinning 
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van Singapoera door de Javanen, die in de Maleische kro-

nijken bewaard zijn. De Hindoe-Javanen (van Madjapab.it?) 

breidden om denzelfden tijd hunne magt uit én over de 

archipels van Banka en Riouw (ook op het eiland Bintan 

waren Hindoe-vorsten, b.v. wordt eene paramesvari opge

noemd), én over Palembang en de binnenlanden van Su

matra. In Palembang heeft zich, tot kort geleden, aan het 

hof Javaansch schrift gehouden, terwijl ook in de taal van 

het lagere land vele Javaansche woorden zijn ingedrongen , 

die echter in getal verminderen hoe meer men de bergach

tige streken nadert (De Sturler). Ook heeft men in het 

Palembangsche godenbeelden in metaal en steen gevonden, 

voornamelijk kolossale figuren van Boeddha, maar ook Ganesa, 

die van de Javaansche beelden niet te onderscheiden zijn. 

Echter heeft het Javaansche schrift niet het oorspronkelij

ke Maleisch-Redjangsche verdrongen; minder nog kunnen 

wij zulk eene gebeurtenis in het meer verwijderde Menang-

kabau veronderstellen. 

In de laatste 2 à 300 jaren dan voor de invoering van den 

Islam, geloof ik in het grootste gedeelte van Sumatra een 

volkomen gevormd, van Java stammend, Hindoeisme te her

kennen, terwijl alleen de Batta's, de Koeboes in Palembang 

en gedeeltelijk wel de Redjang's en Lampong's in hunne 

gebergten aan den ouderen, lageren trap van civilisatie vast

houden. Eene grondige vergelijking van de talen dezer stam

men is nog niet mogelijk; echter is het Redjangsch een tong

val van het Maleisch, die niet te veel van de gewone taal 

verschilt; daarentegen vertoont het Batta menige eigenaar

digheden ook in de structuur der taal, en dus ook eene 

grootere oorspronkelijkheid. 

Het zoude ons te ver leiden, als wij den invloed der 

Mohammedanen, en de reeds voor-mohammedaansclie ver

spreiding der Maleijers buiten Sumatra wilden volgen. 

Ook ontbreekt tot dezen arbeid nog grootendcels het ma-

http://Madjapab.it
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terieel. Mogten die beeren, die in het een of andere Ma
leische land in de gelegenheid zijn, om eenigzins geloof
waardige berigten daarover te vergaderen, de wetenschap 
spoedig door hunne bijdragen willen verrijken. Wij weten 
nog al te weinig niet alleen over die landen, die buiten de 
heerschappij van het Nederlandsch gouvernement zijn, maar 
zelfs over die, die al lang aan Europeschen invloed onder
worpen zijn geweest. 

Ik besluit met de bemerking, dat ik twijfel, of de Ma-
leijers op Sumatra zich als één volk hebben herkend, en 
vooral of zij zich wel oorspronkelijk met den algemeenen 
naam Malajoe noemden. De beduiding daarvan, althans in 
het Javaansch en Balineesch (wegloopen, dus vagabondenj, 
schijnt wel een scheldnaam te zijn geweest, die langzamerhand 
tot eerenaam werd, (men vergelijke Luthersch en Kalvinisl) ; 
zij verkregen dien naam wel eerst na het begin hunner ma
ritime ondernemingen. Kan hij wel in het binnenland van 
Sumatra als oud en oorspronkelijk worden beschouwd? Naam 
en taal der Maleijers zijn vooral op Bali, maar ook bij de 
echte Javanen, in groote minachting. 
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RESIDENTIE RIOUW, MET INBEGRIP DER OOSTKUST VAN 

SUMATRA EN OMLIGGENDE LANDEN. 

CJ. F. B E B R l T i J N KOPS. 

Zoogdieren. 

M a l e i s c h e b e n a 
ming;. 

Andjing. 
„ ajcr. 
„ oetan. 

Awau. 

Babie. 

„ oetan. 

„ tanah. 

Badak. 
Binoewang. 
Bintoerong. 
Boeloe-babie. 
Broeang. 
Broek. 
Dandam. 
Doejong. 

Gadja. 

Gergap, 
G rali ;i. 

(ikan.) 
(mina.) 

S y s t e m a t i s c h e 
b e n a m i n g . 

Canis. 
Lutra leptonyx. 
Canis rutilans. 

Bylobates leuciscua. 

Sus verrucosus. 

„ vittatus. 

Rhinoceros sumatrensis 

Iutides atcr. 
Hystrix fasciculata. 
Ursus malayanüs. 
Simia carpologos. 

Halicore dugong. 

Elephas sumatranus. 

Phoca. 

Galeopithecus volans. 

A a n m e r k i n g e n . 

ITond. 
Otter, ook membrang. 
Wilde hond; op het schicr-eiland 
ook srigala 

Aap, zwart met witte baard, ook 
wau-wau genaamd. 

Varken. 
Wild varken; hooge poten; zwart 

doch weinig borstels. 
ld; zwart; zware slagtanden en 
knobbels op den kop. 

Op Sumatra. 
Soort van hert. 
Soort van wezel. 
Stekelvarken. 
Kleine soort van heer. 
Ook Lampong-aap genaamd. 

Zeedier; wordt als cene lekkernij 
beschouwd. 

Oostkust van Sumatra, Olifant. 
Walvi-ch. 
Zeekalf. 
Soort van aap: 
Ook kucbasuj, 
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M a l e i s c h e b e n a 
m i n g . 

Kalambic t . 
Ka loewang . 
K a l o n g . 
Kant j i l . 
Kas tor ie . 
Ka r i e . 
K a m b i n g oetaii. 
Ke r r a . 
Kerbau . 
Kid jang . 

„ kas toe r ie . 
Koet j ing, 
Koewoek . 
K o e k a n g . 

Krawak . 
T „„^ i { besar. •Landak. 1 , .. . . j ketjil . 
Lawa . 
Loe ton . 

Locmba- loemba . 

Membrang . 
Mija. 
Moesang djebat. 

„ akkar . 

Napoe . 

Öengko. 
Orang octan. 

Pe l andok . 
Penggoe l ing ramboet . 

„ sisiek. 
Poekang . 

Rïm au. 

„ A r a n g . 
„ A k a r . 
„ besar . 
» boeloe . 
Î, dahan . 
» djoempak. 
H koembang . 
« lalat . 
„ ta lap. 

•Koesa. 
Rase . 

Sampi . 

Se ladang . 

S y s t e m a t i s c h e 
b e n a m i n g . 

Vesperti l io vampyrus . 
P teropus edulis . 
Tragulus Kant j i l . 

Lcpus . 
Antilope sumatrensis . 
Simia fascieularis. 
Bos bubalus . 
Cervus muntjac. 

Felis domcstica. ' 
„ javanensis . ' 

Lemur ta rd igradus . 

Hystr ix longicauda . 

Vesper t i l io . 
Semuopi thecus m a u r a . 

Delpbinus . 

Aonyx lep tonyx . 

. 
Viverra zibetha. 
Pa radoxurus musanga . 

Moschus javanicus . 

Hylobates agi l is . 
Simia sa tyrns . 

Moschus pelandoc. 

„ pen tadac ty la . 
Stenops t a rd ig radus . 

Felis tigjîs. 

. 

. 
Fel is t igris . 

„ sumatrens is . 
„ macrocelis. . 

. 
„ niger. 

Felis l eopardus . 
Cervus equiuus. 
Viverra rasse. 

Bos taurus . 

• e • » 

A a n m e r k i n g e n . 

Kleine soort van v ledermuis . 
Groote v ledermuis . 

l d . heeft soms 4 voeten v lug t . 
Kle ine ree. 
Muskusdier . 
Soort van haas . 
Wildegei t . 
Algemeen verspre ide aap . 
Buffel. 
Ree. 
Gevlekte ree. 
Ka t . 
Soort van tijgerkat. 
W o r d t ook kamalasan genaamd 

en kongkang. 
Vliegende eekhoorn. 
Stekelvarken; groote soort . 

l d . kleine „ 
Vledermuis . 
Groote zwarte aap ( P r e s b y t u s 

pyr rhus) llorsf. 
Bruinvisch. 

Ook andjing ajer 
Soort van aap . 
Civetkat . 
Ook tanggaloeng en loewak; rol-

marfer. 
Kle ine soort van r e e . 

Zeer v lugge a a p . 
Op Sumat ra . 

Kleine ree; ook knntjil. 
Word t ook tanggiling genaamd ; 
scïiubdiör. 

Miereneter . 
Spookdie r . 

Koningstijger; ook rimau tromgka-
san en rimau toenggal g e n a a m d . 

• 
Groote tijger. 

• 
Luipaard . 

. 
Zwarte t i jger, ook r imau Ham. 

L u i p a a r d ; ook rimau toelol. 
Gewoon her t . 
Civetkat . 

Ook Sapi an Lemboe genaamd; ge
wone rund . 

Een soort vim tapir; op Sumatra« 
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RS a l e i s c h e b e n a 
m i n g . 

S y s t e m a t i s c h e 
b e n a m i n g . A a n m e r k i n g e n . 

Siamang. 
Siinpe. 

Tennoh. 
Tjakalang. 
Tjoerie-tjoerie. 
Tikoes., 

„ ambang hoelang. 
„ kastoeri. 
„ padie. 

Toepei djindjing. 
„ nandiug. 

Timpawas. 

Ungkoe itam. 
„ poetie. 

Alang. 
Alap-alap. 
A jam. 
Ajam-ajam. 

„ ajer. 
„ octan. 
„ goenong. 

Anggang papan. 
„ danto. 

Angsa. 
Autoe (boerong). 

Baberek. 
Bajan. 
Balam. 
Balatik, 
Balatoek. 

„ batoe. 
„ bawang 

lalat. 
Balibis. 
Bandaloe. 
Bangau besar. 

„ kambinc 
„ oelar. 

Banjoel. 
Baroe-baroo. 
Bebek. 
Beo. 
Biri-biri. 
Biroe laut. 
Bitik. 
Biroega. 
Boeboet. 

Siinia syndaetylus. 

Tapirus malayanus. 

Gymnura Rafflesii. 

Sei urus vittatus. 

Simia lor. 
Hylobates agilis. 

Vogels. 
Falco pondicerianus. 

„ bengalensis. 
Gallus. 

• • » « 
Fuliea. 
Gallus furcatus. 

Buceros bicornis. 
,, lunatus. 

Anser. 

Caprimulgus mystacalis. 
Psittacus osbeckii. 

Fringilla oryzivora. 
« . • • 

Pious tristis. 
„ bengalensis. 
„ analis. 

Dendrocygna armata. 

Ciconia capillata. 

Anas. 
Gracula religiosa. 

Limosa melanura. 

Centropus philippensis. 

Langarm aap. 
Soort van aap. 

Soort van tapir; op Sumatra. 

Soort van vledennuis. 
Kot. 

• • • # 

Muskusrot. 
Muis. 
Eekhoorntje. 

Id. 

Soort van aap. 
id. 

Kuikedief, vischvalk; ook lang. 
Valk. 
Gewone hoender. 
Strandvogel. 

Wilde kip, ook ajam baroego. 
Soort van patrijs. 
Ook boerong taun. 

* * m 

Gans. 
Uil. 

Geitenmelker; nachtvogel. 
Papegaai. 
Duif van licht bruine kleur. 
Kijstvogeltje. 
Specht. 

Taling. 

Soort van ooijevaar in moerassen. 
ook bangau kerbau. 

id. 
id. 

« • 
Zangvogel. 
Ook iteh. 

„ menfjo, mia. 

Soort van papegaai. 
Wilde kip, boschhon. 
Soort van fesant. 
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M a l e i s c h e b e n a 
m i n g -

S y s t e m a t i s c h e 
b e n a m i n g . 

A a n m e r k i n g e n . 

Boejir. 
Eoetok. 
Boerong bocwaja. 
Bresti. 
Boerong Dara. 

„ „ laut. 

Djarigkotji. 
Djampock. 
Djnntong. 
Ljodjie. 

Pindang. 
Loenci: 
Dolo. 

Eiing. 

Gagn. 
Giiuik. 
Gredja (bocvong). 

Itek. 

Kan didi. 
Kapoejoe. 
Keke. • 
Kapoenang. 
Kelnboe. 
Kokila. 
Koendoer. 
Koentael. 
Koetilang. 
Koekoer. 
Koewau. 

Lajang lajang. 
„ babi. 

Lalang. 
Lampatoe. 
Lang buit. 
Laii hui. 
Lomja. lontja. 

Merak (boerong). 
Morpaii. 
Mentjob. 
Moea. 

Moerei. 

Alcedo lencocophala. 
Ëdolius pnella. 
Columba livia. 

lirtorali*. 

Columba vernans. 

Geopbillus nicobaricus 

Corvns. 
Fiingilla oryzivora. 

Anas. 

Scolopax. 
Coturnix. 

Gracula religiosa. 

Ardea egretta. 
Turdns hemorrhous. 
Columba tigrina. 
Argus giganteus. 

Ilirundo. 
• . • « 

Aquila pondiceriana. 

Aquila leucogaster. 

Pavo spicifer. 
Columba. 
Gracula religiosa. 

Koningsvisscber. 
Shoone blaauwe vogel, aan de 
Duif. [stranden. 

Zangvogel. 
Soort van uil. 

Groene duif met twee halvoinanen 
op de borst. 

Soort van valk. 

Kraai, raaf. 
Ook wel belatik 
Moscli. 

Ook bébek. 
Groote soort van eend. 

Snip. 
Kwartel. 
Kleine soort van papegaai, 

Soort van kraanvogel. 
. • é 

Soort van reiger. 
Reiger. 

• « 
Tortelduif. 
Ook koewang besar. 

Zwaluw. 

Ook alang of oelang. 

Paauw, op Oostkust Sumatra. 
Duif. 
Ook mina, kokila, beok-, 
Pesant. 

(Lanius musicus. ) 
/Turdus mindanensis. (Soort van eksters 
?Gracula salauris. \ 

Ocndat Pelecanus onocrotalus Ook banga. 

* 
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M a i e i s c h e b e n a 
m j n g. 

Pergam. 
Pelatoek. 
Porkoctoet. 
Perkit. 
Poenei. 

,, djamboe. 

,, nndoe. 
,, - tanah. 

PoejoeJ\ 
Poetar. 

,, laut. 
Poetjong. 
Pong. 
Potigau. 
Potnbak. 
Pipiet. 
1'ikau. 

Radja walie. 
Kangkong, 
Kawa (iioerong). 
Padja oedang. 
Hoeak bangkei. 

,, ï'oèak. 
,, ,, poetie. 

Roewei ïoewci. 
Sakatu 
Serindit. 
S.iwci. 

Sekoetie. 
Selampikoe. 
Repa poetrie. 
Serak. 
Serijap. 
S.'.segan. 
Simbanggan. 
Sintar. 
Sikocdie. 
Sil.j«. 
Soowaugie. 

Tarahan. 
Tnmpoea. 
Toegang. 
Tijong batoe. 

„ bJatj*n. 
,, mas. 

Tjabei. 
Tjabak. 
Tjemparling. 
Tjeroeliug. 
Tjidjak. 

, 

• 

S y s t e m a t i s c h 
b e n a m i n g . 

Coluruba nromatica. 
. 

Columba bantam ensi 
Psittaeus pondiceria 
Columba jamboe. 

. 

. 
• 

Coturnix tétras. 
Columba risoria. 
Stema grisea. 

• 
Graeula. 

• . . 

. 

. 

. 
Aquila leucogaster. 

. 
Columba littoralis. 
Alcedo meniuting. 

. 

. . 
. 
. 

Psittacas gajgulus. 
Edolius. 

• 
. 
. 

. 

. 

. 

. 
• 

. 

Sturnus. 

. 
Caprimulgus affinis. 

. 
Cliaradrius pluvialu. 

u • 

A a n m e r k i n g e n . 

Groote groeneduif met zwarte vleu-
. Ook piladoe. 
s. Tortelduif. 
aus. Papegaai. 

Groene boschduif. 
• Sohoone duif met witte 

purperenkop. 

[gels. 

borst en 

Ook selega: puipur met witten kop. 
• . . 

t t 
, B 

, 
• Zcevogel. 

, 
Kleine uil. 
Duif. 
Soort van moscli. 

. 
# 

. , 
Kleine blaauwe vogel. 
Gier. 

• . • 
. . . 
> . . 

Kleine papegaai. 

. 
( 
• 

a 

• 
• 
, 
• 

• 
. 
• 
è 

Uit do staart komen twee lange 
vederen voort. 

i . # 

. , 
Kleine roodc vogel. 
Soort van uil. 

„ kraanvogel. 
. 
. 
. 

, 
Kleine duif. 

• 

e 

S.-ham-vogel. 
Fes aut. 

Spreeuw. 

• • 
, 

, , 
. Ook liotkh. 

• • 

« 
• 

* 
. 

m 

• 

0 

a 
, 

0 
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M a l e i s c h e b e n a 
m i n g . . 

Tjidjak dawar. 
„ radja. 
„ oeban. 

Tjidjong. 
Tjoetoer. 
Tekoekoer. 
Tetiro. 
Taua (boerong.) 

B an ing. 
Boewaja. 

„ laboe. 
»> katak. 
» tambaga. 

Bijawa. 
„ gabok. 
,, saroenie. 
,, tambaga. 

Bingkarong. 

Groening. 

Kakora. 
,, keladi. 
„ koembar. 
„ padi. 
,, poetie. 

Katong. 
Kangkong. 
Katak. 
Koera koera. 

„ dendeng. 
„ patah. 

Koetong. 
Kodok. 

Bakar lakar. 

Oelar ajer. 
Ï! bakau. 
,, belalei gadjah. 
j , belang. 
j , biloednk. 
,, danan. 
,, djandjie. 
„ garang. 
., girang. 
,, kasi. 
,, kapak. 
,, ketam teboe. 

S y s t e m a t i s c h e 

b e n a m i n g . 

. # • « 

. . . . 

. 
Myophonus flavivostris. 

. 
Columba tigrina. 
Seolopax. 
ßueeros. 

Amphibien. 

. 
Crocodilus biporcatus. 

. . . . 

. 
. . . . 

. 
• * . 
• . . . 

• . . . 

. 

A a n m e r k i n g : e 

Tortelduif. 
Snip. 
Ook anggang 

Kleine soort 
Krokodil, al 

. 
• 
• 

Ook vewak, 
• 
. 

Groote hagc 
vergiftig is. 

Ook socinpa 

Landschilpad 
. 
. 
. 

Schildpad. 

van landsch 
gator. 

• 
• 

leguaan. 
• 
. 

lis waarvan 

1 . 

ilpad. 

• 
• 
• 

• 

. 
do beet 

soempa; kameleon. 

• 
. 
. 
. 

Ook kodok poeroef. 
Pad.— 
Zeesehilpad. 

• 
Zeesehilpad. 
Ook lanijik; 

. 

Waterslang. 

Vergiftig. 
Adder. 

. 
Zeeslang. 

Vergiftig. 
. 

9 

• 
kikvors ch. 

• 

. 

. 

• 
. 

• 
. 
a 

• 
. 
. 
. 

. 
• 

• 

. 
• 

. 

. 

. 

» 

* 
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M a l e i s c h e b e n a -

Exi i n g . 

Oelar l id i . 
„ 1 i r a n g . 
„ mant j ie t . 
, , moe roe . 
, , ni pak. 
, , o e m b a k a . 
., p a k o e . 
,, poen t i e . 
,, poctjok. 
, , sandok . 
, , sarok-
,, sauh . 
, , sawah t jandie . 
, , „ lakar 
, , „ r e n d a m . 
,, s ini . 
, , t a n a h . 
„ taai ke rbau . 
,, tedoiig. 
,, t ampoi ighar ie . 
, , tijong be r t apa . 

„ t ikoes . 
„ toedong lijar. 
„ „ mataar ie-
„ „, Bala. 

P e n j o e . 

Se rak . 
Sisiek. 
jSoompa soempa . 

Tj i t jak. 
„ te rbang . 

Tjcrpal i i . 
T o n t o n g . 
ï o k c . 

A loe aloe. 
A l o r aloi'. 
Aniboe auiboe. 
A r o c a n . 
A s o k . 

Tîatoeng ba toeng . 
B a w a l . 

„ tjorinin. 
„ i tani . 

kiuUwikS. 

S y s t e m a t i s c h e 
b e n a m i n g . 

_—_ 

Visschen. 

m * - » 

A a n m e r k i n g e n . 

Vergiftig. 

• . 
. 

Cobra capello; vergif t ig . 

> 
. . 
• • • 

• 

• • • 

. . . 
• 

De groots te s l ang ; to t 12 vt. l ang . 

. . 

. . . 
• . 

• • 
. . . 

Vergif t ig. 

• . . 
Schuil t in b o o m e n , rolt zichzelve 

zeer kle in o p . 
Zeer k le ine soor t . 

• 
• . 

. 

Zeescliilpad. 

. 
* • • 

Hagedis . 
Ook tjiljak koebten. 

' ' m 

Zoetwater sch i lpad . 
Ook kaki, goké, yekko; levcnma-
kende haged i s . 

• 
* * • 
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M a l e i s c h e b e n a 
m i n g . 

J S y s t h e m a t i s c h e 
b e n a m i n g . 

A a n m e r k i n g e n . 

Bawal poetie. 
Babaran. 
Babaroe. 
Biidak. 
Bajang. 
Bilalang. 
Belanak. 
Bilongkor. 
Baloet. 
Bangkoengkoeng. 
Berkong. 
Bekoekoe. 
Beli dang. 
Belata. 
Belodok. 

Bisibisi. 
Boeloes. 
Boentar. 
Boenga ajer-

Dibam. 
Djoelong djoelong. 
Djoempol. 
Djoelan. 

Gaboes. 
Gagoe. 
Gadis. 
Goraraie. 
Gemie. 
Joe hariman. 

„ gabak. 
„ bingkong. 
„ parang. 
„ rimboes. 

Kabaroe. 
Kadar. 
Kakap. 
Karun gka. 
Kalic. 
Kalis. 
Katamba. 
Kei. 
Kitang. 
Kembong. 
Kikck. 
Kijakija. 
Kijong. 

Mugil. 

Worden op de zachte modder en 
op strand buitenwater gevonden. 

Geep. 

ÏCatvisch. 
Kivierviscli. 

Ilaaisoorten. 

Ook manang. 

ih 
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M a l e i s c h e b e n a 
m i n g . 

S y s t e m a t i s c h e 
b e n a m i n g . A a n m e r k i n g e n . 

Kedara. 
Keda. 
Kocrau. 
Knipoe. 
Krissei. 

Pajer. 
Xemboeroc. 
Lida. 
Liembat. 

Magong. 
Malang. 
Marra. 
Menas«. 
Merah. 
Moca. 

Palang. 
Pel ata. 
Parang parang. 
Parie. 

„ bintang. 
., dedap. 
,, lalat. 
„ ' lang. 

Pinang pinang. 

Eingkis. 

Salnngin. 
Sangangin. 
Sapat. 
Senangin besar. 

„ padie. 
Silanei. 
Seiidiug. 
Soema. 
Somboeboer. 

Tagar ikor. 
Talang. 
Tam b an. 
Tambra. 
Tainnoeng. 
Tangkurong. 
Tenggiiie. 
Tingging. 
Tim a lima. 
Toeda. 
Troebo, 

Soort van haai. 

Tong. 

Rogsoorten. 

Riviei'visch. 

De eijoren worden gezouten en als 
toespijze gebruikt; zij maken cel) 
groot handelsartikel uit. 
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M a l e i s c h e b e n a 
m i n g . 

S y s t e m a t i s c h e 
b e n a m i n g ; . A a n m e r k i n g e n . 

Toemboe. 
Tjanak. 
Terbang (ikan). 

Agas. 
Aintah. 
-Aü. ia l l . 

Aiai anei. 
Angkoep angkoep. 
Angkoet. 
Api api. 
Atjih. 

B.iii bari. 
Bjlalang. 

„ tjoerang. 
•B ilangkas. 
Biatanglaut. 

Rjaboeng! 
l)jiukiBg 

Gugat. 
Gamat. 
Gonir. 
Gurita. 

Kaum ajer. 
Kapang. 
Kaladjinking. 
Kavidued. 
Kapitiiig. 
Ketam. 
Koembang. 

Kocnang koenang. 
Koepang. 
Koctoe. 

,, nndjing. 
,, babi 
>> doemba. 

Koepoe koepoe. 
Krang. 
Kraugga. 

ï-awa lawa. 
Lalai'. 

,, kerbau. 
D koeda. 

. 
, 
. 
• 

Teredo 
Scorpio. 

. 

• 

. 

. 

Miisi-a. 
Oestrus. 
Tabun, us 

Gyninotus. 
Exoeoetus. 
Syngiuuhus hippocampus 

Ongewervelde 
dieren. 

• • • 
Hii'vulo. 
Scolopendra. 
Term us. 

r i l is . 

Vliegende visch, 
Zeepaard. 

Kleine stekende vlieg. 
Ook Unta, bloedzuiger. 
Lipan, duizendpoot. 
Ook rajah, witte mier. 
Soort van wesp. 
Ilorsel, paardenvlieg. 
Vuurvlieg: ook koenang koenang* 
Landbloedzuigers op de boomen. 

Groote vlieg. 
Sprinkhaan. 

• • 

-soort van krab. 
Zeester. 

Kala djinhin; schorpioen. 

Groote soort van tripang. 

VVeékdiar. 

Oorworm. 
Paalwonn. 
Schorpioen. 

• 
Krab. 

id. 
Groote tor met knijpers; doet veel 
schade aan klapperboomcn. 

Vuurvliegj ook api api. 
• « a 

Luis. 
Vloo. 

Vlinder. 
S-lielpvisch. 
Groote mier; maakt zijn nest op 
de boomen. 

Spin. 
Vlieg. 

o • 

Ilorsel. 
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M a l e i s c h e b e n a 
m i n g . 

Languis. 
)> * 

Leba. 
Lokan. 

)» 
Lipan. 
Lipas. 
Lintn. 

Njamok. 

Oedang. 
? » 

j » 

J Ï 

)) 
Oonam. 

idjoe. 

moetiara. 

gai ab. 
bangkara. 
bociong. 
satong. 

Penjangat. 
Pidjat. 
Pikat . 
Plesip. 

Riang riang. 

Sangoegoe. 
Sjmoet. 

j » 

Ï » 

api. 
poetie. 

Selimbada. 
Sepoet. 
Sipasan. 
Soempiet 
Sotong. 

soempiet. 

Tabocwan. 
Tampajak 
Tantadoe 
Tertib. 
Tiram. 
Tiroek. 
Tjoengan 
Tjivnkre. 
Tjabie. 
Toewic. 
Tiipang. 

S y s t e m a t i s c h e 

b e n a m i n g . 

• • '* • - « 
• • • 

Apis. 
• * * • 
• • « t 

Seolopendra. 
Blatta. 
Hundo. 

Culex. 

: : : : / 
• } 

. . . 

. . . j 

. . 
Cimex. 

• . . . 
. 
. 
. • • • 

Formica. 
. 

. 

. . . . 

. 

. 

. 

. 

. . . . 

. 

. 

. 

. 

. 

. 
Gryllus. 

rïolotliuria. 

A a n m e r k i n g e n . 

Groote blaauwe vlieg. 
• • 

Bij; ook tahoen. 
Suhelpvisch. 
Paarloester. 
Duizcmlbcen; ook alipan. 
Kakkerlak. 
Ook alintuh; bloedzuiger. 

Muskiet. 

• . 
. 

Garnalen. 
. 

. 
Slak, 

Wesp. 
Weegluis. 
Soort van vlieg. 
Tor. 

Soort van tor. 

• • • 
Mier 

. 
Ook anei anei, rujab; witte mier. 

. 
Schaaldieren. 
Duizendbeen. 
Schaalvisch. 
Iukvisch. 

Wesp. 
Soort van.witte mier. 

. . • 
Schaalviech. 
Oester. 

• • • 
. 

Krekel. 
. • . 

Sehaarvisch. 
Zeeslakj wordt gegeten; mankt 

een groot handelsartikel uit voor 
Cliina. 
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B E E I G T E N. 

I n s k r i p t i e op s teen in tie a d s i s t e n t - r e s i d e n t i e Bui-

tcnzorg. — De lieer Jonathan Rigg,lid van het Bataviaasch 

Genootsclinp van Kunsten en Wetenschappen, reeds bekend 

door zijne Sketches of the Geology of Jasinga, in het 17de 

deel der Verhandelingen van liet Genootschap, en door een 

zeer lezenswaardig stuk over den oorsprong der Maleijers, 

in het 2de deel van den 6en jaargang van het Tijdschrift 

voor Nederlandsch-Indië, heeft medegedeeld het bestaan van 

eenen steen voorzien van eene vrij lange en niet zeer on

duidelijke inskriptie, op het land Djamboe, in de adsistent-

residentie Buitenzorg, nabij de grenzen van Bantam. 

Wij hopen binnen kort van dezen steen een fac-similé 

en eene verklaring in dit Tijdschrift te kunnen opnemen. 

Hetgeen tot nu toe daarvan bekend is, laat slechts deze 

eenvoudige mededecling toe. 

Navraag naar oude r ingen met inskr ip t ien . — Der

gelijke ringen, afkomstig van den vóór-Mohamedaanschen 

tijd, worden op Java, zoowel in het bezit van Europeanen 

als van Inlanders, zeer veel gevonden. Het zou belangrijk 

zijn afteekeningen en verklaringen van zoodanige ringen te 

geven, en de ondergeteekende heeft reeds verscheidene af

druksels verzameld met het doel om een deskundige te 

verzoeken de verklaring op zich te nemen. 
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Om dit werk des te belangrijker te maken, wordt de 

medewerking ingeroepen van een ieder, die daartoe in staat 

is. De moeite is gering. Een eenvoudige afdruk in goed 

hard lak en in zwartsel of stempelinkt, met eene zeer korte 

opgave van de plaats van herkomst der ringen, aan de re-

daktie van dit Tijdschrift ingezonden, zal met genoegen 

en belangstelling ontvangen worden. Zij, die reeds zoodani

ge afdrukken hebben geleverd, ontvangen daarvoor bij deze 

den besten dank van de redaktie. 

E. NETSCHER. 

W a a r o m hee t de duif in het Male isch Mârapa t i , 

I j .U (1) heer des doods? (Sanskrit). — Uit den aard 

der duiven en onze aarischouwingswijze van het karakter 

dezer dieren, zal deze vraag moeijelijk kunnen beantwoord 

worden. 

Ter verklaring zoude mogelijk de omstandigheid kunnen 

dienen, dat bij het verbranden der weduwen op Bali, opliet 

oogenblik dat het slagtoffer in den vuurpoel springt, ecne 

kleine soort van duif, op Bali titiran, te Batavia perkoetoet 

geheeten, op haar hoofd wordt geplaatst, en men is van 

meening, dat met haar wegvliegen ook de ziel der geofferde 

vrouw zich verwijdert. Deze kleine duif is dus regt eigenlijk 

de gebiedster des doods. 

Kunnen wij uit het thans nog in het Maleisch bestaande 

woord op het vroeger beslaan der weduwenverbranding bij 

de Maleijers besluiten ? 

Wij gelooven het wel. (Vgl. verslag van Bali. Verh 

van het Bat. Gen. deel XXIII bladz. 12). 

(1) Volgens de gebruikelijke uitspraak; Cu l iye of P^V» "volgens 
Marsden. 
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III 

Ook de naam boeroeng ddrah x.)j è..^ bloedvogel, kon 
welligt op hetzelfde gebruik heenwijzen. 

De duiven, en dier verschillende soorten, hebben openbaar 

ook nog meer godsdienstige beteekenissen in den Archipel. 

Wij noodigen uit, om ons hierover van verschillende plaat

sen van den Archipel de nog bestaande of bestaan hebbende 

gebruiken mede te deelen. 

FRIEDBRICII. 

Denkbee lden o m t r e n t I n d i s c h e g e s c h i e d e n i s en 

l e t t e r k u n d e , m e d e g e d e e l d in een brief van Prof. C. 

Lassen aan den heer R. H. Th. F r i ede r i ch . — „Ich 

habe mit grosser Befriedigung Ihre Abhandlung über die 

Insel Bali gelesen, durch welche Sie sich ein bleibendes 

Verdienst in diesem Theil der Indischen Alterthumskunde 

erworben haben ; über zwei Punkte bin ich abweichender 

meinung. 

Ich glaube nämlich, dass die Brahmanen vor 400 nach 

Chr. Geburt nach Java eingewandert sind und zum Theil 

noch früher. Ich stütze diese Ansicht auf dass Zeug-

niss des Chinesichen Pilgers Fabian (s. Foe kue k i p. 387) 

dass bei seiner Anwesenheit auf Java dort viele Brahmanen 

waren. Ich habe diesen Gegenstand ausführlich im 2ten 

Theile meiner Ind. Alterthumskunde S. 1041 flgg. behan

delt. Ich glaube zweitens, dass die nach Java eingewanderten 

Brahmanen nicht Prakrit sondern Sanskrit redeten; meine 

Gründe werden Sie ebeud S. 1061 angegeben finden. 

Ihre Bemerkungen über die Kawisprache sind mir sehr 

interessant gewesen. 

Die Inschrift im 21sten Th. der Verh. haben Sie ohne 

Zweifel richtig gelesen; Irinavinclu kommt meines Wissens 

nur vor als Name eines Maharshih im Mahàbhârata; s. 

meine Ind. Alt. I. s. 681. note (1). 
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Den Grund, warum er in der Javanischen Sage so bedeu

tend hervortritt, wüssle ich nicht anzugeben. Die Buddhis

tische Inschrift haben Sie richtig gelesen und da dieselben 

Abweichungen von der gewönlichen Fassung dieses G lau-

bensbekentnisses auch auf dem Buddha-Bilde bei Crawfurd 

II p. 210 PI. 3 1 , vorkommen, wird diese Form die von 

den Buddhisten auf Java ihr gegebene seyn, obwohl dadurch 

die metrischen Schwilrigkeiten nicht gehoben werden, auf 

welche ich Zeitsch. f. d. Kunde des Morgenlandes I. S. 229 

aufmerksam gemacht habe." 

REDAKTIE. 
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Zi lve ren mun ten en gouden s i e r a d e n ui t de 
r e s i d e n t i e Banjoemas . — De lieer II. D. J. van der 
Pant, belast met een onderzoek betreffende het indigo-fa
brikaat, schrijft aan de redaklie het volgende. 

„In het distrikt Karta-Negara, afdeeling Poerbolinggo, 
residentie Banjoemas, heeft een inlander den volgenden 
schat opgegraven, te zamen in een potje, uit witte klei-
aarde vervaardigd, circa 5 voeten onder den grond gevon
den. 

Ned. <as 
120 zilveren muntspeciën (?), te zamen wegende 0,624 

1 gouden ring met opschrift 0,01365 
1 dito, glad, zonder opschrift. . . . 0,02054 
1 dito, dito, kleuren 0,00609 
1 dito, waarvan de daarin geweest zijnde 

steen ontbreekt . . . . . . . 0,01105 
I dito, dito, kleiner . . . . . . 0,00559 
1 dito, met breede plaat, waarop drie 

smaragdjes 0,00781 
1 gouden haak, aan een buikband dienende . 0,012025 
2 gouden oorsieraden, aan welke de steentjes 

ontbreken 0,00429 
De zilveren muntjes, van welke ik een viertal ter be

oordeeling bijzend, zijn gedeeltelijk met een koperzout be
dekt, dat het vermoeden doet ontstaan, dater ook koper
geld bij geweest is, dat door de zuren der aarde opgelost, 
de muntjes heeft bedekt. Van enz." 

Voor zoo veel ons bewust is zijn deze muntjes de eenige 
thans bekende in hunne soort. Het vinden van zoodanige 
voorwerpen op Java zal ook altijd eene groote zeldzaamheid 
zijn; want het bewaren van schatten ligt niet in den aard 
van den Javaan. Zij zijn daarom zeer belangrijk. 

Dat het muntjes zijn en gcene versierselen of iets dergelijks, 
schijnt duidelijk te blijken ui-t den vorm en den stempel, 

B E u IGT EN. 
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die zij allen gemeen hebben. Zij zijn zoo groot als een 
Hollandsen stuivertje, maar dikker, en hebben een' diep 
ingeslagen vierkanten stempel aan de eene zijde, waarop 
eene Gguur, die echter niets bijzonders schijnt te beteekenen. 
De stempel is met zooveel kracht ingeslagen, dat de mun
tjes konkaaf geworden zijn. 

Het vinden van een zoo groot aantal muntjes, die den
zelfden stempel hebben (dit mag men opmaken uit de 
vier gelijke ons toegezonden), doet het vermoeden bevesti
gen, dat de groote koperen stukken met verschillende stem
pels en een vierkant gat in het midden, die Raffles en 
Crawfurd „ancient coins" noemen en waarvan het Bata-
viaasch Genootschap een veertigtal bezit, eigenlijk nooit 
tot munten, maar veeleer tot medaillons of amuletten ge
diend hebben. De laatste schrijver zegt in zijne History of 
the Indian Archipelago, deel I bl. 281 en 282, dat zilve
ren munten op Java uiterst zelden waren en dat hem voor 
het eerst in 1814 een aantal daarvan gebragt is, dat 
hij Hindoeruïnen in Samarang gevonden was. Volgens de 
beschrijving moeten zij veel overeenkomst gehad hebben 
met die, welke de heer Van der Pant ons heeft gezonden, 
met dat verschil, dat die van Crawfurd aan beide zijden ge
stempeld waren met ruwe, niet te ontcijferen letters. De 
heer Marsden vond er veel overeenkomst in met eeni^e 
oude Hindoemunten, in zijn bezit. 

Bij het Bataviaasch Genootschap bevinden zich nog écrire 
muntjes, geheel en al gelijk aan de door den Heer Van der 
Pant gezondene, benevens eenige veel grootere van denzelfden 
vorm en aan de eene zijne met hetzelfde merk in het groot. 
Aan de keerzijde hebben die groote stukken nog eene figuur, 
die veel gelijkt op een' pot met bloemen. Op de kleine 
heb ik zoo iets niet kunnen onderscheiden. Deze stukken zijn 
gevonden in de afdeeling Poerwakarta, residentie Banjoemas. 

Uit het rinden van dergelijke munten in Banjoemas laat 
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zich afleiden, dat het gebruik van zilvcrgeld op Java niet 
zoozeer beperkt was als Crawfurd zegt. Ook Baffles, in 
zijne History of Java, deel II bl. 65, spreekt van soort
gelijke zilveren muntjes, die, naar het schijnt, op ver
schillende plaatsen van Java gevonden zijn. 

De toezending van de onderwerpelijke muntjes door den 
heer Van der Panl stelt de redaktie van dit tijdschrift we
der in staat, om eene voor de oudheidkunde niet onbelang
rijke mededeeling te doen. Op dat terrein is niets gering te 
noemen, en wij hopen dat het voorbeeld van den heer Van 
der Pant door velen mag gevolgd worden. Hij heeft ook 
een afdruksel van den te Karta-Negara gevonden' gouden 
ring met opschrift gezonden; wij zuilen daarvan later ge
bruik maken. E. N. 

I n s k r i p t i e van K a w a l i . — Door de vriendelijke tus-
schenkomst van den heer J. J. Meder, kontroleur te Madja 
in Cheribon, ontving de redaktie vóór eenigen tijd eene af-
teekening der belangrijke inskriptie in steen, die zich te 
Kawali, in de afdeeling Galoe, bevindt. Deze afteekening is 
vervaardigd door den schilder des konings Piadhen Saleh, 
die, op verzoek van den regent van Galoe, Radhen Adhipali 
Aria Koesoema dhiningrat, later nog eens de goedheid heeft 
gehad, om eene juiste kopij van de inskriptie te nemen, 
die de regent mede aan de redaktie heeft gezonden. De 
redaktie ziet zich nu in het bezit van drie kopijen daarvan, 
zijnde de derde, vóór eenigen tijd, mede door tusschenkomst 
van den regent van Galoe, ontvangen, maar minder gelukkig 
uitgevallen. 

Door vergelijking van deze drie afteekeningen en van de 
twee fac-similés der inskriptie, die men in den alias, be-
hoorende bij het werk van Raffles over Java vindt (pi. 82 
en 85; de eerste bevat echter maar een gedeelte der in-
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skriptie) is men in staat geweest ze te ontcijferen. 

De heer Friederich, die deze laak op zich genomen heeft 

zegt daaromtrent dezelve het volgende: 

» Ook deze inskriptie is van godsdienstigen inhoud. De 

godheid in den tempel van Kawali (sic) vereerd, is Bhagja 

Parebu (=: Prabu), de heer des geluks. Ook hier worden 

aan het volk voorschriften gegeven, aangaande den kultus 

van die godheid en van de godsdienst in alle desa's. De 

uitoefening daarvan zal geluk over het land verspreiden. 

De randschriften houden nog tot hetzelfde doel strekkende scn-

tentiën in. Het schrift komt nagenoeg overeen met dat van 

den Batoe-toelis van Buitenzorg. Een jaargetal is er niet voor

handen. Ook bij dezen steen is de impressie van een voet 

(van Boedha?) gevoegd, hier genoemd angka, merk. Even

eens bevindt er zich echter een lingga mei de inskriptie: sang 

hjang lingga hjang;ie lingga is dus als godheid daargesteld. 

Er bevinden zich verscheidene Soendasche woorden." 

In het eerstvolgend nummer van dit tijdschrift hopen wij 

de door den heer Friederich toegezegde verklaring van deze 

inskriptie op te nemen. Wij moeten dit uitstellen, omdat 

de lithografiën daarvan nog niet gereed zijn. E. N. 

I n s k r i p t i e van P o n o r o g o . — D e heer L. W Van 

der Ven, kontroleur te Ponorogo, zond ons fac-similés van 

twee korte maar zeer goed bewaarde en duidelijke opschrif

ten op twee oude steenen padieschuren. Wij hopen daarvan 

spoedig de verklaring te kunnen mededeelen. E. N. 

R i n g e n m e t i n s k r i p I; i ë n. De heer F. C. Wilsen , 

teckenaar der genie, leverde de afdrukken van eenige oude 

gouden ringen, meerendeels gevonden in de nabijheid der 

ruïnen van Boro-Boeddho, die door de meesterlijke tceke-

ningen van dien heer aan de vergankelijkheid zijn ontrukt 

E. N 
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In s k r i p t i e n te S o e r a baja. —In 1832 zijn, op last 

van den toenmaligen resident H. J. Dorais, drie in de 

ruïnen van Modjopahit gevonden steenen met inskriptiën 

naar Soerabaja overgebragt en, met meer andere oudheden, 

op liet voorplein van het residentiehuis Ie Simpang geplaatst. 

Men kan zich. een denkbeeld maken van de moeite, die 

het gekost heeft, om die steenen meer dan 40 palen vet

te vervoeren, als men hunne afmetingen nagaat. Zij zijn 

hoog 1.78, dik 0.31, breed van boven 0.945, breed van 

onderen 0.76 el, en zwaar ongeveer 1680 ried. ponden 

ieder. 

Van deze steenen is een op alle vlakken overdekt met 

ingebeitelde inskriptiën; de beide overigen zijn slechts op 

de groote voor-en achtervlakken zoodanig beschreven. De 

eerste steen is geheel en al met letters overdekt en be

vat zeker de langste steeninskriptie, die nog op Java be

kend is. De letters zijn niet van zoo oude dagteekening 

als die van Batoetoelis en Kawali, naar veel regelmatiger 

gevormd en goed bewaard. 

De ontcijfering dier opschriften moet zeker van groot be

lang zijn voor de kennis der godsdienst en geschiedenis van 

het voormalige Modjopahit, welks vorsten niet alleen over 

het grootste gedeelte van Java heerschten maar hunne magt 

alom over den Indischen Archipel wisten uit te breiden. 

Sedert eenigen tijd waren pogingen aangewend om van 

deze inskriptiën goede afteekeningen te verkrijgen, om daardoor 

de verklaring derzelre voor te bereiden. Vooral de heer 

J. Hageman Jcz. te Soerabaja, heeft zich daarvoor veel 

moeite gegeven; maar alle pogingen mislukten, voornamelijk 

wegens dè onhandelbaarheid van deze kolossale steenen. 

Eindelijk kwam men op het denkbeeld, om de steenen in 

zeer dunne ijzeren platen te doen afgieten. 

Men bragt een hunner over naar den artillerie- konstruk-

tie-winkel, alwaar, onder toezigt van den luitenant-kolo-

BERIGTJEN. 
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nel den lieer C- G. Van Delitzsch, cene proef met het vervaar

digen van een afgietsel van een klein gedeelte van het op

schrift werd genomen. Deze proef gelukte volkomen; het af

gietsel gaf het schrift met de meeste volmaaktheid weder. 

Van dezen uitslag werd het gouvernement mededeeling 

gedaan, waarbij liet wenschelijke werd betoogd, om al 

die inskriptiën is haar geheel op die wijze te doen afgie-

ten. Dit denkbeeld vond dadelijk ingang en liet behaagde 

den gouverneur generaal, om te bepalen, dat het ver

vaardigen der afgietsels, op kosten van den lande, ten be

hoeve van het Bataviaasch Genootschap van Kunsten en 

Wetenschappen zou plaats hebben. 

Spoedig zal dus het museum van oudheden van dat 

genootschap met deze belangrijke bijdrage vermeerderd 

worden en de verklaring daarvan zal zich, vertrouwen wij, 

niet lang laten wachten. 

E. N. 

I n s k r i p t i ë n n a b ij S a l a t i g a . In het 10e deel der Ver

handelingen van van bet Bataviaasch Genootschap van Kun

sten en Wetenschappen vindt men eene korte beschrijving 

van ecnige oudheden in de nabijheid van Salatiga, en, 

onder anderen, van eenen grooten steen met eene welbe-

waarde inskriptie, waarvan eene afteekening, door den 

heer J. Bik, werd gegeven, en die, op last van den 

voormaligen resident van Samarang H. J. Domis, omstreeks 

1824, van de dessa Adoman naar Salatiga is overge-

bragt. 

Domis verzocht den toenmaligen panembahan, later sul-

than Pakoe Nata Ningrat van Sumanap, die onlangs is 

overleden, om eene vertaling van de inskriptie te maken. 

Die vertaling vindt men ook in het aangehaalde, deel der 

Verhandelingen, maar zij is zoo tastbaar onjuist (om maar 
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een bewijs te geven: liet jaartal, dat uit vier cijfers be

staat en 1271 is, wordt wedergegeven [door 427), dat zij 

alleen het verlangen naar eene betere verklaring kan op

wekken. 

Bij onderzoek bleek het echter, dat de bedoelde steen 

niet meer te Salatiga aanwezig is. Inlanders verzekerden, 

dat hij, voor jaren, naar Samarang is overgebragt, maar 

wat er verder van geworden is, weet men niet. 

Nasporingen zoowel omtrent dezen sleen als de overige 

door Domis beschrevene oudheden, werden door de belang

stelling van de beeren Mr. H. J. W. van La wiek van Pabst, 

adsistent-resident van Salatiga, en H. H. Haase, ambtenaar 

ter beschikking aldaar, in het werk gesteld. 

De onderzoekingen van laatstgenoemden heer zijn niet 

vruchteloos geweest, zoo als blijkt uit twee afteeken i ngen 

van steenen met inskriptien, die hij ons heeft gezonden. 

De grootste dezer steenen schijnt niet bewerkt te zijn; 

men heeft alleen van eene vlakke zijde gebruik gemaakt, 

om er een jaartal in te beitelen. Aan den tweeden is 

meer zorg besteed. Den steen, die oorspronkelijk pirami

daal of liever peervormig is, heeft men aan den top van 

kleine rondloopende terrassen voorzien en het opschrift is 

netter gevormd. De heer Haase schrijft daarover het vol

gende: „De steenen zijn door mij geteekend op de plaats 

„zelve waar zij zich bevinden, bij feilen zonneschijn, en 

„zijn vrij goed getroffen. De kleine steen is ruim 2 voet 

„hoog en V/a voet breed en bevindt zich in de dessa Ta-

„djoeh, gelegen aan den berg Merbaboe, omstreeks 9 tot 10 

„palen van Salatiga, en maakt een gedeelte uit van een 

„hoop bewerkte steenen, volgens zeggen der dessa-bewo-

„ners, resten van de woning van een' pandita, die al-

„daar vroeger leefde er aan kinderen onderwijs gaf. 

„Vroeger zoude er zich nog een steen, met inskrip-

„tiën voorzien, hebben bevonden, welke, tijdens den resi-
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„dent Domis, door 40 koelies naar Samarang zou zijn ge

transporteerd geworden. Deze zal waarschijnlijk de steen 

„zijn, waarvan in liet 10e deel der Verhandelingen van het 

„genootschap gewag wordt gemaakt. 

„Het onderste inschrift beteekent,. volgens den Radhen 

„Ngabehi Rono dhi Poero, de javaansche letters ™ „ ^ 0 

„of het jaartal 1260. 

„De groote steenis 47 2 voet hoog, ruim 4 voet breed en 

„ '/„ voet dik, en bevindt zich even buiten bovengenoem

d e dessa, aan den kant van een riviertje of beek, en 

„vormt overeiudstaande met een' dergelijkeu steen zonder 

„ inskriptie, omtrent 5 voet van elkander, een ingang of 

„een soort van poort, en is daarom genaamd Selo-la-

„wang (poortsteen). De eilanders hechten een bijgeloof 

„aan deze steenen: kunnen zij ze met beide handen aan-

„ raken dan worden hunne wenschen vervuld. 

„De inskriptie beteekent, volgens boven, « , » » d, i, 
„1262:" a a 

Wanneer eenmaal de bestaande ondheden van Java 

meer algemeen en volledig bekend zullen zijn, dan zal 

ook het vorenstaande tot belangrijke ophelderingen van de 

oude geschiedenis kunnen leiden. Wij zijn daarom den 

heer Haase zeer dankbaar voor zijne mededeeling en be

velen ons aan voor meerdere. Wij moeten daar nog bij. 

voegen, dat, volgens den heer R. Friederich, de aan-

gegevene verklaringen juist zijn, en dat het woord, dat bo

ven het jaartal van den kleinen steen staat, beteekent 

tuMDiKniru Saka kala, d. i. „de tijd van Saka." 

E. N. 
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Oude r ing uit de r e s i d e n t i e B a n j o e m a s . - De 
heer H. A. Steijn Parvé, kontroleur der Ie klasse te Ban-
djar Negara, residentie Banjoemas, zond ons eenen opmer 
kenswaardigen gouden ring, gevonden in een rijstveld nabij 
de dessa Pagentan in het distrikt Batoer. Dezelve werd 
met nog andere ringen in een doosje gevonden, dat de 
vinder verklaarde van zilver geweest, maar tot gruis geraakt 
te zijn. Het is echter meer waarschijnlijk, dat dat doosje van 
een ander metaal, welligt koper, was gemaakt, dat door 
verloop van tijd in de aarde is vergaan. 

Gewoonlijk bevatten de ringen uit den voortijd, die hier 
en daar op Java worden opgegraven, eene inskriptie van 
een uit weinige lettergrepen bestaand woord; deze echter 
niet. 

Het fatsoen van het bewerkte platte gedeelte van dezen 
ring is zeszijdig en bevat twee figuren. 

Links is afgebeeld eene soort van lelie, op eenen korten 
stengel, met twee spitse bladen. Regts daarvan is eene 
figuur, die niet zoo gemakkelijk is te bepalen, Zij bestaat 
uit twee rijen insnijdingen, links vijf en regts drie in getal 
welke ongelijkheid schijnt te zijn ontstaan door gebrek aan 
plaats om aan de uiterste regterzijde meer te graveren. De 
insnijdingen schijnen van één middelpunt uit te gaan en vormen 
eene soort van langwerpige zon, welk onnatuurlijk fatsoen 
aan gebrek aan plaats op den ring moet worden tocgcschre-
ven. 

Wij vinden dus op dezen ring eene bloem en hoogst 
waarschijnlijk eene zon. 

De bloem doet dadelijk denken aan de heilige lotus, die 
op bijkans alle overblijfselen van het Hindoeïsme op Java is 
weder Ie vinden. Maar daarmede komt het fatsoen der 
bloem op dezen ring niet overeen; zij is daartoe te spits 
en te veel als eene gewone lelie. Wij moeten dus aan iels 
minder heiligs maar (och verhevens denken. De figuren 

BKRIGTEN 
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op dezen ring bragten geen godsdienstig denkbeeld mede, 

en dit doet ons denken dat zij welligt betrekking hadden 

op den persoon, die den ring oorspronkelijk bezat. Wan

neer wij de benaming van de zich voordoende figuren na

gaan , dan worden wij in dat denkbeeld versterkt. Zon be-

leekent in het sanskrit soerj'a en bloem koesoema. Zou het 

nu niet mogelijk zijn dat deze ring is gemaakt voor iemand 

die den naam voerde van Socrja Koesoema! een naam die 

op Java en Madura garisch niet vreemd is, en, onder anderen, 

nog door den laatslen regent van Pamakassan gedragen wordt. 

Indien wij deze vooronderstelling aannemen, dan kunnen 

wij verder gaan en er toe besluiten, dat de ring is ge

dragen door een aanzienlijk hoofd, want de naam Soerja 

Koesoema kan niet door een gering personaadje gevoerd 

worden; en hieruit kunnen wij verder afleiden, dat, tij

dens de invoering van het Mohamedanisme op Java, tot 

welk tijdstip wij liet begraven van kostbaarheden moeten 

terugbrengen, dat aanzienlijk hoofd in het tegenwoordige 

Batoer gevestigd was. 

Wij moeten nog aanteckenen, dat de naam van de des-

sa, in welker nabijheid deze ring gevonden werd, mede 

opmerkenswaardig is. Gentha is het sanskrit ghantâ, dat 

beteekent eene bel, welk voorwerp op Java zoowel tot den 

Boeddha- als Siwalcultus behoorde. Pagentan is hoogst waar

schijnlijk daarvan afgeleid, beteekenende alsdan de plaats 

van de bel. 

De heer Parvé doet ons hopen, dat hij nog meer belang

rijke zaken zal mededcelen ,, want" schrijft hij, „de opgra

vingen van dezen aard zijn thans zoo schaars niet, doch 

vroeger waren zij veel menigvuldige!", waaronder dikwijls 

voorwerpen van waarde, zoodat zelfs de pacht aan de vor

sten daarmede werd afbetaald." 

Welke schatten voor de oudheidkunde zijn op die wijs 

niet "verloren geraakt! En welke schatten voor de oudheid-
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kunde zijn nog in handen van lieden, die niet beseffen, dat 

elke mededeeling, hoe gering ook, hare waarde heeft, om 

liet verband tusschen gebeurtenissen van vroegere ecuwen 

aan te duiden. Zij die dit gevoelen en hetgeen zij weten 

of bezitten ten nutte van de Indische oudheidkunde wen-

schen aan te wenden, zullen daartoe iramer de gelegenheid 

vinden in de bladen van dit Tijdschrift. 

E. N. 

O u d h e d e n in C h e r i bon . — De heer F. C. Wilsen, 

teekenaar der genie, thans in de residentie Cheribon werk

zaam , heeft weder een bewijs gegeven van zijne belang

stelling in de kennis van oud-Java, door de mededeelin p 

van het volgende. 
Even bezijden den weg van Telaga naar Pendjaloe vond 

de heer Wilsen overblijfselen van oude bewerkte steenen 

en daaronder eenen van acht voet lengte. 

De omstandigheden lieten ZEd. niet toe daar lang te 

vertoeven en eene meer verwijderde plaats te bezoeken, 

alwaar, volgens zeggen der inlanders, een diergelijke steen 

regt op staande wordt gevonden. Het bergje waar deze 

overblijfselen zich bevinden heet goenoeng Lingga-rea. 

Deze naam laat geen twijfel over aangaande het beslaan 

in die omstreken van eene plaats van godenvereering. De 

Lingga staat in het innigste verband met het Siwaïsme, en 

ria beteekent, volgens liet woordenboek aan Gericke en 

T. Roorda, in het kawi, licht, helder; welke denkbeelden zich 

van zelve aan eene plek van godsvereering verbinden. 

Wij hopen spoedig hieromtrent nadere berigten van den 

heer Wilsen te ontvangen. 

E. N. 
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D r u k f o u t e n . —In eenige stukken van de eerste twee deelen 

van dit Tijdschrift komen verscheidene drukfouten voor. Die, 

welke niet zinstorend zijn of tot eene verkeerde opvatting kunnen 

aanleiding geven, gaan wij voorbij en wij bepalen ons dus tot de 

verbetering der volgende: 

Deel I. bl. 404. reg. 2 v. o. voor Kaljapoegan lees Kaljapoengan 

„ 409. „ 10 v. o. ,; Tidjie „ Fidjie. 

„ 428. „ 14 v. o. „ soeroeke „ soeroeake. 

„ 432. „ 4 v. b. „ lading • „ ladang, 

v 'd- ,, ö v. b. „ mantgeb „ mantjeb. 

Deel II. „ 149. „ 16 v. o. „ 3 e deel „ 2» deel. 

„ 156. „ 14 v. o. „ Mahinoed „ Mohamad. 

„ Iö7. „ 8 v. o. „ 1144 „ 1844. 

,, 161. ,, 7 v. b. laat weg eene 

„ 322. voor 344 achter 1300 „ 354 

,, 336. reg. t v. b. voor oui! „ ôm! 

» >d. „ 1 v. b. „ dezen „ den 

Berigtcn. „ IV „ 3 v. o. „ Schvvirligl.citen „ Schwie

rigkeiten. 
» X „ 5 v. o. vóór Domis ,, De heer 
„ XI ,, 10 v. b. „ id. „ den heer 

,, » » 3 v. o. voor er ,, en 
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